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Belgische Kamer 
van Volksvertegenwoordigers 

GEWONE ZITTING 1992-1993 t''l 

9 FEBRUARI 1993 

WETSVOORSTEL 

tot vervollediging van de 
federale Staatsstructuur 

(Ingediend door de heer Langendries) 

TOELICHTING 

DAMES EN HEREN, 

ALGEMENE TOELICHTING 

Boek Ivan het voorstel van gewone wet tot vervol­ 
lediging van de federale Staatstructuur regelt de 
wijze waarop de Vlaamse Raad en de Waalse Ge­ 
westraad gekozen worden en bevat bepalingen be­ 
treffende de begrenzing van de provincies Vlaams­ 
Brabant en Waals-Brabant en aanwijzing van hun 
hoofdplaatsen. 

In Boek II worden volgende wetten gewijzigd: 
- het Kieswetboek (titel Il; 
- de wet van 3 juli 1971 tot indeling van de leden 

van de Wetgevende Kamers in taalgroepen en hou­ 
dende diverse bepalingen betreffende de Cultuurra­ 
den voor de Nederlandse Cultuurgemeenschap en 
voor de Franse Cultuurgemeenschap (titel Il); 

- de wet van 6 augustus 1931 houdende vaststel­ 
ling van de onverenigbaarheden en ontzeggingen be­ 
treffende de ministers, gewezen ministers en minis­ 
ters van staat, alsmede de leden en gewezen leden 
van de wetgevende kamers (titel III); · 

1 * i Tweede zitting van de 48' xiu.ingsperiode. 
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Chambre des Représentants 
de Belgique 

SESSION ORDINAIRE 1992-1993 (*) 

9 FÉVRIER 1993 

PROPOSITION DE LOI 

visant à achever la structure 
fédérale de l'Etat 

(Déposée par M. Langendries) 

DEVELOPPEMENTS 

MESDAMES, MESSIEURS, 

DEVELOPPEMENTS GENERAL 

Le livre J•r de la proposition de loi ordinaire visant 
à achever la structure fédérale de l'Etat règle le mode 
d'élection du Conseil régional wallon et du Conseil 
flamand et contient des dispositions relatives à la 
délimitation des provinces du Brabant flamand et du 
Brabant wallon et à la désignation de leurs chefs­ 
lieux. 

Le livre II modifie les lois suivantes: 
- le Code électoral (titre I••"); 
- la loi du 3 juillet 1971 relative à la répartition 

des membres des Chambres législatives en groupes 
linguistiques et portant diverses dispositions relati­ 
ves aux Conseils culturels pour la communauté cul­ 
turelle française et pour la communauté culturelle 
néerlandaise (titre II); 
- la loi du 6 août 1931 établissant des incompati­ 

bilités et interdictions concernant les ministres, an­ 
ciens ministres et ministres d'état, ainsi que les 
membres et anciens membres des chambres législati­ 
ves (titre III) ; 

( * 1 Deuxième session de la 48" législature. 

S.- 1463 
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- de wet van :n december 1983 tot hervorming 
der instellingen voor de Duitstalige Gemeenschap 
<titel IVJ; 
- de wet van 6juli 1990 tot regeling van de wijze 

waarop de Raad van de Duitstalige Gemeenschap 
wordt verkozen (titel IV); 
- de wet van 12 januari 1989 tot regeling van de 

wijze waarop de Brusselse Hoofdstedelijke Raad 
wordt verkozen (titel V); 
- de wet van 23 maart 1989 betreffende de ver- 

kiezing van het Europese Parlement (titel VI); 
de provinciewet (titel VII); 
de provinciekieswet (titel VII); 
de nieuwe gemeentewet (titel VIII); 
de gemeentekieswet, gecoördineerd op 4 au­ 

gustus 1932 (titel VIII) ; 
- de wet van 2 augustus 1963 op het gebruik van 

de talen in bestuurszaken (titel IX); 
- de wetten op het gebruik van de talen in be­ 

stuurszaken, gecoördineerd op 18 juli 1966 ( titel IX); 

- de gewone wet van 9 augustus 1980 tot hervor­ 
ming der instellingen (titel X); 
- de wet van 23 januari 1989 op het rechtscollege 

bedoeld bij artikel 92bis, § 5 en§ 6, en artikel 94, § 3, 
van de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot her­ 
vorming der instellingen (titel XI); 
- de wet betreffende de afschaffing of de her­ 

structurering van instellingen van openbaar nut en 
andere overheidsdiensten, gecoördineerd op 13 
maart 1991 (titel XII) ; 
- de wet van 31 december 1963 betreffende de 

civiele bescherming (titel XIII). 
- de wet van 23 januari 1989 houdende uitvoe­ 

ring van artikel 110, §2, tweede lid, van de Grondwet 
(titel XIV); 

In Boek III wordt de milieutaks ingesteld. 
Het voorstel vormt in dit opzicht één geheel met de 

voorstellen tot herziening of invoeging van de artike­ 
len 1, 25ter, 26, 27, 32, 36, 41, 49, 53, 54, 55, 56, 56ter, 
56quater, 58, 59quater, 59quinquies, 59sexies, 59sep­ 
ties, 65, 71, 73, 88, 91, 95, 99, 104, 107ter-bis, 108, 
115, 116, 132 en 134 van de Grondwet en met het 
voorstel van bijzondere wet tot vervollediging van de 
federale Staatsstructuur tGedr. St., Senaat, 1992-93, 
558-1). 

Op de agenda van de vervollediging van de Bel- 
gische federale staatsstructuur staan: 

1. de bevoegdheden; 
2. de instellingen; 
3. de financiering; 
4. de provincie Brabant; 
5. de bescherming van de minderheden. 
Het huidige voorstel van gewone wet geeft uitvoe­ 

ring aan alle vijf punten op de agenda. 

- la loi du 31 décembre 1983 de réformes institu­ 
tionnelles pour la Communauté germanophone (titre 
IV); 
- la loi du 6 juillet 1990 réglant le mode 

d'élection du Conseil de la Communauté germanop­ 
hone (titre IV); 
- la loi du 12 janvier 1989 réglant le mode 

d'élection du Conseil de la Région de Bruxelles-Capi­ 
tale (titre V); 
- la loi du 23 mars 1989 relative aux élections du 

Parlement européen (titre VI); 
- la loi provinciale ( titre VII); 
- la loi électorale provinciale (titre VII); 
- la nouvelle loi communale (titre VIII); 
- la loi électorale communale, coordonnée le 4 

août 1932 (titre VIII); 
- la loi du 2 août 1963 sur l'emploi des langues en 

matière administrative (titre IX); 
- les lois sur l'emploi des langues en matière 

administrative, coordonnées le 18 juillet 1966 (titre 
IX); 
- la loi ordinaire du 9 août 1980 de réformes 

institutionnelles (titre X); 
- la loi du 23 janvier 1989 sur la juridiction visée 

à l'article 92bis, § 5 et§ 6, et 94, § 3, de la loi spéciale 
du 8 août 1980 de réformes institutionnelles (titre 
XI); 
- la loi relative à la suppression ou à la restruc­ 

turation d'organismes d'intérêt public et d'autres 
services de l'Etat, coordonnée le 31 mars 1991 (titre 
XII); 
- la loi du 31 décembre 1963 relative à la protec­ 

tion civile (titre XIII) ; 
- la loi du 23 janvier 1989 portant application de 

l'article 110, § 2, alinéa 2, de la Constitution (titre 
XIV); 

Le livre III instaure l'écotaxe. 
La proposition forme à cet égard un ensemble avec 

les propositions de révision des articles 1, 25ter, 26, 
27, 32, 36, 41, 49, 53, 54, 55, 56, 56ter, 56quater, 58, 
59quater, 59quinquies, 59sexies, 59septies, 65, 71, 73, 
88, 91, 95, 99, 104, 107ter-bis, 108, 115, 116, 132 et 
134 de la Constitution, et avec la proposition de loi 
spéciale visant à achever la structure fédérale de 
l'Etat (Doc. Pari., Sénat, 1992-93, 558-1). 

Sont inscrits à l'ordre du jour de l'achèvement de 
la structure fédérale de l'Etat belge: 

1. les compétences; 
2. les institutions; 
3. le financement; 
4. la province de Brabant; 
5. la protection des minorités. 
La Présente proposition de loi donne exécution aux 

cinq points de l'ordre du jour. 
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l. De bevoegdheden 1 1. Les compétences 

(il Org« nieke wetgeving inzake de provincies en de 
gemeenten 

Bij de volgende verklaring tot herziening van de 
Grondwet wordt artikel 108 van de Grondwet in 
herziening gesteld. Ondertussen kan een regionali­ 
sering van de organieke wetgeving inzake de provin­ 
cies en de gemeenten, met uitzondering van hetgeen 
geregeld is in de wet van 9 augustus 1988 tot wijzi­ 
ging van de gemeentewet, de gemeentekieswet, de 
organieke wet betreffende de openbare centra voor 
maatschappelijk welzijn, de provinciewet, het Kies­ 
wetboek, de wet tot regeling van de provincieraads­ 
verkiezingen en de wet tot regeling van de gelijktijdi­ 
ge parlements- en provincieraadsverkiezingen (de 
« pacificatiewet ») en met het behoud van de eenheid 
van het politie- en brandweerbeleid en het gemeente­ 
lijk karakter van de politie- en brandweerdiensten, 
worden onderzocht. 

De decreten die de organieke wetgeving inzake de 
provincies en gemeenten wijzigen, moeten worden 
aangenomen met een tweederdemeerderheid. 

Ondertussen zullen volgende wijzigingen worden 
doorgevoerd: 
- in de artikelen 145 en 148 van de nieuwe 

gemeentewet (met betrekking tot het gemeenteper­ 
soneel) wordt de mogelijkheid voor de Koning om 
algemene normen op te leggen, geschrapt (artike­ 
len 268 en 269 van het huidige voorstel); 
- in artikel 189 van de nieuwe gemeentewet 

(met betrekking tot gemeentepolitie) worden de 
woorden « de toelagen of vergoedingen » toegevoegd 
(artikel 270 van het huidige voorstel); 
- een gelijkaardige bepaling als het aldus gewij­ 

zigde artikel 189 van de nieuwe gemeentewet wordt 
voor het brandweerpersoneel in de wet op de brand­ 
weer en de civiele bescherming ingevoegd (arti­ 
kel 328 van het huidige voorstel). 

(ii) Overdracht van de uitoefening van bevoegdhe­ 
den van de Franse Gemeenschap naar het Waalse 
Gewest en de Franse Gemeenschapscommissie te 
Brussel 

Een ander belangrijk aspect betreffende de be­ 
voegdheden is het overdrachtmechanisme van be­ 
voegdheden van de Franse Gemeenschap naar het 
Waalse Gewest en de Franse Gemeenschapscommis­ 
sie. Het mechanisme zelf wordt ingesteld door het 
voorstel tot herziening van Titel III, eerste hoofd­ 
stuk, van de Grondwet door invoeging van een arti­ 
kel 59quinquies in afdeling IV betreffende de Ge­ 
meenschaps- en Gewestraden (Parl. St., Kamer, 
1992-1993, n' 726/1). 

(il La législation organique relative aux admini­ 
strations locales 

Lors de la prochaine mise à révision, l'article 108 
de la Constitution sera ouvert à révision. A cet effet, 
une régionalisation de la législation organique relati­ 
ve aux communes et aux provinces, à l'exception de 
ce qui est réglé dans la loi du 9 août 1988 portant 
modification de la loi communale, de la loi électorale 
communale, de la loi organique des centres publics 
d'aide sociale, de la loi provinciale, du Code électoral, 
de la loi organique des élections provinciales et de la 
loi organisant l'élection simultanée pour les Cham­ 
bres législatives et les Conseils provinciaux (la « loi 
de pacification »), moyennant le maintien de l'unité 
de la politique de police et d'incendie et du caractère 
communal des services de police et d'incendie, sera 
examinée. 

Les décrets modifiant la législation organique en 
matière de provinces et de communes doivent être 
adoptés à la majorité des deux tiers. 

Les modifications suivantes seront apportées en­ 
tre-temps. 
- aux articles 145 et 148 de la nouvelle loi com­ 

munale (relatifs au personnel communal), la faculté 
d'imposer des normes générales dont dispose le Roi 
est supprimée (articles 268 et 269 de la présente 
proposition ; 
- à l'article 189 de la nouvelle loi communale 

(relatif au personnel communal) sont insérés les 
mots « les subventions ou indemnités » (article 270 
de la présente proposition); 
- une disposition analogue à celle de l'article 

189 ainsi modifié est insérée dans la loi sur les servi­ 
ces d'incendie et la protection civile (article 328 de la 
présente proposition). 

(ii) Transfert de l'exercice de compétences de la 
Communauté française à la Région wallonne et à la 
Commission communautaire française à Bruxelles 

Le mécanisme qui permet à la Région wallonne et 
la Commission communautaire française d'exercer 
des compétences de la Communauté française consti­ 
tue un autre aspect important en matière de compé­ 
tences. Le mécanisme proprement dit est organisé 
par la proposition de révision du Titre III, chapi­ 
tre 1•r, de la Constitution, en insérant un article 
59quinquies à la section IV relative aux Conseils de 
Région et de Communauté (Doc. Parl., Chambre, 
1992-1993, n° 726/1). 



- 897 / t - 92 / 9~~ 141 

Volgens hot voorgestelde artikel 59quinquies van 
de Grondwet. worden de bevoegdheden waarvan de 
uitoefening door de Franse Gemeenschap aan het 
Waalse Gewest en aan de Franse Gemeenschaps­ 
commissie wordt overgedragen, uitgeoefend, naar 
gelang van het geval, bij wege van decreten, beslui­ 
ten of verordeningen. 

Het Waalse Gewest en de Franse Gemeenschaps­ 
commissie dienen deze bevoegdheden op dezelfde 
wijze uit te oefenen als de Franse Gemeenschap. Zo 
zullen bijvoorbeeld de voorstellen en ontwerpen van 
decreten van de Franse Gemeenschapscommissie 
onder dezelfde voorwaarden als de voorstellen en 
ontwerpen van decreten van de Franse Gemeen­ 
schap aan het advies van de afdeling wetgeving van 
de Raad van State onderworpen worden. In de uitoe­ 
fening van deze bevoegdheden kan de Franse Ge­ 
meenschapscommissie bijvoorbeeld ook een belan­ 
genconflict veroorzaken of van oordeel zijn dat haar 
belangen geschaad zijn. Deze belangenconflicten 
worden op dezelfde wijze voorkomen en geregeld als 
de belangenconflicten die ontstaan ten aanzien van 
de Franse Gemeenschap. 

(iii) Herstructurering en afschaffing van instellin­ 
gen van openbaar nut en andere overheidsdiensten 

Titel XII beoogt de overdracht aan de Gewesten 
van menselijke en materiële hulpmiddelen van de 
instellingen van openbaar nut die de door het voor­ 
stel van bijzondere wet tot vervollediging van de 
federale Staatsstructuur tParl. St., Senaat, 1992- 
1993, n' 558-1) overgedragen bevoegdheden uitoefe­ 
nen en, ten gevolge daarvan, de herstructurering van 
deze instellingen. 

Artikel 61, § 3, van de bijzondere wet van 16 ja­ 
nuari 1989 ·betreffende de financiering van de ge­ 
meenschappen en de gewesten voorziet dat de her­ 
structurering van overheidsinstellingen alleen door 
de wet mag worden geregeld. Daarom wordt beroep 
gedaan op de techniek van de wijziging van de wet 
betreffende de afschaffing of de herstructurering van 
instellingen van openbaar nut en andere overheids­ 
diensten, gecoördineerd op 13 maart 1991. 

2. De instellingen 

De hervorming der instellingen omvat de hervor­ 
ming van het tweekamerstelsel en het in=tellen van 
rechtstreekse verkiezingen van de Raden. Daarbij 
aansluitend betreft zij ook de samenstelling van de 
organen van de uitvoerende macht, de problematiek 
van het legislatuursparlement en -regering, en de 
verkiezingen voor het Europese Parlement. 

(il De hervorming van het tweekamerstelsel 

De hervorming van het tweekamerstelsel wordt 
voor het grootste deel gerealiseerd door middel van 
de herziening van de artikelen 26, 27, 41, 49, 53, 54, 
55. 56, 56ter, 56quater, 58, 88, 115 en 116 van de 

Selon la proposition d'article 59qu.inquie,"I de la 
Constitution, les compétences dont l'exercice est 
transféré par la Communauté française à la Région 
wallonne et à la Commission communautaire fran­ 
çaise, sont exercées par voie de décrets, d'arrêtés ou 
de règlements, selon le cas. 

La Région wallonne et la Commission com­ 
munautaire française sont tenues d'exercer ces com­ 
pétences de la même manière que la Communauté 
française. Ainsi, les propositions et projets de décret, 
par exemple, de la Commission communautaire fran­ 
çaise, seront soumis à l'avis de la section législation 
du Conseil d'Etat, dans les mêmes conditions que les 
propositions et projets de décret de la Communauté 
française. Dans l'exercice de ces compétences, la 
Commission communautaire française peut, par 
exemple, susciter un conflit d'intérêts ou estimer que 
ses intérêts sont lésés. Ces conflits d'intérêts sont 
évités et réglés de la même façon que les conflits 
d'intérêts qui naissent à l'égard de la Communauté 
française. 

(iii) Suppression et restructuration d'organismes 
d'intérêt public et d'autres services de l'Etat 

Le titre XII vise à permettre le transfert aux Ré­ 
gions de moyens humains et matériels des organis­ 
mes d'intérêt public qui exercent des compétences 
partiellement transférées par la proposition de loi 
spéciale visant à achever la structure fédérale de 
l'Etat (Doc. Parl., Sénat, 199?-1993, n° 558-1), et, en 
conséquence, à restructurer lesdits organismes. 

C'est l'article 61, § 3, de la loi spéciale du 16janvier 
1989 relative au financement des communautés et 
des régions qui prévoit que la restructuration 
d'organismes publics ne peut être réglée que par la 
loi. C'est pourquoi qu'il a été décidé de recourir à la 
technique de la modification de la loi relative à la 
suppression ou à la restructuration d'organismes 
d'intérêt public et d'autres services de l'Etat, coor­ 
donnée le 13 mars 1991. 

2. Les institutions 

La réforme des institutions comporte la réforme du 
système bicaméral et l'organisation de l'élection direc­ 
te des Conseils. Elle porte en outre sur la composition 
des organes du pouvoir exécutif, sur la problématique 
du parlement et du gouvernement de législature ainsi 
que sur l'élection du Parlement européen. 

(i) La réforme du système bicaméral 

La révision des articles 26, 27, 41, 53, 54, 55, 56ter, 
56quater, 58, 88, 115 et 116 de la Constitution et 
l'insertion d'un article 107ter-bis dans la Constitu­ 
tion permettent de réaliser la majeure partie de la 
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Grondwet en door de invoeging vun een arti­ 
kel l07tl'r-bis in de Grondwet, Deze herziening van 
de Grondwet vergt evenwel een aanpassing van de 
bestaande wetgeving. 

Ingevolge de hervorming van het tweekamerstel­ 
sel wordt het aantal leden van de Kamer van Volks­ 
vertegenwoordigers verminderd van 212 naar 150. 
Samen met deze vermindering dienen de kieskrin­ 
gen voor de verkiezingen van de Kamer te worden 
aangepast (zie de artikelen 4 7 en 49 van het huidige 
voorstel). 

Ingevolge de hervorming van het tweekamerstel­ 
sel telt de Senaat, behoudens de senatoren van 
rechtswege, voortaan: 
- 40 rechtstreeks gekozen senatoren gekozen 

door de kiescolleges en volgens het kiesstelsel geldig 
voor de Europese verkiezingen, waarvan: 

- 25 senatoren gekozen door het Neder­ 
landse kiescollege; 

- 15 senatoren gekozen door het Franse 
kiescollege; 
- 21 senatoren aangeduid door en uit de Ge­ 

meenschapsraden, waarvan: 
- 10 senatoren aangeduid door en uit de 

Vlaamse Raad; 
- 10 senatoren aangeduid door en uit de 

Franse Gemeenschapsraad; 
- 1 senator aangeduid door en uit de Raad 

van de Duitstalige Gemeenschap; 
- 10 gecoöpteerde senatoren aangeduid door de 

rechtstreeks gekozen senatoren en de senatoren aan­ 
geduid door en uit de Gemeenschapsraden, waarvan: 

- 6 senatoren behorend tot de Nederlandse 
taalgroep in de Senaat; 

- 4 senatoren behorend tot de Franse taal­ 
groep in de Senaat. 

Het totaal aantal senatoren per taalgroep wordt 
evenredig over de lijsten verdeeld op grond van het 
kiescijfer van deze lijsten behaald bij de verkiezing 
van de rechtstreeks gekozen senatoren. 

Deze nieuwe samenstelling van de Senaat en, in 
het bijzonder de wijze waarop de senatoren respectie­ 
velijk gekozen en aangeduid worden, met inbegrip 
van de wijze waarop de mandaten verdeeld worden 
onder de lijsten, vergt een wijziging van het Kieswet­ 
boek (zie de artikelen 48 en 49 van het huidige voor­ 
stel) en van de wet van 3 juli 1971 tot indeling van de 
leden van de Wetgevende Kamers in taalgroepen en 
houdende diverse bepalingen betreffende de Cul­ 
tuurraden voor de Nederlandse Cultuurgemeen­ 
schap en voor de Franse Cultuurgemeenschap (zie de 
artikelen 113 en 114 van het huidige voorstel). 

De hervorming van het tweekamerstelsel impli­ 
ceert ook een nieuwe taakverdeling tussen de Kamer 
van Volksvertegenwoordigers en de Senaat. Aldus 
wordt, ingevolge het voorstel tot herziening van 
titel III, hoofdstuk Illbis, van de Grondwet om er 
bepalingen aan toe te voegen betreffende de voorko­ 
ming en de beslechting van belangenconflicten <Pari. 
St., Senaat, B.Z., 1991-1992, n' 100-27/1°), de be- 

réforme du système bicaméral, Cette dernière néces­ 
site toutefois une modification de la législation exi­ 
stante. 

Suite à la réforme du système bicaméral, le nom­ 
bre de membres de la Chambre des Représentants 
passe de 212 à 150. En même temps que cette réduc­ 
tion, il convient d'adapter les circonscriptions électo­ 
rales de la Chambre ( voir articles 4 7 et 49 de la 
présente proposition). 

Suite à la réforme du système bicaméral, le Sénat 
compte désormais, outre les sénateurs de droit: 

- 40 sénateurs élus directement par les collèges 
électoraux et suivant le régime électoral des élections 
européennes, dont: 

- 25 sénateurs élus par le collège électoral 
néerlandais; 

- 15 sénateurs élus par le collège électoral 
français; 
- 21 sénateurs désignés par et parmi les Conseils 

de Communauté, dont : 
- 10 sénateurs désignés par et parmi le 

Conseil flamand; 
- 10 sénateurs désignés par et parmi le 

Conseil de la Communauté française; 
- 1 sénateur désigné par et parmi le Con­ 

seil de la Communauté germanophone; 
- 10 sénateurs cooptés désignés par les séna­ 

teurs élus directement et les sénateurs désignés par 
et parmi les Conseils de Communauté, dont: 

- 6 sénateurs appartenant au groupe ling­ 
uistique néerlandais du Sénat; 

- 4 sénateurs appartenant au groupe ling­ 
uistique français du Sénat. 

Le nombre total de sénateurs par régime linguisti­ 
que est réparti entre les groupes politiques propor­ 
tionnellement au chiffre électoral obtenu par ces 
groupes lors des élections des sénateurs élus directe­ 
ment. 

Cette nouvelle composition du Sénat, et en parti­ 
culier le mode d'élection et de désignation des séna­ 
teurs, en ce compris le mode de répartition des man­ 
dats entre les listes, requièrent une modification du 
Code électoral (voir les articles 48 et 49 de la présente 
proposition) et de la loi du 3 juillet 1971 relative à la 
répartition des membres des Chambres législatives 
en groupes linguistiques et portant diverses disposi­ 
tions relatives aux conseils culturels pour la com­ 
munauté culturelle française et pour la communauté 
culturelle néerlandaise (voir les articles 113 et 114 de 
la présente proposition). 

La réforme du système bicaméral implique égale­ 
ment une nouvelle répartition des attributions entre 
la Chambre des Représentants et le Sénat. Ainsi, 
suite à la proposition de révision du Titre III, cha­ 
pitre IIIbis, de la Constitution, visant à y ajouter des 
dispositions relatives à la prévention et au règlement 
des conflits d'intérêts iDoc. Parl., Sénat,. S.E., 1991- 
1992, n° 100-27/1°), la compétence de prévention et 
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voegdheid tot de voorkoming en regeling van de be­ 
langenconflicten tussen de wetgevende vergaderin­ 
gen een exclusieve bevoegdheid van de Senaat. Deze 
herziening van de Grondwet vergt een aanpassing 
van de gewone wet van 9 augustus 1980 tot hervor­ 
ming der instellingen (artikel 323 van het huidige 
voorstel). 

(ii ) De rechtstreekse verkiezingen van de Raden 

Het voorstel tot herziening van titel III, eerste 
hoofdstuk, van de Grondwet door invoeging van een 
afdeling IV en een artikel 59quater betreffende de 
Gemeenschaps- en Gewestraden (Pari. St., Kamer, 
1992-1993, n" 725/1) stelt de rechtstreekse verkiezin­ 
gen van de Raden in. Dat nieuwe artikel 59quater 
van de Grondwet wordt uitgevoerd door het voorstel 
van bijzondere wet tot vervollediging van de federale 
Staatsstructuur (Pari. St., Senaat, 1992-1993, 
n' 558-1), dat op zijn beurt verder wordt uitgevoerd 
door het huidige voorstel van gewone wet. 
Het nieuwe artikel 59quater van de Grondwet ga­ 

randeert de rechtstreekse verkiezingen van de Ra­ 
den, regelt de vijfjaarlijkse periodiciteit van deze 
verkiezingen en hun gelijktijdigheid met de verkie­ 
zingen voor het Europese Parlement, kent de parle­ 
mentaire onschendbaarheid toe aan de leden van de 
Raden en hun regering en stelt de grondwettelijke 
basis in voor de zogenaamde « constitutieve autono­ 
mie » van de Vlaamse Raad, de Franse Gemeen­ 
schapsraad en de Waalse Gewestraad. 

Het huidige wetsvoorstel voert het nieuwe arti­ 
kel 59quater van de Grondwet uit voor wat betreft de 
rechtstreekse verkiezingen voor de Vlaamse Raad en 
de Waalse Gewestraad. Het stelt meer bepaald de 
wijze vast waarop de Vlaamse Raad en de Waalse 
Gewestraad gekozen worden. Voor de Brusselse 
Hoofdstedelijke Raad en de Raad van de Duitstalige 
Gemeenschap wordt dit reeds geregeld respectieve­ 
lijk door de wet van 12 januari 1989 tot regeling van 
de wijze waarop de Brusselse Hoofdstedelijke Raad 
wordt verkozen en door de wet van 6 juli 1990 tot 
regeling van de wijze waarop de Raad van de Duit­ 
stalige Gemeenschap wordt verkozen. De recht­ 
streekse verkiezing voor de Franse Gemeenschap 
wordt volledig geregeld in het voorstel van bijzondere 
wet tot vervollediging van de federale Staatsstruc­ 
tuur (Pari. St., Senaat, 1992-1993, n" 558-1) en vergt 
geen gewone wetgeving. 

Aldus regelen de artikelen 1 tot 42 van het huidige 
voorstel van gewone wet de rechtstreekse verkiezin­ 
gen voor de Vlaamse Raad en de Waalse Gewestraad. 
In zijn advies bij het wetsontwerp dat de bijzondere 
wet van 12 januari 1989 met betrekking tot de Brus­ 
selse instellingen is geworden, stelt de Raad van 
State dat de regeling van de rechtstreekse verkiezin­ 
gen voor de Brusselse Hoofdstedelijke Raad niet inte­ 
graal moet worden geregeld in een bijzondere wet en 
dit om twee redenen. Vooreerst, om redenen van 
behoorlijke wetgevingstechniek, dienen technische 

de règlement des conflits d'intérêts entre les cham­ 
bres législatives devient une compétence exclusive 
du Sénat. Cette révision de la Constitution requiert 
une adaptation de la loi ordinaire du 9 août 1980 de 
réformes institutionnelles (article 323 de la présente 
proposition). 

(ii) Les élections directes des Conseils 

La proposition de révision du titre III, chapitre l"r, 
de la Constitution, instaure les élections directes 
pour les Conseils par l'insertion d'un nouvel article 
59quater dans relatif aux Conseils régionaux et de 
Communauté (Doc.Part., Chambre 1992-1993, 
n° 725/1). Ce nouvel article 59quater de la Constitu­ 
tion est exécuté par la proposition de loi spéciale 
visant à achever la structure fédérale de l'Etat (Doc. 
Parl., Sénat, 1992-1993, n° 558-1), laquelle est à son 
tour exécutée par la présente proposition de loi ordi­ 
naire. 

Le nouvel article 59quater de la Constitution cons­ 
acre l'élection directe des Conseils, règle la périodici­ 
té quinquennale de ces élections, leur simultanéité 
avec les élections européennes, accorde l'immunité 
parlementaire aux membres des Conseils et leur gou­ 
vernement, et prévoit la base légale de l« 'autonomie 
constitutive » du Conseil flamand, du Conseil de la 
Communauté française et du Conseil régional wal­ 
lon. 

La présente proposition de loi donne exécution au 
nouvel article 59quater de la Constitution en ce qui 
concerne l'élection directe du Conseil flamand et 
Conseil régional wallon. Elle détermine en particu­ 
lier le mode d'élection du Conseil régional wallon et 
du Conseil flamand. Pour le Conseil de la Région de 
Bruxelles-Capitale et pour le Conseil de la Com­ 
munauté germanophone, ce mode a déjà été réglé, 
respectivement dans la loi du 12janvier 1989 réglant 
le mode d'élection du Conseil de la Région de Bruxel­ 
les-Capitale et par la loi du 6 juillet 1990 réglant le 
mode d'élection du Conseil de la Communauté ger­ 
manophone. L'élection directe du Conseil de la Com­ 
munauté française est entièrement réglé dans la pro­ 
position de loi spéciale visant à achever la structure 
fédérale de l'Etat (Doc. Parl., Sénat, 1992-1993, 
n° 558-1) et ne nécessite pas de législation ordinaire. 

Les articles 1er à 42 de la présente proposition de 
loi règlent donc l'élection directe du Conseil flamand 
et du Conseil de la Région wallonne. Dans son avis 
relatif au projet de loi devenu la loi spéciale du 12 
janvier 1989 relative aux institutions bruxelloises, le 
Conseil d'Etat estime que l'organisation de l'élection 
directe du Conseil de la Région de Bruxelles-Capitale 
ne doit pas être réglée intégralement dans une loi 
spéciale et ce pour deux raisons. Tout d'abord, pour 
des raisons de bonne légistique, des dispositions 
techniques dépourvues de tout contenu institution- 
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regelingen zonder institutionele inhoud (zoals de in­ 
deling van de kiezers in kantons en afdelingen, de 
kleur van het stempapier, de inrichting van de kies­ 
hokjes, het gebruik van harmonika-omslagen en der­ 
gelijke l niet bij bijzondere wet te worden geregeld. 
Hun opname in de bijzondere wet zou de institutione­ 
le, per definitie algemene bepalingen in hun wezen 
en opzet niet alleen ontsieren, maar ook ontwaarden. 
Ten tweede, deze technische regelingen beantwoor­ 
den niet aan het doel van de vereiste van bijzondere 
wetgeving. Dat doel is een ruime instemming te 
waarborgen met institutionele regelingen die beogen 
het evenwicht en de verstandhouding tussen de ge­ 
meenschappen en de gewesten alsmede hun dyna­ 
misch samenleven binnen het staatsverband te be­ 
vorderen (Raad van State, advies, 23 november 1988, 
Parl. St., Senaat, 1988-1989, or 514/1, blz. 61). Er 
mag worden aangenomen dat dit advies insgelijks 
geldt voor de organisatie van de rechtstreekse ver­ 
kiezingen voor de Vlaamse Raad en de Waal se Ge­ 
westraad. Voor het onderscheid tussen de institutio­ 
nele regels die een bijzondere wet behoeven en de 
technische regels waarvoor een gewone wet volstaat, 
werd de wet van 12 januari 1989 tot regeling van de 
wijze waarop de Brusselse Hoofdstedelijke Raad 
wordt verkozen, als leidraad genomen. Meer nog, om 
de rechtstreekse verkiezingen voor alle Raden op 
uniforme wijze te regelen, werden de overeenkom­ 
stige bepalingen van deze wet van 12 januari 1989 
gekopieerd, inclusief de wijzigingen die door het hui­ 
dige voorstel van gewone wet aan deze wet van 12 ja­ 
nuari 1989 worden aangebracht. Aangezien de 
rechtstreekse verkiezingen voor de Brusselse Hoofd­ 
stedelijke Raad en deze voor de Raad van de Duitsta­ 
lige Gemeenschap reeds op uniforme wijze geregeld 
zijn en de wijzigingen aan de wet van 12januari 1989 
ook in de wet van 6 juli 1990 tot regeling van de wijze 
waarop de Raad van de Duitstalige Gemeenschap 
wordt verkozen, worden aangebracht (zie de artike­ 
len 131 tot 167 van het huidige voorstel), bekomt 
men derhalve voor alle Raden een uniform systeem 
van rechtstreekse verkiezingen. 

De overgangsbepaling bij het nieuwe artikel 
59quater van de Grondwet voorziet dat de eerstko­ 
mende verkiezingen van alle Raden tegelijk met de 
eerstkomende verkiezingen voor de Kamer van 
Volksvertegenwoordigers en de Senaat zullen plaats­ 
Leoben. Deze gelijktijdigheid vergt een aanpassing 
van de wet van 12 januari 1989 tot regeling van de 
wijze waarop de Brusselse Hoofdstedelijke Raad 
wordt verkozen en van de wet van 6 juli 1990 tot 
regeling van de wijze waarop de Raad van de Duit­ 
stalige Gemeenschap wordt verkozen (artikelen 192 
tot 198 en 161 tot 167 van het huidige voorstel). 

De rechtstreekse verkiezingen van de Raden moe­ 
ten worden georganiseerd naast die voor het Europese 
Parlement, de Kamer van Volksvertegenwoordigers, 
de Senaat, de provincieraden en de gemeenteraden. 
Dit noopt tot een hergroepering van de verkiezingen 
op de verschillende politieke niveaus : 

nel (telles lu répartition des électeurs en cantons et 
sections, la couleur du papier électoral, l'amé­ 
nagement des isoloirs , l'emploi d'enveloppes en ac­ 
cordéon et autres) ne doivent pas être réglées.par loi 
spéciale. Leur insertion dans la loi spéciale dépare­ 
rait et dénaturerait même dans leur essence et leur 
objectif les dispositions institutionnelles, par défini­ 
tion générales.Deuxièmement, ces dispositions tech­ 
niques ne répondent pas au but de l'exigence d'une 
majorité spéciale. Ce but est d'assurer un large con­ 
sensus aux règles institutionnelles qui visent à pro­ 
mouvoir l'équilibre et la bonne entente entre les com­ 
munautés et les régions, ainsi que leur coexistence 
dynamique dans le cadre de l'Etat (Conseil d'Etat, 
avis, 23 novembre 1988, Doc. Parl., Sénat, 1988- 
1989, n° 514/1, p. 61). On peut supposer que cet avis 
sera également applicable à l'organisation de 
l'élection directe du Conseil flamand, et du Conseil 
régional wallon. La loi spéciale du 12 janvier 1989 
précitée a été prise comme fil conducteur pour établir 
la distinction entre les règles fondamentales nécessi­ 
tant une loi spéciale et les règles techniques pouvant 
être organisées par une loi ordinaire. Pour régler de 
manière uniforme l'élection de tous les Conseils, les 
dispositions de cette loi spéciale du 12 janvier 1989 
ont été copiées, en ce compris les modifications qui 
ont été apportées à cette loi du 12 janvier 1989 par la 
présente proposition de loi ordinaire. Etant donné 
que l'élection directe du Conseil de la Région de 
Bruxelles-Capitale et celle du Conseil de la Com­ 
munauté germanophone sont déjà organisées de ma­ 
nière uniforme et que les modifications apportées à la 
loi du 12 janvier 1989 sont également apportées à la 
loi du 6 juillet 1990 réglant le mode d'élection du 
Conseil de la Communauté germanophone (voir arti­ 
cles 131 à 167 de la présente proposition), on obtient 
ainsi un système uniforme d'élection directe pour 
tous les Conseils. 

La disposition transitoire au nouvel article 59qua­ 
ter de la Constitution prévoit que les prochaines 
élections de tous les Conseils auront lieu en même 
temps que les prochaines élections de la Chambre 
des Représentants et du Sénat. Cette simultanéité 
requiert une adaptation de la loi du 12 janvier 1989 
réglant le mode d'élection du Conseil de la Région de 
Bruxelles-Capitale et de la loi du 6 juillet 1990 
réglant le mode d'élection du Conseil de la Com­ 
munauté germanophone (articles 192 à 198 et 161 à 
167 de la présente proposition). 

L'élection directe des Conseils s'ajoutent à celles 
du Parlement européen, de la Chambre des repré­ 
sentants, du Sénat, des conseils provinciaux et des 
conseils communaux. Un regroupement des élections 
des différents niveaux politiques est nécessaire : 
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- gelijktijdige verkiezingen voor de Kamer van 
Volksvertegenwoordigers en voor de Senaat, telkens, 
behoudens vroegtijdige ontbinding, om de vier jaar: 
- gelijktijdige verkiezingen voor de Raden en het 

Europese Parlement, telkens om de vijf jaar; 
- gelijktijdige verkiezingen voor de provincie­ 

en gemeenteraden, telkens om de zes jaar. 
De gelijktijdigheid van de verkiezingen voor de 

Kamer van Volksvertegenwoordigers en de Senaat, 
en deze voor de Raden en het Europese Parlement 
worden door de Grondwet geregeld (artikelen 51, 55, 
59quater en 71 van de Grondwet). De gelijktijdigheid 
van de verkiezingen voor de provincie- en gemeente­ 
raden vergt een wijziging van de provinciewet (arti­ 
kel 227 van het huidige voorstel) en van de provin­ 
ciekieswet (artikel 253 van het huidige voorstel). 

(iii) De decumulatie tussen het mandaat van lid 
van de Kamer van Volksvertegenwoordigers en de 
Senaat, enerzijds, en het ambt van minister en staats­ 
secretaris, anderzijds 

Het voorstel tot herziening van artikel 36 van de 
Grondwet voert de decumulatie tussen het mandaat 
van lid van de Kamer van Volksvertegenwoordigers 
en de Senaat, enerzijds, en het ambt van minister en 
staatssecretaris, anderzijds in (Pari. St., Kamer, 
1992-1993, n" 811/1). 
Volgens het nieuwe artikel 36, tweede lid, van de 

Grondwet voorziet de (gewone) wet in de vervanging 
van ministers en staatssecretarissen in de betrokken 
Wetgevende Kamer. Zoals blijkt uit de toelichting bij 
dit voorstel tot herziening van artikel 36 van de 
Grondwet, dient de wet een algemene regeling uit te 
werken voor de opvolging van de ministers en staats­ 
secretarissen in hun functie van lid van een Wetge­ 
vende Kamer en voor de wijze waarop de ministers 
en staatssecretarissen hun mandaat in die Kamer 
weer opnemen na hun ontslag uit hun ambt van 
respectievelijk minister en staatssecretaris. De arti­ 
kelen 115 en 116 van het huidige voorstel werken 
deze algemene regeling uit. 

(iv) De verkiezingen voor het Europese Parlement 

Voor de verkiezing van de Belgische leden van het 
Europese Parlement: 
- worden de huidige 24 mandaten verdeeld vol­ 

;ens de sleutel 14N/10F; 
- wordt de bijkomende 25'' zetel toegewezen aan 

de Duitstalige Gemeenschap; 
- zal het aantal zetels verdeeld worden in ver­ 

houding tot de bevolking indien zich hierin later 
wijzigingen voordoen. 

Dit alles wordt geregeld door de artikelen 201 tot 
221 van het huidige voorstel. 

Voor de problematiek van het legislatuurparle­ 
ment en de -regering is geen wijziging aan enige 
gewone wet of enige nieuwe gewone wetsbepaling 
vereist, hetzij omdat het door de herziening van de 
Grondwet ( artikelen 59quater, 65 en 71) wordt gere- 

- élections simultanées pour la Chambre des re­ 
présentants et pour le Sénat, tous les quatre ans, 
sauf dissolution anticipée; 
- élections simultanées pour les Conseils et 

pour le Parlement européen, tous les cinq ans; 
- élections simultanées pour les conseils provin­ 

ciaux et communaux, tous les six ans. 
La simultanéité des élections de la Chambre des 

Représentants et du Sénat, ainsi que celle des Con­ 
seils et du Parlement européen sont réglées par la 
Constitution (articles 51, 55, 59quater et 71 de la 
Constitution). La simultanéité des élections des con­ 
seils provinciaux et communaux requiert une modifi­ 
cation de la loi provinciale (article 227 de la présente 
proposition) et de la loi électorale provinciale (arti­ 
cles 253 de la présente proposition). 

( iii) Le décumul entre le mandat de membre de la 
Chambre des Représentants et du Sénat d'une part, et 
la fonction de ministre et de secrétaire d'État d'autre 
part 

La proposition de revision de l'article 36 de la 
Constitution instaure le décumul entre le mandat de 
membre de la Chambre des Représentants et du 
Sénat d'une part, et la fonction de ministre et de 
secrétaire d'État d'autre part (Doc. Parl., Chambre, 
1992-1993, n° 811/1). 

Selon le nouvel article 36, alinéa 2, de la Constitu­ 
tion, la loi (ordinaire) prévoit le remplacement des 
ministres et secrétaires d'Etat dans la Chambre lé­ 
gislative concernée. Comme il appert du développe­ 
ment de la proposition de révision de l'article 36 de la 
Constitution, une loi doit élaborer le règlement 
général de la succession des ministres et secrétaires 
d'Etat dans leur fonction de membre d'une Chambre 
législative, ainsi que la manière dont les ministres et 
secrétaires d'Etat reprennent l'exercice de leur man­ 
dat dans cette Chambre, après avoir été démis de 
leur fonction de ministre et de secrétaire d'Etat. Les 
articles 115 et 116 de la présente proposition élabo­ 
rent ce règlement général. 

(iv) Les élections du Parlement européen 

Pour l'élection des membres belges du Parlement 
européen: 
- les 24 mandats actuels sont répartis suivant la 

clé 14N/10 F; 
- le 25•· siège complémentaire est attribué à la 

Communauté germanophone; 
- le nombre de sièges sera réparti à raison de la 

population, si des modifications interviennent ul­ 
térieurement. 

Les articles 201 à 221 de la présente proposition 
règlent ce point. 

En ce qui concerne la problématique du parlement 
et du gouvernement de législature, il n'est pas néces­ 
saire de modifier une législation ordinaire ni de 
prévoir une nouvelle disposition de loi ordinaire, soit 
parce que la révision de la Constitution (arti- 
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geld, hetzij omdat het geregeld wordt in de bijzonde­ 
re wetgeving I artikelen 71 en 72 van de bijzondere 
wet van 8 augustus H)80 tot hervorming der instel­ 
lingeni. 

3. De financiering 

(i) De financiering van de Duitstalige Gemeen­ 
schap 

Het luik over de financiering van de Duitstalige 
Gemeenschap omvat dezelfde elementen als het luik 
over de financiering in het voorstel van bijzondere wet 
bevat voor de beide andere gemeenschappen : de over­ 
heveling van het kijk- en luistergeld naar de Duitsta­ 
lige Gemeenschap, de uitwerking van een algemene 
regeling inzake maaltijdcheques toepasselijk op de 
Duitstalige Gemeenschap en een verdere uitwerking 
van het financieringsstelsel van de Duitstalige Ge­ 
meenschap. Hierbij moet worden herinnerd aan de 
opmerking in de toelichting van het voorstel van bij­ 
zondere wet tot vervollediging van de federale Staats­ 
structuur (Parl. St., Senaat, 1992-1993, n' 558-1), na­ 
melijk dat de Duitstalige Gemeenschap met 
toepassing van artikel 110, § 2, van de Grondwet 
zonder enig probleem belastingen kan heffen. 

3.1. Het kijk- en luistergeld wordt vanaf 1992 ook 
naar de Duitstalige Gemeenschap volledig overgehe­ 
veld en wordt vanaf dan een gemeenschapsbelasting. 

Vanaf 1 januari 1993 kan het Waalse Gewest op­ 
centiemen heffen op deze gemeenschapsbelasting. 

3.2. De algemene regeling inzake maaltijd­ 
cheques, die vanaf 1 januari 1993 ook op de Duitstali­ 
ge Gemeenschap zal worden toegepast en geregeld 
wordt in de artikelen 127 tot 129 van dit voorstel, 
houdt in dat de Duitstalige Gemeenschap de maal­ 
tijdcheques die zij in 1991 heeft aangenomen, moet 
afschaffen. 
Het bedrag overeenstemmend aan de niet-beta­ 

ling van de sociale zekerheidsbijdragen en van de 
fiscale voorheffing op deze maaltijdcheques wordt 
voor 1993 bepaald en toegekend als bijkomende mid­ 
delen. Hierbij wordt uitgegaan van de meeruitgave 
in de Duitstalige Gemeenschap ingevolge de afschaf­ 
fing van de maaltijdcheques. 
Het bedrag wordt ingebouwd als basisbedrag in de 

berekening van het aan de Duitstalige Gemeenschap 
toegewezen krediet ten laste van de Rijksbegroting; 
het bedrag wordt jaarlijks aangepast aan de groei 
van het BNP. 

3.3. Een eerste verdere uitwerking van het financie­ 
ringsstelsel van de Duitstalige Gemeenschap houdt in 
dat het aan deze Gemeenschap toegewezen krediet 
ten laste van de Rijksbegroting in 1993 opgesplitst 

cles 59c1ualer, 65 et 70) règle cette question, soit 
parce que la législation spéciale (articles 71 et 72 de 
la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institution­ 
nelles) l'a réglée. 

3. Le financement 

(il Le financement de la Communauté germanop­ 
hone 

Le volet relatif au financement de la Communauté 
germanophone comporte les mêmes éléments que le 
volet relatif au financement dans le projet de loi 
spéciale comporte pour les deux autres communau­ 
tés : le transfert à la Communauté germanophone de 
la redevance radio et télévision, l'élaboration d'un 
règlement général en matière de chèques-repas ap­ 
plicable à la Communauté germanophone, une 
précision du système de financement de la Com­ 
munauté germanophone. Il convient de rappeler la 
remarque dans les développements du projet de loi 
spéciale visant à achever la structure fédérale de 
l'Etat tDoc. Parl., Sénat, 1992-1993, n° 558-1), à 
savoir que, en application de l'article 110, § 2, de la 
Constitution, la Communauté germanophone peut 
sans le moindre problème lever des impôts. 

3.1. A partir de 1992, la radio-T.V.-redevance est 
intégralement ristournée à la Communauté germa­ 
nophone et devient à cette date un impôt com­ 
munautaire. 

A partir du 1er janvier 1993, la Région wallonne 
peuvent lever des centimes additionnels à cet impôt 
communautaire. 

3.2. Le règlement général en matière de chèques­ 
repas qui s'appliquera également à la Communauté 
germanophone à partir du 1er janvier 1993 et qui est 
prévu aux articles 127 à 129 de la présente proposi­ 
tion, implique que la Communauté germanophone 
doit supprimer les chèques-repas qu'elle a instaurés 
en 1991. 

Le montant correspondant au non-paiement des 
cotisations de sécurité sociale et du précompte fiscal 
sur ces chèques-repas est déterminé pour 1993, et 
attribué comme moyens supplémentaires. Le mon­ 
tant concerné est établi à partir des besoins de la 
Communauté germanophone, suite à la suppression 
des chèques-repas. 

Le montant est inséré comme montant de base 
dans le calcul du crédit attribuée à la Communauté 
germanophone à charge du Budget fédéral; ce mon­ 
tant est annuellement adapté à la croissance du 
PNB. 

3.3. Une première précision du système de finan­ 
cement pour la Communauté germanophone impli­ 
que que le crédit attribuée à cette Communauté à 
charge du Budget fédéral est scindé en deux quotités 
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wordt in twee gelijke gedeelten; het tweede gedeelte 
van 50 % wordt verhoogd met 31 miljoen frank. 

Vanaf 1994 wordt voor de Duitstalige Gemeen­ 
schap het eerste gedeelte van 50%) verder aangepast 
aan de procentuele verandering van het gemiddelde 
indexcijfer der consumptieprijzen. Het tweede, in 
1993 verhoogde, gedeelte wordt jaarlijks progressief 
aangepast aan de reële groei van het BNP, na jaar­ 
lijkse aanpassing aan de procentuele verandering 
van het gemiddelde indexcijfer der consumptieprij­ 
zen. 

Het in aanmerking te nemen gedeelte van de reële 
groei van het BNP bedraagt: 

in het begrotingsjaar 1994: 10%,; 
in het begrotingsjaar 1995: 15%; 
in het begrotingsjaar 1996: 20%; 
in het begrotingsjaar 1997: 70%; 
in het begrotingsjaar 1998: 75 %; 
in het begrotingsjaar 1999: 97,5%; 
vanaf het begrotingsjaar 2000 : 100%. 

3.4. Een tweede verdere uitwerking van het finan­ 
cieringsstelsel houdt in dat in 2005 het resultaat ten 
gevolge van de koppeling van het tweede gedeelte 
aan de evolutie van het BNP, aangepast zal worden, 
indien de gemiddelde reële groei van het BNP tussen 
1993 en 2004 2% per jaar niet bereikt. Deze aanpas­ 
sing zal dit gedeelte verhogen tot een bedrag dat 
overeenstemt aan wat een jaarlijkse reële groei van 
het BNP met 2% tijdens de betrokken periode tot 
gevolg zou hebben gehad. Deze bijkomende middelen 
mogen evenwel niet meer bedragen dan 0,25% van 
het in 2004 bekomen bedrag voor dit gedeelte ( zie de 
artikelen 125 tot 129 van het voorstel). 

(ii) De voorbehouden fiscale bevoegdheden 

In toepassing van artikel 110 van de Grondwet, 
worden het water en het afval als belastbare materie 
bij wet aan de gewesten voorbehouden (artikel 332 
van het huidige voorstel). 

4. De provincie Brabant 

De splitsing van de provincie Brabant wordt ge­ 
realiseerd door middel van de herziening van de 
artikelen 1, 32, 99 en 104 van de Grondwet die, waar 
nodig, worden uitgevoerd door het voor..tel van bij­ 
zondere wet tot vervollediging van de federale 
Staatsstructuur iParl, St., Senaat, 1992-1993, 
or 558-1) en door het huidige wetsvoorstel, naarge­ 
lang een bijzondere dan wel een gewone wet vereist 
is. 

De weerslag van de splitsing van de provincie 
Brabant op de provinciewet wordt geregeld door de 
artikelen 222 tot 231 van het huidige voorstel. De 
wijzigingen aan de provinciewet betreffen onder an­ 
dere de herverdeling van het huidige aantal provin­ 
cieraadsleden over de tien provincieraden, de creatie 
van de functie van vice-gouverneur van het admini­ 
stratief arrondissement Brussel-Hoofdstad en van de 

égales; la deuxième partie de 50 % est augmenté de 
31 millions de francs. 

A partir de 1994, la première quotité de 50% est 
annuellement adapté au taux de fluctuation de 
l'indice moyen des prix à la consommation. La 
deuxième quotité augmentée en 1993 est adapté an­ 
nuellement et progressivement à la croissance réelle 
du PNB, après adaptation annuelle au taux de fluc­ 
tuation de l'indice moyen des prix à la consommation. 

La partie de la croissance réelle du PNB à prendre 
en considération s'élève à: 

dans l'année budgétaire 1994 : 10%; 
dans l'année budgétaire 1995 : 15%; 
dans l'année budgétaire 1996. 20%; 
dans l'année budgétaire 1997 : 70%; 
dans l'année budgétaire 1998 : 75%; 
dans l'année budgétaire 1999: 97,5%; 
à partir de l'année budgétaire 2000 : 100%. 

3.4. Une deuxième précision du système de finan­ 
cement implique qu'en 2005 le résultat du couplage à 
la croissance du PNB de cette deuxième partie sera 
adapté si le taux moyen de croissance réelle du PNB 
entre 1993 et 2004 n'a pas atteint 2% par an. Le 
montant résultant de cette adaptation correspondra 
au montant qui aurait résulté d'une croissance réelle 
du PNB de 2 % durant la période considérée. Toute­ 
fois, ce montant supplémentaire ne pourra pas dé­ 
passer 0,25% du montant obtenu pour cette partie en 
2004 (voir les articles 125 à 129 de la proposition). 

(ii) Les compétences fiscales réservées 

En application de l'article 110 de la Constitution, 
l'eau et les déchets seront par loi réservés comme 
matière taxable aux Régions (article 332 de la pré­ 
sente proposition). 

4. La province de Brabant 

La scission de la province de Brabant est réalisée 
par la révision des articles 1 "r, 32, 99 et 104 de la 
Constitution, lesquels, si nécessaire, sont exécutés 
dans la proposition de loi spéciale visant à achever la 
structure fédérale de l'Etat (Doc. Parl., Sénat, 1992- 
1993, n° 558-1) et dans la présente proposition de loi 
ordinaire, selon qu'une loi spéciale ou ordinaire est 
requise. 

Les articles 222 à 231 de la présente proposition 
règlent l'incidence de la scission de la province de 
Brabant sur la loi provinciale. Les modifications à la 
loi provinciale portent entre autres sur la redistribu­ 
tion du nombre actuel de conseillers provinciaux en­ 
tre les dix conseils provinciaux, la création de la 
fonction de vice-gouverneur de l'arrondissement ad­ 
ministratif de Bruxelles-Capitale et de la fonction de 
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functie van de adjunct vun de gouverneur van de 
provincie Vlaams-Brabant, het bepalen van het 
grondgebied van de nieuwe provincies Vlaams-Bra­ 
bant en Waals-Brabant en van hun hoofdplaats, 

De federale overheid en de deelgebieden moeten 
een samenwerkingsakkoord sluiten met betrekking 
tot de overheveling van het personeel en de over­ 
dracht van de goederen, rechten en verplichtingen 
van de gesplitste provincie Brabant naar de provin­ 
cie Vlaams-Brabant, de provincie Waals-Brabant, 
het Brusselse Hoofdstedelijk Gewest, de Gemeen­ 
schapscommissies bedoeld in artikel 60 van de bij­ 
zondere wet van 12 januari 1989 met betrekking tot 
de Brusselse instellingen en de federale overheid 
dienen te sluiten krachtens artikel 92bis, § 4quater, 
van de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot her­ 
vorming der instellingen (zie artikel 40, § 4, van het 
voorstel van bijzondere wet tot vervollediging van de 
federale Staatsstructuur, Parl. St., Senaat, 1992- 
1993, n' 558-1). De bevoegdheid van de samenwer­ 
kingsgerechten inzake geschillen over samenwer­ 
kingsakkoorden dient toepasselijk te worden 
verklaard op dit samenwerkingsakkoord (artikel 324 
van het huidige voorstel). 

5. De bescherming van de minderheden 

De bescherming van de minderheden en de correc­ 
te toepassing van de taalwetgeving veronderstelt een 
aantal wijzigingen aan de regeling van het gebruik 
van de talen in bestuurszaken en in het onderwijs. 

Het huidige voorstel van gewone wet brengt, ten 
aanzien van de gemeenten van het administratief 
arrondissement Brussel-Hoofdstad, de volgende wij­ 
zigingen aan aan de regeling van het gebruik van de 
talen in bestuurszaken en in het onderwijs om de 
minderheden te beschermen en de correcte toepas­ 
sing van de taalwetgeving te verzekeren : 

5.1. Particulieren kunnen klacht indienen bij de 
verenigde vergadering van de Vaste Commissie voor 
Taaltoezicht betreffende de naleving van de wetten 
op het gebruik der talen in bestuurszaken, omtrent 
de zaken waarvoor, omwille van de localisatie of de 
localiseerbaarheid van de zaken, de Nederlandse 
noch de Franse afdeling van de Vaste Commissie 
voor Taaltoezicht bevoegd zijn. 

De verenigde vergadering van de Vaste Commis­ 
sie voor Taaltoezicht kan, wanneer zij van oordeel is 
dat de wetten op het gebruik der talen niet werden 
nageleefd, de administratieve overheden vragen bin­ 
nen een bepaalde termijn de nodige maatregelen te 
treffen om een einde te maken aan de onwettigheden. 
Indien de administratieve overheden niet binnen 
deze termijn de nodige maatregelen getroffen heb­ 
ben, kan de verenigde vergadering van de Vaste 
Commissie voor Taaltoezicht zich in de plaats stellen 
van de administratieve overheden teneinde de nale­ 
ving van de wetten op het gebruik der talen in be- 

gouverneur-adjoint pour la province de Brabant fla­ 
mand, la fixation du territoire des nouvelles provin­ 
ces de Brabant wallon et de Brabant flamand et de 
leur chef-lieu. 

L'autorité fédérale et les entités fédérées doivent 
conclure, en vertu de l'article 92bis, §4quater, de la 
loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institution­ 
nelles, un accord de coopération relatif au transfert 
du personnel et des biens, droits et obligations de la 
province de Brabant scindée, à la province de Bra­ 
bant wallon, la province de Brabant flamand, la Ré­ 
gion de Bruxelles-Capitale et aux Commissions com­ 
munautaires visées à l'article 60 de la loi spéciale du 
12 janvier 1989 relative aux institutions bruxelloises 
(voir article 40, § 4, de la proposition de loi spéciale 
visant à achever la structure fédérale de l'Etat (Doc. 
Pari., Sénat, 1992-1993, n° 558-1). La compétence 
des tribunaux de coopération en matière de litiges 
relatifs aux accords de coopération doit également 
s'appliquer à cet accord de coopération (article 324 de 
la présente proposition. 

5. La protection des minorités 

La protection des minorités et l'application correc­ 
te de la législation linguistique nécessitent plusieurs 
modifications de la législation sur de l'emploi des 
langues en matière administrative et dans l'en­ 
seignement. 

A l'égard des communes de l'arrondissement ad­ 
ministratif de Bruxelles-Capitale, la présente propo­ 
sition de loi ordinaire prévoit les modifications sui­ 
vantes à la législation sur l'emploi des langues en 
matière administrative et dans l'enseignement, afin 
de protéger les minorités et de garantir l'application 
correcte de la législation linguistique : 

5.1. Des particuliers peuvent introduire auprès 
de la section réunie de la Commission permanente de 
contrôle linguistique une plainte, relative au respect 
des lois sur l'emploi des langues en matière admini­ 
strative, en ce qui concerne les affaires pour lesquel­ 
les, en raison de leur caractère localisé ou localisable, 
ni la section française ni la section néerlandaise de la 
Commission permanente de contrôle linguistique ne 
sont compétentes. 

La section réunie de la Commission permanente 
de contrôle linguistique, lorsqu'elle estiment que les 
lois sur l'emploi des langues n'ont pas été respectées, 
peuvent demander aux autorités administratives de 
prendre dans un délai déterminé les mesures néces­ 
saires pour mettre fin à l'illégalité. Si les autorités 
administratives n'ont pas pris les mesures nécessai­ 
res dans ce délai, la section réunies de la Commission 
permanente de contrôle linguistique peut se substi­ 
tuer aux autorités administratives afin d'assurer le 
respect des lois sur l'emploi des langues en matière 
administrative. La section réunie de la Commission 
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stuurszaken te verzekeren. De kosten die de vere­ 
nigde vergadering van de Vaste Commissie voor 
Taaltoezicht hiervoor oploopt. kan zij verhalen op de 
administratieve overheden <zie artikel 321 van het 
huidige voorstel). 

5.2. Voor de gemeenten van het administratief 
arrondissement Brussel-Hoofdstad, bedoeld in arti­ 
kel 6 van de wetten op het gebruik van de talen in 
bestuurszaken, gecoördineerd op 18 juli 1966, wordt 
de functie van vice-gouverneur gecreëerd. 
Hij moet blijk geven van een grondige kennis van 

de Nederlandse en de Franse taal ( zie artikel 822 van 
het voorstel). 

5.3. De vice-gouverneur is belast met het toezicht 
op de toepassing van de wetten en verordeningen op 
het gebruik van de talen in bestuurszaken en in het 
onderwijs in de gemeenten van het administratief 
arrondissement Brussel-Hoofdstad. Daartoe wordt 
hij door de organen, die belast zijn met het toezicht 
op de uitvoering van deze wetten, op de hoogte ge­ 
houden van wat zij vaststellen (zie de artikelen 319 
en 322 van het voorstel). 

5.4. Elke particulier kan bij de vice-gouverneur 
mondeling of schriftelijk klacht indienen over de 
handelingen of over de werking van de administra­ 
tieve overheden, wat betreft de naleving van de wet­ 
ten op het gebruik der talen in bestuurszaken, om­ 
trent zaken die gelocaliseerd of localiseerbaar zijn in 
de gemeenten van het administratief arrondisse­ 
ment Brussel-Hoofdstad. 

De vice-gouverneur onderzoekt deze klachten en 
mag daartoe ter plaatse alle vaststellingen doen en 
zich alle bescheiden of inlichtingen doen mededelen 
die hij nodig acht voor zijn onderzoek. 

De vice-gouveneur kan een bindende termijn voor 
antwoord opleggen aan de administratieve overhe­ 
den tot wie hij vragen richt betreffende de klachten 
die hij behandelt (zie artikel 322 van het voorstel). 
De ambtenaar die deze termijn niet naleeft, kan 
hiervoor een tuchtsanctie oplopen. 

5.5. Onverminderd de mogelijkheid voor elke par­ 
ticulier om zelf klacht in te dienen bij de verenigde 
vergadering van de Vaste Commissie voor Taaltoe­ 
zicht (zie punt 5.1.J, kan de vice-gouverneur, na hier­ 
over klacht te hebben ontvangen vanwege een parti­ 
culier ( zie punt 5.4. J, aan de verenigde vergadering 
van de Vaste Commissie voor Taaltoezicht vragen de 
niet-naleving van de wetten op het gebruik der talen 
in bestuurszaken vast te stellen. De bevoegdheid 
van de verenigde vergadering van de Vaste Commis­ 
sie voor Taaltoezicht is identiek als in punt 5.1. ( zie 
artikel 321 van het voorstel J. 

permanente de contrôle linguistique peut se faire 
rembourser auprès des autorités administratives les 
frais qu'elle a encouru (voir article 321 de la présente 
proposition). 

5.2. Pour les communes de l'arrondissement ad­ 
ministratif de Bruxelles-Capitale visées à l'article 6 
des lois sur l'emploi des langues en matière admini­ 
strative, coordonnées le 18 juillet 1966, est créée la 
fonction de vice-gouverneur. 

Il doit justifier de la connaissance approfondie de 
la langue française et de la langue néerlandaise (voir 
article 322 de la proposition). 

5.3. Le vice-gouverneur est chargé de la surveil­ 
lance de l'application des lois et règlements sur 
l'emploi des langues en matière administrative et 
dans l'enseignement dans les communes de l'arron­ 
dissement administratif de Bruxelles-Capitale. A 
cette fin, il est informé par les instances chargées de 
la surveillance de l'exécution de ces lois, de leurs 
constatations (voir les articles 319 et 322 de la propo­ 
sition). 

5.4. Tout particulier peut introduire auprès du 
vice-gouverneur une plainte écrite ou orale relative 
aux actes ou au fonctionnement des autorités admi­ 
nistratives, en ce qui concerne le respect des lois sur 
l'emploi des langues en matière administrative, au 
sujet d'affaires localisées ou localisables dans les 
communes de l'arrondisse.nent administratif de 
Bruxelles-Capitale. 

Le vice-gouverneur examine ces plaintes et peut à 
cette fin faire sur place toutes les constatations et se 
faire communiquer tous les documents et renseigne­ 
ments qu'il juge nécessaire à son enquête. 

Le vice-gouverneur peut imposer un délai de ré­ 
ponse contraignant aux autorités administratives 
auxquelles il a adressé des questions au sujet des 
plaintes qu'il examine (voir article 322 de la proposi­ 
tion). Le fonctionnaire qui ne respecte pas ce délai, 
peut encourir de ce chef une sanction disciplinaire. 

5.5. Sans préjudice de la possibilité pour tout par­ 
ticulier d'introduire lui-même une plainte auprès des 
deux sections réunies de la Commission permanente 
de contrôle linguistique (voir point 5.1.), le vice-gou­ 
verneur peut, après avoir reçu une plainte d'un parti­ 
culier (voir point 5.4.) demander aux deux sections 
réunies de la Commission permanente de contrôle 
linguistique de constater le non-respect des lois sur 
l'emploi des langues en matière administrative. La 
compétence des deux sections réunies est identique à 
celle visée au point 5.Uvoir l'article 321 de la propo­ 
sition). 
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TOELICH'l'ING BIJ BOEK I 

Regeling van de modaliteiten voor de verkiezing van 
de Vlaamse Raad en de Waalse Gewestraad en 
bepalingen betreffende de begrenzing van de 

provincies Vlaams-Brabant en Waals-Brabant en 
aanwijzing van hun hoofdplaatsen 

TOELICHTING BIJ TITEL I V AN BOEK I 

Regeling van de wijze waarop de Vlaamse Raad en 
de Waalse Gewestraad gekozen worden 

Algemene toelichting bij titel I 

Zoals het opschrift ervan aangeeft, bepaalt dit 
voorstel van wet de procedure volgens welke de leden 
van de Vlaamse Raad en de Waalse Gewestraad 
rechtstreeks gekozen worden, voor de eerste maal 
samen met de komende parlementsverkiezingen en 
daarna om de vijf jaar, op dezelfde datum als die 
welke is vastgesteld voor de vernieuwing van het 
Europese Parlement. 
Het voorstel is geïnspireerd op de wet van 12 ja­ 

nuari 1989 tot regeling van de wijze waarop de Brus­ 
selse Hoofdstedelijke Raad wordt verkozen. De bepa­ 
lingen van die wet zijn in het voorstel overgenomen 
telkens wanneer dat mogelijk bleek en waar die be­ 
palingen naar het Kieswetboek verwijzen, wordt 
er rekening gehouden met de wijzigingen die aan dat 
Wetboek zijn aangebracht bij de wet van 30juli 1991. 
De voormelde wet van 12 januari 1989 zal dus ook 
aan die wijzigingen aangepast moeten worden. 

In zijn advies van 23 november 1988 over het 
ontwerp van wet dat de bijzondere wet van 12 janua­ 
ri 1989 met betrekking tot de Brusselse Instellingen 
is geworden, was de Raad van State van mening dat 
een aantal bepalingen van dat voorstel betrekking 
hadden op verkiezingsbepalingen die niet bij de 
meerderheid bepaald in artikel 1, laatste lid, van de 
Grondwet aangenomen moesten worden, en zulks op 
grond van hun zuiver technisch karakter en de over­ 
eenstemming van die bepalingen met de algemene 
regels die in België gelden inzake stemming, stemop­ 
neming en materiële organisatie van de stem verrich­ 
tingen. 

In overeenstemming met dit advies worden in dit 
voorstel die hoofdzakelijk technische bepalingen 
overgenomen, op basis van de principes uit de nieu­ 
we afdeling Ibis met als opschrift «Verkiezingen», 
die in de bijzondere wet tot hervorming der instellin­ 
gen van 8 augustus 1980 ingevoegd is bij de bijzonde­ 
re wet van ... (cfr artikelen 8 tot 21 van de voormelde 
bijzondere wet). 

DEVELOPPEMENTS DU LIVRE Jur 

Règlement des modalités de l'élection du Conseil 
flamand et du Conseil régional wallon et 

dispositions relatives à la délimitation des provinces 
du Brabant flamand et du Brabant wallon et à la 

désignation de leurs chefs-lieux 

DEVELOPPEMENTS DU TITRE r- DU LIVRE r- 
Règlement des modalités de l'élection du Conseil 

flamand et du Conseil régional wallon 

Considérations d'ordre général relatives au 
Titre r: 

Comme son intitulé l'indique, la présente proposi­ 
tion de loi détermine la procédure selon laquelle les 
membres du Conseil flamand et du Conseil régional 
wallon seront directement élus, pour la première fois 
conjointement avec les prochaines élections législati­ 
ves, puis, tous les cinq ans, à la même date que celle 
fixée pour le renouvellement du Parlement européen. 

La proposition s'inspire de la loi du 12janvier 1989 
réglant les modalités de l'élection du Conseil de la 
Région de Bruxelles-Capitale. Elle en reprend les 
dispositions chaque fois que cela s'avère possible et là 
où ces dispositions réfèrent au Code électoral, elle 
tient compte des modifications apportées audit Code 
par la loi du 30 juillet 199J. La loi précitée du 12 
janvier 1989 devra donc elle aussi être adaptée à ces 
modifications. 

Dans son avis du 23 novembre 1988 sur le projet de 
loi devenu la loi spéciale du 12 janvier 1989 relative 
aux Institutions bruxelloises, le Conseil d'Etat a 
estimé que bon nombre des dispositions de ce projet 
étaient relatives à des dispositions électorales qui ne 
devaient pas être adoptées à la majorité prévue à 
l'article 1" •. , dernier alinéa, de la Constitution, en 
raison de leur caractère purement technique et de la 
conformité de ces dispositions aux règles générales 
en vigueur en Belgique, en matière de vote, de 
dépouillement des voix et d'organisation matérielle 
des opérations de vote. 

En conformité avec cet avis, la présente proposi­ 
tion reprend ces dispositions essentiellement techni­ 
ques, sur base des principes édictés par la nouvelle 
section Ibis intitulée « Des élections », laquelle a été 
insérée dans la loi spéciale de réformes institution­ 
nelles du 8 août 1980 par la loi spéciale du ... 
(cfr articles 8 à 21 de ladite loi spéciale). 
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Voor de duidelijkheid van de hierna volgende toe­ 
lichting bij de artikelen, is het nuttig het schema van 
het voorstel hier weer te geven : 

Hoofdstuk I : Inleidende bepalingen : Artikelen 1 
en 2. 

Hoofdstuk Il : Algemene bepalingen betreffende 
de rechtstreekse verkiezing van de leden van de 
Vlaamse Raad en de Waalse Gewestraad: Artikelen 
3 tot 28. 
Afdeling I : De kiezerslijst en de stembureaus : 

Artikelen 3 tot 11. 
Afdeling II : Kandidaatstelling en stembiljetten : 

Artikelen 12 tot 18 
Afdeling III : Inrichting van de stemlokalen en 

stemming : Artikelen 19 en 20. 
Af deling IV : Stemopneming en algemene telling 

van de stemmen: Artikelen 21 tot 24. 
Afdeling V : Procedure voor de lijstenverbinding : 

Artikel 25. 
Afdeling VI : Bestemming van de documenten van 

de verkiezing : Artikel 26. 
Afdeling VII : Bijzondere bepalingen : Artikel 27. 
Afdeling VIII : Straffen en sanctie op de stem­ 

plicht : Artikel 28. 
Hoofdstuk III : Bijzondere bepalingen houdende 

de organisatie van de gelijktijdige verkiezingen van 
de Vlaamse Raad, de Waalse Gewestraad en het 
Europese Parlement : Artikelen 29 tot 35. 
Hoofdstuk IV : Bijzondere bepalingen houdende 

organisatie van de gelijktijdige verkiezingen van de 
Vlaamse Raad, de Waalse Gewestraad en de federale 
wetgevende Kamers: Artikelen 36 tot 42. 

Waar het voorstel van wet de bepalingen van de 
wet van 12 januari 1989 tot regeling van de wijze 
waarop de Brusselse Hoofdstedelijke Raad wordt 
verkozen overneemt, door ze aan te passen aan de 
specifieke noden van de rechtstreekse verkiezing van 
de leden van de Vlaamse Raad en de Waalse Gewest­ 
raad, wordt de toelichting bij de artikelen beperkt tot 
de vermelding van het nummer van het overeenkom­ 
stige artikel van de voormelde wet van 12 januari 
1989. Er wordt slechts een meer uitvoerige toelich­ 
ting gegeven wanneer niet naar een bepaling van die 
wet verwezen kan worden. 

Toelichting bij de artikelen 

Art. 1 

Cfr artikel 1 wet van 12 januari 1989. 

Art. 2 

Cfr artikel 2 wet van 12 januari 1989. 

Art. 3 

Cfr artikel 3 wet van 12 januari 1989. 

Pour la clarté du commentaire des articles qui 
suit, il est utile de reproduire ici le plan de la proposi­ 
tion: 

Chapitre I"'' : Dispositions préliminaires : Articles 
1"" et 2. 
Chapitre II : Dispositions générales relatives à 

l'élection directe des membres du Conseil flamand et 
du Conseil régional wallon : Articles 3 à 28. 

Section I"' : De la liste des électeurs et des bureaux 
électoraux : Articles 3 à 11. 

Section II: Des candidatures et des bulletins de 
vote : Articles 12 à 18. 

Section III : Des installations électorales et du 
vote: Articles 19 et 20. 

Section IV : Du dépouillement du scrutin et du 
recensement général des votes: Articles 21 à 24. 

Section V : De la procédure pour le groupement : 
Article 25. 

Section VI : De la destination à donner aux docu­ 
ments de l'élection : Article 26. 

Section VII : Dispositions particulières: Article 27. 
Section VIII : Des pénalités et de la sanction de 

l'obligation de vote : Article 28. 
Chapitre III : Dispositions particulières organi­ 

sant l'élection simultanée du Conseil flamand, du 
Conseil régional wallon et du Parlement européen : 
Articles 29 à 35. 

Chapitre IV : Dispositions particulières organi­ 
sant l'élection simultanée du Conseil flamand, du 
Conseil régional wallon et des Chambres législatives 
fédérales : Articles 36 à 42. 

Là où la proposition de loi reprend des disposi­ 
tions de la loi du 12 janvier 1989 réglant les modali­ 
tés de l'élection du Conseil de la Région de Bruxelles­ 
Capitale, en les adaptant aux besoins spécifiques de 
l'élection directe des membres du Conseil flamand et 
du Conseil régional wallon, le commentaire des arti­ 
cles se bornera à indiquer le numéro de l'article 
correspondant de ladite loi du 12 janvier 1989. Il ne 
contiendra un commentaire plus détaillé que 
lorsqu'il ne pourra être référé à une disposition de 
cette loi. 

Commentaire des articles 

Art. 1" 

Cfr article 1er loi du 12 janvier 1989. 

Art. 2 

Cfr article 2 loi du 12 janvier 1989. 

Art. 3 

Cfr article 3 loi du 12 janvier 1989. 
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Art. 4 

Dit artikel regelt de modaliteiten inzake afgifte en 
verspreiding van de kiezerslijst. Het. is geïnspireerd 
op artikel 17 van het Kieswetboek zoals gewijzigd bij 
de wet van 30 juli 1991. 

Het voorstel tot wijziging van de wet van 12 janua­ 
ri 1989 betreffende de verkiezing van de Brusselse 
Hoofdstedelijke Raad bevat een gelijkaardige bepa­ 
ling. 

Art. 5 

Cfr artikel 3bis van de wet van 12 januari 1989, er 
ingevoegd bij de wet van 31 maart 1989. 

Een vergissing die bij het opmaken van de wet van 
12 januari 1989 begaan werd, is hier rechtgezet : 
behalve de bepalingen van de procedure van bezwaar 
en beroep in verkiezingsaangelegenheden (artikelen 
18 tot 39 van het Kieswetboek zoals gewijzigd bij de 
wet van 30 juli 1991) worden de volgende bepalingen 
toepasselijk gemaakt op de rechtstreekse verkiezing 
van de leden van de gemeenschaps-en gewestraden: 
artikel 13 van het voormelde Wetboek (kennisgeving 
door de parketten van de hoven en rechtbanken aan 
de gemeenten waar de kiezers ingeschreven zijn, van 
de veroordelingen die deze kiezers hebben opgelopen 
en die uitsluiting van het kiesrecht of opschorting 
van dit recht ten gevolge hebben) en artikel 16 (ver­ 
plichting die aan het schepencollege wordt opgelegd 
om op de datum waarop de kiezerslijst vastgesteld 
moet zijn, een bericht te publiceren waarin de bur­ 
gers eraan herinnerd worden dat het hun vrij staat 
tot de twaalfde dag voor die van de verkiezing op de 
gemeentesecretarie na te gaan of zijzelf of een ander 
op de lijst staan dan wel met een juiste vermelding 
erop staan). 

Art. 6 

Cfr artikel 4 van de wet van 12 januari 1989. 
Deze bepaling wordt aangepast aan de specifieke 

noden van de rechtstreekse verkiezing van de ge­ 
meenschaps- en gewestraden; ze voorziet erin dat de 
verkiezingen voor die raden gebeuren via kieskrin­ 
gen die elk bestaan uit één of meer administratieve 
arrondissementen, die onderverdeeld zijn in kies­ 
kantons, overeenkomstig de bij het voorstel gevoegde 
tabel. 

De samenstelling en de hoofdplaats van die kan­ 
tons worden bepaald in de bij artikel 87 van het 
Kieswetboek gevoegde verdelingstabel, zoals gewij­ 
zigd bij artikel 47 van het huidige voorstel. 

Art. 7 

Dit artikel neemt de bepaling van artikel 92 van 
het Kieswetboek over, maar past ze aan de specifieke 

Art. 4 

Cet article règle les modalités de délivrance et de 
diffusion de la liste des électeurs. Il s'inspire de 
l'article 17 du Code électoral tel qu'il a été modifié 
par la loi du 30 juillet 1991. 

La proposition de modification de la loi du 12 
janvier 1989 relative à l'élection du Conseil de la 
Région de Bruxelles-Capitale inclut une disposition 
similaire. 

Art. 5 

Cfr article 3bis de la loi du 12 janvier 1989, y 
inséré par la loi du 31 mars 1989. 

Une erreur commise lors de l'élaboration de la loi 
du 12 janvier 1989 a ici été réparée : outre les dispo­ 
sitions de la procédure de réclamation et de recours 
en matière d'électorat (articles 18 à 39 du Code élec­ 
toral tel que modifiés par la loi du 30 juillet 1991), ont 
été rendues applicables à l'élection directe des mem­ 
bres des conseils communautaires et régionaux, la 
disposition de l'article 13 du Code précité (notifica­ 
tion par les parquets des cours et tribunaux, aux 
communes d'inscription des électeurs, des condam­ 
nations qu'ils ont encourues et qui emportent dans 
leur chef l'exclusion des droits électoraux ou la sus­ 
pension de ces droits) et celle de son article 16 (obli­ 
gation qui est faite au collège échevinal, à la date 
d'établissement de la liste des électeurs, de publier 
un avis rappelant aux citoyens qu'ils leur est loisible 
de vérifier au secrétariat de la commune, jusqu'au 
douzième jour précédant cel ri de l'élection, si eux­ 
mêmes ou toute autre personne figurent ou sont 
correctement mentionnés sur la liste des électeurs). 

Art. 6 

Cfr article 4 loi du 12 janvier 1989. 
Cette disposition est adaptée aux besoins spécifi­ 

ques de l'élection directe des conseils communautai­ 
res et régionaux; elle prévoit que les élections pour 
ces conseils se font par circonscriptions électorales 
comprenant chacune un ou plusieurs arrondisse­ 
ments administratifs, lesquels sont subdivisés en 
cantons électoraux, conformément au tableau an­ 
nexé à la proposition. 

La composition et le chef-lieu de ces cantons sont 
ceux définis au tableau de répartition annexé à 
l'article 87 du Code électoral, tel qu'il est modifié par 
l'article 47 de la présente proposition. 

Art. 7 

Cet article reprend le dispositif de l'article 92 du 
Code électoral, en l'adaptant aux besoins spécifiques 
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noden van de rechtstreekse verkiezing van de ge­ 
meenschaps- en gewestraden aan. 

Art. 8 

Cfr artikel 6 van de wet van 12 januari 1989. 

Art. 9 

Dit artikel groepeert de bepalingen in verband 
met de verkiezingsuitgaven op een gelijkaardige wij­ 
ze als waarin voorzien is bij artikel 130 van het 
Kieswetboek zoals dat gewijzigd werd bij de wet van 
30 juli 1991. 

Het bepaalt dat met uitzondering van het papier 
voor de stembiljetten dat door de federale overheid 
geleverd wordt, het volgende ten laste komt van het 
Vlaamse Gewest of het Waalse Gewest, naar gelang 
van het geval : de verzekeringspremies om de licha­ 
melijke schade te dekken die voortvloeit uit ongeval­ 
len die de leden van de kiesbureaus kunnen overko­ 
men in de uitoefening van hun ambt, de reiskosten 
van kiezers die op de dag van de verkiezing niet meer 
in de gemeente verblijven waar zij moeten stemmen, 
alsook het presentiegeld en de reisvergoeding van de 
leden van de kiesbureaus. Alle andere verkiezings­ 
uitgaven, namelijk die voor stembussen, schotten, 
lessenaars, omslagen en potloden, die door de ge­ 
meenten geleverd moeten worden volgens door de 
Koning goedgekeurde modellen, zijn uiteraard te 
hunnen laste. 

Er dient opgemerkt te worden dat dit artikel zon­ 
der meer slechts toegepast moet worden in geval van 
verkiezingen die overeenkomstig artikel 29 van de 
bijzondere wet georganiseerd worden om in een vaca­ 
ture te voorzien waarin niet voorzien kan worden 
door de installatie van een opvolger. 

Bij gelijktijdige verkiezingen voor de raden en het 
Europese Parlement enerzijds en voor de raden en de 
federale wetgevende kamers anderzijds zullen im­ 
mers ten laste van de staat vallen : de verkiezingsuit­ 
gaven voor de verzekeringspremies alsook voor het 
presentiegeld en de reisvergoeding zoals voormeld, 
voor zover zij betrekking hebben op de stembureaus 
waarvan de verrichtingen gemeenschappelijk zijn 
aan beide verkiezingen, alsmede de uitgaven voor 
reiskosten waarop kiezers aanspraak kunnen maken 
die op de dag van de verkiezing niet meer in de 
gemeente wonen waar zij moeten stemmen. 

Art. 10 

Cfr artikel Tbis wet van 12 januari 1989, er inge­ 
voegd bij de wet van 31 maart 1989. 

de l'élection directe des conseils communautaires et 
régionaux. 

Art. 8 

Cfr article 6 de la loi du 12 janvier 1989. 

Art. 9 

Cet article regroupe les dispositions relatives aux 
dépenses électorales d'une manière similaire à ce que 
prévoit l'article 130 du Code électoral tel qu'il a été 
modifié par la loi du 30 juillet 1991. 

Il dispose qu'à l'exception du papier électoral qui 
est fourni par l'autorité fédérale, sont à la charge de 
la Région flamande ou de la Région wallonne, selon le 
cas, les primes d'assurance destinées à couvrir les 
dommages corporels résultant des accidents suscep­ 
tibles de survenir aux membres des bureaux électo­ 
raux dans l'exercice de leurs fonctions, les frais de 
déplacement des électeurs ne résidant plus, au jour 
de l'élection, dans la commune où ils doivent voter, 
ainsi que les jetons de présence et indemnités de 
déplacement des membres des bureaux électoraux. 
Toutes les autres dépenses électorales, à savoir no­ 
tamment celles résultant des urnes, cloisons, pu­ 
pitres, enveloppes et crayons, qui doivent être four­ 
nis par les communes d'après les modèles approuvés 
par le Roi, tombent évidemment à leur charge. 

Il est à noter que cet article ne trouvera en fait à 
s'appliquer tel quel qu'en cas d'élection organisée, 
conformément à l'article 29 de la loi spéciale, en vue 
de combler une vacance à laquelle il ne peut être 
pourvu par l'installation d'un suppléant. 

En cas d'élections simultanées pour les conseils et 
le Parlement européen d'une part, ainsi que pour les 
conseils et les chambres législatives fédérales d'autre 
part, tomberont en effet à charge de l'Etat les dépen­ 
ses électorales relatives aux primes d'assurance ain­ 
si qu'aux jetons de présence et indemnités de dépla­ 
cement ci-avant évoqués, dans la mesure où elles 
concerneront les bureaux de vote dont les opérations 
seront communes aux deux élections, de même que 
les dépenses résultant des frais de déplacement aux­ 
quels pourront prétendre les électeurs ne résidant 
plus, au jour de l'élection, dans la commune où ils 
doivent voter. 

Art. 10 

Cfr article 'ibis loi du 12janvier 1989, y inséré par 
la loi du 31 mars 1989. 
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Art. 11 1 Art. 11 

Cfr artikel 8 wet van 12januari 1989. 1 Cf'r article 8 loi du 12janvier 1989. 

Art. 12 1 Art. 12 

Cfr artikel 9 wet van 12 januari 1989. 1 Cfr article 9 loi du 12 janvier 1989. 

Art. 13 1 Art. 13 

Cfr artikel 10 wet van 12 januari 1989. 1 Cfr article 10 loi du 12 janvier 1989. 

Art. 14 1 Art. 14 

Deze bepaling wordt verantwoord door de gelijktij­ 
digheid van de verkiezingen van de verkiezingen van 
de Raden en van het Europees parlement. 

Zie het in artikel 62 voorgestelde artikel 116, § 4, 
derde lid, van het Kieswetboek. 

Art. 15 

Cfr artikel 11 wet van 12 januari 1989. 

Art. 16 

Cfr artikel 12 wet van 12 januari 1989. 

Art. 17 

Cfr artikel 13 wet van 12 januari 1989. 

Art. 18 

Cfr artikel 14 wet van 12 januari 1989. 

De voorgestelde tekst (cfr § 4) bepaalt dat het 
papier voor de stembiljetten beige van kleur is. 

Art. 19 

Cfr artikel 15 wet van 12 januari 1989. 

Art. 20 

Cfr artikel 16 wet van 12 januari 1989. 
Ter wille van de leesbaarheid herneemt de voorge­ 

stelde tekst in extenso de bepaling van artikelen 143 
en 145 van het Kieswetboek (cfr § 3). 

Cette disposition est justifiée compte tenu de la 
simultanéité des élections des Conseils et de celles 
pour le Parlement européen. 

Voir l'article 116, § 4, alinéa 3, du Code électoral, 
proposé à l'article 62. 

Art. 15 

Cfr article 11 loi du 12 janvier 1989. 

Art. 16 

Cfr article 12 loi du 12 janvier 1989. 

Art. 17 

Cfr article 13 loi du 12 janvier 1989. 

Art. 18 

Cfr article 14 loi du 12 janvier 1989. 

Le texte proposé (cfr le § 4) précise que le papier 
électoral est de couleur beige. 

Art. 19 

Cfr article 15 loi du 12 janvier 1989. 

Art. 20 

Cfr article 16 loi du 12 janvier 1989 
Pour des raisons de lisibilité, le texte proposé re­ 

prend in extenso le dispositif des articles 143 et 145 
du Code électoral (cfr le§ 3). 
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Art. 21 

Cfr artikel 17 wet van 12 januari 1989. 

Art. 22 

Cfr artikel 18 wet van 12 januari 1989. 

Art. 23 

Cfr artikel 19 wet van 12 januari 1989. 

Art. 24 

Cfr artikel 20 wet van 12 januari 1989. 

Art. 25 

Dit artikel bepaalt de te volgen procedure voor 
lijstenverbinding. Het is geïnspireerd op de bepaling 
van de artikelen 115, tweede lid, en 133 tot 137 van 
het Kieswetboek. 

Art.26 

Dit artikel neemt de bepaling over van artikel 180 
van het Kieswetboek. 

Art.27 

Dit artikel neemt de bepaling over van artikel 
17 lbis van het Kieswetboek, er ingevoegd bij de wet 
van 30 juli 1991. Het bepaalt de manier waarop het 
hoofdbureau tewerk moet gaan wanneer een kandi­ 
daat voor de dag van de stemming of op de dag zelf 
van de stemming overlijdt, om de stemmen die naast 
zijn naam uitgebracht zijn, in rekening te brengen. 

Art. 28 

Dit artikel strekt ertoe de bepalingen van Titel V 
(opschrift « Straffen ») en Titel VI (opschrift « Sanc­ 
tie op de stemplicht ») van het Kieswetboek toepasse­ 
lijk te verklaren op de rechtstreekse verkiezing van 
de gemeenschaps- en gewestraden. 

Het is geïnspireerd op de bepaling van artikel 21 
van de wet van 12 januari 1989 en van artikel 118 
van het Kieswetboek. 

Art. 21 

Cfr article 17 loi du 12 janvier 1989. 

Art. 22 

Cfr article 18 loi du 12 janvier 1989. 

Art. 23 

Cfr article 19 loi du 12 janvier 1989. 

Art. 24 

Cfr article 20 loi du 12 janvier 1989. 

Art.25 

Cet article détermine la procédure à suivre pour le 
groupement de listes. Il s'inspire du dispositif des 
articles 115, alinéa 2, et 133 à 137 du Code électoral. 

Art. 26 

Cet article reprend le dispositif de l'article 180 du 
Code électoral. 

Art. 27 

Cet article reprend le dispositif de l'article 171bis 
du Code électoral, y inséré par la loi du 30 juillet 
1991. Il détermine la manière dont le bureau princi­ 
pal doit procéder, lorsqu'un candidat décède avant le 
jour du scrutin ou le jour même de celui-ci, pour 
comptabiliser les voix qui se sont exprimées en re­ 
gard de son nom. 

Art.28 

Cet article vise à déclarer d'application à l'élection 
. directe des conseils communautaires et régionaux les 
dispositions du titre V (intitulé « Des pénalités ») et 
du titre VI (intitulé « De la sanction de l'obligation de 
vote ») du Code électoral. 

Il s'inspire du dispositif de l'article 21 de la loi du 
12 janvier 1989 et de l'article 118 du Code électoral. 



1 19 1 • 8'>7 / 1 • 92 / 93 

Art. 2H tot 42 

Deze artikelen vormen de hoofdstukken lil en IV 
van het voorstel. 

Hoofdstuk III bevat bepalingen die de gelijktijdige 
verkiezing van de raden en van het Europese Parle­ 
ment organiseren (artikelen 29 tot 35). 

Deze artikelen zijn geïnspireerd op de artikelen 22 
tot 28 van de wet van 12 januari 1989, waarbij de 
gelijktijdige verkiezing voor de Brusselse Hoofdste­ 
delijke Raad en het Europese Parlement georgani­ 
seerd wordt. Ze zijn aangepast aan de noden van de 
rechtstreekse verkiezing van de gemeenschaps- en 
gewestraden. 

Hoofdstuk IV organiseert de gelijktijdige verkie­ 
zing van de raden en de wetgevende kamers (artike­ 
len 36 tot 42). 

Die bepalingen zijn geïnspireerd op die van de 
artikelen 29 tot 35 die de gelijktijdige verkiezing van 
de raden en het Europese Parlement organiseren. 

Terwijl voor de gelijktijdige verkiezing geregeld bij 
de artikelen 29 tot 35 (raden - Europees Parlement) 
de kandidaten voor de verkiezing van de Raad de 
toekenning aan hun lijst van hetzelfde letterwoord 
en hetzelfde volgnummer kunnen vragen als die wel­ 
ke zijn toegekend aan lijsten die zijn voorgedragen 
voor de verkiezing van het Europese Parlement - 
artikel 32 van het voorstel bepaalt de daartoe te 
volgen procedure - kunnen de kandidaten voor de 
verkiezing van de Raad in geval van vernieuwing 
ervan samen met de wetgevende kamers (artikelen 
36 tot 42 van het voorstel) de toekenning aan hun 
lijst vragen van hetzelfde letterwoord en hetzelfde 
volgnummer als die welke zijn toegekend aan lijsten 
die zijn voorgedragen voor de verkiezing van de Ka­ 
mer van Volksvertegenwoordigers (cfr artikel 39 van 
het voorstel). 

De beide soorten van gelijktijdige verkiezing (Ra­ 
den - Europees Parlement enerzijds en Raden - wet­ 
gevende kamers anderzijds) vertonen de volgende 
gelijkenissen : 
- het hoofdbureau van elk kanton wordt in een 

bureau A en een bureau B gesplitst : bureau A werkt 
naar gelang van het geval voor de verkiezing van het 
Europese Parlement of voor de verkiezing van de 
Kamer van Volksvertegenwoordigers, en bureau B 
voor de verkiezing van de raden (artikelen 31 en 38 
van het voorstel); 
- de aanwijzingen van getuigen voor de stembu­ 

reaus (enige bureaus waarvan de verrichtingen in 
beide gevallen van gelijktijdige verkiezingen ge­ 
meenschappelijk zijn aan beide verkiezingen) wor­ 
den in ontvangst genomen door de voorzitter van 
kantonhoofdbureau A (artikelen 31 en 38 van het 
voorstel); 

Art. 29 à 42 

Ces articles forment les chapitre III et IV de la 
proposition. 

Le chapitre III contient des dispositions qui orga­ 
nisent l'élection simultanée des conseils et du Parle­ 
ment européen (articles 29 à 35). 

Ces articles s'inspirent des articles 22 à 28 de la loi 
du 12 janvier 1989 qui organisent l'élection simul­ 
tanée pour le Conseil de la Région de Bruxelles­ 
Capitale et le Parlement européen. Ils sont adaptés 
aux besoins de l'élection directe des conseils com­ 
munautaires et régionaux. 

Le chapitre IV organise l'élection simultanée des 
conseils et des chambres législatives (articles 36 à 
42). 

Ces dispositions s'inspirent de celles des articles 
29 à 35 qui organisent l'élection simultanée des con­ 
seils et du Parlement européen. 

Alors que pour l'élection simultanée réglée par les 
articles 29 à 35 (conseils - Parlement européen), les 
candidats à l'élection pour le Conseil peuvent deman­ 
der l'attribution à leur liste du même sigle et du 
même numéro d'ordre que ceux conférés à des listes 
présentées pour l'élection du Parlement européen - 
l'article 32 de la proposition détermine la procédure à 
suivre à cet effet - les candidats à l'élection pour le 
Conseil peuvent, en cas de renouvellement de celui-ci 
conjointement avec les élections législatives (articles 
36 à 42 de la proposition), demander l'attribution à 
leur liste du même sigle et du même numéro d'ordre 
que ceux conférés à des listes présentées pour 
l'élection de la Chambre des Représentants (cfr arti­ 
cle 39 de la proposition). 

Les deux types d'élections simultanées (Conseils - 
Parlement européen d'une part, et Conseils - Cham­ 
bres législatives, d'autre part) présentent les simili­ 
tudes suivantes : 
- le bureau principal de chaque canton est scindé 

en bureau A et en bureau B : le bureau A fonctionne 
selon le cas pour l'élection du Parlement européen ou 
pour l'élection de la Chambre des Représentants, et 
le bureau B, pour l'élection des conseils (articles 31 et 
38 de la proposition); 

- les désignations de témoins pour les bureaux 
de vote (seuls bureaux dont les opérations sont, dans 
les deux cas d'élections simultanées, communes aux 
deux élections) sont reçues par le président du bu­ 
reau principal de canton A (articles 31 et 38 de la 
proposition); 
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- andere kiesbureaus dan de stembureaus wor­ 
den in beide gevallen gesplitst : 

- provinciehoofdbureau voor de verkiezing van 
het Europese Parlement - provinciaal centraal bu­ 
reau voor de verkiezing van de Raden (artikel 30 van 
het voorstel); 

- omschrijvingshoofdbureau zetelend in de pro­ 
vinciehoofdplaats voor de verkiezing van de Kamer 
van Volksvertegenwoordigers - provinciaal centraal 
bureau voor de verkiezing van de Raden (artikel 37 
van-het voorstel); 

- kantonhoofdbureaus (cfr hierboven, artikelen 31 
en 38 van het voorstel); 

- stemopnemingsbureau (artikelen 33, * 2, en 40, 
§ 2, van het voorstel); 
- de lijst van de (Belgische) kiezers, naar gelang 

van het geval opgemaakt voor de verkiezing van het 
Europese Parlement of voor de verkiezing van de 
wetgevende kamers geldt als kiezerslijst voor de Ra­ 
den (cfr artikelen 34 en 41 van het voorstel); 
- op de oproepingsbrieven voor de kiezers komen 

behalve de vermeldingen die zijn voorgeschreven 
voor de verkiezing van de raden (cfr artikel 11 van 
het voorstel), ook die voor welke vereist zijn voor de 
verkiezing van het Europese Parlement of de wetge­ 
vende kamers, naar gelang van het geval (artikelen 
35 en 42 van het voorstel). 

TOELICHTING BIJ TITEL II V AN BOEK I 

Bepalingen betreffende de begrenzing van de 
provincies Vlaams-Brabant en Waals-Brabant en 

aanwijzing van hun hoofdplaatsen 

Art. 43 

Vermits de provincie Brabant gesplitst wordt, 
moeten de grenzen van de nieuwe provincies 
Vlaams-Brabant en Waals-Brabant bepaald worden. 

Men zal dus opmerken dat het hier niet over ver­ 
andering van de grenzen van een bestaande provin­ 
cie gaat aangezien er twee nieuwe provincies gescha­ 
pen worden. 

Artikel 83 van de provinciewet volgens welk de 
provincieraad zijn advies geeft over, met name, de 
veranderingen die worden voorgesteld voor de gren­ 
zen van de provincie, is hier niet van te=passing. 

De provinciegrenzen zijn momenteel nog ongeveer 
zoals ze erkend werden door de fundamentele wet 
der Nederlanden van 24 augustus 1815, behalve 
voor: 
a) Limburg en Luxemburg, waarvan het grondge­ 

bied bij het verdrag van 19 april 1839 verkleind en 
afgebakend werd voor het deel dat Belgisch gebleven 
is; 
bi Luik, waarvan het grondgebied na de oorlog 

van 1914-1918 vergroot werd bij het verdrag van 28 
juni 1919. 

-- les bureaux électoraux autres que les bureaux 
de vote sont scindés dans les deux cas: 

- bureau principal de province pour l'élection du 
Parlement européen - bureau central provincial pour 
l'élection des Conseils (article 30 de la proposition); 

- bureau principal de circonscription siégeant au 
chef-lieu de la province pour l'élection de la Chambre 
des Représentants - bureau central provincial pour 
l'élection des Conseils (article 37 de la proposition); 

- bureaux principaux de canton (cfr ci-dessus, ar­ 
ticles 31 et 38 de la proposition); 

- bureaux de dépouillement (articles 33, § 2, et 40, 
§ 2 de la proposition); 
- la liste des électeurs (belges) dressée selon le 

cas pour l'élection du Parlement européen ou pour 
l'élection des chambres législatives tient lieu de liste 
des électeurs pour les Conseils ( cfr articles 34 et 41 
de la proposition); 
- les lettres portant convocation des électeurs 

reprennent outre les mentions prescrites pour 
l'élection des conseils (cfr article 11 de la proposi­ 
tion), celles qui sont exigées pour l'élection selon le 
cas du Parlement européen ou des chambres législa­ 
tives (articles 35 et 42 de la proposition). 

DEVELOPPEMENTS TITRE II DU LIVRE r- 

Dispositions relatives à la délimitation des 
provinces du Brabant flamand et du Brabant 
wallon et à la désignation de leurs chefs-lieux 

Art. 43 

La province de Brabant étant scindée, encore 
fallait-il déterminer les limites des nouvelles provin­ 
ces du Brabant wallon et du Brabant flamand. 

On observera qu'il ne s'agit pas d'un changement 
apporté à la circonscription d'une province existante 
puisque deux nouvelles provinces sont créées. 

Dès lors, l'article 83 de la loi provinciale selon 
lequel le conseil provincial donne son avis, notam­ 
ment, sur les changements proposés pour la circon­ 
scription de la province, ne trouve pas à s'appliquer 
en l'occurrence. 

Les limites des provinces sont encore actuellement 
à peu près telles qu'elles avaient été reconnues par la 
loi fondamentale des Pays-Bas du 24 août 1815 sauf 
en ce qui concerne : 
a) le Limbourg et le Luxembourg dont le territoire 

a été réduit et délimité pour la partie restée belge par 
le traité du 19 avril 1839 ; 

b) Liège dont le territoire a été agrandi au lende­ 
main de la guerre de 1914-1918 par le traité du 28 
juin 1919. 
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Wa111wc1· het gaat om de begrenzing van de provin­ 
cies. dient meer bepaald te worden verwezen naar 
het koninklijk besluit van 17 september 1975 hou­ 
dende samenvoeging van gemeenten en wijziging 
van hun grenzen, bekrachtigd door de wet van 30 
december 1975. 

De samengevoegde gemeenten worden er immers 
opgesomd per administratief arrondissement, waar­ 
bij de administratieve arrondissementen zelf gegroe­ 
peerd zijn binnen de provincies waarvan zij deel 
uitmaken; het grondgebied ervan ontstaat dus uit­ 
eindelijk uit de samenvoeging van de verschillende 
arrondissementen; en bijgevolg van de verschillende 
gemeenten waaruit ze zijn samengesteld. 

Bovendien moet men voor de gemeenten van het 
administratief arrondissement Halle-Vilvoorde die 
omwille van hun taalstatuut niet samengevoegd 
werden, verwijzen naar de artikelen 3, § 2, en 7 van 
de wetten op het gebruik van de talen in bestuursza­ 
ken, gecoördineerd op 18 juli 1966; alsook naar het 
uitvoeringsbesluit van 24 september 1963. 

Ten slotte moet men, voor de andere gemeenten 
die niet betrokken zouden zijn geweest bij een sa­ 
menvoeging of een grenswijziging, verwijzen naar 
het koninklijk besluit houdende rangschikking van 
de gemeenten in uitvoering van artikel 5 van de 
nieuwe gemeentewet, dat de gemeenten op dezelfde 
manier groepeert als het voormeld koninklijk besluit 
van 17 september 1975. 

Art. 44 

De wet stelt de hoofdplaats van de provincie 
Vlaams-Brabant vast. Het werd echter verkieslijk 
geacht de provincieraad van de provincie Waals-Bra­ 
bant tijdens zijn eerste vergadering zelf te laten be­ 
slissen over de aanwijzing van de provinciehoofd­ 
plaats. De wet wijst daarentegen de plaats aan waar 
de eerste vergadering van de provincieraad van 
Waals-Brabant plaats vindt. Er wordt voorgesteld 
dat deze plaats Nijvel zou zijn, de hoofdplaats van 
het administratief arrondissement. 

Zoals voor de bepaling van de grenzen van de 
nieuwe provincies, moet opgemerkt worden dat het 
hier niet gaat om een verandering die voorgesteld 
wordt voor het aanwijzen van de hoofdplaats van een 
bestaande provincie. Om dezelfde redenen is artikel 
83 van de provinciewet, krachtens welk Je provin­ 
cieraad zijn advies over deze materie geeft, ook niet 
van toepassing. 

Art. 45 

Hoofdstuk II van Titel Ivan het koninklijk besluit 
van 17 september 1975 houdende samenvoeging van 
gemeenten en wijziging van hun grenzen, betreft de 
arrondissementen Halle-Vilvoorde en Leuven, opge­ 
nomen onder het opschrift "Provincie Brabant». 

Plus précisément, quand il s'agit de la délimitation 
des provinces, il y a lieu de se référer à l'arrêté royal 
du 17 septembre 1976 portant fusion de communes et 
modification de leurs limites, ratifié par la loi du 30 
décembre 1975. 

En effet, les communes fusionnées y sont 
énumérées par arrondissements administratifs, eux­ 
mêmes regroupés dans les provinces dont ils font 
partie ; le territoire de celles ci résulte donc en der­ 
nière analyse de l'addition des différents arrondisse­ 
ments ; et, au-delà, des différentes communes qui les 
composent. 

En outre, pour les communes de l'arrondissement 
administratif de Hal-Vilvorde qui, pour des raisons 
tenant à leur statut linguistique, n'cnt pas été fu­ 
sionnées il y a lieu de se reporter aux articles 3, § 2 et 
7 des lois sur l'emploi des langues en matière admini­ 
strative, coordonnées le 18 juillet 1966 ; ainsi qu'à 
l'arrêté royal d'exécution du 24 septembre 1963. 

Enfin, pour les autres communes qui n'auraient 
pas été affectées par une fusion ou une modification 
de limite, il y a lieu de se reporter à l'arrêté royal 
portant classification des communes en exécution de 
l'article 5 de la nouvelle loi communale, qui regroupe 
les communes de la même manière que l'a fait 
l'arrêté royal du 17 septembre 1975, précité. 

Art. 44 

La loi détermine le chef-lieu de la province du Bra­ 
bant flamand. Toutefois, il a été jugé préférable de 
laisser au conseil provincial de la province du Brabant 
wallon le soin de se déterminer lui-même, lors de sa 
première réunion, au sujet de la désignation du chef­ 
lieu de la province. Par contre, la loi désigne le lieu où 
se tient la première assemblée du conseil provincial du 
Brabant wallon. Il est proposé que ce lieu soit Nivelles, 
chef-lieu de l'arrondissement administratif. 

Comme pour la détermination de la circonscrip­ 
tion des nouvelles provinces, on observera qu'il ne 
s'agit pas en l'espèce d'un changement proposé pour 
la désignation du chef-lieu d'une province existante. 
Par identité de motifs, l'article 83 de la loi provinciale 
en vertu duquel le conseil provincial donne son avis 
en cette matière ne trouve pas non plus à s'appliquer. 

Art. 45 

Le chapitre II du titre I"' de l'arrêté royal du 17 
septembre 1975 portant fusion de communes et mo­ 
dification de leurs limites concerne les arrondisse­ 
ments de Hal-Vilvorde et de Louvain, repris sous 
l'intitulé « Province de Brabant ». En raison de la 
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Door de splitsing van deze provincie moet het op­ 
schrift vervangen worden door het opschrift « Pro­ 
vincie Vlaams-Brabant ... 

Art. 46 

Hoofdstuk VI van Titel Ivan het voormeld konink­ 
lijk besluit van 17 september 1975 betreft het arron­ 
dissement Nijvel, eveneens opgenomen onder het 
opschrift « Provincie Brabant ». Voortaan geldt het 
opschrift « Provincie Waals-Brabant». 

TOELICHTING BIJ BOEK II 

Wijzigingen van wetten 

TOELICHTING BIJ TITEL I V AN BOEK II 

Wijzigingen van het kieswetboek 

Algemene toelichting bij titel I 

Dit voorstel heeft tot doel het Kieswetboek aan te 
passen aan de nieuwe structuur van het Parlement 
zoals die voortvloeit uit het zogenaamde Sint­ 
Michielsakkoord. 

Zij heft eveneens hoofdstuk III van titel III van dat 
Wetboek op dat de gelijktijdige verkiezing voor de 
wetgevende kamers en de provincieraden regelt. 
Krachtens het voormelde akkoord zullen die raden 
geen senatoren meer verkiezen en zullen zij voortaan 
tegelijk met de gemeenteraden vernieuwd worden en 
niet meer met de wetgevende kamers. 

De eerste gezamenlijke verkiezing van de gemeen­ 
te- en provincieraden is vastgesteld op de tweede 
zondag van oktober 1994. Deze eerste gezamenlijke 
verkiezing leidt tot de splitsing van de provincie 
Brabant op 1 januari 1995. 
Het voorstel voorziet overigens in een aparte in­ 

werkingtreding van sommige van zijn bepalingen 
naargelang de parlementsverkiezingen kunnen 
plaatsvinden hetzij voor hetzij na de eerstkomende 
vernieuwing van de provincieraden die is vastgesteld 
op de tweede zondag van oktober 1994. 
Ten slotte moet vermeld worden dat dit voorstel 

overeenkomstig het zogenaamde Sint-Michielsak­ 
koord, het kiesarrondissement Brussel-Halle-Vil­ 
voorde behoudt en dit zowel voor de verkiezing van 
de Kamer van Volksvertegenwoordigers als voor die 
van de Senaat. 

Wat de vorm betreft, past het voorstel sommige 
bepalingen van het Kieswetboek aan aan de nieuwe 
terminologie die in de Grondwet gebruikt wordt (met 
name vervanging van het begrip « kiesarrondisse­ 
ment" door het begrip «kieskring»). Bovendien 
wordt de Koning ermee belast het Kieswetboek met 

scission de celle-ci il y a lieu d'y substituer l'intitulé 
« Province du Brabant flamand », 

Art. 46 

Le chapitre VI du Titre I",. de l'arrêté royal du 17 
septembre 1975 concerne l'arrondissement de Nivel­ 
les, repris également sous l'intitulé « Province de 
Brabant ». Dorénavant l'intitulé s'énonce ;« Province 
du Brabant wallon ». 

DEVELOPPEMENTS LIVRE II 

Modifications des lois 

DEVELOPPEMENTS TITRE I'" DU LIVRE II 

Modifications du code électoral 

Considérations d'ordre général relative au 
Titre J•r 

La présente proposition a pour objet d'adapter le 
Code électoral à la nouvelle structure du Parlement 
telle qu'elle découle des accords dits de la Saint­ 
Michel. 

Elle abroge également le chapitre III du titre III 
dudit Code qui règle l'élection simultanée pour les 
chambres législatives et les conseils provinciaux. En 
vertu des accords précités, ces conseils n'éliront plus 
de sénateurs et seront renouvelés désormais conjoin­ 
tement avec les conseils communaux et non plus avec 
les chambres législatives. 

La première élection conjointe des conseils com­ 
munaux et provinciaux est fixée au deuxième diman­ 
che d'octobre 1994. Cette première élection conjointe 
entraînera la scission de la province de Brabant au 
1er janvier 1995. 
La proposition prévoit par ailleurs une entrée en 

vigueur différenciée de certaines de ses dispositions 
en fonction de ce que des élections législatives peu­ 
vent intervenir soit avant soit après le prochain re­ 
nouvellement des conseils provinciaux fixé au 
deuxième dimanche d'octobre 1994. 

Enfin, il convient de préciser que conformément 
aux accords dits de la Saint-Michel, la présente pro­ 
position maintient l'arrondissement électoral de 
Bruxelles-Hal-Vilvorde tant pour l'élection de la 
Chambre des Représentants que pour celle du Sénat. 

Sur le plan de la forme, la proposition adapte 
certaines dispositions du Code électoral à la nouvelle 
terminologie utilisée dans la Constitution (notam­ 
ment, substitution aux mots « arrondissement élec­ 
toral », de la notion de circonscription électorale). 
Pour le surplus, le Roi se voit chargé de mettre le 
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deze nieuwe terminologie in overeenstemming te 
brengen. 

Artikelsgewijze toelichting 

Art. 47, 48 en 49 

Deze artikelen handelen over de kieskringen die 
ten grondslag zullen liggen aan de vernieuwing van 
de kamers. 

Voor de Kamer van Volksvertegenwoordigers 
wordt verwezen naar de tabel die als bijlage bij het 
voorstel gevoegd is : de verkiezing van deze vergade­ 
ring zal plaats vinden op basis van de huidige 
kiesarrondissementen voor de Senaat (artikel 47). 

Voor de Senaat worden in artikel 48 van het voor­ 
stel dezelfde kieskringen aangenomen als voor de 
jongste Europese verkiezingen, met name een 
Vlaamse kieskring die de administratieve arrondis­ 
sementen omvat die in het Vlaamse Gewest gelegen 
zijn, met uitzondering van het administratief arron­ 
dissement Halle-Vilvoorde, de Waalse kieskring die 
de administratieve arrondissementen omvat die in 
het Waalse Gewest gelegen zijn en ten slotte de 
kieskring Brussel-Halle-Vilvoorde, die de admini­ 
stratieve arrondissementen Brussel-Hoofdstad en 
Halle-Vilvoorde omvat. 

Zoals voor de verkiezing van het Europese Parle­ 
ment, zullen de kiezers die in een gemeente van de 
Vlaamse kieskring ingeschreven zijn, voor de 
senaatsverkiezing tot het Nederlandse kiescollege 
behoren en zullen zij die in een gemeente van de 
Waalse kieskring ingeschreven zijn, tot het Franse 
college behoren en zullen zij die in een gemeente van 
de Brusselse kieskring ingeschreven zijn, zelf bepa­ 
len of zij tot het Nederlandse of het Franse college 
behoren, naargelang zij hun stem uitbrengen ten 
gunste van een kandidatenlijst die respectievelijk 
voorgedragen wordt voor het Nederlands college of 
voor het Frans college. De kiezers van deze (Brussel­ 
se) kieskring zullen daartoe een stembiljet met keer­ 
druk ontvangen waarop de kandidatenlijsten staan 
die zowel voor het Nederlands als voor het Frans 
college zijn voorgedragen. 

Ter herinnering, de Voerense en Komense kiezers 
beschikken over de mogelijkheid om hun stem in 
Aubel en in Heuvelland uit te brengen en behoren 
daardoor respectievelijk tot het Franse en het Neder­ 
landse kiescollege. 

Ten slotte verdeelt de tabel bedoeld in artikel 49 
van het voorstel de administratieve arrondissemen­ 
ten ter wille van de verkiezing in kieskantons waar­ 
van hij de samenstelling en de hoofdplaats bepaalt. 

Art. 50 

Dit artikel voorziet erin dat wanneer de stemming 
anders gebeurt dan aan de hand van een stembil- 

Code électoral en concordance avec cette nouvel1e 
terminologie. 

Commentaires des articles 

Art. 47, 48 et 49 

Ces articles traitent des circonscriptions électora­ 
les qui présideront au renouvellement des chambres. 

Pour la Chambre des Représentants, il est renvoyé 
au tableau figurant en annexe à la proposition : 
l'élection de cette assemblée aura lieu sur base des 
actuels arrondissements électoraux pour le Sénat 
(article 4 7). 
Pour le Sénat, l'article 48 de la proposition adopte 

les mêmes circonscriptions que pour les dernières 
élections européennes, à savoir une circonscription 
électorale flamande qui comprend les arrondisse­ 
ments administratifs situés dans la région flamande, 
à l'exception de l'arrondissement administratif de 
Hal-Vilvorde, la circonscription électorale wallonne 
qui comprend les arrondissements administratifs si­ 
tués dans la région wallonne et enfin, la circonscrip­ 
tion électorale de Bruxelles-Hal-Vilvorde qui com­ 
prend les arrondissements administratifs de 
Bruxelles-Capitale et de Hal-Vilvorde. 

Comme pour l'élection du Parlement européen, les 
électeurs qui seront inscrits dans une commune de la 
circonscription électorale flamande appartiendront, 
pour l'élection sénatoriale, au collège électoral néer­ 
landais, ceux qui seront inscrits dans une commune 
de la circonscription électorale wallonne appartien­ 
dront au collège français et ceux qui seront inscrits 
dans une commune de la circonscription électorale de 
Bruxelles-Hal-Vilvorde détermineront eux-mêmes 
leur appartenance au collège néerlandais ou au collè­ 
ge français suivant qu'ils exprimeront leur suffrage 
en faveur d'une liste de candidats présentée respecti­ 
vement devant le collège néerlandais -0u devant le 
collège français. Les électeurs de cette circonscrip­ 
tion (Bruxelles-Hal-Vilvorde) se verront remettre à 
cette fin un bulletin de vote tête-bêche reprenant les 
listes de candidats présentées tant devant le collège 
néerlandais que devant le collège français. 

Pour rappel, les électeurs fouronnais et cominois 
disposent de la faculté d'exprimer leur suffrage à 
Aubel et à Heuvelland et appartiennent respective­ 
ment de ce fait au collège français et au collège 
néerlandais. 

Enfin, le tableau visé à l'article 49 de la proposi­ 
tion répartit les arrondissements administratifs, 
pour les besoins de l'élection, en cantons électoraux 
dont il détermine la composition et le chef-lieu. 

Art. 50 

Cet article prévoit que lorsqu'il est procédé au vote 
autrement qu'au moyen d'un bulletin de vote - est 
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jet - hier wordt het elektronische stemsysteem be­ 
doeld waarvan de toepassing bij wijze van experi­ 
ment bij de eerstkomende Europese verkiezingen zal 
worden uitgebreid tot de administratieve arrondisse­ 
menten Luik en Antwerpen alsook tot bepaalde an­ 
dere kantons - kan het aantal kiezers per bureau 
door middel van een koninklijk besluit tot een maxi­ 
mum van 2000 gebracht worden. 

Art. 51 tot 56 

Deze artikelen brengen in de bepalingen van het 
Kieswetboek die over de kiesbureaus handelen, de 
wijzigingen aan die noodzakelijk gemaakt zijn door 
de nieuwe structuur die werd aangenomen voor het 
Parlement. 

Zij strekken met name tot de oprichting voor de 
senaatsverkiezing van een Frans collegehoofdbu­ 
reau dat in Namen zetelt en een Nederlands college­ 
hoofdbureau dat in Mechelen zetelt. 

Zo is ook, naar analogie van de inrichting van de 
kiesbureaus van de laatste Europese verkiezingen, 
een hoofdbureau gevestigd in de hoofdplaats van 
elke provincie. Dat bureau is ermee belast voor deze 
verkiezing de uitslagen van de opneming van de 
stembiljetten op het niveau van de hele provincie te 
verzamelen. Het heeft ook tot taak het stembiljet te 
doen drukken en met het oog op de verkiezing een 
voldoende aantal ervan naar alle voorzitters van de 
stembureaus van zijn provincie te sturen (cfr de toe­ 
lichting bij artikel 72). 

De voorgestelde tekst houdt rekening met de split­ 
sing van de provincie Brabant, die effectief zal zijn op 
1 januari 1995. Aangezien de Brusselse kieskring 
voor de verkiezing van de Senaat behalve het admi­ 
nistratief arrondissement Brussel-Hoofdstad ook het 
administratief arrondissement Halle-Vilvoorde om­ 
vat, dat tot het Vlaamse Gewest behoort, zal het 
hoofdbureau van de provincie Vlaams-Brabant bij 
deze verkiezing de voormelde functies slechts waar­ 
nemen voor het administratief arrondissement Leu­ 
ven. Zo zal ook het hoofdbureau van de Brusselse 
kieskring de rol van provinciehoofdbureau vervullen 
voor de verkiezing van de Senaat en zal dit bureau 
dus de voormelde functies waarnemen, zowel voor 
het administratief arrondissement Brussel-Hoofd­ 
stad als voor het administratief arrondissement Hal­ 
le-Vilvoorde. 

Art. 57 en 58 

Deze artikelen brengen in de bepalingen van het 
Kieswetboek die handelen over de datum van de 
gewone verkiezing enerzijds en over de buitengewo­ 
ne verkiezing na een ontbinding van de kamers of om 
in een vacature te voorzien anderzijds, de wijzigin­ 
gen aan die voortvloeien uit de afschaffing van de 

ici visé le système de vote électronique, dont l'appli­ 
cation sera étendue à titre expérimental, lors des 
prochaines élections européennes, aux arrondisse­ 
ments administratifs de Liège et Anvers de même 
qu'à certains autres cantons - le nombre 
d'électeurs par bureau peut être porté à un maxi­ 
mum de 2000 par voie d'arrêté royal. 

Art. 51 à 56 

Ces articles apportent aux dispositions du Code 
électoral qui traitent des bureaux électoraux les mo­ 
difications rendues nécessaires par la nouvelle struc­ 
ture adoptée pour le Parlement. 

Ils portent notamment création, pour l'élection 
sénatoriale, d'un bureau principal de collège français 
siégeant à Namur et d'un bureau principal de collège 
néerlandais siégeant à Malines. 

De même, par analogie avec l'organisation des 
bureaux électoraux des dernières élections européen­ 
nes, un bureau principal est établî au chef-lieu de 
chaque province. Ce bureau est chargé, pour cette 
élection, de recueillir les résultats du dépouillement 
des bulletins au niveau de l'ensemble de la province. 
Il a également mission de faire imprimer le bulletin 
de vote et d'en faire parvenir un nombre suffisant, en 
vue de l'élection, à chacun des présidents des bu­ 
reaux de vote de sa province (cfr le commentaire de 
l'article 72). 

Le texte proposé tient compte de la scission de la 
province de Brabant qui sera effective au 1er janvier 
1995. Etant donné que la circonscription électorale 
de Bruxelles-Hal-Vilvorde comprend, pour l'élection 
du Sénat, outre l'arrondissement administratif de 
Bruxelles-Capitale, celui de Hal-Vilvorde qui fait 
partie de la région flamande, le bureau principal de 
la province du Brabant flamand n'assumera les fonc­ 
tions prédécrites, s'agissant de cette élection, que 
pour l'arrondissement administratif de Louvain. De 
même, le bureau principal de la circonscription élec­ 
torale de Bruxelles-Hal-Vilvorde remplira le rôle de 
bureau principal de province pour l'élection du Sénat 
et c'est donc ce bureau qui assumera les susdites 
fonctions tant pour l'arrondissement administratif 
de Bruxelles-Capitale que pour celui de Hal-Vilvor­ 
de. 

Art. 57 et 58 

Ces articles apportent aux dispositions du Code 
électoral qui traitent de la date de l'élection ordinaire 
d'une part, et de l'élection extraordinaire consécutive 
à une dissolution des chambres ou destinée à pour­ 
voir à une vacance d'autre part, les modifications qui 
découlent de la suppression de la faculté dont dispose 
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mogelijkheid waarover de Koning momenteel be­ 
schikt om de kamers apart te ontbinden. 

Art. 59 

Het derde lid van artikel 107 van het Kieswetboek, 
dat handelt over de oproeping van de kiezers tot de 
stemming, wordt aangepast op grond van de split­ 
sing van de provincie Brabant, die zoals hierboven 
aangegeven, van kracht zal worden op 1 januari 
1995. In tegenstelling tot de administratieve arron­ 
dissementen Nijvel enerzijds en Leuven en Halle­ 
Vilvoorde anderzijds, die respectievelijk de provin­ 
cies Waals-Brabant en Vlaams-Brabant vormen, 
maken de negentien gemeenten van het administra­ 
tief arrondissement Brussel-Hoofdstad geen provin­ 
cie meer uit, maar zullen zij op administratief vlak 
toch onder het gezag van een gouverneur staan die 
door de federale overheid zal worden aangewezen. 

Art. 60 

Zie de toelichting bij de artikelen 51 tot 56. 

De voordrachtsakten moeten worden overhandigd 
aan de voorzitter van het collegehoofdbureau of van 
het hoofdbureau van de kieskring, naargelang zij de 
verkiezing van de Senaat of van de Kamer betreffen. 

De mogelijkheid waarover de kandidaten van een 
lijst beschikken om zich voor de zetelverdeling te 
verbinden met de kandidaten van lijsten die zijn 
voorgedragen in andere kieskringen van dezelfde 
provincie, zal voortaan beperkt worden tot de verkie­ 
zing voor de Kamer van Volksvertegenwoordigers. 

Wanneer het gaat om lijstenverbindingen tussen 
de kieskringen Brussel en Nijvel enerzijds en Brus­ 
sel en Leuven anderzijds, zal voortaan het hoofdbu­ 
reau van de kieskring Brussel-Halle-Vilvoorde de rol 
van provinciaal centraal bureau spelen en in die 
hoedanigheid de verklaringen van dergelijke verbin­ 
dingen in ontvangst nemen. 

Art. 61 

Dit artikel wijzigt artikel l 15bis van het Kieswet­ 
boek dat handelt over de akten tot bescherming van 
het letterwoord enerzijds ( § 1) en de akten van lijs­ 
tenvereniging met het oog op het verkrijgen van een 
gemeenschappelijk volgnummer anderzijds(§ 2). 

De wijzigingen aan § 1 van dit artikel, die de akten 
tot bescherming van het letterwoord betreft, waren 
nodig door de oprichting van collegehoofdbureaus 
voor de senaatsverkiezing. 

De wijzigingen aan § 2 zijn het gevolg van het feit 
dat de aanvragen tot het verkrijgen van een gemeen- 

actuellement le Roi de dissoudre les chambres 
séparément. · 

Art. 59 

L'alinéa 3 de l'article 107 du Code électoral qui 
traite de la convocation des électeurs au scrutin est 
adapté en fonction de la scission de la province de 
Brabant qui comme indiqué ci-clessus, entrera en 
vigueur le 1•r janvier 1995. A la clifférence <les arron­ 
clissements administratifs <le Nivelles <l'une part, et 
de Louvain et Hal-Vilvorcle d'autre part, qui consti­ 
tueront respectivement les provinces <lu Brabant 
wallon et <lu Brabant flamand, les dix-neuf commu­ 
nes de l'arronclissement administratif <le Bruxelles­ 
Capitale ne constitueront plus une province mais 
seront néanmoins chapeautées, sur le plan admini­ 
stratif, par un gouverneur qui sera clésigné par 
l'autorité fédérale. 

Art. 60 

Voir le commentaire figurant sous les articles 51 à 
56. 

Les actes de présentation doivent être remis au 
président du bureau principal de collège ou de circon­ 
scription suivant qu'ils concernent l'élection du Sé­ 
nat ou de la Chambre des Représentants. 

La faculté dont disposent les candidats d'une liste 
de former groupe, au point de vue de la répartition 
des sièges, avec les candidats <le listes présentées 
dans d'autres circonscriptions électorales de la même 
province sera désormais limitée à l'élection pour la 
Chambre des Représentants. 

S'agissant des groupements entre les circonscrip­ 
tions de Bruxelles-Hal-Vilvorde et de Nivelles d'une 
part, et entre les circonscriptions de Bruxelles-Hal­ 
Vilvorde et de Louvain d'autre part, ce sera désor­ 
mais le bureau principal de la circonscription électo­ 
rale <le Bruxelles-Hal-Vilvorde qui jouera le rôle de 
bureau central provincial et qui à ce titre, recevra les 
déclarations <le pareils groupements. 

Art. 61 

Cet article modifie l'article 115bis du Code électo­ 
ral qui traite des actes demandant la protection du 
sigle <l'une part (§ 1•r) et des actes d'affiliation des 
listes en vue de l'obtention d'un numéro d'ordre com­ 
mun, d'autre part(§ 2). 

Les modifications apportées au § I'" <le cet article 
qui concerne les actes de protection du sigle sont 
renclues nécessaires par la création des bureaux 
principaux <le collège pour l'élection sénatoriale. 

Les modifications apportées au § 2 résultent <le ce 
que les clemandes tendant à obtenir un numéro 
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schappelijk volgnummer voortaan nog slechts voor 
de verkiezing vun de Ku mer van Volksvertegenwoor­ 
digers ingediend kunnen worden. 

Uit de bepalingen van de nieuwe § 3 die werd 
toegevoegd aan artikel 115bis van het Kieswetboek 
(artikel 61, 9°, van het voorstel) dat de kandidaten 
voor de senaatsverkiezing over de mogelijkheid zul­ 
len beschikken om in de akte van bewilliging van 
hun kandidaatstelling de toekenning aan hun lijst te 
vragen van hetzelfde letterwoord en hetzelfde volg­ 
nummer als die welke verleend zijn aan lijsten die 
zijn voorgedragen voor de verkiezing van de Kamer 
van Volksvertegenwoordigers. De instemming met 
een dergelijk verzoek moet worden gegeven door de 
auteur van de akte van lijstenvereniging die voor de 
verkiezing van de Kamer van Volksvertegenwoordi­ 
gers werd ingediend en moet in die akte opgenomen 
worden. 

Art. 62 

Artikel 116 van het Kieswetboek bepaalt de voor­ 
waarden waaraan de akten van voordracht moeten 
voldoen om ontvankelijk verklaard te worden. Deze 
bepaling van het voormelde Kieswetboek wordt gewij­ 
zigd op grond van de nieuwe structuur die is aangeno­ 
men voor het Parlement. 

In navolging van wat bepaald is in de wet van 23 
maart 1989 die de jongste Europese verkiezingen 
heeft geregeld, verplicht de nieuwe bepaling de kandi­ 
daten voor de senaatsverkiezing een verklaring van 
taalaanhorigheid af te leggen in de akte van bewilli­ 
ging van hun kandidaatstelling en daartoe in die akte 
te bevestigen of zij Nederlandstalig zijn enerzijds, dan 
wel of zij Franstalig of Duitstalig zijn anderzijds, 
naargelang zij voorgedragen worden voor het Neder­ 
lands kiescollege of voor het Frans kiescollege. 

Art. 63 

De wijziging die dit artikel aanbrengt in artikel 
118 van het Kieswetboek, wordt verantwoord door de 
oprichting van twee collegehoofdbureaus voor de se­ 
naatsverkiezing, die respectievelijk in Mechelen en 
Namen zetelen. 

Art. 64 

De wijziging die dit artikel aanbrengt in artikel 118 
van het Kieswetboek vindt haar verantwoording in 
het feit dat de akten van lijstenvereniging met het oog 
op het verkrijgen van een gemeenschappelijk volg­ 
nummer, voortaan nog slechts voor de verkiezing van 
de Kamer van Volksvertegenwoordigers ingediend 
kunnen worden (cfr de toelichting bij artikel 61). 

d'ordre commun ne pourront plus désormais être 
introduites que pour l'élection de la Chambre des 
Représentants. 

Il ressort toutefois des dispositions du§ 3 nouveau 
ajouté à l'article 115bis du Code électoral (article 61, 
9°, de la proposition) que les candidats à l'élection 
sénatoriale disposeront de la faculté de demander 
dans l'acte d'acceptation de leurs candidatures, 
l'attribution à leur liste du même sigle et du même 
numéro d'ordre que ceux conférés à des listes présen­ 
tées pour l'élection de la Chambre des Représen­ 
tants. L'acquiescement à pareille demande devra 
être donné par l'auteur de l'acte d'affiliation déposé 
pour l'élection de la Chambre des Représentants et 
constaté dans cet acte. 

Art. 62 

L'article 116 du Code électoral détermine les con­ 
ditions auxquelles les actes de présentation doivent 
satisfaire pour être déclarés recevables. Cette dispo­ 
sition du Code précité se trouve modifiée en fonction 
de la nouvelle structure adoptée pour le Parlement. 

A l'instar de ce qui est prévu dans la loi du 23 mars 
1989 qui a régi les dernières élections européennes, 
la nouvelle disposition oblige les candidats à 
l'élection sénatoriale à faire une déclaration 
d'appartenance linguistique dans l'acte d'acceptation 
de leurs candidatures et à certifier à cet effet dans 
ledit acte qu'ils sont d'expression française ou alle­ 
mande d'une part, ou d'expression néerlandaise 
d'autre part, suivant qu'ils se présentent devant le 
collège électoral français ou devant le collège électo­ 
ral néerlandais. 

Art. 63 

La modification que cet article apporte à l'article 
118 du Code électoral se justifie par la création de 
deux bureaux principaux de collège pour l'élection 
sénatoriale, siégeant respectivement à Namur et à 
Malines. 

Art. 64 

La modification que cet article apporte à l'article 
118bis du Code électoral trouve sa justification dans 
le fait que les actes d'affiliation de listes tendant à 
l'obtention d'un numéro d'ordre commun ne pourront 
plus désormais être introduits que pour l'élection de 
la Chambre des Représentants (cfr le commentaire 
figurant sous l'article 61). 
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Art. 65 

De wijziging in verwuzmg die dit artikel aan­ 
brengt in artikel 119ter van het Kieswetboek, vindt 
haar verantwoording in het feit dat artikel 116 van 
hetzelfde Wetboek waarnaar verwezen wordt, door 
een nieuwe bepaling vervangen werd (cfr de toelich­ 
ting bij artikel 62). 

De verklaring waarop gealludeerd wordt, is die 
waarbij kandidaten zich in de akte van bewilliging 
van hun kandidaatstelling ertoe verbinden hun ver­ 
kiezingsuitgaven binnen dertig dagen na de verkie­ 
zingen aan te geven. 

Art. 66 

Het nieuwe artikel 119quater dat bij dit artikel in 
het Kieswetboek gevoegd wordt, strekt ertoe het col­ 
legehoofdbureau te verplichten die kandidaten voor 
de senaatsverkiezing af te wijzen die verzuimd heb­ 
ben de verklaring van taalaanhorigheid te doen zoals 
voorgeschreven bij artikel 116, § 4, nieuw vijfde lid, 
van hetzelfde Wetboek (cfr de toelichting bij art. 62). 

Art. 67 

Artikel 123 van het Kieswetboek bepaalt dat tus­ 
sen het voorlopig en het definitief afsluiten van de 
kandidatenlijst zij die de aanvaarde of afgewezen 
lijsten hebben ingeleverd, of bij hun ontstentenis, 
een van de erop voorkomende kandidaten zelf, een 
verbeterings- of aanvullingsakte kunnen indienen, 
wanneer de voordrachtsakte of één of meer kandida­ 
ten die voorkomen één van die akten, afgewezen 
werden om een van de redenen die in deze bepaling 
beperkend zijn opgesomd. Een van die redenen is 
met name geen of onvoldoende vermeldingen betref­ 
fende de identificatiegegevens van de kandidaten en 
meer in het bijzonder betreffende hun woonplaats. 

Artikel 22 van het voorstel dat ertoe strekt het 
voormelde artikel 123 te wijzigen, heeft tot doel het 
begrip woonplaats te vervangen door hoofdverblijf­ 
plaats. In geval van betwisting over de woonplaats 
van de kandidaten, moet immers naar een objectief 
criterium verwezen kunnen worden. De inschrijving 
in de bevolkingsregisters die overeenstemt met het 
begrip hoofdverblijfplaats vormt dat objectieve crite­ 
rium. 

Art. 68 

Dit artikel wijzigt de bepaling van het Kieswet­ 
boek die handelt over het beroep tegen beslissingen 
van het hoofdbureau van de kieskring (Kamer van 
Volksvertegenwoordigers) of van het collegehoofdbu­ 
reau (Senaat) die betrekking hebben op de verkies­ 
baarheid van de kandidaten. 

Art. 65 

La modification de réfërence que cet article appor­ 
te à l'article 119ter du Code électoral trouve sa justi­ 
fication dans le fait que l'article 116 du même Code 
auquel il est référé a été remplacé par une nouvelle 
disposition (cfr le commentaire de l'article 62). 

La déclaration à laquelle il est fait allusion est 
celle par laquelle les candidats prennent l'en­ 
gagement, dans l'acte d'acceptation de leurs candida­ 
tures, de déclarer leurs dépenses électorales dans les 
trente jours qui suivent la date des élections. 

Art. 66 

L'article 119quater nouveau que cet article insère 
dans le Code électoral vise à obliger le bureau princi­ 
pal de collège à écarter les candidats à l'élection 
sénatoriale qui ont omis de faire la déclaration 
d'appartenance linguistique prescrite par l'article 
116, § 4, alinéa 5 nouveau, du même Code (cfr le 
commentaire de l'article 62). 

Art.67 

L'article 123 du Code électoral prévoit qu'entre 
l'arrêt provisoire et l'arrêt définitif des listes de can­ 
didats, les déposants des listes admises ou écartées 
provisoirement, ou à leur défaut, l'un des candidats 
eux-mêmes qui y figurent, peuvent déposer un acte 
rectificatif ou complémentaire lorsque l'acte de pré­ 
sentation, ou bien un ou plusieurs candidats qui 
figurent sur l'un de ces actes, ont été écartés pour 
l'un des motifs qui sont énumérés limitativement 
dans cette disposition. Parmi ces motifs, figure no­ 
tamment l'absence ou l'insuffisance de mentions re­ 
latives aux données d'identification des candidats et 
plus particulièrement au domicile de ceux-ci. 

L'article 22 de la proposition qui tend à modifier 
l'article 123 précité a pour objet de substituer à la 
notion de domicile celle de résidence principale. En 
cas de contestation sur le domicile des candidats, il 
convient en effet de pouvoir se référer à un critère 
objectif. L'inscription aux registres de population qui 
correspond à la notion de résidence principale consti­ 
tue ce critère objectif. 

Art. 68 

Cet article modifie la disposition du Code électoral 
qui traite de l'appel des décisions du bureau principal 
de circonscription (Chambre des Représentants) ou 
de collège (Sénat) se rapportant à l'éligibilité des 

-candidats, 
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ln navolging van wat do wet van 28 maart H)89 
bepaalt, die de jongste Europese verkiezlngen heeft 
geregeld, moet immers gepreciseerd worden dat het 
beroep tegen dergelijke beslissingen van het college­ 
hoofdbureau voor de senaatsverkiezing voor de eer­ 
ste kamer van het Hof van Beroep van Antwerpen of 
Luik wordt gebracht, naargelang zij kandidaten be­ 
treffen die voor het Nederlands kiescollege of voor 
het Frans kiescollege zijn voorgedragen. 

Art. 69 

Het nieuwe artikel 125quinquies dat artikel 24 
van het voorstel in het Kieswetboek beoogt te voegen, 
bepaalt, eens te meer in navolging van wat reeds 
bepaald is bij de voormelde wet van 23 maart 1989, 
dat het beroep tegen de beslissing van het college­ 
hoofdbureau dat een kandidaat voor de senaatsver­ 
kiezing afwijst omdat hij niet voldaan heeft aan de 
verklaring van taalaanhorigheid voorgeschreven bij 
artikel 116, § 4, nieuwe vijfde lid, van het voormelde 
Wetboek (cfr de toelichting bij artikel 62), voor de 
nederlandstalige of de franstalige kamer van de 
Raad van State wordt gebracht, naargelang het gaat 
om kandidaten die zijn voorgedragen voor het neder­ 
lands kiescollege of voor het frans kiescollege. 

Het beroep moet worden ingesteld, hetzij door de 
afgewezen kandidaat, hetzij door elke andere kandi­ 
daat voor dezelfde verkiezing, binnen twee dagen na 
de beslissing tot weigering van de kandidaatstelling, 
dat betekent uiterlijk de vijftiende dag voor die van 
de verkiezing, en de bevoegde kamer van de Raad 
van State is gehouden uiterlijk de dertiende dag voor 
de verkiezing een uitspraak te doen. 

Luidens het nieuwe artikel 125quinquies wordt 
het bepalend gedeelte van het arrest van de Raad 
van State door de eerste voorzitter onmiddellijk ter 
kennis gebracht van de voorzitter van het betrokken 
collegehoofdbureau, zodat dit bureau zich naar dat 
arrest zou kunnen schikken wanneer het bevel geeft 
tot aanplakking van de kandidatenlijst in alle ge­ 
meenten van de kieskring alsmede wanneer het het 
stembiljet opmaakt. Tegen het arrest van de Raad 
van State staat geen rechtsmiddel open. 

Art. 70 

Dit artikel strekt ertoe artikel 128 van het Kies­ 
wetboek te wijzigen, dat over de nummering van de 
kandidatenlijsten handelt. 

De nieuwe bepaling voorziet erin dat het stembil­ 
jet voor de Senaat als eerste zal worden vastgesteld 
en dat het collegehoofdbureau daartoe rekening zal 
houden met de loting die de Minister van Binnen­ 
landse Zaken zal doen met toepassing van artikel 
115his, § 2, van het Kieswetboek, tenminste wanneer 
de kandidaten voor de senaatsverkiezing gebruik 
gemaakt hebben van de mogelijkheid die hun is voor- 

A l'instar de ce que prévoit la loi du 23 mars 1989 
qui a régi les dernières élections européennes, il 
convient en effet de préciser que l'appel des décisions 
de l'espèce prises par le bureau principal de collège 
pour l'élection sénatoriale est porté devant la premiè­ 
re chambre de la Cour d'appel de Liège ou d'Anvers 
selon qu'elles concernent des candidats présentés 
devant le collège électoral français ou devant le collè­ 
ge électoral néerlandais. 

Art. 69 

L'article 125quinquies nouveau que l'article 24 de 
la proposition tend à insérer dans le Code électoral 
dispose, une fois de plus à l'instar de ce que prévoit 
déjà la loi précitée du 23 mars 1989, que l'appel de la 
décision du bureau principal de collège qui écarte un 
candidat à l'élection sénatoriale pour le motif qu'il 
n'a pas satisfait à la déclaration d'appartenance ling­ 
uistique prescrite par l'article 116, § 4, alinéa 5 nou­ 
veau, du Code précité (cfr le commentaire de l'article 
62), est porté devant la chambre française ou néer­ 
landaise du Conseil d'Etat, suivant qu'il s'agit de 
candidats présentés devant le collège électoral fran­ 
çais ou devant le collège électoral néerlandais. 

L'appel doit être introduit, soit par le candidat 
écarté, soit par tout autre candidat à la même. élec­ 
tion, dans les deux jours de la décision de rejet de la 
candidature, soit au plus tard le quinzième jour pré­ 
cédant celui de l'élection, et la chambre compétente 
du Conseil d'Etat est tenue de se prononcer au plus 
tard le treizième jour avant l'élection. 

Aux termes de l'article 125quinquies nouveau, le 
dispositif de l'arrêt rendu par le Conseil d'Etat est 
porté immédiatement à la connaissance du président 
du bureau principal de collège concerné par les soins 
du premier président, de manière à permettre à ce 
bureau de se conformer à cet arrêt lorsqu'il ordonne 
l'affichage de la liste des candidats dans toutes les 
communes de la circonscription de même que 
lorsqu'il établit le bulletin de vote. L'arrêt prononcé 
par le Conseil d'Etat n'est susceptible d'aucun re­ 
cours. 

Art. 70 

Cet article tend à modifier l'article 128 du Code 
électoral qui traite de la numérotation des listes de 
candidats. 

La nouvelle disposition prévoit que le bulletin de 
vote pour le Sénat sera arrêté en premier lieu et que 
le bureau principal de collège tiendra compte à cette 
fin du tirage au sort auquel le Ministre de l'Intérieur 
aura procédé par application de l'article 115bis, § 2, 
du Code électoral, du moins lorsque les candidats à 
l'élection sénatoriale auront fait usage de la faculté 
qui leur est réservée par le § 3 nouveau ajouté à cet 
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behouden bij de nieuwe aan dit artikel 115bis tocge­ 
voegde* ~l (cfr de toelichting hij artikel 61), om de 
toekenning aan hun lijst te vragen van hetzelfde 
letterwoord en hetzelfde volgnummer als die welke 
verleend werden aan de lijsten die werden voorge­ 
dragen voor de verkiezing van de Kamer van Volks­ 
vertegenwoordigers. 

Het collegehoofd bureau zal vervolgens door loting 
een volgnummer toekennen aan de lijsten die er op 
dat moment nog geen hebben, beginnend met de 
volledige lijsten. 

De uitslag van deze loting zal onverwijld worden 
meegedeeld aan de voorzitters van de hoofdbureaus 
voor de Kamer in het Vlaamse Gewest of het Waalse 
Gewest, naar gelang van het geval, alsook aan de 
voorzitter van het hoofdbureau van de Brusselse 
kieskring. 

Op basis van deze mededeling zullen de hoofdbu­ 
reaus van de kieskring voor de Kamer vervolgens het 
stembiljet voor de verkiezing van die vergadering 
vaststellen. 

Daartoe zullen zij rekening houden met de loting 
die de Minister van Binnenlandse Zaken met toepas­ 
sing van artikel ll5bis, § 2, van het Kieswetboek (cfr 
de toelichting bij artikel 61) gedaan heeft en met de 
loting die het collegehoofdbureau overeenkomstig 
het voormelde zelf gedaan heeft voor de verkiezing 
van de Senaat. 

Vervolgens zullen zij, beginnend met de volledige 
lijsten, door loting een volgnummer toekennen aan 
de lijsten die er op dat ogenblik nog geen hebben. 
Deze loting zal gebeuren vanaf het nummer dat on­ 
middellijk volgt op het hoogste nummer dat voor de 
senaatsverkiezing toegekend is door het betrokken 
collegehoofdbureau. 
Aangezien het hoofdbureau van de Brusselse kies­ 

kring voor de Kamer kennis zal krijgen van de uit­ 
slag van de loting die elk van beide collegehoofdbu­ 
rea us voor de verkiezing van de Senaat (die 
respectievelijk in Mechelen en in Namen zetelen) 
hebben gedaan, zal het, om de loting te doen die het 
overeenkomstig het voorgaande zelf zal moeten hou­ 
den, moeten beginnen met het nummer dat onmid­ 
dellijk volgt op het hoogste nummer dat is toegekend 
door hetzij het collegehoofdbureau dat in Mechelen 
zetelt, hetzij het collegehoofdbureau dat in Namen 
zetelt. 

Art. 71 

De toevoeging van de woorden « of door de Raad 
van State » in artikel 128bis van het Kieswetboek 
vindt haar verantwoording in de mogelijkheid waar­ 
over de kandidaten krachtens het nieuwe artikel 
125quinquies van dat Wetboek, er ingevoegd bij art. 
69 van het voorstel ( cfr toelichting bij dat artikel) 
beschikken om bij de nederlandstalige of de fransta­ 
lige kamer van de Raad van State beroep in te stellen 
tegen de definitieve beslissing waarbij het college­ 
hoofdbureau voor de verkiezing van de Senaat een 

article 115bis (cfr le commentaire de l'article 61), de 
demander l'attribution à leur liste du même sigle et 
du même numéro d'ordre que ceux conférés à des 
listes présentées pour l'élection de la Chambre des 
Représentants. 

Le bureau principal de collège attribuera ensuite 
par tirage au sort un numéro d'ordre aux listes qui 
n'en seront pas encore pourvues à ce moment, en 
commençant par les listes complètes. 

Le résultat de ce tirage au sort sera communiqué 
sans délai aux présidents des bureaux principaux 
pour la Chambre situés dans la région flamande ou 
dans la région walJonne selon le cas, ainsi qu'au 
président du bureau principal de la circonscription 
de Bruxelles-Hal-Vilvorde. 

Sur base de cette communication, les bureaux 
principaux de circonscription pour la Chambre arrê­ 
teront ensuite le bulletin de vote pour l'élection de 
cette assemblée. 

Ils tiendront compte à cet effet du tirage au sort 
auquel le Ministre de l'Intérieur aura procédé par 
application de l'article ll5bis, § 2, du Code électoral 
(cfr le commentaire de l'article 16) et de celui auquel 
le bureau principal de collège pour l'élection du Sénat 
aura lui-même procédé, conformément à ce qui est 
dit ci-dessus. 

Ils attribueront ensuite par tirage au sort, en com­ 
mençant par les listes complètes, un numéro d'ordre 
aux listes qui n'en seront pas encore pourvues à ce 
moment. Ce tirage au sort s'effectuera à partir du 
numéro qui suivra immédiatement le numéro le plus 
élevé attribué, pour l'élection sénatoriale, par le bu­ 
reau principal de collège concerné. 

Etant donné que le bureau principal de la circon­ 
scription de Bruxelles-Hal-Vilvorde pour la Chambre 
recevra communication du résultat du tirage au sort 
auquel chacun des deux bureaux principaux de collè­ 
ge pour l'élection du Sénat (siégeant respectivement 
à Namur et à Malines) aura procédé, il devra, pour 
effectuer le tirage au sort auquel il sera lui-même 
tenu de procéder conformément à ce qui est dit ci­ 
dessus, commencer par le numéro suivant immédia­ 
tement le numéro le plus élevé attribué soit par le 
bureau principal de collège siégeant à Namur, soit 
par le bureau principal de collège siégeant à Malines. 

Art. 71 

L'ajout des mots « ou par le Conseil d'Etat » à 
l'article 128bis du Code électoral trouve sa justifica­ 
tion dans la faculté dont disposent les candidats, en 
vertu de l'article 125quinquies nouveau dudit Code, y 
inséré par l'article 69 de la proposition (cfr le com­ 
mentaire de cet article), de former un recours auprès 
de la chambre française ou néerlandaise du Conseil 
d'Etat, selon qu'il s'agit de candidats présentés de­ 
vant le collège électoral français ou néerlandais, con­ 
tre la décision définitive par laquelle le bureau prin- 
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kandidaat afwijst die in de akte van bewilliging van 
zijn kandidaatstelling geen verklaring van taalaan­ 
horigheid afgelegd heeft, zoals voorgeschreven bij 
artikel 116, § 4, nieuw vijfde lid, van het Kieswetboek 
(cfr de toelichting bij artikel 62}. 

Luidens het voormelde artikel 125quinquies im­ 
mers, is de Raad van State gehouden zich uiterlijk de 
dertiende dag voor de verkiezing, om 10 uur 's mor­ 
gens, uit te spreken over die beroepen, zelfs indien 
die dag een feestdag is. 

Art. 72 

De wijzigingen die dit artikel aanbrengt aan arti­ 
kel 129 van het Kieswetboek, vinden hun verant­ 
woording in de nieuwe structuur die is aangenomen 
voor het Parlement : het drukken van het stembiljet 
zal voortaan bevolen worden door de voorzitter van 
het hoofdbureau van de kieskring voor de verkiezing 
van de Kamer enerzijds en door de voorzitter van het 
provinciehoofdbureau of door de voorzitter van het 
hoofdbureau van de Brusselse kieskring wat de ver­ 
kiezing voor de Senaat betreft anderzijds. § 2, derde 
lid, van het nieuwe artikel 128 van het Kieswetboek 
(cfr. de toelichting bij artikel 25) schrijft de voorzitter 
van het collegehoofdbureau voor de verkiezing van 
deze vergadering immers voor dat hij aan de voorzit­ 
ters van de provinciehoofdbureaus die tot zijn be­ 
voegdheidsgebied behoren alsook aan de voorzitter 
van het hoofdbureau van de Brusselse kieskring het 
model moet toesturen, met het oog op het drukken 
ervan, van het stembiljet dat hij overeenkomstig ar­ 
tikel 127 van het Kieswetboek heeft opgemaakt voor 
de verkiezing van de Senaat. 
Het derde lid (sturen aan elk van de voorzitters 

van de stembureaus van het aantal stembiljetten dat 
nodig is voor de verkiezing) en het vierde lid (sturen 
aan elk van de voorzitters van de stemopnemingsbu­ 
reaus van de formulieren voor het tellen van de 
stemmen) van artikel 129 van dat Wetboek worden 
volgens hetzelfde onderscheid aangepast. 

Art. 73 

Uit het zogenaamde Sint-Michielsakkoord blijkt 
dat de provincieraden niet meer tegelijk met de wet­ 
gevende kamers vernieuwd zullen worden, maar te­ 
gelijk met de gemeenteraden, en zulks voor de eerste 
op de tweede zondag van oktober 1994. 

Het tweede lid van artikel 130 van het Kieswet­ 
boek wordt door artikel 28 aangepast op basis van 
dat nieuwe gegeven. De formulering die voor deze 
bepaling werd aangenomen houdt er ook rekening 
mee dat de eerstvolgende parlementsverkiezingen 
krachtens dat zelfde akkoord zullen samenvallen 
met de eerste rechtstreekse verkiezing van de 
Vlaamse Raad, de Waalse Gewestraad, de Brusselse 

cipal de collège pour l'élection du Sénat écarte un 
candidat qui n'a pas fait, dans l'acte d'acceptation de 
sa candidature, la déclaration d'appartenance lin­ 
guistique prescrite par l'article l 16, § 4, alinéa 5 
nouveau, du Code électoral (cfr le commentaire de 
l'article 62). 

Aux termes en effet de l'article 125quinquies préci­ 
té, le Conseil d'Etat est tenu de se prononcer sur ces 
recours au plus tard le treizième jour avant l'élection, 
à 10 heures du matin, même si ce jour est un jour 
férié. 

Art. 72 

Les modifications que cet article apporte à l'article 
129 du Code électoral trouvent leur justification dans 
la nouvelle structure adoptée pour le Parlement : 
l'impression du bulletin de vote sera désormais or­ 
donnée par le président du bureau principal de cir­ 
conscription pour l'élection de la Chambre d'une 
part, et par le président du bureau principal de pro­ 
vince ou par le président du bureau principal de la 
circonscription de Bruxelles-Hal-Vilvorde pour ce qui 
concerne l'élection du Sénat d'autre part. L'article 
128 nouveau du Code électoral (cfr. le commentaire 
de l'article 25) prescrit en effet en son§ 2, alinéa 3, au 
président du bureau principal de collège pour 
l'élection de cette assemblée, de transmettre immé­ 
diatement en vue de son impression, aux présidents 
des bureaux principaux de province de son ressort, 
ainsi qu'au président du bureau principal de la cir­ 
conscription bruxelloise, le modèle du bulletin de 
vote qu'il a établi pour l'élection du Sénat conformé­ 
ment à l'article 127 du Code électoral. 

Les alinéas 3 (envoi à chacun des présidents des 
bureaux de vote du nombre de bulletins nécessaires à 
l'élection) et 4 (envoi à chacun des présidents des 
bureaux de dépouillement des formulaires de recen­ 
sement des votes) de l'article 129 dudit Code sont 
adaptés suivant la même distinction. 

Art. 73 

Il résulte des accords dits de la Saint-Michel que 
les conseils provinciaux ne seront plus renouvelés 
conjointement avec les chambres législatives mais en 
même temps que les conseils communaux et ce, le 
deuxième dimanche d'octobre 1994 pour la première 
fois. 

L'alinéa 2 de l'article 130 du Code électoral se 
trouve aménagé par l'article 28 en fonction de cette 
nouvelle donnée. La formulation adoptée pour cette 
disposition tient compte également de ce qu'en vertu 
des mêmes accords, les prochaines élections législati­ 
ves coïncideront avec la première élection directe du 
Conseil flamand, du Conseil régional wallon, du Con­ 
seil de la Région de Bruxelles-Capitale et du Conseil 
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Hoofdstedelijke Raud en de Raad van de Duitstalige 
Gemeenschap - het zul niet om de eerste recht­ 
streekse verkiezing maar wel om de tweede gaan wat 
deze beide laatste vergaderingen betreft - tenmin­ 
ste als er een vervroegde ontbinding van de kamers 
plaats vindt voor de datum die vastgesteld is voor de 
komende verkiezing van het Europese Parlement 
(juni 1984). 

De voorgestelde tekst bepaalt dat in geval van een 
gezamenlijke verkiezing van de federale wetgevende 
kamers en de gewestelijke en gemeenschapsvergade­ 
ringen, de uitgaven voor het presentiegeld en de 
reisvergoedingen van de leden van de kiesbureaus 
enerzijds, alsook de verzekeringspremies om de 
schade te dekken die voortvloeit uit ongevallen die 
deze personen in de uitoefening van hun ambt zijn 
overkomen anderzijds, over de betrokken instellin­ 
gen verdeeld zullen worden volgens de door de Ko­ 
ning te bepalen modaliteiten. 

De wijziging aan het derde lid van artikel 130 van 
het Kieswetboek is zuiver formeel en heeft tot doel de 
nadruk te leggen op het feit dat de uitgaven voor de 
stembussen, schotten, omslagen en potloden door de 
gemeenten moeten worden gedragen net zoals ande­ 
re uitgaven dan die welke bedoeld zijn in het eerste 
lid. 

Art. 74 

Zie de toelichting bij artikel 60. 
Het schrappen van de woorden « of van de Se­ 

naat » in artikel 132 van het Kieswetboek wordt 
verantwoord door het feit dat de verklaringen van 
lijstenverbinding voor de zetelverdeling (lijstenver­ 
eniging) voortaan nog slechts ontvankelijk zullen 
zijn voor de verkiezing van de Kamer van Volksverte­ 
genwoordigers. De nieuwe structuur die is aangeno­ 
men voor de Senaat, sluit immers dergelijke verkla­ 
ringen voor de hoge vergadering uit. 

Art. 75 

Zie de toelichting bij artikel 7 4. 

Art. 76 

De vervanging in artikel 134, vijfde lid, van het 
Kieswetboek, van de verwijzing naar artikel 116, 
zeventiende lid, van dat Wetboek door een verwijzing 
naar zijn artikel 116, § 5, derde lid, wordt verant­ 
woord door het feit dat deze laatste bepaling volledig 
opnieuw geformuleerd werd ( cfr artikel 62 van het 
voorstel en de toelichting bij dat artikel). 

de la Communauté germanophone - il ne s'agira 
pas de la première élection directe mais bien de la 
seconde en ce qui concerne ces deux dernières assem­ 
blées - du moins si une dissolution anticipée des 
chambres intervient avant la date prévue pour la 
prochaine élection du Parlement européen (juin 
1994). 

Le texte proposé prévoit qu'en cas d'élection con­ 
jointe des chambres législatives fédérales et des as­ 
semblées régionales et communautaires, les dépen­ 
ses résultant des jetons de présence et des 
indemnités de déplacement des membres des bu­ 
reaux électoraux d'une part, ainsi que des primes 
d'assurance destinées à couvrir les dommages décou­ 
lant des accidents survenus à ces personnes dans 
l'exercice de leurs fonctions d'autre part, seront ré­ 
parties entre les institutions concernées selon des 
modalités à fixer par le Roi. 

La modification apportée à l'alinéa 3 de l'article 
130 du Code électoral est de pure forme et a simple­ 
ment pour objet de mettre l'accent sur le fait que les 
dépenses liées aux urnes, cloisons, pupitres, envelop­ 
pes et crayons doivent être supportées par les com­ 
munes au même titre que les dépenses autres que 
celles visées à l'alinéa 1 •r. 

Art. 74 

Voir le commentaire de l'article 60. 
La suppression des mots « ou du Sénat » à l'article 

132 du Code électoral se justifie par le fait que les 
déclarations de groupement au point de vue de la 
répartition des sièges (apparentement) ne seront 
désormais recevables que pour l'élection de la Cham­ 
bre des Représentants. La nouvelle structure adop­ 
tée pour le Sénat exclut en effet de telles déclarations 
pour la haute assemblée. 

Art. 75 

Voir le commentaire de l'article 74. 

Art. 76 

La substitution, à l'article 134, alinéa 5, du Code 
électoral, de la référence à l'article 116, alinéa 17, 
dudit Code par une référence à son article 116, § 5, 
alinéa 3, se justifie par le fait que cette dernière 
disposition a été entièrement reformulée (cfr l'article 
62 de la proposition et le commentaire de cet article). 
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Art. 77 

De toevoeging aan artikel 155 van het Kieswet­ 
boek van een nieuwe § 2 {de huidige tekst van dit 
artikel vormt§ 1) wordt verantwoord door de nieuwe 
structuur die is aangenomen voor het Parlement. 

De opneming van de stembiljetten die de verkie­ 
zing van de Senaat in de Brusselse kieskring betref­ 
fen moet geregeld worden. Ter herinnering, de kie­ 
zers van deze kieskring zullen voor de verkiezing van 
deze vergadering een stembiljet ontvangen met de 
kandidatenlijsten die zowel voor het nederlands 
kiescollege als voor het frans kiescollege voorgedra­ 
gen zijn (cfr de toelichting bij de artikelen 47 tot 49). 
De voorgestelde tekst voorziet erin dat elk stemopne­ 
mingsbureau van die kieskring - net zoals elk van 
de kantonhoofdbureaus die er gevestigd zijn - twee 
staten opmaakt, de eerste met de uitslagen van de 
opneming van de stembiljetten waarop een stem op 
een kandidatenlijst is uitgebracht die bij het neder­ 
lands collegehoofdbureau werd ingediend en de 
tweede met de uitslagen van de opneming van de 
stembiljetten waarop een stem voor een kandidaten­ 
lijst is uitgebracht die bij het frans collegehoofdbu­ 
reau werd ingediend. De voorgestelde formulering is 
geïnspireerd op de formulering van artikel 34 van de 
wet van 23 maart 1989 waarbij de jongste Europese 
verkiezingen werden geregeld. 

Art. 78 

De modeltabel waarin de uitslagen van de telling 
van de stemmen moeten worden opgetekend, moet 
respectievelijk worden opgemaakt door de voorzitter 
van het hoofdbureau van de kieskring voor wat de 
verkiezing van de Kamer van Volksvertegenwoordi­ 
gers betreft en, wat de verkiezing van de Senaat 
betreft, door de voorzitter van het provinciehoofdbu­ 
reau of door de voorzitter van het hoofdbureau van de 
kieskring Brussel-Halle-Vilvoorde. 

Zo moet ook de overzichtstabel van de telling, die 
door de voorzitter van het kantonhoofdbureau is op­ 
gemaakt, samen met de duplicaten van de tabellen 
die de stemopnemingsbureaus van het kanton opge­ 
maakt hebben, volgens hetzelfde onderscheid hetzij 
aan de voorzitter van het hoofdbureau van de kies­ 
kring gestuurd worden (verkiezing "811 de Kamer 
van Volksvertegenwoordigers), hetzij aan de voorzit­ 
ter van het provinciehoofd bureau of van het hoofdbu­ 
reau van de Brusselse kieskring (verkiezing van de 
Senaat). 

Art. 79 

De invoeging van een artikel 161bis in het Kies­ 
wetboek wordt verantwoord door de procedure die is 
aangenomen voor de rechtstreekse verkiezing van de 

Art. 77 

L'ajout à l'article 155 du Code électoral d'un § 2 
nouveau (le texte actuel de cet article en constituant 
le § 1 "") se justifie par la nouvelle structure adoptée 
pour le Parlement. 

Il y a lieu de faire un sort au dépouillement des 
bulletins de vote qui concernent l'élection du Sénat 
dans la circonscription électorale de Bruxelles-Hal­ 
Vilvorde. Pour rappel, les électeurs de cette circon­ 
scription recevront, pour l'élection de cette assemblée, 
un bulletin reprenant les listes de candidats présen­ 
tées tant devant le collège électoral français que de­ 
vant le collège électoral néerlandais (cfr le commentai­ 
re des articles 47 à 49). Le texte proposé prévoit que 
chaque bureau de dépouillement de ladite circonscrip­ 
tion - de même que chacun des bureaux principaux 
de canton qui y sont établis - dresse deux états, le 
premier reprenant les résultats du dépouillement des 
bulletins qui expriment un suffrage en faveur d'une 
liste de candidats déposée a1. bureau principal de 
collège français et le second reprenant les résultats du 
dépouillement des bulletins qui expriment un suffrage 
en faveur d'une liste de candidats déposée au bureau 
principal de collège néerlandais. La formulation pro­ 
posée s'inspire de celle de l'article 34 de la loi du 23 
mars 1989 qui a régi les dernières élections européen­ 
nes. 

Art. 78 

Le tableau-modèle dans lequel doivent être consig­ 
nés les résultats du recensement des suffrages doit 
être dressé respectivement par le président du bu­ 
reau principal de circonscription pour ce qui con­ 
cerne l'élection de la Chambre des Représentants et, 
pour ce qui concerne l'élection du Sénat, par le prési­ 
dent du bureau principal de province ou par le prési­ 
dent du bureau principal de la circonscription de 
Bruxelles-Hal-Vilvorde. 

De même, le tableau récapitulatif de recensement 
dressé par le président du bureau principal de can­ 
ton, accompagné des doubles des tableaux établis par 
les bureaux de dépouillement du canton, doit être 
adressé, suivant la même distinction, soit au prési­ 
dent du bureau principal de circonscription (élection 
de la Chambre des Représentants) soit au président 
du bureau principal de province ou du bureau princi­ 
pal de la circonscription de Bruxelles-Hal-Vilvorde 
(élection du Sénat). 

Art. 79 

L'insertion d'un article 16lbis dans le Code électo­ 
ral se justifie par la procédure adoptée pour l'élection 
directe du Sénat. La nouvelle disposition concerne le 
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Senaat. De nieuwe bepaling betreft de algemene tel­ 
ling van de stemmen voor de verkiezing van die 
vergadering op het vink van de provincie. 

De voorgesteld tekst is geïnspireerd op artikel 34 
van de wet van 25 maart 1989 die de jongste verkie­ 
zing van het Europese Parlement geregeld heeft. 

Art. 80 

Zelfde verantwoording als voor de wijzigingen die 
werden aangebracht in artikel 161 van het Kieswet­ 
boek (cfr de toelichting bij artikel 78). 

Het proces-verbaal van het stemopnemingsbu­ 
reau, alsook de begeleidende stukken moeten respec­ 
tievelijk worden gestuurd aan de voorzitter van het 
hoofdbureau van de kieskring wat de verkiezing van 
de Kamer van Volksvertegenwoordigers betreft, en 
aan de voorzitter van het hoofdbureau van de Brus­ 
selse kieskring wat de verkiezing van de Senaat 
betreft. 

Art. 81 

Dit artikel neemt artikel 163 van het Kieswetboek 
dat bij de wet van 5 juli 1976 was opgeheven, op­ 
nieuw op in een nieuwe lezing. 

De nieuwe bepaling heeft gewoon tot doel te preci­ 
seren dat wat de verkiezing van de Senaat betreft, de 
voorzitter van het provinciehoofdbureau of van het 
hoofdbureau van de Brusselse kieskring de in artikel 
162, derde lid, van het voormelde Wetboek bedoelde 
stukken {P-V van de stemopnemingsbureaus en bij­ 
gevoegde documenten) aan de voorzitter van het col­ 
legehoofdbureau stuurt. 

Art. 82 

De wijzigingen die dit artikel aan artikel 164 van 
het Kieswetboek aanbrengt, worden verantwoord 
door de oprichting van collegehoofdbureaus die res­ 
pectievelijk in Mechelen en in Namen zetelen voor de 
verkiezing van de Senaat. 

Art. 83 tot 99 

Deze artikelen hebben tot doel de artikelen 165 tot 
180 van het Kieswetboek die momenteel deel uitma­ 
ken van hoofdstuk IV (met als opschrift « Stemopne­ 
ming ») van titel IV van het Kieswetboek (met als 
opschrift « Kiesverrichtingen ») op een logischere en 
coherentere wijze opnieuw te schikken. 

Vier nieuwe hoofdstukken genummerd van V tot 
VIII worden in deze titel IV ingevoerd en hebben 
respectievelijk als opschrift : 
- Zetelverdeling voor de verkiezing van de Se­ 

naat en, bij afwezigheid van lijstenverbinding, voor 

recensement général des votes pour l'élection de cet­ 
te assemblée au niveau de lu province. 

Le texte proposé s'inspire de l'article 35 de la loi du 
23 mars 1989 qui a régi la dernière élection du Parle­ 
ment européen. 

Art. 80 

Même justification que pour les modifications ap­ 
portées à l'article 161 du Code électoral (cfr le com­ 
mentaire de l'article 78). 

Le procès-verbal du bureau de dépouillement, ain­ 
si que les pièces qui l'accompagnent, doivent être 
adressés respectivement, au président du bureau 
principal de circonscription en ce qui concerne 
l'élection de la Chambre des Représentants, et au 
président du bureau principal de province ou du 
bureau principal de la circonscription de Bruxelles­ 
Hal-Vilvorde en ce qui concerne l'élection du Sénat. 

Art. 81 

Cet article rétablit sous une nouvelle rédaction 
l'article 163 du Code électoral qui avait été abrogé 
par la loi du 5 juillet 1976. 

La nouvelle disposition a simplement pour objet de 
préciser qu'en ce qui concerne l'élection du Sénat, le 
président du bureau principal de province ou du 
bureau principal de la circonscription de Bruxelles­ 
Hal-Vilvorde fait parvenir les pièces visées à l'article 
162, alinéa 3, du Code précité (P-V des bureaux de 
dépouillement et documents y annexés) au président 
du bureau principal de collège. 

Art. 82 

Les modifications que cet article apporte à l'article 
164 du Code électoral sont justifiées par la création 
des bureaux principaux de collège siégeant respecti­ 
vement à Namur et à Malines pour l'élection du 
Sénat. 

Art. 83 à 99 

Ces articles ont pour objet de réaménager de ma­ 
nière plus logique et plus cohérente les articles 165 à 
180 du Code électoral qui actuellement font partie du 
chapitre IV (intitulé « Du dépouillement du scru­ 
tin ») du titre IV du Code électoral (intitulé « Des 
opérations électorales » J. 

Quatre nouveaux chapitres numérotés de V à VIII 
sont créés au sein de ce titre IV qui s'intitulent 
respectivement comme suit : 
- De la répartition des sièges pour l'élection du 

Sénat et, en l'absence de groupement de listes, pour 
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de verkiezing van de Kamer van Volksvertegenwoor­ 
digers (hoofdstuk Vl; 
- Zetelverdeling voor de verkieziug van de Ka­ 

mer van Volksvertegenwoordigers in geval van lijs­ 
tenverbinding (hoofdstuk VI); 
- Aanwijzing van de verkozenen (hoofdstuk VII - 

De bepalingen in dit hoofdstuk moeten zowel op de 
verkiezing van de Senaat als op de verkiezing van de 
Kamer van Volksvertegenwoordigers toegepast wor­ 
den, ongeacht of er voor die laatste verkiezing een 
lijstenverbinding is); 
- Bijzondere en diverse bepalingen (hoofdstuk 

VIII). 
Het nieuwe hoofdstuk V zal de te volgen procedure 

bepalen om de zetels voor de Senaat en, bij afwezig­ 
heid van lijstenverbinding voor de Kamer, te verdelen. 
Deze procedure is in de beschouwde hypothese im­ 
mers gemeenschappelijk aan de beide vergaderingen. 
Het betreft het verdelingssysteem, het zogenaamde 
systeem « D'Hondt », dat het voorwerp uitmaakt van 
de artikelen 165 tot 168 van het Kieswetboek. 

Artikel 167, eerste lid, van het Kies wetboek wordt 
aangepast om rekening te kunnen houden met de 
oprichting van de collegehoofdbureaus voor de ver­ 
kiezing van de Senaat. 
Het nieuwe hoofdstuk VI zal de procedure voor de 

zetelverdeling voor de Kamer van Volksvertegen­ 
woordigers in geval van lijstenverbinding vaststel­ 
len. Vroeger in deze toelichting werd uiteengezet dat 
de lijstenvereniging met het oog op de zetelverdeling 
( zogenaamde procedure van lijstenvereniging) 
voortaan nog slechts mogelijk zal zijn voor de verkie­ 
zing van de Kamer van Volksvertegenwoordigers. 

De artikelen 17 4, 176 en 177 van het Kieswetboek 
die deze procedure regelen, zullen in dit nieuwe 
hoofdstuk IV opgenomen worden, maar onder een 
nieuwe nummering. Deze artikelen worden immers 
respectievelijk artikelen 169 - dat in zijn huidige 
versie opgeheven wordt - 170 en 171. Zij worden 
aangepast aan het feit dat de procedure voor lijsten­ 
verbinding nog slechts toegepast kan worden voor de 
verkiezing van de Kamer van Volksvertegenwoordi­ 
gers. Bovendien worden de verwijzingen naar andere 
bepalingen van het Kieswetboek gecorrigeerd met 
inachtneming van de nieuwe nummering die werd 
aangenomen voor het geheel van de artikelen 169 tot 
180 van het Kieswetboek. 
In artikel 176 van het Kieswetboek dat artikel 170 

wordt (artikel 87 van het voorstel), wordt het quorum 
om toegelaten te worden tot de provinciale verdeling 
van de zetels vastgesteld op drieëndertig procent van 
de kiesdeler, een percentage dat momenteel van toe­ 
passing is om in de Senaat tot deze verdeling toegela­ 
ten te worden. Uit de tabel bedoeld in artikel 87 van 
het Kieswetboek zoals gewijzigd bij artikel 4 7 van 
het voorstel (deze tabel is als bijlage bij dit voorstel 
gevoegd), blijkt immers dat de kieskringen voor de 
verkiezing van de Kamer van Volksvertegenwoordi­ 
gers zu1len samenvallen met de huidige kieskringen 
voor de verkiezing van de Senaat zoals die zijn vast­ 
gesteld bij de wet van 7 maart 1984, in het Belgisch 

l'élection de la Chambre des Représentants (chapitre 
V>; 
- De la répartition des sièges pour l'élection de la 

Chambre des Représentants en cas de groupement 
de listes (chapitre VI); 
- De la désignation des élus (chapitre VII - Les 

dispositions contenues dans ce chapitre trouvent à 
s'appliquer tant à l'élection du Sénat qu'à l'élection 
de la Chambre des Représentants, qu'il y ait ou non 
groupement de listes s'agissant de cette dernière 
élection); 
- Dispositions particulières et diverses (chapitre 

VIII). 
Le nouveau chapitre V déterminera la procédure à 

suivre pour répartir les sièges au Sénat et, en 
l'absence de groupement de listes, à la Chambre des 
Représentants. Cette procédure est en effet commu­ 
ne aux deux assemblées dans l'hypothèse envisagée. 
Il s'agit du système de répartition dit système 
D'Hondt qui fait l'objet des articles 165 à 168 du Code 
électoral. 

L'article 167, alinéa 1er, du Code électoral est adap­ 
té pour tenir compte de la création des bureaux prin­ 
cipaux de collège pour l'élection du Sénat. 

Le nouveau chapitre VI fixera la procédure de 
répartition des sièges à la Chambre des Représen­ 
tants en cas de groupement de listes. Il a été exposé 
plus haut dans le présent commentaire que le grou­ 
pement de listes en vue de la répartition des sièges 
(procédure dite de l'apparentement) ne sera désor­ 
mais possible que pour l'élection de la Chambre des 
Représentants. 
Les articles 174, 176 et 177 du Code électoral qui 

règlent cette procédure seront compris dans ce nou­ 
veau chapitre VI mais sous une nouvelle numérota­ 
tion. Ces articles deviennent en effet respectivement 
les articles 169 - lequel dans sa version actuelle 
est abrogé - 170 et 171. Ils sont adaptés en fonc­ 
tion de ce que la procédure du groupement de listes 
ne trouvera plus à s'appliquer que pour l'élection de 
la Chambre des Représentants. En outre, les renvois 
qu'ils contiennent à d'autres dispositions du Code 
électoral sont corrigés compte tenu de la nouvelle 
numérotation adoptée pour l'ensemble des articles 
169 à 180 du Code électoral. 

A l'article 176 du Code électoral qui en devient 
l'article 170 (article 87 de la proposition), le quorum 
pour être admis à la répartition provinciale des 
sièges est fixé à trente-trois pour cent du diviseur 
électoral, taux actuellement applicable pour être ad­ 
mis à cette répartition au Sénat. Du tableau visé à 
l'article 87 du Code électoral tel qu'il est modifié par 
l'article 4 7 de la proposition (ce tableau figure en 
annexe à la présente proposition), il ressort en effet 
que les circonscriptions électorales pour l'élection de 
la Chambre des Représentants coïncideront avec les 
actuelles circonscriptions électorales pour l'élection 
du Sénat telles qu'elles sont fixées par la loi du 7 
mars 1984 publiée au Moniteur belge du 17 mars 
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Staatsblad bekendgemaakt op 17 maart H)84. Daar­ 
uit. volgt dat de lijstenverbindingen die in geen enke­ 
le kieskring van de provincie een aantal stemmen 
hebben behaald dat ten minste gelijk is aan drieën­ 
dertig procent van de kiesdeler - die wordt vastge­ 
steld door het in de kieskring totaal aantal geldig 
uitgebrachte stemmen te delen door het aantal toe te 
kennen zetels - niet toegelaten zullen worden tot 
de aanvullende zetelverdeling. 

Het nieuwe hoofdstuk VII zal de aanwijzing van de 
verkozenen betreffen. Het zal bestaan uit de artike­ 
len 170 tot 172, 178 en 179 van het Kieswetboek, 
maar onder een andere nummering. Deze artikelen 
worden immers respectievelijk de artikelen 172, 173, 
174, 175 en 176. In navolging van wat hoger gezegd 
werd, worden de verwijzingen naar andere bepalin­ 
gen van het Kieswetboek die de artikelen 170 en 178 
bevatten (die respectievelijk artikel 172 en 175 wor­ 
den), gecorrigeerd op basis van de nieuwe numme­ 
ring die voor het geheel van die artikelen werd aan­ 
genomen (artikelen 90 en 93 van het voorstel). 
Bovendien wordt artikel 178 van dat Wetboek, dat 
artikel 175 wordt, gewijzigd met inachtneming van 
het feit dat voor de Brusselse kieskring het hoofdbu­ 
reau dat er gevestigd is dienst zal doen als provin­ 
ciaal centraal bureau en in die hoedanigheid de ver­ 
kozenen zal aanwijzen na de verrichtingen inzake 
lijstenvereniging gedaan te hebben voor de lijsten­ 
verbindingen tussen de kieskringen Brussel-Halle­ 
Vilvoorde en Leuven enerzijds en Brussel-Halle-Vil­ 
voorde en Nijvel anderzijds. 
Het nieuwe hoofdstuk VIII bevat diverse bepalin­ 

gen. In dit hoofdstuk worden de artikelen 173 (rege­ 
ling voor het proces-verbaal van de verkiezing alsook 
voor diverse andere verkiezingsdocumenten bij afwe­ 
zigheid van lijstenverbinding), 17lbis (procedure die 
het bureau moet volgen wanneer een kandidaat voor 
de dag van de stemming of op de dag van de stem­ 
ming zelf overlijdt>, 175 (regeling voor de stembiljet­ 
ten alsook voor de exemplaren van de kiezerslijst die 
voor het aanstippen hebben gediend) en 180 van het 
Kieswetboek (regeling voor het proces-verbaal van 
de verkiezing in geval van lijstenverbinding) opgeno­ 
men, maar onder een nieuwe nummering. Deze arti­ 
kelen worden immers respectievelijk de artikelen 
177, 178 en 179 (artikel 180 verandert niet van num­ 
mering). 

Artikel 173 van het voormelde Wetbc ~k dat artikel 
177 wordt, ondergaat de wijzigingen die de nieuw 
aangenomen structuur voor het Parlement impli­ 
ceert ( artikel 96 van het voorstel). De verwijzingen 
naar andere bepalingen van het Kieswetboek die 
artikel l Tïbis bevat, worden gecorrigeerd op basis 
van de nieuwe nummering die voor het geheel van 
deze artikelen is aangenomen ( artikel 97 van het 
voorstel). In artikel 175 van dat Wetboek dat artikel 
179 wordt, wordt gepreciseerd dat de niet gebruikte 
stembiljetten voor de kieskring Brussel-Halle-Vil­ 
voorde aan de gouverneur van het administratief 
arrondissement Brussel-Hoofdstad gestuurd moeten 
worden I artikel 98 van het voorstel 1. Ten slotte wordt 

1984. Il en résulte que les groupements de liste qui 
dans aucune circonscription de la province, n'auront 
obtenu un nombre de voix au moins égal à trente­ 
trois pour cent du diviseur électoral - celui-ci 
s'établit en divisant le total des votes valablement 
émis dans la circonscription par le nombre de sièges 
à y conférer - ne seront pas admis à la répartition 
complémentaire des sièges. 

Le nouveau chapitre VII concernera la désignation 
des élus. Y seront compris les articles 170 à 172, 178 
et 179 du Code électoral mais sous une nouvelle 
numérotation. Ces articles deviennent en effet res­ 
pectivement les articles 172, 173, 17 4, 175 et 176. A 
l'instar de ce qui a été dit plus haut, les références à 
d'autres dispositions du Code électoral que contien­ 
nent les articles 170 et 178 (lesquels deviennent 
respectivement 172 et 175) sont corrigées en fonction 
de la nouvelle numération adoptée pour l'ensemble 
de ces articles (articles 90 et 93 de la proposition). En 
outre, l'article 178 dudit Code qui en devient l'article 
175 est modifié compte tenu du fait que pour la 
circonscription électorale de Bruxelles-Hal-Vilvorde, 
c'est le bureau principal qui y sera établi qui fera 
office de bureau central provincial et qui en cette 
qualité procédera à la désignation des élus après 
avoir accompli les opérations de l'apparentement 
pour les groupements de listes entre les circonscrip­ 
tions de Bruxelles-Hal-Vilvorde et de Louvain d'une 
part, et de Bruxelles-Hal-Vilvorde et de Nivelles 
d'autre part. 

Le nouveau chapitre VIH contiendra des disposi­ 
tions diverses. Y seront inclus les articles 173 (sort à 
donner au procès-verbal de l'élection ainsi qu'à di­ 
vers autres documents de l'élection en l'absence de 
groupement de listes), 171bis (procédure à suivre par 
le bureau lorsqu'un candidat décède avant le jour du 
scrutin ou le jour même de celui-ci), 175 (sort à 
donner aux bulletins électoraux ainsi qu'aux exem­ 
plaires de la liste des électeurs ayant servi aux 
pointages) et 180 du Code électoral (sort à donner au 
procès-verbal de l'élection en cas de groupement de 
listes) mais sous une nouvelle numérotation. Ces 
articles deviennent en effet respectivement les arti­ 
cles 177, 178 et 179 (l'article 180 ne change pas de 
numérotation). 

L'article 173 du Code précité qui en devient 
l'article 177 subit les modifications qu'implique la 
nouvelle structure adoptée pour le Parlement (article 
96 de la proposition). Les références à d'autres dispo­ 
sitions du Code électoral que contient l'article 171bis 
sont corrigées en fonction de la nouvelle numérota­ 
tion adoptée pour l'ensemble de ces articles (article 
97 de la proposition). Dans l'article 175 dudit Code 
qui en devient l'article 179, il est précisé que pour la 
circonscription électorale de Bruxelles-Hal-Vilvorde, 
les bulletins non employés doivent être adressés au 
gouverneur de l'arrondissement administratif de 
Bruxelles-Capitale (article 98 de la proposition). En­ 
fin, l'article 180 est adapté à la nouvelle structure 
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artikel 180 aangepast aan de nieuwe structuur die 
voor het Parlement is aangenomen (artikel 99 van 
het voorstel l. 

Voor de duidelijkheid van de voorgaande uiteen­ 
zetting vindt men hierna een tabel met de huidige 
artikelen 165 tot lF;O van het Kieswetboek, met in­ 
achtneming van hun nieuwe onderverdeling in 
hoofdstukken : 

Huidige nummering Nieuwe nummering 

Hoofdstuk V. - Zetelverdeling voor de verkiezing 
van de Senaat en, bij afwezigheid van lijstenverbin­ 
ding, voor de verkiezing van de Kamer van Volksver­ 
tegenwoordigers. 
artikel 165 
artikel 166 
artikel 167 
artikel 168 

artikel 165 
artikel 166 
artikel 167 
artikel 168 

Hoofdstuk VI. - Zetelverdeling voor de verkie­ 
zing van de Kamer van Volksvertegenwoordigers in 
geval van lijstenverbinding. 
artikel 17 4 artikel 169 (artikel 169 in 
zijn huidige formulering wordt opgeheven) 
artikel 176 artikel 170 
artikel 177 artikel 171 

Hoofdstuk VII. - Aanwijzing van de gekozenen. 
artikel 170 artikel 172 
artikel 17.1 artikel 173 
artikel 172 artikel 17 4 
artikel 178 artikel 175 
artikel 179 artikel 176 

Hoofdstuk VIII. - Bijzondere en diverse bepalin- 
gen. 
artikel 173 
artikel l 71bis 
artikel 175 
artikel 180 

artikel 177 
artikel 178 
artikel 179 
artikel 180. 

Art. 100 tot 106 

Deze artikelen bepalen de verkiezingsprocedure 
voor respectievelijk de gemeenschapssenatoren en 
de gecoöpteerde senatoren overeenkomstig het zoge­ 
naamde Sint-Michielsakkoord. 

Art. 107 

Artikel 233 van het Kieswetboek wordt aangepast 
naar aanleiding van de afschaffing van de categorie 
van de provinciale senatoren. 

adoptée pour le Parlement (article 99 de la proposi­ 
tion). 

Pour la clarté de l'exposé qui précède, l'on trouvera 
ci-dessous un tableau reprenant sous leur nouvelle 
numérotation, compte tenu de leur nouvelle subdivi­ 
sion en chapitres, les actuels articles 165 à 180 du 
Code électoral : 

Numérotation actuelle Nouvelle numérotation 

Chapitre V. - De la répartition des sièges pour 
l'élection du Sénat et, en l'absence de groupement de 
listes, pour l'élection de la Chambre des Représen­ 
tants. 
art. 165 
art. 166 
art. 167 
art. 168 

art. 165 
art. 166 
art. 167 
art. 168 

Chapitre VI. - De la répartition des sièges pour 
l'élection de la Chambre des Représentants en cas de 
groupement de listes. 
art. 174 art. 169 (l'art. 169, 
dans sa formulation actuelle, est abrogé) 
art. 176 art. 170 
art. 177 art. 171 

Chapitre VII. - De la désignation des élus. 
art. 170 art. 172 
art. 171 art. 173 
art. 172 art. 174 
art. 178 art. 175 
art. 179 art. 176 

Chapitre VIII. - Dispositions particulières et di- 
verses. 
art. 173 
art. 171bis 
art. 175 
art. 180 

art. 177 
art. 178 
art. 179 
art. 180. 

Art. 100 à 106 

Ces articles déterminent la procédure d'élection 
respectivement des sénateurs de communauté et des 
sénateurs cooptés conformément aux accords dits de 
la Saint-Michel. 

Art. 107 

L'article 233 du Code électoral est adapté en fonc­ 
tion de la suppression de la catégorie des sénateurs 
provinciaux. 
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Art. 108 

Dit artikel past artikel 236 van het Kieswetboek 
aan naar aanleiding van de vervanging van de cate­ 
gorie van de provinciale senatoren door die van de 
senatoren die door de Gemeenschapsraden worden 
gekozen. 

Art. 109 

Zoals het huidige artikel 238 van het Kieswetboek, 
herneemt dit artikel de tekst van artikel 55 van de 
Grondwet (zie: Gedr. St., Senaat, B.Z. 1991-92, 100- 
20/20). 

Art. 110 

Zie de toelichting bij art. 106. 

Art. 111 

De artikelen van het Kieswetboek die in deze be­ 
paling zijn opgesomd, worden aangepast aan de 
nieuwe structuur die voor het Parlement is aangeno­ 
men. 
Het begrip kieskring komt in de plaats van het 

begrip arrondissement voor wat de verkiezing van de 
Kamer van Volksvertegenwoordigers betreft en er 
wordt rekening mee gehouden dat er respectievelijk 
in Mechelen en in Namen een collegehoofdbureau 
gevestigd zal worden als het gaat om kandidaten die 
voor het nederlands college en voor het frans college 
zijn voorgedragen wat de verkiezing van de Senaat 
betreft. 

Art. 112 

Dit artikel bevat de opheffingsbepalingen die no­ 
dig zijn geworden door de nieuwe structuur van het 
Parlement zoals die voortvloeit uit het Sint-Michiels­ 
akkoord. 

TOELICHTING BIJ TITEL II V AN P0EK II 

Wijziging van de wet van 3 juli 1971 tot indeling 
van de leden van de wetgevende kamers in 
taalgroepen en houdende diverse bepalingen 

betreffende de cultuurraden voor de Nederlandse 
cultuurgemeenschap en voor de Franse 

cultuurgemeenschap 

Art. 113 

Artikel 1, * 2, van de wet van 3 juli 1971 tot 
indeling van de leden van de Wetgevende Kamers in 

Art. 108 

Cet article adapte l'article 236 du Code électoral 
en fonction de la substitution à la catégorie des séna­ 
teurs provinciaux de celle des sénateurs élus par les 
Conseils de Communauté. 

Art. 109 

Cet article reprend, tout comme l'actuel article 238 
du Code électoral, le texte de l'article 55 de la Consti­ 
tution (voir Doc. Parl., Sénat, S.E. 1991-92, 100-20/ 
20). 

Art. 110 

Voir le commentaire de l'article 106. 

Art. 111 

Les articles du Code électoral qui sont énumérés 
dans cette disposition sont adaptés à la nouvelle 
structure adoptée pour le Parlement. 

La notion de circonscription y est substituée à celle 
d'arrondissement pour ce qui concerne l'élection de la 
Chambre des Représentants et il est tenu compte de 
ce qu'un bureau principal de collège sera établi res­ 
pectivement à Namur et à Malines s'agissant des 
candidats présentés devant le collège français et de­ 
vant le collège néerlandais pour ce qui concerne 
l'élection du Sénat. 

Art. 112 

Cet article contient les dispositions abrogatoires 
qui sont rendues nécessaires par la nouvelle structu­ 
re du Parlement telle qu'elle résulte des accords dits 
de la Saint-Michel. 

DEVELOPPEMENTS TITRE II DU LIVRE II 

Modification de la loi du 3juillet 1971 relative à la 
répartition des membres des chambres législatives 

en groupes linguistiques et portant diverses 
dispositions relatives aux conseils culturels pour la 

communauté culturelle néerlandaise et pour la 
communauté culturelle française 

Art. 113 

L'article 1 °r, § 2, de la loi du 3 juillet 1971 relative à 
la répartition des membres des Chambres législati- 
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taalgroepen en houdende diverse bepalingen betref­ 
fende de Cultuurraden voor de Nederlandse Cultuur­ 
gemeenschap en voor de Franse Cultuurgemeen­ 
schap wordt opgeheven omdat het voorstel tot 
herziening van artikel 53 van de Grondwet tParl. St., 
Senaat, 1992-1993, n' 100-20/1 °)zelfde indeling van 
de Senaat in taalgroepen regelt. 

Art. 114 

Artikel 2 van dezelfde wet wordt gewijzigd om 
duidelijk aan te tonen dat de taalgroepen niet alleen 
van de Kamer van Volksvertegenwoordigers, maar 
ook van de Senaat elk hun reglement van orde kun­ 
nen vaststellen. Zonder deze wijziging zou ten on­ 
rechte de indruk kunnen ontstaan dat de taalgroe­ 
pen van de Senaat dit niet meer zouden kunnen 
omdat de indeling van de Senaat in taalgroepen niet 
meer door deze wet, maar door de Grondwet zelf 
wordt geregeld. 

TOELICHTING BIJ TITEL III V AN BOEK II 

Wijzigingen van de wet van 6 augustus 1931 
betreffende de vaststelling van onverenigbaarheden 
en ontzeggingen betreffende de ministers, gewezen 
ministers en ministers van staat, alsmede de leden 

en gewezen leden van de wetgevende kamers 

Art. 115 en 116 

Artikel 36 van de Grondwet bepaalt dat een parle­ 
mentslid niet tegelijk zijn mandaat van parlements­ 
lid en het ambt van federaal minister kan uitoefenen 
en bepaalt dat de wet voorziet in zijn vervanging. 
Door de onverenigbaarheid ingesteld bij artikel 25, 
§ 2, van de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot 
hervorming der instellingen en van artikel 12, § 2, 
van de bijzondere wet van 12 januari 1989 met be­ 
trekking tot de Brusselse instellingen, kunnen de 
gemeenschapssenatoren geen federale ministers 
zijn. 

De vervanging van een parlementslid dat ingevol­ 
ge zijn benoeming ophoudt zitting te hebben, wordt 
geregeld op een gelijkaardige manier als die welke 
van toepassing is in geval van een vacature van een 
parlementair mandaat. 

Het spreekt voor zich dat de opvolger die een tot 
minister benoemd parlementslid moet vervangen in 
de zin van artikel lbis nog steeds een ontbrekend 
parlementslid kan vervangen <overlijden, ontslag, 
wegvallen van verkiesbaarheidsvoorwaarden ). In 
dat geval moet de volgende in aanmerking komende 
opvolger op de lijst het tot minister benoemde parle­ 
mentslid vervangen. 

Zo zal ook de persoon die het mandaat van een 
gecoöpteerd senator voorlopig uitoefent, nadien zelf 

ves en groupes linguistiques et portant diverses dis­ 
positions relatives aux Conseils culturels pour la 
Communauté culturelle néerlandaise et pour la 
Communauté culturelle française est abrogé puisque 
la proposition de révision de l'article 53 de la Consti­ 
tution <Doc. Pari., Sénat, 1992-1993, n° 100-20/1 °) 
règle lui-même la répartition du Sénat en groupes 
linguistiques. 

Art. 114 

L'article 2 de la même loi est modifié afin 
d'expliciter que les groupes linguistiques de la 
Chambre des représentants et du Sénat peuvent cha­ 
cun arrêter leur règlement d'ordre intérieur. Sans 
cette modification, on pourrait créer, à tort, 
l'impression que les groupes linguistiques du Sénat 
ne seraient plus habilités à arrêter leur propre règle­ 
ment d'ordre intérieur étant donné que la répartition 
du Sénat en groupes linguistiques n'est plus réglée 
par cette loi mais par la Constitution. 

DEVELOPPEMENTS TITRE III DU LIVRE II 

Modifications de la loi du 6 août 1931 établissant 
des incompatibilités et interdictions concernant les 
ministres, anciens ministres et ministres d'Etat, 
ainsi que les membres et anciens membres des 

chambres législatives 

Art. 115 et 116 

L'article 36 de la Constitution dispose qu'un parle­ 
mentaire ne peut à la fois exercer son mandat de 
parlementaire et la fonction de ministre fédéral et 
dispose que la loi prévoit son remplacement. En 
raison de l'incompatibilité créée par l'article 25, § 2, 
de la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institu­ 
tionnelles et de l'article 12, § 2, de la loi spéciale du 12 
janvier 1989 relative aux institutions bruxelloises, 
les sénateurs de communauté ne peuvent être minis­ 
tres fédéraux. 

Le remplacement d'un parlementaire qui cesse de 
siéger suite à sa nomination en qualité de ministre 
est réglé de façon analogue à celle qui s'applique en 
cas de vacance d'un mandat parlementaire. 

Il va de soi que le suppléant appelé à remplacer un 
parlementaire nommé en qualité de ministre garde 
sa vocation à remplacer un parlementaire titulaire 
défaillant (décès, démission, perte des conditions 
d'éligibilité). Dans ce cas, c'est le suppléant suivant 
sur la liste qui assurera le remplacement du parle­ 
mentaire nommé en qualité de ministre. 

De même, la personne appelée à exercer provisoi­ 
rement le mandat d'un sénateur coopté nommé en 
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tot gecoöpteerd senator gekozen kunnen worden in 
geval van vacature. ln dat geval zal er een nieuwe 
verkiezing plaatsvinden om de tot minister benoem­ 
de gecoöpteerde senator te vervangen. 

Zoals de Grondwet voorschrijft, herneemt het tot 
minister benoemde parlementslid automatisch de 
uitoefening van zijn mandaat na ontslag door de 
Koning uit zijn functie van minister. Daardoor komt 
ook automatisch een einde aan het mandaat van de 
vervanger. Het komt de Kamers toe eventueel een 
regeling te treffen voor de vervangers van wie het 
mandaat wordt beëindigd. 

TOELICHTING BIJ TITEL IV V AN BOEK II 

Wijzigingen van de wet van 31 december 1983 tot 
hervorming der instellingen voor de Duitstalige 
gemeenschap en van de wet van 6juli 1990 tot 
regeling van de wijze waarop de raad van de 
Duitstalige gemeenschap wordt verkozen 

Toelichting bij Hoofdstuk I 

Wijzigingen van de wet van 31 december 1983 tot 
hervorming der instellingen voor de Duitstalige 

Gemeenschap 

Art. 117 

Artikel 5, § 1, van de wet van 31 december 1983 tot 
hervorming der instellingen voor de Duitstalige Ge­ 
meenschap wordt gewijzigd om artikel 6, § 8, van de 
bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming 
der instellingen, voorgesteld door artikel 2, § 11, van 
het voorstel van bijzondere wet tot vervollediging 
van de federale Staatstructuur, van toepassing te 
maken op de Duitstalige Gemeenschap. 

Art. 118 

De wijziging van artikel 8, § 4, 1 °, van de wet van 
31 december 1983 tot hervorming der instellingen 
voor de Duitstalige Gemeenschap, heeft een dubbel 
doel. Ten eerste wordt voorzien dat de leden van de 
.Vaalse Gewestraad die verkozen worden :,1 de kies­ 
kring Verviers, die hun woonplaats hebben in het 
Duits taalgebied en die de eed in het Duits hebben 
afgelegd, lid met raadgevende stem zijn in de Raad 
van de Duitstalige Gemeenschap. Ten tweede wordt 
dit artikel aangepast aan de nieuwe kieskringen van 
toepassing op de verkiezing van de rechtstreeks ge­ 
kozen senatoren. 

De wijziging van artikel 8, § 4, 2°, heeft eveneens 
een dubbel doel. Ten eerste moet moet het worden 
aangepast omdat, ingevolge het voorstel tot herzie­ 
ning van de artikel 53 van de Grondwet tParl. St., 
Senaat, 1992-1993, n' 100-20/1 °), de provincieraden 

qualité de ministre peut être élu lui-même par la 
suite sénateur coopté en cas de vacance. Dans ce cas 
il sera procédé à une nouvelle élection pour rempla­ 
cer le sénateur coopté nommé en qualité de ministre. 

Comme le prescrit la Constitution, le parlementai­ 
re nommé en qualité de ministre reprend automati­ 
quement l'exercice de son mandat après être démis 
de ses fonctions de ministre par le Roi. Le mandat du 
remplaçant se termine dès lors automatiquement. Il 
appartient aux Chambres de prendre éventuelle­ 
ment les mesures appropriées au bénéfice de ceux 
qui ont remplacé un ministre et dont le mandat se 
termine. 

DEVELOPPEMENTS DU TITRE IV DU LIVRE II 

Modifications de la loi du 31 décembre 1983 de 
réformes institutionnelles pour la Communauté 

germanophone et de la loi du 6 juillet 1990 réglant 
les modalités de l'élection du conseil de la 

Communauté germanophone 

Développements du Chapitre Jer 

Modifications de la loi du 31 décembre 1983 de 
réformes institutionnelles pour la Communauté 

germanophone 

Art. 117 

L'article 5, § 1er, de la loi du 31 décembre 1983 de 
réformes institutionnelles pour la Communauté ger­ 
manophone est modifié afin de rendre l'article 6, § 8, 
de la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institu­ 
tionnelles, proposé par l'article 2, § 11, de la proposi­ 
tion de loi spéciale visant à achever la structure 
fédérale de l'Etat, applicable à la Communauté ger­ 
manophone. 

Art. 118 

La modification de l'article 8, § 4, 1 °, de la loi du 31 
décembre 1983 de réformes institutionnelles pour la 
Communauté germanophone, vise une double objec­ 
tif. En premier lieu, il est prévu que les membres du 
Conseil régional wallon qui sont élus dans la circon­ 
scription électorale de Verviers, qui sont domiciliés 
dans la région de langue allemande et qui ont prêté 
serment en allemand, sont membres consultatifs du 
Conseil de la Communauté germanophone. En 
deuxième lieu, cet article est adapté aux nouvelles 
circonscriptions électorales qui sont d'application à 
l'élection des sénateurs élus directement. 

La modification de l'article 8, § 4, 2°, a, elle aussi, 
un double objectif. L'article concerné doit en premier 
lieu être adapté étant donné que, suite à la proposi­ 
tion de révision de l'article 53 de la Constitution (Doc. 
Pari., Sénat, 1992-1993, n° 100-20/1°), les conseils 
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geen senatoren meer zullen aanduiden. Ten tweede 
wordt hier de regeling opgenomen voor de recht­ 
streeks gekozen senatoren die gekozen zijn doof' het 
Franse kiescollege. 

Art. 119 

Omdat de bepalingen van het oorspronkelijke arti­ 
kel 27 van de bijzondere wet zullen worden opgeno­ 
men in artikel 59, § 4, van de bijzondere wet van 8 
augustus 1980 tot hervorming der instellingen 
(hierna: de bijzondere wet) (zie artikel 33 van het 
voorstel van bijzondere wet tot vervollediging van de 
federale Staatsstructuur, Pari. St., Senaat, 1992- 
1993, n' 558-1}, dient artikel 10 van de wet van 31 
december 1983 tot hervorming der instellingen voor 
de Duitstalige Gemeenschap te worden aangepast. 

Art. 120 

Om toe te laten dat aan de leden van alle Gemeen­ 
schaps- en Gewestraden eenzelfde statuut wordt toe­ 
gekend, dient artikel 3lundecies van de bijzondere 
wet, zoals voorgesteld door artikel 24 van het voor­ 
melde voorstel van bijzondere wet tot vervollediging 
van de federale Staatsstructuur, toepasselijk te wor­ 
den gemaakt op de leden van de Raad van de Duitsta­ 
lige Gemeenschap. 

Art. 121 

Dit artikel is een technische aanpassing aan de 
wijziging van de bijzondere wet. 

Art. 122 

Dit artikel is een technische aanpassing aan de 
wijziging van de bijzondere wet. 

Art. 123 

Deze bepaling vult artikel 56 van de wet van 31 
december 1983 aan, om te verduidelijken dat de fi­ 
nanciële middelen van de Duitstalige Gemeenschap 
fiscale ontvangsten omvat, zoals dit ook voor de beide 
andere Gemeenschappen voorzien werd in de wijzi­ 
gingen aan de financieringswet. 

Art. 124 

Dit artikel herneemt het vroegere artikel 58 waar­ 
in het in de Rijksbegroting voorziene krediet voor de 
Duitstalige Gemeenschap werd bepaald, doch be­ 
perkt dit tot en met het jaar 1992. 

provinciaux ne désigneront plus de sénateurs. En 
deuxième lieu, on prévoit ici le règlement pour les 
sénateurs élus directement qui sont élus par le collè­ 
ge électoral français. 

Art. 119 

Etant donné que les dispositions de l'article 27 
initial de la loi spéciale seront reprises dans l'article 
59, § 4, de la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes 
institutionnelles (ci-après : la loi spéciale) (voir arti­ 
cle 33 de la proposition de loi spéciale visant à ache­ 
ver la structure fédérale de l'Etat, Doc. Parl., Sénat, 
1992-1993, n° 558-1), l'article 10 de la loi du 31 dé­ 
cembre 1983 de réformes institutionnelles pour la 
Communauté germanophone doit êt.re adapté. 

Art. 120 

Afin de permettre l'attribution d'un statut identi­ 
que aux membres de tous les Conseils de com­ 
munauté et de région, l'article 3lundecies de la loi 
spéciale, tel que proposé par l'article 24 de la proposi­ 
tion précitée de loi spéciale visant à achever la struc­ 
ture fédérale de l'Etat, doit être rendu applicable aux 
membres du Conseil de la Communauté germanop­ 
hone. 

Art. 121 

Cet article constitue une adaptation technique à la 
modification de la loi spéciale. 

Art. 122 

Cet article constitue une adaptation technique à la 
modification de la loi spéciale. 

Art. 123 

Cette disposition complète l'article 56 de la loi du 
31 décembre 1983, afin de faire apparaître que les 
moyens financiers de la Communauté germanop­ 
hone comprennent des recettes fiscales, tel que cela 
est déjà prévu pour les autres Communautés dans les 
modifications à la loi de financement. 

Art. 124 

Cet article reprend l'ancien article 58 déterminant 
le crédit prévu pour la Communauté germanophone 
dans le budget de l'Etat, tout en limitant celui-ci 
jusqu'à l'année 1992 incluse. 
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Art. 125 tot 128 

De artikelen 125 tot en met 128 voegen een nieuwe 
reeks artikelen 581,,:s tot en met 58quinquies in, ten­ 
einde ook voor de Duitstalige Gemeenschap enerzijds 
(een gedeelte van) de middelen progressief aan te 
passen aan de reële groei van het BNP, en deze 
Gemeenschap anderzijds eveneens bijkomende mid­ 
delen te verschaffen in relatie met de algemene rege­ 
ling inzake maaltijdcheques. 

Artikel 125 voegt een nieuw artikel 58bis in dat 
het aan de Duitstalige Gemeenschap in 1993 norma­ 
liter toegewezen krediet opsplitst in twee gelijke ge­ 
deelten. Deze opsplitsing is noodzakelijk aangezien 
ook voor de beide andere Gemeenschappen slechts 
een gedeelte van de middelen progressief aan de 
reële BNP-groei wordt gekoppeld. 

In § 3 van dit nieuwe artikel wordt voorzien dat 
het eerste gedeelte van 50% verder jaarlijks geïn­ 
dexeerd wordt; dit bedrag vormt een eerste gedeelte 
van het voor de Duitstalige Gemeenschap voorziene 
krediet. 

Artikel 126 voegt een nieuw artikel 58ter in dat in 
1993 het tweede gedeelte van 50% verhoogt met 31 
miljoen frank. Vanaf1994 wordt het in 1993 verhoog­ 
de bedrag jaarlijks, na indexering, progressief aange­ 
past aan de reële groei van het BNP; vanaf het jaar 
2000 wordt de reële groei van het BNP volledig verre­ 
kend. 

Het bedrag van 31 miljoen frank komt overeen met 
de 4,5 miljard frank die de beide andere Gemeen­ 
schappen in 1993 door de gewijzigde financierings­ 
wet extra bekomen, in dezelfde verhouding als deze 
van het basiskrediet aan de Duitstalige Gemeen­ 
schap in 1989 (2,6374 miljard frank) t.o.v. het totaal 
van de voor beide andere Gemeenschappen samen in 
1989 overgedragen basisbedragen (383,0304 miljard 
frank). 

In § 4 van dit nieuwe artikel wordt een overeen­ 
komstig mechanisme beschreven als dit ingevoerd 
voor beide andere Gemeenschappen in artikel 47, 
§ 2bis van de financieringswet. 

Deze § 4 zal enkel toegepast worden indien in het 
jaar 2005 zou blijken dat de gemiddelde reële groei 
van het BNP tijdens de periode 1993-2004 lager zou 
liggen dan 2 %. 

In dat geval moet, voor de bepaling van dit gedeel­ 
te van het in het jaar 2005 aan de Duitstalige Ge­ 
meenschap toegewezen krediet, vanaf het jaar 1993 
het gehele financieringsmechanisme, beschreven in 
de§§ 2 en 3 van dit nieuwe artikel 58ter herberekend 
worden tot en met het jaar 2005, doch op basis van 
een jaarlijkse reële BNP-groei van 2 % tijdens de 
ganse periode 1993-2005. 

Geeft dit nieuwe bedrag aanleiding tot een stijging 
van het bedrag met méér dan 0,25% van het gedeelte 
dat in het jaar 2004 aan de Duitstalige Gemeenschap 
in toepassing van dit artikel werd toegewezen, dan 
wordt de stijging hierop geplafonneerd (namelijk op 
0,25% van het bedrag in 2004 J. 

Art. 125 à 128 

Les articles 125 jusqu'à 128 inclus insèrent une 
nouvelle série d'articles 58bis jusqu'à 58quinquies 
inclus afin d'une part, d'adapter progressivement 
(une partiel des moyens pour la Communauté ger­ 
manophone à la croissance réelle du PNB et d'autre 
part, de procurer à cette Communauté également des 
moyens complémentaires dans le cadre du règlement 
général en matière de chèques-repas. 

L'article 125 insère un nouvel article 58bis qui 
scinde le crédit normalement attribué en 1993 à la 
Communauté germanophone en deux quotités éga­ 
les. Cette scission est nécessaire étant donné que 
pour les deux autres Communautés aussi, seule une 
partie des moyens est progressivement liée à la crois­ 
sance réelle du PNB. 

Le § 3 de ce nouvel article prévoit que la première 
partie de 50 % continue d'être annuellement indexée; 
ce montant constitue une première partie du crédit 
prévu pour la Communauté germanophone. 

L'article 126 insère un nouvel article 58ter qui 
augmente de 31 millions de francs la deuxième partie 
de 50% en 1993. A partir de 1994, le montant aug­ 
menté en 1993 est progressivement et annuellement 
adapté, après indexation, à la croissance réelle du 
PNB; à partir de l'an 2000, la croissance réelle du 
PNB est intégralement prise en compte. 

Le montant de 31 millions de francs correspond 
aux 4,5 milliards que les deux autres Communautés 
obtiennent à titre complémentaire en 1993 par la loi 
de financement modifiée, suivant la même propor­ 
tion que celle existant entre le crédit de base à la 
Communauté germanophone en 1989 (2,6374 milli­ 
ards de francs) et le total des montants de base 
transférés en 1989 pour les deux Communautés en­ 
semble (383,0304 milliards de francs). 

Le § 4 de ce nouvel article décrit un mécanisme 
conforme à celui instauré pour les deux autres Com­ 
munautés à l'article 47, § 2bis, de la loi de finance­ 
ment. 

Ce § 4 sera uniquement d'application s'il s'avère, 
en l'an 2005, que la croissance réelle moyenne du 
P.N.B. au cours de la période 1993-2004 est inférieu­ 
re à 2%. 

Dans ce cas, il faut, pour la fixation de cette partie 
du crédit attribué en 2005 à la Communauté germa­ 
nophone, recalculer, à partir de l'année 1993, 
l'ensemble du mécanisme de financement décrit aux 
§§ 2 et 3 du nouvel article 58ter, et ce jusqu'en l'an 
2005 inclus, mais cette fois sur la base d'une crois­ 
sance réelle annuelle du P.N.B. de 2% sur l'ensemble 
de la période 1993-2005. 

Si ce nouveau montant donne lieu à une augmen­ 
tation du montant, dépassant 0,25% de la partie 
attribuée en 2004 à la Communauté germanophone 
en application de cet article, l'augmentation sera 
plafonnée à ce dernier montant (à savoir à 0,25% du 
montant en 2004). 
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Geeft dit nieuwe bedrag aanleiding tot een stijging 
van het bedrag met minder dan 0,25%, van het ge• 
deelte dat in het jaar 2004 aan de Duitstalige Ge­ 
meenschap in toepassing van dit artikel werd toege­ 
wezen, dun wordt het nieuwe bedrag behouden. 

Het artikel 127 voegt een nieuw artikel 58quater 
in dat overeenstemt met het nieuwe artikel 45ter van 
de gewijzigde financieringswet. Dit houdt in dat ook 
de Duitstalige Gemeenschap de maaltijdcheques, die 
zij in 1991 heeft aangenomen, moet afschaffen. 

Het bedrag, overeenstemmend met de niet-beta­ 
ling van de sociale zekerheidsbijdragen en van de 
fiscale voorheffing op deze maaltijdcheques wordt in 
1993 toegekend als bijkomende middelen. Hierbij 
wordt uitgegaan van de meeruitgaven in de Duitsta­ 
lige Gemeenschap ingevolge de afschaffing van de 
maaltijdcheques. 

Dit bedrag wordt jaarlijks aangepast aan de groei 
van het BNP. 

Het nieuwe artikel 58quinquies beschrijft de sa­ 
menstelling van het voor de Duitstalige Gemeen­ 
schap in de Rijksbegroting voorziene krediet in 3 
gevallen, namelijk het begrotingsjaar 1993, de perio­ 
de 1994 tot en met 1999, en vanaf het jaar 2000. 

Art. 129 

Het artikel 129 wijzigt het artikel 59 teneinde 
rekening te houden met de wijzigingen die in de 
financieringswet werden ingevoerd met betrekking 
tot de volledige ristornering van het kijk- en luister­ 
geld en met betrekking tot het regime van de maal­ 
tijdcheques. 

Art. 130 

Artikel 45 wordt opgeheven omdat de bepaling 
ervan opgenomen is in artikel 37 van de bijzondere 
wet en artikel 44 van de wet van 31 december 1983 
tot hervorming der instellingen voor de Duitstalige 
Gemeenschap dit artikel 37 van de bijzondere wet 
van overeenkomstige toepassing verklaart op de 
Duitstalige Gemeenschap. 

Artikel 56, 3°, wordt opgeheven teneinde rekening 
te houden met de wijzigingen die in de financierings­ 
wet werden ingevoerd met betrekking tot de volledi­ 
ge ristornering van het kijk- en luistergeld. 

Si ce nouveau montant donne lieu à une augmen­ 
tation du montant, lnférleure à 0,25% de la partie 
attribuée en 2004 à la Communauté germanophone 
en application de cet article, le nouveau montant 
sera retenu. 

L'article 127 insère un nouvel article 58quater qui 
correspond au nouvel article 45ter de la loi de finan­ 
cement telle que modifiée. Ceci implique que la Com­ 
munauté germanophone doit elle aussi supprimer les 
chèques-repas qu'elle a instaurés en 1991. 

Le montant, correspondant au non-paiement des 
cotisations de sécurité sociale et du précompte fiscal 
sur ces chèques-repas est transféré en 1993 comme 
moyens supplémentaires. Le montant concerné sera 
établi à partir des besoins de la Communauté germa­ 
nophone, suite à la suppression des chèques-repas. 

Ce montant est annuellement adapté à la. crois­ 
sance du PNB. 

Le nouvel article 58quinquies décrit la composi­ 
tion du crédit prévu au budget de l'Etat pour la 
Communauté germanophone, et ce dans les 3 cas, à 
savoir l'année budgétaire 1993, la période 1994 à 
1999 inclus et à partir de l'ail 2000. 

Art. 129 

L'article 129 modifie l'article 59 afin de rencontrer 
les modifications qui ont été insérées dans la loi de 
financement et qui sont relatives à la ristourne inté­ 
grale de la redevance radio et télévision, et au régime 
des chèques-repas. 

Art. 130 

L'article 45 est abrogé étant donné que la disposi­ 
tion contenue dans cet article est reprises à l'article 
37 de la loi spéciale et que l'article 44 de la loi du 31 
décembre 1983 de réformes institutionnelles pour la 
Communauté germanophone déclare cet article 37 de 
la loi spéciale applicable à la Communauté germa­ 
nophone. 

L'article 56, 3° est abrogé afin de rencontrer les 
modifications qui ont été insérées dans la loi de fi­ 
nancement et qui sont relatives à la ristourne inté­ 
grale de la redevance radio et télévision. 
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Toelichting bij Hoofdstuk II 

Wijzigingen van de wet van 6 juli 19H0 tot regeling 
van de wijze waarop de Raad van de Duitstalige 

Gemeenschap wordt verkozen 

Algemene toelichting bij Hoofdstuk Il 

De wijzigingen die werden aangebracht aan de wet 
van 6 juli 1990 tot regeling van de wijze waarop de 
Raad van de Duitstalige Gemeenschap wordt verko­ 
zen, zijn van drieërlei aard : 

1 ° deze wet, met name inzake verwijzingen, aan­ 
passen aan de technische wijzigingen die bij de wet 
van 30 juli 1991 in het Kieswetboek werden aange­ 
bracht; 

2ù zorgen voor een beter parallellisme tussen de 
bepalingen van dezelfde wet en de bepalingen in 
verband met de verkiezing van de andere Raden; 

3° sommige anomalieën verhelpen, in het bijzon­ 
der wat de kiesbevoegdheid betreft, die bij de verkie­ 
zingen van 28 oktober 1990 aan het licht gekomen 
waren; 

4 ° de gelijktijdige verkiezing organiseren voor de 
Raad van de Duitstalige Gemeenschap en het Euro­ 
pese Parlement enerzijds, alsook voor de andere ra­ 
den en de federale Wetgevende Kamers anderzijds. 

Toelichting bij de artikelen 

Art. 131 

§ 3 van dit artikel had tot gevolg dat de kiezers die 
normaal opgeroepen werden op basis van de kiezer­ 
slijst en die, nadat deze lijst opgemaakt was, hun 
verblijfplaats in een gemeente vestigden die niet tot 
de Duitstalige Gemeenschap behoort, niet tot de 
stemming werden toegelaten en zich aldus tever­ 
geefs verplaatsten. 

De nieuwe § 3 strekt ertoe aan deze anomalie een 
einde te stellen door middel van een gelijkaardige 
bepaling als die van het Kieswetboek. 

Art. 132 

Dit artikel stelt algemeen de datum van de volledi­ 
ge vernieuwing van de Raad vast met betrekking tot 
de verkiezing van het Europese Parlement en de 
verkiezing van de andere raden. 

Art. la3 tot 141 

Deze artikelen strekken ertoe de bepalingen van 
de wet van 6 juli 1990 aan te passen aan de techni- 

Développements du Chapitre Il 

Modifications de la loi du 6 juillet 1990 réglant les 
modalités de l'élection du Conseil de la 

Communauté germanophone 

Considérations d'ordre général relatives au 
Chapitre II 

Les modifications apportées à la loi du 6 juillet 
1990 réglant les modalités de l'élection du Conseil de 
la Communauté germanophone sont de trois ordres : 

1 ° adapter cette loi, notamment en matière de 
références, aux modifications techniques apportées 
au Code électoral par la loi du 30 juillet 1991; 

2° assurer un meilleur parallélisme entre les dis­ 
positions de la même loi et celles relatives à l'élection 
des autres conseils; 

3° remédier à certaines anomalies, en particulier, 
en ce qui concerne l'électorat, qui étaient apparues 
lors des élections du 28 octobre 1990; 

4 ° organiser l'élection simultanée pour le Conseil 
de la Communauté germanophone et pour le Parle­ 
ment européen d'une part, ainsi que pour les autres 
conseils et les Chambres législatives fédérales 
d'autre part. 

Commentaires des articles 

Art. 131 

Le § 3 de cet article a eu pour effet que les électeurs 
normalement convoqués sur base de la liste des élec­ 
teurs et qui, après que cette liste avait été dressée, 
avaient fixé leur résidence dans une commune ne 
faisant pas partie de la Communauté germanophone, 
n'ont pas été admis au vote et se sont ainsi déplacés 
pour rien. 

Le nouveau § 3 vise à mettre fin à cette anomalie 
par une disposition analogue à celle du Code électo­ 
ral. 

Art. 132 

Cet article fixe de manière générale la date du 
renouvellement intégral du Conseil en relation avec 
l'élection du Parlement européen et l'élection des 
autres conseils. 

Art. 133 à 141 
i' 

Ces articles visent à adapter les dispositions de la 
loi du 6 juillet 1990 aux modifications techniques 
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sche wijzigingen die bij de wet van 30 juli 1991 in het 
Kieswetboek zijn aangebracht. 

Zij betreffen hoofdzakelijk het opmaken en ver­ 
spreiden van de kiezerslijst, de oproepingsbrieven 
voor de verkiezingen, het aantal kiezers per stembu­ 
reau in geval van geautomatiseerde stemming en de 
inrichting van de kiesbureaus. 

Art. 142 tot 149 

Deze artikelen strekken ertoe de termijnen van de 
kiesverrichtingen afte stemmen op de termijnen van 
dezelfde verrichtingen voor de gewestraden. 

Art. 150 

Naar analogie van artikel 130 van het Kieswet­ 
boek, bepaalt dit artikel, dat het huidge artikel 29 
van de wet van 6 juli 1990 wijzigt, welke overheden 
de verkiezingsuitgaven naargelang van de aard er­ 
van op zich moeten nemen. 

Art. 151 

Dit artikel betreft een technische aanpassing. 

Art. 152 

Dit artikel, dat artikel 45 betreffende de aanwij­ 
zing van de verkozenen wijzigt, stelt het minimum 
en het maximum aantal verkozen opvolgers vast en 
regelt expliciet de vervanging van een overleden titu­ 
laris. 

Art. 153 

Dit artikel betreft een technische aanpassing. 

Art. 154 tot 160 

Deze artikelen die deel uitmaken van de nieuwe 
titel VII specificeren de afwijkingen van of aanpas­ 
singen aan de vorige titels in geval van gelijktijdige 
verkiezing voor de Raad van de Duits uilige Gemeen­ 
schap, de Waalse Gewestraad en het Europese Parle­ 
ment. 

Art. 161 tot 167 

Deze artikelen die deel uitmaken van de nieuwe 
titel VIII specificeren de afwijkingen van of de aan­ 
passingen aan de vorige titels in geval van gelijktijdi­ 
ge verkiezing voor de Raad van de Duitstalige Ge- 

apportées au Code électoral par la loi du 30 juillet 
1991. 
Ils concernent principalement l'établissement et 

la diffusion de la liste des électeurs, les convocations 
électorales, le nombre d'électeurs par bureau de vote 
en cas de vote automatisé et l'organisation des bu­ 
reaux électoraux. 

Art. 142 à 149 

Ces articles visent à aligner les délais des opéra­ 
tions électorales sur ceux des mêmes opérations rela­ 
tives aux conseils régionaux. 

Art. 150 

Par analogie avec l'article 130 du Code électoral, 
cet article qui modifie l'article 29 actuel de la loi du 6 
juillet 1990 détermine les autorités qui prendront en 
charge les dépenses électorales selon leur nature. 

Art. 151 

Cet article constitue une adaptation technique. 

Art. 152 

Cet article qui modifie l'article 45 relatif à la dési­ 
gnation des élus fixe le minimum et le maximum de 
suppléants élus et règle de manière explicite le rem­ 
placement d'un titulaire décédé. 

Art. 153 

Cet article comporte une adaptation technique. 

Art. 154 à 160 

Ces articles qui font partie du nouveau titre VII 
spécifient les dérogations ou les adaptations aux 
titres précédents en cas d'élection simultanée pour le 
Conseil de la Communauté germanophone, le Con­ 
seil régional wallon et le Parlement européen. 

Art. 161 à 167 

Ces articles qui font partie du nouveau titre VIII 
spécifient les dérogations ou les adaptations aux 
titres précédents en cas d'élection simultanée pour le 
Conseil de la Communauté germanophone, le Con- 
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meenschap, de Waalse Gewestraad en de federale 
Wetgevende Kamers. 

Titel IX 

Deze titel bevat de bepalingen van de huidige titel 
VII (Wijzigings- en opheffingsbepalingen), namelijk 
de huidige artikelen 51 en 52, hernummerd als 63 en 
64. 

Titel X 

Deze titel bevat de bepalingen van de huidige titel 
VIII (Slotbepaling), namelijk het huidige artikel 53, 
hernummerd als 65. 

TOELICHTING BIJ TITEL V V AN BOEK II 

Wijzigingen van de wet van 12januari 1989 tot 
regeling van de wijze waarop de Brusselse 
Hoofdstedelijke raad wordt verkozen 

Algemene toelichting bij Titel V 

Dit voorstel heeft tot doel de bepalingen van de 
wet van 12 januari 1989 tot regeling van de wijze 
waarop de Brusselse Hoofdstedelijke Raad wordt 
verkozen, aan te passen aan de wijzigingen die bij de 
wet van 30 juli 1991 aan het Kieswetboek zijn aange­ 
bracht. 

Zij voegt ook een nieuwe Titel IIIbis in houdende 
organisatie van de gelijktijdige verkiezing van de 
Brusselse Hoofdstedelijke Raad en de federale Wet­ 
gevende Kamers. 

Toelichting bij de artikelen 

Art. 168 

Dit artikel strekt ertoe artikel 3 van de wet van 12 
januari 1989 aan te passen aan de wijzigingen die bij 
de wet van 30 juli 1991 in verband met d ~ kiezerslijst 
in het Kieswetboek werden aangebracht. 

Art. 169 

Dit artikel stelt een nieuw artikel 3bis in dat ertoe 
strekt de procedure van afgifte van de kiezerslijsten 
op basis van artikel 17 van het Kieswetboek eenvor­ 
mig te maken. 

seil régional wallon et los Chambres législatives fë­ 
dérates, 

Titre IX 

Ce titre reprend les dispositions du titre VII actuel 
(Dispositions modificatives et abrogatoires), à savoir 
les articles 51 et 52 actuels renumérotés 63 et 64. 

Titre X 

Ce titre reprend les dispositions du titre VIII ac­ 
tuel (Disposition finale), à savoir l'article 53 actuel 
renuméroté 65. 

DEVELOPPEMENTS DU TITRE V DU LIVRE II 

Modifications à la loi du 12janvier 1989 réglant les 
modalités de l'élection du Conseil de la Région de 

Bruxelles-Capitale 

Considérations d'ordre général relatives au 
Titre V 

La présente proposition a pour objet d'adapter les 
dispositions de la loi du 12 janvier 1989 réglant les 
modalités de l'élection du Conseil de la Région de 
Bruxelles-Capitale aux modifications apportées au 
Code électoral par la loi du 30 juillet 1991. 

Elle introduit également un Titre IIIbis nouveau 
visant à organiser l'élection simultanée du Conseil de 
la Région de Bruxelles-Capitale et des Chambres 
législatives fédérales. 

Commentaire des articles 

Art. 168 

Cet article vise à adapter l'article 3 de la loi du 12 
janvier 1989 aux modifications apportées au Code 
électoral par la lm[l\~ 30 juillet 1991 en ce qui con­ 
cerne la liste des lilteurs. 

Art. 169 

Cet article crée un nouvel article 3bis visant à 
uniformiser la procédure de délivrance des listes des 
électeurs sur base de l'article 17 du Code électoral. 
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Art. 170 tot 173 

Deze artikelen passen de bepalingen van de wet 
van 12 januari 1989 aan de nieuwe bepalingen van 
het Kieswetboek aan, met name wat de verwijzingen 
naar dat Wetboek betreft. 

Art. 174 

Naar analogie met artikel 130 van het Kieswet­ 
boek, past dit artikel, door groepering, de bepalingen 
aan die preciseren welke verkiezingsuitgaven ten 
laste van de Staat of van de federale overheid zijn. 

Art. 175,176 en 177 

Deze artikelen zijn eveneens aanpassingen aan de 
nieuwe bepalingen van het Kieswetboek. 

Art. 178 

Behalve de aanpassingen aan de nieuwe bepalin­ 
gen van het Kieswetboek, strekt dit artikel ertoe het 
gebruik van een beschermd letterwoord te verbieden 
bij vroegere verkiezingen voor de vernieuwing van de 
Raad, de Wetgevende Kamers of het Europese Parle­ 
ment. 

Art. 179 tot 186 

Deze artikelen strekken er hoofdzakelijk toe in de 
wet van 12 januari 1989 een aantal bepalingen op te 
nemen waarin in de huidige wet voorzien was bij 
verwijzing naar het Kieswetboek, zodat deze wet 
zelfstandiger staat en gemakkelijker gelezen kan 
worden. 

Art. 187 

Dit artikel bepaalt het opschrift van de nieuwe 
titel IVbis. 

Art. 188 

Op grond van de verschillende interpretaties die 
voortvloeien uit niet-vermelding in de wet en naar 
analogie van artikel 171bis van het Kieswetboek, 
wordt een artikel 20bis ingevoegd, om bij overlijden 
van een kandidaat en naar gelang van de datum van 
dat overlijden te preciseren welke andere kandidaat 
verkozen moet worden. 

Art, 170 à 173 

Ces articles adaptent les dispositions de la loi du 
12 janvier 1989 aux nouvelles dispositions du Code 
électoral, notamment en ce qui concerne les référen­ 
ces audit Code. 

Art. 174 

Par analogie à l'article 130 du Code électoral, cet 
article adapte, en les regroupant, les dispositions 
précisant les dépenses électorales à charge de la 
Région ou de l'autorité fédérale. 

Art. 175, 176 en 177 

Ces articles constituent également des adapta­ 
tions aux nouvelles dispositions du Code électoral. 

Art. 178 

Outre des adaptations aux nouvelles dispositions 
du Code électoral, cet article vise à interdire 
l'utilisation d'un sigle protégé lors d'élections an­ 
térieures pour le renouvellement du Conseil, des 
Chambres législatives ou du Parlement européen. 

Art. 179 à 186 

Ces articles visent essentiellement à reprendre 
dans la loi du 12 janvier 1989 un certain nombre de 
dispositions qui, dans la loi actuelle, étaient prévues 
par référence au Code électoral et ce, de manière à 
donner plus d'autonomie à cette loi et à en rendre la 
lecture plus aisée. 

Art. 187 

Cet article détermine l'intitulé du nouveau titre 
IVbis. 

Art. 188 

En raison des interprétations différentes résul­ 
tant du silence de la loi et par analogie avec l'article 
171bis du Code électoral, un article 20bis est inséré 
de manière à préciser, en cas de décès d'un candidat 
et selon la date de ce décès, quel autre candidat doit 
être élu. 
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Art. 189 en 190 

Deze artikelen zijn, in de zin zoals aangegeven 
voor de artikelen 179 tot 186, aanpassingen aan de 
nieuwe bepalingen van het Kieswetboek. 

Art. 191 

Dit artikel strekt ertoe in artikel 26, § 1, van de 
wet van 12 januari 1989 te preciseren dat bij gelijk­ 
tijdige verkiezingen van de Raad en het Europese 
Parlement sommige verkiezingsuitgaven die ge­ 
meenschappelijk zijn aan de twee verkiezingen, ten 
laste van de Staat zijn. 

Art. 192 tot 198 

Deze artikelen voegen in de wet van 12 januari 
1989 een Titel Illbis bestaande uit de artikelen 28bis 
tot 28septies waarbij afgeweken wordt van sommige 
bepalingen van de wet bij gelijktijdige verkiezingen 
van de Raad en de federale Wetgevende Kamers. 
Deze Titel IIIbis lijkt, mutatis mutandis, op de bij­ 
zondere bepalingen waarin Titel III reeds voorziet 
voor de gelijktijdige verkiezing van de Raad en het 
Europese Parlement. 

Art. 199 en 200 

Deze artikelen betreffen technische aanpassingen. 

TOELICHTING BIJ TITEL VI V AN BOEK II 

Wijzigingen van de wet van 23 maart 1989 
betreffende de verkiezing van het Europese 

parlement 

Algemene toelichting bij titel VI 

Het zogenaamde « Sint-Michielsakkoord " bevat 
verscheidene bepalingen betreffende de verkiezing 
van het Europese Parlement. Dit wetsvoorstel heeft 
tot doel de wetgeving ter zake aan te passen op basis 
van deze akkoorden. 

Eerst en vooral is overeengekomen dat de uitwer­ 
king van de wet van 23 maart 1989 betreffende de 
verkiezing van het Europese Parlement niet meer 
beperkt wordt tot enkel de verkiezing van 18 juni 
1989, zoals bepaald werd in artikel 45 van die wet. 
Er is ook overeengekomen de verdeling van de 

zetels onder de kiescolleges aan te passen. 
Voor de verkiezing van 1994 worden de huidige 

vierentwintig mandaten verdeeld à rata van 14 Ne­ 
derlandstaligen en 10 Franstaligen. 

Art. 189 en 190 

Ces articles constituent, dans le sens indiqué pour 
les articles 179 à 186, des adaptations aux nouvelles 
dispositions du Code électoral. 

Art. 191 

Cet article vise à préciser dans l'article 26, § 1er, de 
la loi du 12 janvier 1989, qu'en cas d'élections simul­ 
tanées du Conseil et du Parlement européen, certai­ 
nes dépenses électorales communes aux deux élec­ 
tions sont prises en charge par l'Etat. 

Art. 192 à 198 

Ces articles créent dans la loi du 12 janvier 1989 
un Titre Illbis composé des articles 28bis à 28septies 
dérogeant à certaines dispositions de la loi en cas 
d'élections simultanées du Conseil et des Chambres 
législatives fédérales. Ce Titre IIIbis s'apparente, 
mutatis mutandis, aux dispositions particulières 
déjà prévues dans le Titre III pour l'élection simul­ 
tanée du Conseil et du Parlement européen. 

Art. 199 en 200 

Ces articles constituent des adaptations techni­ 
ques. 

DEVELOPPEMENTS DU TITRE VI DU LIVRE II 

Modifications à la loi du 23 mars 1989 
relative à l'élection du Parlement 

européen 

Considérations d'ordre général relatives au 
Titre VI 

L'Accord dit de la « Saint-Michel » comporte plu­ 
sieurs dispositions relatives à l'élection du Parle­ 
ment européen. L'objectif de la présente proposition 
de loi consiste à adapter la législation en la matière 
en fonction de cet accord. 

Tout d'abord, il est convenu de ne plus limiter les 
effets de la loi du 23 mars 1989 relative à l'élection du 
Parlement européen à la seule élection du 18 juin 
1989, comme le stipulait l'article 45 de ladite loi. 

Il est aussi convenu d'adapter la répartition des 
sièges entre les collèges électoraux. 

Pour l'élection de 1994, les vingt-quatre mandats 
actuels seront répartis à raison de 14 néerlando­ 
phones et de 10 francophones. 
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Voor de latere verkiezingen zal het aantal zetels 
verdeeld worden naar gelang van de bevolking, voor 
zover de ontstane wijzigingen een aanpassing van 
die verdeling vergen. Deze bevoegdheid wordt aan de 
Koning toegewezen. 

Het « Sint-Michielsakkoord » voorziet er ook in 
dat, indien de Europese overheden aan België een 
bijkomende zetel zouden toekennen, die aan de Duit­ 
stalige Gemeenschap toekomt. 

Bovendien moeten verschillende aanpassingen 
aangebracht worden om rekening te kunnen houden 
met de wijzigingen die in uitvoering van dezelfde 
akkoorden aangebracht werden in het Kieswetboek, 
waarnaar talrijke bepalingen van de wet van 23 
maart 1989 uitdrukkelijk verwijzen. 

Toelichting bij de artikelen 

Art. 201 

Aangezien er in het huidige systeem twee kiescol­ 
leges, een Frans en een Nederlands bestaan, ont­ 
vangt de kiezer die gewoonlijk in een andere Lid­ 
Staat van de Europese Gemeenschap verblijft en die 
gebruik maakt van de mogelijkheid om in zijn staat 
van herkomst schriftelijk te stemmen voor de verkie­ 
zing van het Europese Parlement, een stembiljet 
overeenkomstig het stembiljet dat door de kiezers 
van de kieskring Brussel-Halle-Vilvoorde gebruikt 
wordt. De stem die deze kiezer uitbrengt, wordt gere­ 
kend bij de stemmen van de kiezers die tot de kies­ 
kring Brussel-Halle-Vilvoorde behoren. Naar gelang 
van de lijst die zijn steun krijgt, wordt de kiezer 
geacht tot het Frans of het Nederlands college te 
behoren. 

De schepping van een Duitstalig kiescollege en een 
Duitstalige kieskring rechtvaardigt een aanpassing 
van dit systeem. De opneming van de stembiljetten 
waarop stemmen uitgebracht zijn ten gunste van 
lijsten die voor het Duits kiescollege zijn voorgedra­ 
gen, moet gebeuren door een bureau van de Duitsta­ 
lige kieskring. Er wordt dus overeengekomen dat de 
kiezer in zijn in artikel 5 bedoelde verklaring ook 
vermeldt tot welk kiescollege hij wil behoren. Het 
speciale bureau vermeld in artikel 13 zal hem aldus 
het stembiljet voor het kiescollege van zijn keuze 
toesturen. 

Art. 202 en 203 

De artikelen 7 en 8 van de wet van 23 maart 1989 
betreffende de verkiezing van het Europese Parle­ 
ment worden aangepast om rekening te houden met 
de schepping van een Duitstalige kieskring enerzijds 
en met de opheffing van de provincie Brabant ander­ 
zijds. 

Pom· les élections ultérieures, le nombre de sièges 
sera réparti à raison de la population, dans la mesure 
où les modifications intervenues nécessitent une 
adaptation de ladite répartition. Cette compétence 
est attribuée au Roi. 

En outre, comme un vingt-cinquième siège est 
attribué à la Belgique, celui-ci revient, selon l'accord 
de la « Saint-Michel •• , à la Communauté germano­ 
phone. Les modalités d'octroi de ce siège sont préci­ 
sées dans la présente proposition. 
Par ailleurs, il y a lieu de procéder à diverses 

adaptations en vue de tenir compte des modifications 
apportées, en exécution du même accord, au Code 
électoral auquel de nombreuses dispositions de la loi 
du 23 mars 1989 se réfèrent expressément. 

Commentaire des articles 

Art. 201 

Dans le système actuel, comme il existe deux collè­ 
ges électoraux, l'un français, l'autre néerlandais, 
l'électeur qui réside habituellement dans un autre 
Etat membre de la Communauté européenne et qui 
utilise la faculté de voter par correspondance dans 
son Etat d'origine pour l'élection du Parlement eu­ 
ropéen, reçoit un bulletin de vote conforme à celui 
utilisé par les électeurs de la circonscription électora­ 
le de Bruxelles-Hal-Vilvorde. Le suffrage que cet 
électeur exprime est comptabilisé parmi ceux donnés 
par les électeurs faisant partie de la circonscription 
électorale de Bruxelles-Hal-Vilvorde. Selon la liste 
qui reçoit son appui, l'électeur est censé relever du 
collège français ou néerlandais. 

La création d'un collège électoral germanophone et 
d'une circonscription germanophone justifie que ce 
système soit adapté. Le dépouillement des bulletins 
de vote sur lesquels sont exprimés des suffrages en 
faveur de listes qui se présentent devant le collège 
électoral germanophone, doit avoir lieu par un bu­ 
reau de la circonscription électorale germanophone. 
Il est donc convenu que l'électeur mentionne égale­ 
ment dans la déclaration visée à l'article 5 le collège 
électoral dont il entend faire partie. Le bureau spé­ 
cial visé par l'article 13 lui transmettra ainsi le bulle­ 
tin de vote afférent au collège électoral qu'il a choisi. 

Art. 202 et 203 

Les articles 7 et 8 de la loi du 23 mars 1989 relative 
à l'élection du Parlement européen sont adaptés en 
vue de tenir compte de la création d'une circonscrip­ 
tion électorale germanophone d'une part, et de la 
suppression de la province de Brabant, d'autre part. 
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Art. 204 

Aangezien het kiesarrondissement Brussel-Halle­ 
Vilvoorde voor de gewestraads- en provincieraads­ 
verkiezingen gesplitst wordt, terwijl het voor de ver­ 
kiezing van de Wetgevende Kamers behouden blijft, 
kan de huidige formulering die naar de kiesarrondis­ 
sementen verwijst zonder te preciseren op welke ver­ 
kiezing zij betrekking hebben, niet behouden blijven. 

Bijgevolg wordt voorgesteld het gebied van elke 
kiesomschrijving te bepalen door verwijzing naar de 
administratieve arrondissementen waaruit zij be­ 
staat. 

Bovendien wordt er een Duitstalige kieskring ge­ 
schapen waarvan het rechtsgebied eveneens aange­ 
geven wordt. 

Art. 205 

Paragraaf 1 van dit artikel stelt drie kiescolleges 
in, somt ze op en bepaalt de samenstelling ervan. 

Wat paragraaf 2 tot 4 betreft, daarin wordt het 
voormelde politiek akkoord uitgevoerd door de door 
elk college toe te kennen zetels te verdelen volgens de 
sleutel 10-14 voor de verkiezing die in juni 1994 zal 
plaatsvinden en worden de modaliteiten bepaald vol­ 
gens welke de Koning vanaf de volgende verkiezing 
deze verdeling zal aanpassen op basis van de bevol­ 
kingscijfers. 

Ten slotte bepaalt§ 5 dat de kiezers die het nieuwe 
Duitstalige kiescollege vormen, één vertegenwoordi­ 
ger verkiezen. 

Art. 206 tot 208 

Deze artikelen passen bepaalde modaliteiten van 
de verkiezingsprocedure aan om rekening te kunnen 
houden met de splitsing van de Provincie Brabant 
alsook met de oprichting van een Duitstalig kiescol­ 
lege en een Duitstalige kieskring. 

Art. 209 

Dit artikel wordt ook gewijzigd on. rekening te 
houden met de splitsing van de provincie Brabant en 
de oprichting van het Duitstalig kiescollege. 

Aangezien de kiezer die gewoonlijk in een andere 
Lid-Staat van de Europese Gemeenschap verblijft, 
overeenkomstig artikel 5 bepaalt tot welk kiescollege 
hij wil behoren, ontvangt hij bovendien het stembil­ 
jet voor dat college en niet, zoals dat nu het geval is, 
het stembiljet dat gebruikt wordt door kiezers die in 
de Brusselse kieskring verblijven. 

Art. 204 

Etant donné que l'arrondissement électoral de 
Bruxelles-Hal-Vilvorde est scindé pour les élections 
régionales et provinciales, alors qu'il est maintenu 
pour l'élection des Chambres législatives, la formula­ 
tion actuelle qui se réfère aux arrondissement.s élec­ 
toraux sans préciser à quelle élection ils se rappor­ 
tent ne peut être maintenue. 

Il est dès lors proposé de déterminer le ressort de 
chaque circonscription électorale par référence aux 
arrondissements administratifs qui la composent. 

En outre, une circonscription électorale germa­ 
nophone est créée, dont le ressort est également pré­ 
cisé. 

Art. 205 

Cet article institue trois collèges électoraux, les 
énumère et en fixe la composition dans son para­ 
graphe premier. 

Quant aux paragraphes 2 à 4, ils exécutent 
l'accord politique précité en répartissant les sièges à 
attribuer par chaque collège selon la clé 14-10 pour 
l'élection qui aura lieu en juin 1994 et ils fixent les 
modalités selon lesquelles le Roi procédera à 
l'adaptation de cette répartition en fonction des chif­ 
fres de la population à partir de l'élection suivante. 

Enfin, le § 5 dispose que les électeurs qui compo­ 
sent le nouveau collège électoral germanophone éli­ 
sent un représentant. 

Art. 206 à 208 

Ces articles adaptent certaines modalités de la 
procédure électorale afin de tenir compte de la scis­ 
sion de la Province de Brabant ainsi que de la créa­ 
tion d'un collège électoral germanophone et d'une 
circonscription électorale germanophone. 

Art. 209 

Cet article est aussi modifié pour tenir compte de 
la scission de la province de Brabant et de la création 
du collège électoral germanophone. 

En outre, comme l'électeur qui réside habituelle­ 
ment dans un autre Etat membre de la Communauté 
européenne détermine, conformément à l'article 5, le 
collège électoral dont il entend faire partie, il reçoit le 
bulletin afférent à ce collège et non, comme c'est 
encore le cas actuellement, le bulletin utilisé par les 
électeurs résidant dans la circonscription électorale 
de Bruxelles-Hal-Vilvorde. 
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Art. 210 tot 214 

Deze artikelen worden eveneens gewijzigd om re­ 
kening te houden met de splitsing van de provincie 
Brabant en de oprichting van een Duitstalige kies­ 
kring. 

Art. 215 

Dit artikel bepaalt de kleur van het papier waarop 
de stembiljetten gedrukt zullen worden. Er is im­ 
mers overeengekomen dat voor elke verkiezing een 
aparte kleur zal worden gebruikt. 

Art. 216 

Dit artikel wordt gewijzigd om rekening te houden 
met de oprichting van een Duitstalige kieskring. 

Art.217 

Dit artikel kent aan de Koning de bevoegdheid toe 
om de datum van de verkiezing van het Europese 
Parlement te bepalen, overeenkomstig de beslissing 
van de Ministerraad van de Europese Gemeenschap­ 
pen in dat verband. 

Art. 218 

Dit artikel wordt gewijzigd om rekening te houden 
met de splitsing van de provincie Brabant. 

Art.219 

Om de wet van 23 maart 1989 van toepassing te 
maken op alle latere verkiezingen van het Europese 
Parlement, wordt artikel 45 van de voormelde wet 
opgeheven. 

Art. 220 

Dit artikel betreft een technische aanpassing. 

Art. 221 

Dit artikel strekt ertoe de Koning in staat te stel­ 
len de bepalingen van de wet van 23 maart 1989 in 
overeenstemming te brengen met die van het Kies­ 
wetboek waarnaar ze verwijzen en die gewijzigd wer­ 
den sedert de inwerkingtreding van de voormelde 
wet. 

A1't. 210 à 214 

Ces articles sont également modifiés pour tenir 
compte de la scission de la province de Brabant et de 
la création d'une circonscription électorale germa­ 
nophone. 

Art. 215 

Il précise la couleur du papier sur lequel les bulle­ 
tins de vote seront imprimés. Il est convenu en effet 
qu'un papier de couleur différente sera utilisé pour 
chaque élection. 

Art.216 

Cet article est modifié pour tenir compte de la 
création du collège électoral germanophone. 

Art.217 

Cet article attribue au Roi la compétence de fixer 
la date de l'élection du Parlement européen, confor­ 
mément à la décision du Conseil des Ministres des 
Communautés européennes à cet égard. 

Art. 218 

Cet article est modifié pour tenir compte de la 
scission de la province de Brabant. 

Art. 219 

En vue de rendre la loi du 23 mars 1989 applicable 
à toutes les élections ultérieures du Parlement eu­ 
ropéen, l'article 45 de ladite loi est abrogé. 

Art. 220 

Cet article constitue une adaptation technique. 

Art.221 

Cet article vise à permettre au Roi de mettre les 
dispositions de la loi du 23 mars 1989 en concordance 
avec celles du Code électoral auxquelles elles se réfè­ 
rent et qui ont été modifiées depuis l'entrée en vi­ 
gueur de ladite loi. 
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TOELICHTING BIJ 'l'ITEL VII 
VAN BOEK li 

W(izigingen uan de provinciewet en uan 
de wet van 19 oktober 1921 tot regeling oan de 

provincieraadsverkiezingen 

Toelichting bij Hoofdstuk I 

Wijzigingen van de provinciewet 

Art. 222 

Het voorstel bestaat erin de globale huidige toe­ 
stand van 716 provincieraadsleden te behouden, ge­ 
baseerd op de telling van 1981. Wanneer de wet in 
werking getreden is, zal een koninklijk besluit geno­ 
men worden om het aantal provincieraadsleden aan 
te passen aan de cijfers van de telling van 1991. 

De oprichting van twee nieuwe provincies en de 
afschaffing van de provincie Brabant zou tot 50 pro­ 
vincieraadsleden meer leiden, indien artikel Ibis van 
de provinciewet ongewijzigd zou blijven. Daarom 
wordt voorgesteld om op de in artikel Ibis van de 
provinciewet voorziene aantallen de reductiecoëffi­ 
ciënt 716/766 (= 0,9347258) toe te passen. 

Art. 223 

Artikel 2, derde lid, van de provinciewet wordt 
aangepast en de in deze bepaling vermelde bijlage 
wordt opgemaakt om rekening te kunnen houden 
met de afschaffing van de districten in het admini­ 
stratief arrondissement Brussel-Hoofdstad, ener­ 
zijds, en met de oprichting van de provincies Vlaams­ 
Brabant en Waals-Brabant, anderzijds. Bovendien 
ligt de tekst in de lijn van de terminologie die ge­ 
bruikt werd in het herziene artikel 49 van de Grond­ 
wet, volgens welk het bevolkingscijfer vastgesteld 
wordt door een telling of door een ander middel, 
bepaald door de wet. 

Art. 224 

§ 1. De splitsing van de provincie Brabant leidt 
tot de verdwijning van deze provincie en van het 
provinciaal lichaam waaruit ze bestaat. Het admini­ 
stratief arrondissement Brussel-Hoofdstad blijft ech­ 
ter bestaan. Dit arrondissement krijgt een regerings­ 
commissaris die de titel van gouverneur blijft voeren. 
Terwijl de bevoegdheden van de provincie voor het 

grondgebied van de huidige provincie Brabant dat in 
het administratief arrondissement Brussel-Hoofd­ 
stad ligt, overgeheveld worden naar de bestaande 
gewest- en gemeenschapsinstellingen, oefent de gou­ 
verneur op zijn beurt in dat administratief arrondis­ 
sement de bevoegdheden uit bedoeld in artikel 124 

DEVI<JLOPPEMEN1'S RELA1'FIS AU TITRE VII 
DU LIVRE Il 

Modifications de la loi provinciale et 
de la loi du 19 octobre 1921 organique des 

élections provinciales 

Développements du Chapitre Jer 

Modification de la loi provinciale 

Art. 222 

La proposition consiste à maintenir la situation 
actuelle globale de 716 conseillers provinciaux, basée 
sur le recensement de 1981. Un arrêté royal sera pris 
lorsque la loi sera entrée en vigueur afin d'adapter le 
nombre de conseillers provinciaux aux chiffres du 
recensement de 1991. 

La création de deux nouvelles provinces et la sup­ 
pression de la province de Brabant conduiraient, si 
l'article lerbis de la loi provinciale restait inchangé, à 
50 conseillers provinciaux de plus. C'est pourquoi il 
est proposé d'appliquer le coefficient réducteur de 
716/766 (= 0, 9347258) aux nombres prévus à l'arti­ 
cle 1 "bis de la loi provinciale. 

Art. 223 

L'article 2, alinéa 3, de la loi provinciale est adapté 
et l'annexe visée par cette disposition est établie pour 
tenir compte de la suppression des districts dans 
l'arrondissement administratif de Bruxelles-capita­ 
le, d'une part; et de la création des provinces du 
Brabant wallon et du Brabant flamand, d'autre part. 
En outre, la rédaction s'aligne sur la terminologie 
utilisée par l'article 49 révisé de la Constitution, 
selon lequel le chiffre de la population est déterminé 
par un recensement ou par tout autre moyen défini 
par la loi. 

Art. 224 

§ 1 ••r. La scission de la province de Brabant empor­ 
te la disparition de celle-ci et du corps provincial dont 
elle se compose. Toutefois, l'arrondissement admi­ 
nistratif de Bruxelles-capitale subsiste. Cet arron­ 
dissement est pourvu d'un commissaire du gouverne­ 
ment qui continue de porter le titre de gouverneur. 

Si, pour le territoire de,Î'actuelle province de Bra­ 
bant localisé dans l'arrondissement administratif de 
Bruxelles-capitale les comJ~tences de la province 
sont transférées aux institutions régionales et com­ 
munautaires existantes, en revanche, le gouverneur 
exerce, dans cet arrondissement administratif, les 
compétences visées aux articles 124 de la loi provin- 
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van de provinciewet ( uitvoering van wetten, decreten 
en reglementaire besluiten l en de artikelen 128 en 
129 van dezelfde wet (ordehandhaving en vorde­ 
ri ngsbevoegdheid ). 

In de voorgestelde bepaling wordt de term « com­ 
missaris van de federale regering » gebruikt overeen­ 
komstig de nieuwe federale terminologie. 

Voor de andere bepalingen van de provinciewet die 
aan die terminologiewijziging onderhevig zijn (cf. 
artikelen 1, 4, eerste lid, 106), zal de voorgestelde 
bepaling tot wijziging van de bijzondere wet tot her­ 
vorming der instellingen van 8 augustus 1980 wor­ 
den toegepast, die de Koning machtigt de bepalingen 
van de van kracht zijnde wetten in overeenstemming 
te brengen met de nieuwe federale terminologie. 
Het statuut van de gouverneur in het administra­ 

tief arrondissement Brussel-Hoofdstad is gelijk aan 
dat van de provinciegouverneurs. Dat betekent on­ 
der meer dat de bepalingen van de artikelen 70 (uit­ 
gaven voor de provincies ten laste genomen door de 
Staat), 130 (verbod om deel te nemen in aannemin­ 
gen, leveringen en aanbestedingen) en 140 (verhin­ 
deringen van ambten en personen) van toepassing 
zijn op de gouverneur in het administratief arrondis­ 
sement Brussel-Hoofdstad. De gelijkheid van sta­ 
tuut heeft eveneens voor gevolg dat de gouverneur in 
het administratief arrondissement Brussel-Hoofd­ 
stad zich kan beroepen op het voorrecht van recht­ 
spraak dat de provinciegouverneur geniet krachtens 
artikel 479 van het Wetboek van Strafvordering. Dat 
geldt ook voor de vice-gouverneur in het administra­ 
tief arrondissement Brussel-Hoofdstad en voor de 
adjunct van de gouverneur van de provincie Vlaams­ 
Brabant. 

Artikel 126, eerste lid, van de provinciewet echter, 
dat handelt over de verblijfplaats van de gouverneur 
in de hoofdplaats van de provincie, kon juist om die 
reden niet van toepassing zijn op de gouverneur in 
het administratief arrondissement Brussel-Hoofd­ 
stad. Daarom schrijft de voorgestelde bepaling voor 
dat hij te Brussel verblijft. Er wordt voorgesteld om 
de vervanging van de gouverneur door de vice-gou­ 
verneur bij afwezigheid, overlijden of afzetting in de 
wet te regelen. Momenteel wordt deze situatie gere­ 
geld bij artikel 12, zevende lid, van het koninklijk 
besluit van 15 december 1820 houdende onderrich­ 
tingen voor de provinciegouverneurs, Pr ingevoegd 
bij het koninklijk besluit van 13 januari 1964 tot 
vaststelling van de bevoegdheid van de vice-gouver­ 
neur van de provincie Brabant en tot wijziging van 
het koninklijk besluit van 15 december 1820 (artikel 
4). 

§ 2. Krachtens het huidige artikel 5 van de pro­ 
vinciewet heeft de vice-gouverneur van de provincie 
Brabant tot taak_ d~ b,~oegdheden van de gou~er­ 
neur van de provmcie i.ftt te oefenen met betrekking 
tot de gemeenten die het administratief arrondisse­ 
ment Brussel-Hoofdstad uitmaken, binnen de per­ 
ken en onder de voorwaarden bij koninklijk besluit 
bepaald. 

ciale (exécution des lois, des décrets et des arrêtés 
réglementaires), 128 et 129 de la même loi (maintien 
de l'ordre et pouvoir de réquisition). 

Quant à la terminologie, la disposition en projet, 
faisant déjà application du nouveau langage fédéral, 
utikse le terme de « commissaire du gouvernement 
fédéral ». 
Pour Jes autres dispositions de la loi provinciale 

concernées par cette modification de terminologie (cf. 
articles 1"', 4, alinéa 1"', 106), il sera fait application 
de la disposition, en projet, modifiant la loi spéciale 
de réformes institutionnelles du 8 août 1980, qui 
habilite le Roi à mettre les dispositions des lois en 
vigueur en concordance avec la nouvelle terminologie 
fédérale. 

Le statut du gouverneur dans l'arrondissement 
administratif de Bruxelles-Capitale est identique à 
celui des gouverneurs de province, ce qui signifie 
notamment que les dispositions des articles 70 (dé­ 
penses afférentes aux provinces prises en charge par 
l'Etat), 130 (interdiction de prendre part à des entre­ 
prises, fournitures et adjudications) et 140 (incom­ 
patibilités de fonctions et de personnes) sont applica­ 
bles au gouverneur dans l'arrondissement admi­ 
nistratif de Bruxelles-capitale. L'identité de statut a 
également pour conséquence que le gouverneur dans 
l'arrondissement administratif de Bruxelles-capitale 
peut s'autoriser du privilège de juridiction dont béné­ 
ficie le gouverneur de province en vertu de l'article 
4 79 du Code d'instruction criminelle. Ceci vaut, de 
même, pour le vice-gouverneur dans l'arrondisse­ 
ment administratif de Bruxelles-capitale et pour le 
gouverneur adjoint de la province du Brabant fla­ 
mand. 

Toutefois, l'article 126, alinéa 1 "', de la loi provin­ 
ciale qui traite de la résidence du gouverneur au 
chef-lieu de la province ne pouvait, pour cette raison 
même, être applicable au gouverneur dans l'arron­ 
dissement de Bruxelles-Capitale. C'est pourquoi la 
disposition en projet prévoit qu'il réside à Bruxelles. 
Il est proposé de régler dans la loi même le remplace­ 
ment du gouverneur par le vice-gouverneur en cas 
d'absence, de décès ou de révocation. Pour l'instant, 
cette situation est réglée par l'article 12, alinéa 7, de 
l'arrêté du 15 décembre 1820 portant instruction 
pour les gouverneurs de province, y inséré par l'arrê­ 
té royal du 13 janvier 1964 déterminant les attribu­ 
tions du vice-gouverneur de la province de Brabant 
et modifiant l'arrêté royal du 15 décembre 1820 (arti­ 
cle 4). 

§ 2. En vertu de l'actuel article 5 de la loi provin­ 
ciale, le vice-gouverneur de la province de Brabant a 
pour tâche d'exercer les compétences du gouverneur 
de la province en ce qui concerne les communes fai­ 
sant partie de l'arrondissement administratif de 
Bruxelles-capitale, dans les limites et conditions 
fixées par arrêté royal. 
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ln dat verband moet gewezen worden op urtikel 1 
van het koninklijk besluit van 1:3 januari 1964 tot 
vaststelling van de bevoegdheid van de vice-gouver­ 
neur van de provincie Brabant en tot wijziging van 
het koninklijk besluit van 15 december 1820 houden­ 
de onderrichtingen voor de provinciegouverneurs. 

Op basis van deze bepalingen oefent de vice-gou­ 
verneur, met het enige doel te zorgen voor de toepas­ 
sing van de wetten en verordeningen op het gebruik 
van de talen in bestuurszaken, de schorsingsbe­ 
voegdheid van de gouverneur uit ten aanzien van de 
beslissingen van de gemeenteoverheid of van het 
OCMW gelegen in het administratief arrondisse­ 
ment Brussel-Hoofdstad. 

Voorgesteld wordt dat de vice-gouverneur van het 
administratief arrondissement Brussel-Hoofdstad, 
enerzijds, deze schorsingsbevoegdheid behoudt en 
er, anderzijds, de bevoegdheid van « ombudsman » 
inzake de naleving van de wetten op het gebruik van 
de talen in bestuurszaken bijkrijgt. 

Aangezien deze beide bevoegdheden de taalwetge­ 
ving betreffen, is het meer aangewezen om ze op te 
nemen in de taalwetten (zie de voorgestelde wijzigin­ 
gen van de wet van 2 augustus 1963 op het gebruik 
van de talen in bestuurszaken en van de wetten op 
het gebruik van de talen in bestuurszaken, gecoördi­ 
neerd op 18 juli 1966). Om die redenen wordt in het 
voorgestelde artikel 5 van de provinciewet niet lan­ 
ger naar deze specifieke bevoegdheden verwezen. 
Er wordt ook voorgesteld om de vervanging van de 

vice-gouverneur bij afwezigheid, overlijden of afzet­ 
ting in de wet zelf te regelen. Momenteel wordt deze 
situatie geregeld bij artikel 12, achtste lid, van het 
koninklijk besluit van 15 december 1820 houdende 
onderrichtingen voor de provinciegouverneurs, er in­ 
gevoegd bij het voormelde koninklijk besluit van 
13 januari 1964 (artikel 4). 
Er wordt bepaald dat de persoon die het ambt van 

vice-gouverneur moet vervullen, ongeacht of hij is 
aangewezen door de Koning of door de vice-gou­ 
verneur zelf bij een afwezigheid van minder dan 
vijftien dagen, net zoals de vice-gouverneur blijk 
moet geven van een grondige kennis van de Neder­ 
landse taal en van de Franse taal. 

§ 3. De afwezigheid van een provinciegriffier 
maakt de toepassing onmogelijk van artikel 120, 
vijfde en zesde lid, van de provinciewet krachtens 
welke de provinciegriffier aan het hoofd staat van 
alle personeel, rijkspersoneel en provinciepersoneel. 

Daarom voorziet de bepaling erin dat de leiding 
over het rijkspersoneel dat ter beschikking van de 
gouverneur en de vice-gouverneur is gesteld, hun elk 
voor wat hem betreft wordt toevertrouwd. 
Het personeel dat ter beschikking van de gouver­ 

neur en de vice-gouverneur gesteld wordt, is onder­ 
worpen aan de bepalingen van de gecoördineerde 
wetten die van toepassing zijn op het personeel van 
de plaatselijke diensten die te Brussel-Hoofdstad ge­ 
vestigd zijn (cf. de artikelen 35, * 1, en 38, * 4, van de 
gecoördineerde wetten op het gebruik van de talen in 
bestuurszaken J. 

A ce sujet, il y a lieu de référer à l'article 1•ir de 
l'arrêté royal du 13 janvier 1964 déterminant les 
attributions du vice-gouverneur de la province de 
Brabant et modifiant l'arrêté royal du 15 décembre 
1820 portant instruction pour les gouverneurs de 
province .. 

Sur la base de ces dispositions le vice-gouverneur 
exerce, dans le seul but d'assurer l'application des 
lois et règlements relatifs à l'emploi des langues en 
matière administrative, la compétence de suspen­ 
sion du gouverneur en ce qui concerne les décisions 
de l'autorité communale ou du CPAS situés dans 
l'arrondissement administratif de Bruxelles-capita­ 
le. 

Il est proposé que le vice-gouverneur de l'arrondis­ 
sement administratif de Bruxelles-capitale conserve 
d'une part cette compétence de suspension et qu'il lui 
soit adjoint, d'autre part, la compétence d'« ombuds­ 
man » en ce qui concerne le respect des lois sur 
l'emploi des langues en matière administrative. 
Etant donné que ces deux compétences concernent 

la législation linguistique, il est plus indiqué de les 
reprendre aux lois linguistiques (voir les modifica­ 
tions proposées à la loi du 2 août 1963 sur l'emploi 
des langues en matière administrative et aux lois sur 
l'emploi des langues en matière administrative coor­ 
données le 18 juillet 1966). Pour ces raisons, il n'est 
plus renvoyé à ces compétences spécifiques dans l'ar­ 
ticle 5 en projet de la loi provinciale. 

Il est également proposé de régler, dans la loi 
même, le remplacement du vice-gouverneur en cas 
d'absence, de décès ou de révocation. Actuellement, 
cette situation est réglée pr. r l'article 12, alinéa 8, de 
l'arrêté royal du 15 décembre 1820 portant instruc­ 
tion pour les gouverneurs de province, y inséré par 
l'arrêté royal du 13 janvier 1964 (article 4) précité. 

Il est prévu que la personne qui sera chargée de 
remplir les fonctions de vice-gouverneur, qu'elle soit 
désignée par le Roi ou par le vice-gouverneur lui­ 
même en cas d'absence inférieure à quinze jours, 
devra, comme le vice-gouverneur, justifier de la con­ 
naissance approfondie de la langue française et de la 
langue néerlandaise. 

§ 3. L'absence de greffier provincial rend impossi­ 
ble l'application de l'article 120, alinéas 5 et 6, de la 
loi provinciale en vertu desquels le greffier provincial 
est à la tête de l'ensemble du personnel, agents de 
l'Etat et agents provinciaux. 

C'est pourquoi la disposition prévoit que la direc­ 
tion du personnel de l'Etat mis à disposition du gou­ 
verneur et du vice-gouverneur leur est confiée, cha­ 
cun pour ce qui le concerne.s 

Le personnel mis à la disposition du gouverneur et 
du vice-gouverneur est soumis aux dispositions des 
lois coordonnées applicables au personnel des servi­ 
ces locaux établis dans Bruxelles-capitale (cf. articles 
35, § 1 ••r et 38, § 4 des lois coordonnées sur l'emploi 
des langues en matière administrative). 
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Art. 225 

Zie de artikelen 82 en 84 van het voorstel van 
bijzondere wet tot vervollediging van de federale 
Staatsstructuur ingediend door de Heer Van Rom­ 
puy c.s. en de memorie van toelichting daarbij (Pari. 
St., Senaat, 1992-93, 558/1). 

De adjunct van de gouverneur moet blijk geven 
van een grondige kennis van de Nederlandse taal en 
van de Franse taal. Die regel geldt echter niet voor de 
gouverneur van Vlaams-Brabant, van wie de situatie 
op het vlak van de talen geregeld wordt door bepalin­ 
gen van de gecoördineerde wetten op het gebruik van 
de talen in bestuurszaken betreffende het gebruik 
van de talen in gewestelijke diensten (cf. met name 
de artikelen 34 en 38). Krachtens die bepalingen is 
de taalregeling van het gebied, in dit geval het Ne­ 
derlandstalige gebied, doorslaggevend. Op dat vlak 
is de toestand van de gouverneur van de provincie 
Vlaams-Brabant dezelfde als die van de gouverneurs 
van de provincies Henegouwen en Limburg, die ook 
gemeenten met een bijzondere taalregeling omvat­ 
ten. 

De adjunct van de gouverneur zal de gouverneur 
van de provincie Vlaams-Brabant niet vervangen bij 
afwezigheid of bij vacature van het ambt. 

Voor de vervanging van de Gouverneur van de 
provincie Vlaams-Brabant zal artikel 12, eerste tot 
zesde lid, van het koninklijk besluit van 15 december 
1820 houdende onderrichtingen voor de provincie­ 
gouverneurs van toepassing zijn, zoals dat overigens 
het geval is voor de andere provinciegouverneurs. 

Wat de vervanging van de adjunct van de gouver­ 
neur betreft, verwijst de wet naar de bepalingen die 
van toepassing zijn op de vervanging van de vice­ 
gouverneur, dat wil zeggen dat de wet en niet het 
koninklijk besluit van 15 december 1820 het pro­ 
bleem regelt. 

De vervanger wordt aldus aangewezen door de 
Koning of door de adjunct van de gouverneur indien 
de afwezigheid niet langer dan vijftien dagen duurt. 
In elk geval moet de vervanger net zoals de ad­ 

junct van de gouverneur zelf, voldoen aan de taalver­ 
eisten in verband met de grondige kennis van het 
Nederlands en het Frans. 
Het personeel dat de adjunct van de gouverneur 

bijstaat, is onderworpen aan de bepalingen van arti­ 
kel 38 van de gecoördineerde wetten op het gebruik 
van de talen in bestuurszaken, voor zover het een 
gewestelijke dienst betreft in de zin van artikel 34, 
§ 1, van dezelfde wetten. 

Art. 226 

Krachtens artikel 96, tweede lid, van de provincie­ 
wet, moet ten minste één bestendig afgevaardigde in 
elk gerechtelijk arrondissement genomen worden. 

Voor de provincie Vlaams-Brabant is het gerechte­ 
lijk arrondissement dat er in de huidige stand van 
het Gerechtelijk Wetboek deel van uitmaakt, het 

Art. 225 

Voit· les articles 82 et 84 de la proposition de loi 
spéciale visant à achever la structure fédérale de 
l'Etat, déposée par M. Van Rompuy et consorts et 
l'exposé des motifs y afférent (Doc. parl., Sénat, 1992- 
93, 558/1). 

Le gouverneur adjoint doit justifier de la connais­ 
sance approfondie de la langue française et de la 
langue néerlandaise. Par contre, cette règle ne vaut 
pas pour le gouverneur de la province du Brabant 
flamand dont la situation, sur le plan linguistique, 
est réglée par les dispositions des lois coordonnées 
sur l'emploi des langues en matière administrative 
relatives à l'emploi des langues dans les services 
régionaux (cf. notamment les articles 34 et 38). En 
vertu de ces dispositions, c'est le régime de la langue 
de la région, en l'espèce la région de langue néerlan­ 
daise, qui prévaut. Sur ce plan, la situation du gou­ 
verneur de la province du Brabant flamand est la 
même que celle des gouverneurs des provinces de 
Hainaut et de Limbourg qui comprennent également 
des communes à régime linguistique spécial. 

Le gouverneur adjoint n'est pas appelé à rempla­ 
cer le gouverneur de la province du Brabant flamand 
en cas d'absence ou de vacance de la fonction. 
Pour le remplacement du Gouverneur de la pro­ 

vince du Brabant flamand, l'article 12, alinéas 1er à 6, 
de l'arrêté royal du 15 décembre 1820 portant ins­ 
truction pour les gouverneurs de province sera d'ap­ 
plication, comme il l'est d'ailleurs pour les autres 
gouverneurs de province. 
Pour ce qui est du remplacement du gouverneur 

adjoint, la loi réfère aux dispositions applicables au 
remplacement du vice-gouverneur, c'est-à-dire que la 
loi, et non l'arrêté royal du 15 décembre 1820, règle la 
question. 

Le remplaçant est ainsi désigné par le Roi ou par le 
gouverneur adjoint si l'absence ne dépasse pas quin­ 
ze jours. 

En tout cas, le remplaçant doit, comme le gouver­ 
neur adjoint lui-même, satisfaire aux exigences d'or­ 
dre linguistique tenant à la connaissance approfon­ 
die du français et du néerlandais. 

Le personnel qui assiste le gouverneur adjoint est, 
sur le plan des connaissances linguistiques, soumis 
aux dispositions de l'article 38 des lois coordonnées 
sur l'emploi des langues en matière administrative, 
en tant qu'il s'agit d'un service régional au sens de 
l'article 34, § l"r, des mêmes lois. 

Art. 226 

En vertu de l'article 96, alinéa 2, de la loi provin­ 
ciale, un député permanent au moins doit être pris 
dans chaque arrondissementjudiciaire. 
Pour la province du Brabant flamand, l'arrondis­ 

sement judiciaire qui en fait partie dans l'état actuel 
du Code judiciaire est celui de Louvain. En effet, Hal- 
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arrondissement Leuven. Halle-Vilvoorde hangt mo­ 
menteel immers af van een gerechtelijk arrondisse­ 
ment waarvan de rechtbank van eerste aanleg Brus­ 
sel als zetel heeft. (cf. bijlage bij het Gerechtelijk 
Wetboek - Gebiedsgrenzen en zetel van de hoven 
en rechtbanken - artikel 4.4.) 

Voor de verkiezing van de bestendig afgevaar­ 
digden in de provincie Vlaams-Brabant wordt het 
administratief arrondissement Halle-Vilvoorde bij 
wetsvermoeden beschouwd als een gerechtelijk ar­ 
rondissement. 

Deze fictie wordt uiteraard slechts in dit ene geval 
toegepast. 

Art. 227 

Deze bepaling vloeit voort uit het feit dat de ver­ 
nieuwing van de gemeenteraden en die van de pro­ 
vincieraden voortaan zullen samenvallen, waarbij de 
laatstgenoemde afgestemd zullen worden op de 
eerstgenoemde. 

Art. 228 

De opheffing van het tweede lid van artikel 104 is 
een natuurlijk gevolg van de verdwijning van de 
provincie Brabant door de splitsing ervan. 
Het voorwerp van dit lid (vervanging van de gou­ 

verneur van Brabant) wordt voortaan geregeld bij 
het nieuwe artikel 5 van de provinciewet (cf. supra). 

Art. 229 

Krachtens het voorstel van de Heer Breyne tot 
herziening van artikel 1 van de Grondwet (Parl. St., 
Kamer, 1992-93, 722/1) zal op 1 januari 1995 de 
provincie Brabant verdwijnen en zal ons land 
voortaan 10 provincies tellen. De taalpariteit in het 
College van provinciegouverneurs kan dus verzekerd 
worden door er alle provinciegouverneurs in op te 
nemen. 

Bovendien heeft men de gelegenheid te baat geno­ 
men om de opstelling van de tekst aan te passen met 
inachtneming van de nieuwe gemeentewet. 

Art.230 

Deze bepaling wordt verantwoord door de afschaf­ 
fing van het ambt van arrondissementscommissaris 
voor Brussel-Hoofdstad. 

Art. 231 

Art. 140bis (nieuw). - § 1. Krachtens arti­ 
kel 66, eerste lid, van de provinciewet, stelt de raad 

Vilvorde relève actuellement d'un arrondissement 
judiciaire dont le tribunal de première instance a 
pour siège Bruxelles. (cf. annexe au Code judiciai­ 
re - Limites territoriales et siège des cours et tri­ 
bunaux - article 4.4.) 

Pour l'élection des députés permanents dans la 
province du Brabant flamand, l'arrondissement ad­ 
ministratif de Hal-Vilvorde est, par présomption de 
la loi, considéré comme étant un arrondissement 
judiciaire. 

Cette fiction n'est bien entendu appliquée qu'à ce 
seul cas. 

Art. 227 

Cette disposition résulte de la coïncidence, désor­ 
mais, du renouvellement des conseils communaux et 
provinciaux, les seconds étant alignés sur les pre­ 
miers. 

Art.228 

L'abrogation de l'alinéa 2 de l'article 104 découle 
tout naturellement de la disparition de la province de 
Brabant à la suite de sa scission. 

L'objet de cet alinéa (suppléance du gouverneur du 
Brabant) est désormais réglé par l'article 5 nouveau 
de la loi provinciale (cf. supra). 

Art.229 

En vertu de la proposition de M. Breyne à la 
révision de l'article 1er de la Constitution (Doc. parl. 
Chambre, 1992-93, 722/1) la province de Brabant 
disparaîtra le 1er janvier 1995 et notre pays comptera 
dorénavant 10 provinces. La parité linguistique au 
sein du Collège des Gouverneurs pourra donc être 
assurée en y reprenant tous les gouverneurs de pro­ 
vince. 

En outre, on a saisi l'occasion pour adapter la 
rédaction du texte compte tenu de la nouvelle loi 
communale. 

Art.230 

Cette disposition se justifie par la suppression de 
la fonction de commissaire d'arrondissement pour 
Bruxelles-capitale. 

Art.231 

Art. 140bis (nouveau). - § 1 •r. En vertu de l'ar­ 
ticle 66, alinéa 1er, de la loi provinciale, le conseil 
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ieder jaar de rekeningen van de provincie over het 
vorige dienstjaar vast. 

Na de provinciernadsverkiezingen van oktober 
1994 zullen de raden van de nieuwe provincies 
Vlaams-Brabant en Waals-Brabant geïnstalleerd 
worden en zal de splitsing van de huidige provincie 
Brabant een feit zijn. 

De provincierekeningen van Brabant die dan nog 
niet vastgesteld zouden zijn, zouden ook niet meer 
vastgesteld kunnen worden door welke provin­ 
cieraad ook. 

Om die moeilijkheid op te lossen, geeft de voorge­ 
stelde bepaling de wetgevende macht, in dit geval de 
Senaat, de bevoegdheid om de rekeningen van de 
provincie Brabant voor het jaar 1994 vast te stellen 
en eventueel die van de voorafgaande jaren die op 
31 december 1994 nog niet vastgesteld zouden zijn 
door de provincieraad van Brabant. 

De provincierekeningen zullen voorafgaandelijk 
aan het Rekenhof gestuurd worden, dat ze samen 
met zijn opmerkingen zal voorleggen aan de Senaat 
om door hem vastgesteld te worden. Deze procedure 
is de omzetting van de procedure bepaald bij arti­ 
kel 66, eerste lid, van de provinciewet, krachtens 
welk de rekeningen met de opmerkingen van het 
Rekenhof aan de provincieraad voorgelegd moeten 
worden. 

Wat de elementen betreft die de jaarlijkse provin­ 
cierekeningen moeten bevatten om aan de Senaat 
voorgelegd te worden, dient vanaf 1 januari 1995 
verwezen te worden naar het eerste lid van artikel 66 
van de provinciewet, zoals gewijzigd bij artikel 3 van 
de wet van 15 maart 1991 houdende hervorming van 
de algemene Rijkscomptabiliteit en van de provincia-. 
le comptabiliteit. 

Krachtens die bepaling, die op 1 januari 1995 in 
werking treedt, omvatten de jaarrekeningen de be­ 
grotingsrekening, de resultatenrekening en de ba­ 
lans. 
Tot 31 december 1994 is de huidige bepaling van 

het eerste lid van artikel 66 van de provinciewet van 
toepassing. 

§ 2. De lasten bepaald in artikel 4, derde lid, be­ 
treffen de pensioenen van de provinciegriffiers, die 
welke bepaald zijn in artikel 105, § 3, betreffen de 
pensioenen van de bestendig afgevaardigden en hun 
rechthebbenden, en die welke bepaald zijn in arti­ 
kel l l3bis, vierde lid, betreffen het pensioen van de 
provinciale rekenplichtige. 

Voor het geheel van de bepaling komt het Brussel­ 
se Hoofdstedelijk Gewest tussenbeide voor het deel 
van het grondgebied van de huidige provincie Bra­ 
bant dat overeenstemt met het administratief arron­ 
dissement Brussel-Hoofdstad. 

Art. l40ter (nieuw). - Deze bepaling is een na­ 
tuurlijk gevolg van de bepaling die in afdeling 3 
betreffende de wijziging van de wet tot regeling van 
de provincieraadsverkiezingen als overgangsmaat­ 
regel voorziet in de verlenging tot 31 december 1994 
van het mandaat van de provincieraadsleden van de 

arrête, chaque année, les comptes de la province pour 
l'année antérieure. 

Au lendemain des élections provinciales d'octobre 
1994, les conseils des nouvelles provinces du Brabant 
flamand et du Brabant wallon seront installés et la 
scission de l'actuelle province de Brabant sera con­ 
sommée. 

Les comptes provinciaux du Brabant qui 
n'auraient pas été arrêtés à cette époque ne pour­ 
raient plus l'être par quelque conseil provincial que 
ce soit. 

Pour résoudre cette difficulté, la disposition en 
projet donne compétence au pouvoir législatif, en 
l'occurrence au Sénat, pour arrêter les comptes de la 
province de Brabant pour l'année 1994 et, éventuel­ 
lement ceux des années antérieures qui n'auraient 
pas encore été arrêtés au 31 décembre 1994 par le 
conseil provincial du Brabant. 

Les comptes provinciaux seront préalablement 
transmis à la Cour des comptes, qui les soumettra 

· avec ses observations au Sénat aux fins d'être arrêtés 
par lui. Cette procédure est la transposition de celle 
prévue par l'article 66, alinéa 1•r, de la loi provinciale 
en vertu duquel les comptes sont soumis au conseil 
provincial avec les observations de la Cour des comp­ 
tes. 

Quant aux éléments que les comptes annuels pro­ 
vinciaux devront comprendre pour être soumis au 
Sénat, il y aura lieu de se reporter, à compter du 
1•r janvier 1995, à la disposition de l'alinéa 1er de 
l'article 66 de la loi provinciale, telle qu'elle a été 
modifiée par l'article 3 de 'a loi du 15 mars 1991 
portant réforme de la comptabilité générale de l'Etat 
et de la comptabilité provinciale. 

En vertu de cette disposition, qui entre en vigueur 
le 1er janvier 1995, les comptes annuels comprennent 
le compte budgétaire, le compte de résultats et le 
bilan. 
Jusqu'au 31 décembre 1994 c'est la disposition 

actuelle de l'alinéa 1er de l'article 66 de la loi provin­ 
ciale qui sera d'application. 

§ 2. Les charges prévues à l'article 4, alinéa 3, 
concernant les pensions des greffiers provinciaux, 
celles prévues à l'article 105, § 3, concernant les pen­ 
sions des députés permanents et de leurs ayants 
droit, et celles prévues à l'article 113bis, alinéa 4, 
concernant la pension du comptable provincial. 

Pour l'ensemble de la disposition, la Région de 
Bruxelles-capitale intervient pour ce qui a trait à la 
partie du territoire de l'actuelle province de Brabant 
qui correspond à l'arrondissement administratif de 
Bruxelles-capitale. 

Art. l40ter (nouveau). - Cette disposition dé­ 
coule tout naturellement de celle qui, dans la sec­ 
tion 3 relative à la modification de la loi organique 
des élections provinciales, prévoit, à titre transitoire, 
la prorogation jusqu'au 31 décembre 1994, du man­ 
dat des conseillers provinciaux de la province de 
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provincie Brabant die in functie zijn bij de inwer­ 
kingtreding van deze wet. 

Voor de bestendig afgevaardigden moet de over­ 
gangsmaatregel in de provinciewet ingeschreven 
worden, aangezien deze wet (artikel 100) de duur van 
hun mandaat vaststelt. 

Art. 140quater (nieuw). - De verwijzing van za­ 
ken die aanhangig zijn bij de bestendige deputatie 
van Brabant, voor zover zij een rechtsprekende taak 
vervult, moet bij wet geregeld worden. 

Artikel 83quinquies van de wet van 12 januari 
1989 met betrekking tot de Brusselse instellingen 
volstaat immers niet om dat probleem te regelen. 

Het hoofdzakelijk in aanmerking genomen verwij­ 
zingscriterium is dat van de situering van het voor­ 
werp van de vordering, indien het voorwerp van de 
vordering niet gesitueerd kan worden, werd de ver­ 
blijfplaats van de eiser als bijkomend criterium geko­ 
zen. 

In een gelijkaardige bepaling werd voorzien bij de 
wet van 28 juni 1983 houdende de inrichting, de 
bevoegdheid en de werking van het Arbitragehof 
(artikel 110) om de verwijzing naar het Arbitragehof 
te regelen van zaken betreffende conflicten tussen 
wet en decreet of tussen decreten onderling die aan­ 
hangig waren bij de Kamers, bij het Hofvan Cassatie 
of bij de Raad van State. 

Toelichting bij Hoofdstuk II 

Wijziging van de wet van 19 oktober 1921 
tot regeling van de provincieraadsverkiezingen 

Algemene toelichting bij Hoofdstuk II 

Dit voorstel heeft een dubbel doel : enerzijds, de 
wet van 19 oktober 1921 tot regeling van de provin­ 
cieraadsverkiezingen aanpassen om ze in overeen­ 
stemming te brengen met de bepalingen die inzake 
institutionele hervormingen voortvloeien uit het 
Sint-Michielsakkoord, en anderzijds, die wet aan­ 
passen aan de technische wijzigingen die bij de wet 
van 30 juli 1991 aan het Kieswetboek werden aange­ 
bracht. 

Bij dezelfde gelegenheid werd de tekst van sommi­ 
ge artikelen verbeterd zodat ze begrijpelijker wor­ 
den. 

Het Sint-Michielsakkoord voorziet met name in de 
afschaffing van de provinciale senatoren; daaruit 
volgt dat de verkiezing van de provincieraden niet 
meer tegelijk met die voor de vernieuwing van de 
federale wetgevende kamers moet plaatsvinden. 
Voortaan zal de verkiezing van de provincieraden 
plaatsvinden op dezelfde dag als die voor de vernieu­ 
wing van de gemeenteraden. Het blijkt dan ook nood­ 
zakelijk de wet tot regeling van de provincieraads­ 
verkiezingen en de gemeentekieswet zo aan te 
passen dat de verrichtingen die aan elk van die stem- 

Brabant en fonction lors de l'entrée en vigueur de la 
présente loi. 

Pour les députés permanents la mesure transitoi­ 
re est à inscrire dans la loi provinciale puisque c'est 
celle-ci (article 100) qui fixe la durée de leur mandat. 

Art. 140quater (nouveau). - Il y a lieu de régler 
par la loi le renvoi des affaires pendantes devant la 
députation permanente du Brabant considérée en 
tant qu'elle exerce une mission juridictionnelle. 

L'article 83 quinquies de la loi du 12 janvier 1989 
relative aux institutions bruxelloises ne suffit en 
effet pas à régler cette question. 

Le critère de renvoi retenu à titre principal est 
celui de la localisation de l'objet de la demande, si 
l'objet de la demande n'est pas localisable, le lieu de 
la résidence du demandeur a été retenu comme critè­ 
re subsidiaire. 

Une disposition similaire avait été prévue par la 
loi du 28 juin 1983 portant l'organisation, la compé­ 
tence et le fonctionnement de la Cour d'arbitrage 
(article 110) pour régler le renvoi à la Cour d'arbitra­ 
ge des affaires relatives à des conflits entre loi et 
décret ou entre décrets entre eux pendantes devant 
les Chambres, devant la Cour de cassation ou devant 
le Conseil d'Etat. 

Développements du Chapitre II 

Modification à la loi du 19 octobre 1921 
organique des élections provinciales 

Considérations d'ordre général relatives au 
Chapitre II 

La présente proposition poursuit un double objec­ 
tif: d'une part, adapter la loi organique du 19 octobre 
1921 organique des élections provinciales en vue de 
la rendre conforme aux dispositions résultant de l'Ac­ 
cord de la Saint-Michel en matières institutionnelles, 
et d'autre part, adapter ladite loi organique à la suite 
des modifications techniques apportées au Code élec­ 
toral par la loi du 30 juillet 1991. 

Par la même occasion, la rédaction de certains 
articles a été améliorée de manière à en rendre la 
compréhension plus aisée. 

L'Accord de la Saint-Michel prévoit notamment la 
suppression des sénateurs provinciaux; il s'en déduit 
que l'élection des conseils provinciaux ne doit plus 
avoir lieu simultanément avec celle pour le renouvel­ 
lement des chambres législatives fédérales. Désor­ 
mais, l'élection des conseils provinciaux aura lieu le 
même jour que celui fixé pour le renouvellement des 
conseils communaux. Il s'avère dès lors nécessaire 
d'adapter la loi organique des élections provinciales 
et la loi électorale communale de telle sorte que les 
opérations préalables à chacun des scrutins précités 
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mingen voorafgaan, tegelijk verlopen. Zo worden 
nieuwe bepalingen in die regelingswet ingevoegd, 
met name in verband met aanvragen om bescher­ 
ming van het letterwoord, aanvragen om lijstenver­ 
binding, lotingen, termijnen voor de indiening van 
kandidaatstellingen, de opmaak van het stembiljet 
en de beroepen. Zo moeten ook de stemverrichtingen 
georganiseerd worden die gemeenschappelijk zijn 
aan de provincie- en gemeenteraadsverkiezingen. 

Bovendien vergen de afschaffing van de Provincie 
Brabant en de oprichting van de Provincie Vlaams­ 
Brabant en de Provincie Waals-Brabant, terwijl de 
gemeenten die het administratief arrondissement 
Brussel-Hoofdstad vormen, tot geen enkele provincie 
meer behoren, een herziening van de grenzen van 
sommige kiesdistricten en -kantons. 

De nodige aanpassingen daartoe zijn gebeurd in 
bijlage I van het Kieswetboek. 

Wat betreft de voormelde technische wijzigingen, 
moet worden opgemerkt dat in de memorie van toe­ 
lichting van het ontwerp waaruit de wet van 30 juli 
1991 tot wijziging van het Kieswetboek voortgevloeid 
is, met name het volgende vermeld werd : 

« De provinciewet, gewijzigd bij de wet van 6 juli 
1987, strekt ertoe de arrondissementscommissaris 
meer als een adjunct van de provinciegouverneur te 
beschouwen dan als een administratieve overheid 
met specifieke bevoegdheden. De opdrachten die mo­ 
menteel door het Kieswetboek aan de arrondisse­ 
mentscommissaris zijn toevertrouwd, zullen worden 
toegekend aan de provinciegouverneur of zijn ge­ 
machtigde. 

Om echter de akkoorden na te leven die in verband 
met de gemeenten Komen-Waasten en Voeren geslo­ 
ten worden, behoudt het wetsontwerp de bevoegdhe­ 
den van de arrondissementscommissaris voor die 
twee gemeenten» (parlementair stuk Kamer van 
Volksvertegenwoordigers n' 1597/1-90/91, bladzij­ 
de 1). 
Naar aanleiding van de wijzigingen die erin aan­ 

gebracht werden door de wet van 30 juli 1991, zijn de 
artikelen 15, 15bis, 91, 93, 93bis, 102 en 107 van het 
Kieswetboek momenteel dan ook in die zin opgesteld. 

Dit voorstel past op dat punt dezelfde principes 
toe, zij het indirect, door onder andere bepalingen 
van het Kieswetboek, en met inachtneming van de 
aldus bij de wet van 30 juli 1991 aangebrachte wijzi­ 
gingen, de voormelde artikelen 91, 93, 102 en 107 op 
de provincieraadsverkiezingen toepasselijk te ma­ 
ken, alsook de nieuwe bepaling, als aanvulling bij 
deze bepalingen, van artikel 230 - zie de voorge­ 
stelde artikelen 1, § 4, en 5; respectievelijk artikelen 
232 en 236 van het huidige voorstel. 
Er dient echter opgemerkt te worden dat artikel 3 

(dat wordt opgeheven bij artikel 264 van dit voorstel) 
van de wet tot regeling van de provincieraadsverkie­ 
zingen in haar huidige stand reeds verwijst naar de 
bepalingen van de voormelde artikelen 91, 93, 102 en 
1()7; dit voorstel brengt in dat opzicht dus geen ver­ 
nieuwing. 

se déroulent de manière concordante. C'est ainsi que 
de nouvelles dispositions sont introduites dans ladite 
loi organique concernant notamment les demandes 
de protection du sigle, les demandes d'affiliation de 
listes, les tirages au sort, les délais pour l'introduc­ 
tion des candidatures, la formation du bulletin de 
vote et les recours. De même, il y a lieu d'organiser 
les opérations de vote qui sont communes aux élec­ 
tions provinciales et communales. 
Par ailleurs, la suppression de la Province de Bra­ 

bant et la création de la Province du Brabant fla­ 
mand et de la Province du Brabant wallon, alors que 
les communes qui forment l'arrondissement admi­ 
nistratif de Bruxelles-Capitale ne font plus partie 
d'aucune province, nécessitent une révision des déli­ 
mitations de certains districts et cantons électoraux. 

Les adaptations nécessaires à ce sujet ont été opé­ 
rées à l'annexe I du Code électoral. 
En ce qui concerne les modifications techniques 

évoquées ci-dessus, il convient de relever que dans 
l'exposé des motifs du projet dont la loi du 30 juillet 
1991 modifiant le Code électoral constitue l'aboutis­ 
sement, il a notamment été précisé ce qui suit : 

« La loi provinciale modifiée par la loi du 6 juillet 
1987 tend à considérer le commissaire d'arrondisse­ 
ment plus comme un auxiliaire du gouverneur de la 
province que comme une autorité administrative ti­ 
tulaire d'attributions spécifiques. Les missions attri­ 
buées actuellement au commissaire d'arrondisse­ 
ment par le Code électoral le seront au gouverneur de 
la province ou à son délégué. 

Toutefois, pour respecter les accords qui ont été 
pris en ce qui concerne les communes de Comines­ 
Warneton et de Fourons, le projet de loi maintient les 
compétences du commissaire d'arrondissement pour 
ces deux communes» (document parlementaire 
Chambre des Représentants n° 1597/1-90/91, pa­ 
ge 1). 

A la suite des modifications y apportées par la loi 
du 30juillet 1991, les articles 15, 15bis, 91, 93, 93bis, 
102 et 107 du Code électoral sont dès lors actuelle­ 
ment rédigés en ce sens. 

Le présent projet fait sur ce point application des 
mêmes principes, quoique de manière indirecte, en 
rendant applicables aux élections provinciales, entre 
autres dispositions du Code électoral, et compte tenu 
des modifications ainsi apportées par la loi du 
30 juillet 1991, lesdits articles 91, 93, 102 et 107, 
ainsi que la nouvelle disposition, accessoire à ces 
dernières, de l'article 230 - cf. articles 1 "', § 4, et 5, 
en projet; respectivement, articles 232 et 236 du 
présent projet. 
Il importe cependant de noter qu'en son état ac­ 

tuel, la loi organique des élections provinciales réfère 
déjà, en son article 3, aux dispositions des articles 91, 
93, 102 et 107 précités; le présent projet n'innove 
donc en rien à cet égard. 
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Het maakt ook geenszins op de provincieraadsver­ 
kiezingen het bijzonder stelsel van toepassing dat de 
gemeenten Voeren en Komen-Waasten betreft en dat 
in het kader van de parlementsverkiezingen inge­ 
steld werd bij de artikelen 21 tot 27 van de wet van 
9 augustus 1988, waarbij daartoe nieuwe artikelen 
15bis, 89bis, 92bis, 93bis, 107bis, 142bis en 146bis in 
het Kieswetboek ingevoegd werden. 

Toelichting bij de artikelen 

Art. 232 

Artikel 1 van de wet van 19 oktober 1921 stelt de 
voorwaarden vast om kiezer voor de provincie te zijn 
bij verwijzing naar de voorwaarden om deel te nemen 
aan de parlementsverkiezingen en naar de inschrij­ 
ving op de kiezerslijst die in deze context opgemaakt 
wordt. 

Artikel 1 van het voorstel transponeert in de wet 
tot regeling van de provincieraadsverkiezingen arti­ 
kel 1 van het Kieswetboek, vervangen bij de wet van 
30 juli 1991; de voorgestelde bepaling vermeldt bijge­ 
volg uitdrukkelijk de kiesbevoegdheidsvoorwaarden 
- § 1 - alsook de datum waarop ze vervuld moe­ 
ten zijn - § 2 -; ze organiseert bovendien de aan­ 
passing van de lijst, nadat die vastgesteld is, door 
schrapping van de kiezers die tijdens die periode niet 
meer aan alle kiesbevoegdheidsvoorwaarden vol­ 
doen - § 3 - en maakt in het kader van de pro­ 
vincieraadsverkiezingen de bepalingen van het Kies­ 
wetboek van toepassing die betrekking hebben op 
het opmaken en het vaststellen van de kiezerslijst, 
en met name de bepalingen in verband met de proce­ 
dures inzake bezwaar en beroep - § 4 

Art. 233 

Het voorgestelde nieuwe artikel 2 stelt de datum 
vast waarop de kiezerslijst wordt vastgesteld. Daar­ 
toe dient rekening te worden gehouden met de gelijk­ 
tijdigheid van de provinicie- en gemeenteraadsver­ 
kiezingen. 

Art. 234 en 235 

Deze artikelen betreffen technische aanpassingen. 

Art. 236 

Artikel 5 van de wet tot regeling van de provin­ 
cieraadsverkiezingen verwijst naar bepalingen van 
het Kieswetboek, met inachtneming van de erin aan­ 
gebrachte wijzigingen en ook van het feit dat de 

D'autre part, il ne rend aucunement applicable 
aux élections provinciales le régime particulier, qui 
concerne les communes de Fourons et de Comines­ 
Warneton, mis en place dans le cadre des élections 
législatives par les articles 21 à 27 de la loi du 9 août 
1988, par lesquels ont à cet effet été insérés de nou­ 
veaux articles 15bis, 89bis, 92bis, 93bis, 107bis, 
142bis et 146bis dans le Code électoral. 

Commentaire des articles 

Art. 232 

L'article 1 cr de la loi du 19 octobre 1921 détermine 
les conditions pour être électeur pour la province par 
référence à celles requises pour prendre part aux 
élections législatives et à l'inscription sur la liste des 
électeurs établie dans ce contexte. 

L'article 1 •r du projet transpose dans la loi organi­ 
que des élections provinciales l'article 1er du Code 
électoral, remplacé par la loi du 30 juillet 1991; la 
disposition en projet précise en conséquence expres­ 
sément les conditions de l'électorat - § L" - ainsi 
que la date à laquelle elles doivent se trouver réu­ 
nies - § 2 -; elle organise en outre l'adaptation de 
la liste, après qu'elle a été arrêtée, par radiation des 
électeurs qui, au cours de cette période, cessent de 
satisfaire à l'ensemble des conditions de l'électo­ 
rat - § 3 -, et rend applicables dans le cadre des 
élections provinciales les dispositions du Code électo­ 
ral en rapport avec l'établissement et l'arrêt de la 
liste des électeurs, et notamment celles concernant 
les procédures de réclamation et de recours - 
§4 

Art. 233 

Le nouvel article 2 en projet détermine la date à 
laquelle la liste des électeurs est arrêtée. Il y a lieu à 
cet effet de tenir compte de la simultanéité des élec­ 
tions provinciales et communales. 

Art. 234 et 235 

Ces articles constituent des adaptations techni­ 
ques. 

Art.236 

L'article 5 de la loi organique des élections provin­ 
ciales se réfère à des dispositions du Code électoral, 
eu égard aux modifications apportées à celui-ci et 
aussi au fait que les règles régissant l'élection de la 
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regels die de verkiezing van de Kamer van Volksver­ 
tegenwoordigers en de verkiezing van de Senaat be­ 
palen, dikwijls verschillend zijn. 

Art. 237 

Dit artikel vervangt artikel 8 van de voormelde 
regelingswet. Het gaat in feite om een technische 
aanpassing om deze laatste bepaling in overeenstem­ 
ming te brengen met het Kieswetboek, zoals het 
gewijzigd werd bij de wet van 30 juli 1991. 

Art. 238 

Dit artikel heeft tot doel de bepalingen van het 
Kieswetboek inzake politie, inrichting van de stern­ 
en stemopnemingsbureaus, met de nodige aanpas­ 
singen omwille van de specificiteit van de provin­ 
cieraadsverkiezing, toepasselijk te maken. 

Bovendien zijn de manieren om geldig te stemmen 
dezelfde als die welke vastgesteld zijn voor de verkie­ 
zing van de gemeenteraden. Dat is ook het geval voor 
de vaststelling van de ongeldige stembiljetten. 

Art. 239 tot 243 

Aangezien de verkiezing van de provincieraadsle­ 
den niet meer tegelijk met de verkiezing voor de 
vernieuwing van de Wetgevende Kamers plaats­ 
vindt, moeten de bepalingen inzake kandidaatstel­ 
ling en opmaak van het stembiljet worden overgeno­ 
men. Met inachtneming van het belang van de aan te 
brengen aanpassingen, is het verkieslijk in de rege­ 
lingswet eerder nieuwe bepalingen in te voegen dan 
te verwijzen naar de bepalingen van hoofdstuk II van 
het Kieswetboek. 

Er dient echter opgemerkt te worden dat : 
a) in tegenstelling tot het huidige systeem waarin 

bepaalde verrichtingen van de procedure voor de 
parlementsverkiezingen ook uitwerking hebben op 
de verkiezing van de provincieraden, diezelfde ver­ 
richtingen in het kader van de verkiezing gedaan 
zullen worden en ook van toepassing zullen zijn voor 
de verkiezing van de gemeenteraadsleden. Dat geldt 
met name voor de voorstellen tot lijstenverbinding, 
de loting door de Minister van Binnenlandse Zaken 
en de bewilliging. 

Overigens geldt de loting voor de toekenning van 
een gemeenschappelijk volgnummer aan de lijsten 
die voorgedragen worden voor de provincieraadsver­ 
kiezing ook voor de lijsten die voorgedragen worden 
voor de gemeenteraadsverkiezing. 

Art. 244 

Dit artikel betreft een technische aanpassing. 

Chambre des Représentants et celle du Sénat sont 
dans de nombreux cas différentes. 

Art. 237 

Cet article remplace l'article 8 de ladite loi organi­ 
que. Il s'agit en fait d'une adaptation technique desti­ 
née à mettre cette dernière disposition en conformité 
avec le Code électoral, tel qu'il a été modifié par la loi 
du 30 juillet 1991. 

Art. 238 

Cet article a comme objectif de rendre applicables 
les dispositions du Code électoral en matière de poli­ 
ce, d'installation des bureaux de vote et de dépouille­ 
ment du scrutin, moyennant les adaptations néces­ 
saires en raison de la spécificité de l'élection 
provinciale. 
En outre, les modes d'expression valable des suf­ 

frages sont les mêmes que ceux qui sont établis pour 
l'élection des conseillers communaux. Tel est aussi le 
cas pour la détermination des bulletins nuls. 

Art. 239 à 243 

Vu que l'élection des conseillers provinciaux n'a 
plus lieu en même temps que celle pour le renouvelle­ 
ment des Chambres législatives, il est nécessaire de 
reprendre les dispositions en matière de candidature 
et de formation du bulletin de vote. Compte tenu de 
l'importance des adaptations à effectuer, il est préfé­ 
rable d'insérer dans la loi organique de nouvelles 
dispositions plutôt que de se référer aux dispositions 
du chapitre II du Code électoral. 

Il y a toutefois lieu d'observer que : 
a) contrairement au système actuel où certaines 

opérations de la procédure pour les élections législa­ 
tives produisent également leurs effets sur l'élection 
des conseillers provinciaux, désormais ces mêmes 
opérations seront accomplies dans le cadre de ladite 
élection et seront également applicables pour l'élec­ 
tion des conseillers communaux. Il en est ainsi no­ 
tamment en ce qui concerne les propositions d'affilia­ 
tion, le tirage au sort effectué par le Ministre de 
l'Intérieur et l'acquiescement. 
Par ailleurs, le tirage au sort pour l'attribution 

d'un numéro d'ordre commun aux listes qui se pré­ 
sentent pour l'élection provinciale vaut aussi pour 
celles qui se présentent pour l'élection communale. 

Art. 244 

Cet article constitue une adaptation technique. 
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Art. 245 

Dit artikel bepaalt de manier van stemmen. 
Voortaan zal ze dezelfde zijn als de manier van stem­ 
men voor de gemeenteraadsverkiezing. 

Art. 246 en 24 7 

Deze artikelen betreffen technische aanpassingen. 

Art. 248 

Dit artikel voegt een artikel 2lbis in de regelings­ 
wet waarbij het geval geregeld wordt waarin een 
kandidaat overlijdt vóór of op de dag van de stem­ 
ming. De bepaling is analoog met de bepaling die bij 
de wet van 30 juli 1991 in het Kieswetboek gevoegd 
werd. 

Art. 249 

Dit artikel bepaalt de modaliteiten voor het ver­ 
sturen van het proces-verbaal van de verkiezing naar 
de provinciegriffier. De erin beschreven procedure is 
dezelfde als die waarin terzake voorzien is bij de 
federale parlementsverkiezingen en bij de geweste­ 
lijke verkiezingen. 

Art. 250 

Dit artikel regelt de verkiesbaarheidsvereisten, in 
het bijzonder die in verband met de vereiste leeftijd 
om verkozen te worden. 

Art. 251 

Dit artikel past artikel 25 van de regelingswet 
aan, met inachtneming van met name de splitsing 
van de provincie Brabant. 

Art. 252 

Dit artikel betreft slechts wijzigingen van termi­ 
nologische aard. 

Art. 253 

Dit artikel stelt de dag van de verkiezing voor de 
vernieuwing van de provincieraden vast bij verwij­ 
zing naar de datum van de gemeenteraadsver­ 
kiezing, aangezien die twee verkiezingen tegelijk 
moeten plaatsvinden, behalve in geval van een bui­ 
tengewone verkiezing. 

Art. 245 

Cet article détermine la manière de voter. Doréna­ 
vant, celle-ci sera semblable à la manière de voter 
pour l'élection communale. 

Art. 246 et 24 7 

Ces articles constituent des adaptations techni­ 
ques. 

Art. 248 

Cet article introduit un article 21bis dans la loi 
organique qui règle le cas du décès d'un candidat 
avant ou le jour du scrutin. La disposition est analo­ 
gue à celle introduite dans le Code électoral par la loi 
du 30 juillet 1991. 

Art.249 

Cet article détermine les modalités de transmis­ 
sion du procès-verbal de l'élection au greffier de la 
province. La procédure y décrite est analogue à celle 
prévue en la matière lors des élections législatives 
fédérales et lors des élections régionales. 

Art. 250 

Cet article règle les conditions d'éligibilité, en par­ 
ticulier celle concernant l'âge requis pour être élu. 

Art. 251 

Cet article adapte l'article 25 de la loi organique, 
compte tenu notamment de la scission de la province 
de Brabant. 

Art.252 

Ne concerne que des modifications d'ordre termi­ 
nologique. 

Art. 253 

!t.. Cet ~iele fixe le jour de l'élection pour le renou- 
vellement des conseils provinciaux par référence à la 
date de l'élection commun;lf:1 vu que les deux élec­ 
tions doivent avoir lieu simiiltanément, hormis le cas 
d'une élection extraordinaire. 
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Art. 254 tot 259 

Deze artikelen regelen de modaliteiten van de ge­ 
lijktijdige verkiezing voor de provincie- en gemeente­ 
raden, met name wat de stem- en stemopnemings­ 
verrichtingen betreft. 

Art. 260 

Dit artikel past artikel 38 van de regelingswet aan 
inzake staat van herhaling, in geval van ongerecht­ 
vaardigde niet-deelname aan de stemming, met in­ 
achtneming van de gelijktijdigheid van de provincie­ 
en de gemeenteraadsverkiezingen. 

Art. 261 en 262 

Deze artikelen bevatten de overgangsbepalingen 
om rekening te houden met de instelling van de 
bestendige deputaties in de nieuwe provincies 
Vlaams-Brabant en Waals-Brabant. Deze deputaties 
moeten immers betwistingen in verband met de ge­ 
meenteraadsverkiezingen beslechten. 

Art. 263 en 264 

Deze artikelen betreffen technische aanpassingen. 

TOELICHTING BIJ TITEL VIII 
VAN BOEK II 

Wijzigingen van de nieuwe gemeentewet en van 
de gemeentekieswet, gecoördineerd op 

4 augustus 1932 

Toelichting bij Hoofdstuk I 

Wijzigingen van de nieuwe gemeentewet 

Algemene toelichting bij Hoofdstuk I 

Het akkoord van 28 september 1992 vereist een 
aantal wijzigingen van de nieuwe gemeentewet, 
meer bepaald wat betreft de onverenigbaarheden die 
gelden voor de gemeenteraadsleden. 

Het akkoord stelt tevens een regionalisering van 
de gemeentewet in het vooruitzicht, met h./behoud 
van de eenheid van het politie- en brandwéerbeleid 
en van het gemeentelijkkarakter van de politie- en 
brandweerdiensten. Hef akkoord voorziet dat onder­ 
tussen de bevoegdheid van de Koning om algemene 
bepalingen vast te stellen met betrekking tot de per- 

Art. 254 à 259 

Ces articles règlent les modalités de l'élection si­ 
multanée pour les conseils provinciaux et commu­ 
naux, notamment en ce qui concerne les opérations 
de vote et de dépouillement. 

Art. 260 

Cet article adapte l'article 38 de la loi organique en 
matière d'état de récidive, en cas de non-participa­ 
tion injustifiée au scrutin, compte tenu de la simulta­ 
néité de l'élection provinciale et communale. 

Art. 261 et 262 

Ces articles contiennent des dispositions transitoi­ 
res en vue de tenir compte de la mise en place des 
députations permanentes dans les nouvelles provin­ 
ces du Brabant wallon et du Brabant flamand. En 
effet, lesdites députations doivent trancher les con­ 
testations relatives aux élections communales. 

Art. 263 en 264 

Ces articles constituent des adaptations techni­ 
ques. 

DEVELOPPEMENTS DU TITRE VIII 
DU LIVRE II 

Modifications à la nouvelle loi communale et 
à la loi électorale communale, coordonnée 

le 4 août 1932 

Développements du Chapitre 1er 

Modification de la nouvelle loi communale 

Considérations d'ordre général relatives au 
Chapitre Jer 

L'accord du 28 septembre 1992 rend nécessaires 
un certain nombre de modifications de la nouvelle loi 
communale, notamment en ce qui concerne les in­ 
compatibilités applicables aux conseillers commu­ 
naux et en ce qui concerne le personnel communal. 

Dans l'accord, la régionalisation de la loi commu­ 
nale est envisagée, en conservant toutefois l'unité de 
la politique en matière de police et de lutte contre 
l'incendie ainsi que le caractère communal des servi­ 
ces de police et des services d'incendie. Dans le même 
accord. il est prévu qu'entre-temps, la compétence du 
Roi d'arrêter les dispositions générales relatives au 
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soneelsformatie en het statuut van do leden van het 
gemeentepersoneel reeds zou worden opgeheven. De 
Koning zou evenwel deze bevoegdheid behouden voor 
de leden van het personeel van de gemeentepolitie en 
van de brandweerdiensten. 

Toelichting bij de artikelen 

Art. 265 

Ingevolge het creëren van de functies van gouver­ 
neur en vice-gouverneur van het administratief ar­ 
rondissement Brussel-Hoofdstad en van adjunct van 
de gouverneur van de provincie Vlaams-Brabant en 
van het college dat in het Brusselse Hoofdstedelijk 
Gewest de rechtsprekende bevoegdheden van de be­ 
stendige deputatie zal uitoefenen, is het noodzakelijk 
artikel 71 van de nieuwe gemeentewet, dat momen­ 
teel een onverenigbaarheid voorziet tussen het man­ 
daat van gemeenteraadslid of burgemeester en het 
mandaat van provinciegouverneur of lid van de be­ 
stendige deputatie, te vervolledigen. 

Art. 266 en 267 

Gelet op de wijziging van de artikelen 145, 148 en 
189 van de Nieuwe Gemeentewet en van de artike­ 
len 9 en 13 van de wet van 31 december 1963 betref­ 
fende de civiele bescherming, is het aangewezen de 
artikelen 143 en 144 van de Nieuwe Gemeentewet 
hiermee in overeenstemming te brengen. 

Art. 268 en 269 

Met uitzondering van het politie- en brandweer­ 
personeel wordt de bevoegdheid van de Koning om 
algemene bepalingen vast te stellen, zoals bepaald 
bij de artikelen 145 en 148, opgeheven. 

De gewestelijke overheden van hun kant hebben 
terzake geen reglementerende doch een toezichthou­ 
dende bevoegdheid. 

De gemeenteraden zullen dus, binnen de perken 
van het toezicht van de daartoe bevoegde overheden, 
autonoom de personeelsformatie, de wervings- en 
bevorderingsvoorwaarden, de bezoldigingsregeling 
en de weddeschalen, alsmede, met eerbiediging van 
de bepaling van het gewijzigde artikel 148, de toela­ 
gen en vergoedingen van het gemeentepersoneel 
kunnen vaststellen. 

De toezichthoudende overheden kunnen optreden 
wanneer het algemeen belang wordt geschaad of de 
wet wordt geschonden. In de mate dat de beslissin­ 
gen van de gemeenteraad onderworpen zijn aan het 
toezicht op de overeenstemming ervan met het alge­ 
meen belang. hebben de toezichthoudende overhe­ 
den daarover een discretionaire I niet een arbitraire) 
beoordelingsbevoegdheid. HPt staat deze overheden 

cadre du personnel et au statut des membres du 
personnel communal serait abrogée. Le Roi garderait 
toutefois cette compétence pour les membres du per­ 
sonnel des polices communales et des services d'in­ 
cendie. 

Commentaire des articles 

Art. 265 

En raison de la création des fonctions de gouver­ 
neur et de vice-gouverneur de l'arrondissement ad­ 
ministratif de Bruxelles-capitale et de gouverneur­ 
adjoint de la province du Brabant flamand et du 
collège qui exercera dans la Région de Bruxelles­ 
capitale les fonctions juridictionnelles de la députa­ 
tion permanente, il est nécessaire de compléter l'arti­ 
cle 71 de la nouvelle loi communale, qui prévoit 
actuellement une incompatibilité entre le mandat de 
conseiller communal ou de bourgmestre et le mandat 
de gouverneur de province ou de membre de la dépu­ 
tation permanente. 

Art. 266 et 267 

Compte tenu de la modification des articles 145, 
148 et 189 de la Nouvelle Loi Communale et des 
articles 9 et 13 de la loi du 31 décembre 1963 sur la 
protection civile, il est indiqué de mettre les articles 
143 et 144 de la Nouvelle Loi Communale en concor­ 
dance avec cette modification. 

Art. 268 et 269 

A l'exception du personnel de police et des services 
d'incendie, le pouvoir du Roi d'arrêter des disposi­ 
tions générales, prévu aux articles 145 et 148, est 
abrogé. 

Les autorités régionales pour leur part ne dispo­ 
sent à ce sujet d'aucun pouvoir réglementaire mais 
d'un pouvoir de tutelle. 

Les conseils communaux pourront donc, dans les 
limites de la tutelle exercée par les autorités compé­ 
tentes, fixer de façon autonome le cadre, les condi­ 
tions de nomination et d'avancement, le statut pécu­ 
niaire et les échelles de traitement ainsi que, 
moyennant le respect de l'article 148 modifié, les 
allocations et indemnités du personnel communal. 

Les autorités de tutelle peuvent intervenir lorsque 
l'intérêt général est blessé ou la loi violée. Dans la 
mesure où les délibérations du conseil communal 
sont soumises à la tutelle de conformité à l'intérêt 
général, les autorités de tutelle disposent d'un pou­ 
voir d'appréciation discrétionnaire (mais non arbi­ 
traire). Il est loisible à ces autorités d'annoncer aux 
communes, par voie de circulaire, les éléments qu'el- 
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vrij om bij omzendbrief aan de gemeenten de elemen­ 
ten, waarmee zij rekening zullen houden bij de uitoe­ 
fening van deze beoordelingsbevoegdheid, aan te 
kondigen. Dit belet evenwel niet dat de toezichthou­ 
dende overheid elke beslissing van de gemeenteraad 
in specie zal moeten onderzoeken en zal moeten vast­ 
stellen of er voldoende motieven bestaan, in feite en 
in rechte, die rechtvaardigen dat de beslissing af­ 
wijkt van de omzendbrief. De strijdigheid met het 
algemeen belang zal voor elke vernietigingsbeslis­ 
sing (of beslissing van niet-goedkeuring) moeten 
worden aangetoond. 

Art. 270 

De wijziging van artikel 189 heeft tot doel de 
reglementerende bevoegdheid van de Koning om de 
grenzen vast te stellen voor het toekennen van ver­ 
goedingen en toelagen, die voorzien was voor het 
geheel van het gemeentepersoneel (tweede zin van 
artikel 148) maar die door deze wet wordt opgeheven, 
te behouden voor de gemeentepolitie. 

Toelichting bij Hoofdstuk II 

Wijzigingen aan de gemeentekieswet, 
gecoördineerd op 4 augustus 1932 

Algemene toelichting bij Hoofdstuk II 

Dit voorstel heeft tot doel : 
1 ° de gemeentekieswet aan te passen aan de wij­ 

zigingen die bij de wet van 30 juli 1991 in het Kies­ 
wetboek werden aangebracht; 

2° de gemeentekieswet autonomer te maken t.o.v. 
het Kieswetboek, door in de mate van het mogelijke 
verwijzingen naar artikelen van het Kieswetboek te 
vermijden door middel van aanpassingen; 

3° rekening te houden met de nieuwe situatie die 
is ontstaan door de gelijktijdigheid van de verkiezin­ 
gen voor de vernieuwing van de provincie- en ge­ 
meenteraden, alsook met de splitsing van de provin­ 
cie Brabant. 

Toelichting bij de artikelen 

Art. 271 tot 277 

Deze artikelen herschikken Titel Ivan de gemeen­ 
tekieswet door als enige verwijzing naar het Kies­ 
wetboek de bepalingen van artikelen 13, 16 en 18 tot 
39 van dat Wetboek te behouden, zijnde hoofdzake­ 
lijk de procedure van bezwaar en beroep in verkie­ 
zingsaangelegenheden. 

les prendront en considération lors de l'exercice de ce 
pouvoir d'appréciation. Toutefois, l'autorité de tutel­ 
le devra procéder à un examen in specie de chaque 
délibération du conseil communal et devra constater 
s'il existe, en fait et en droit, des motifs qui justifient 
que la délibération déroge à la circulaire. Toute déci­ 
sion d'annuler (ou d'improuver) une délibération de­ 
vra indiquer en quoi celle-ci est contraire à l'intérêt 
général. 

Art. 270 

La modification de l'article 189 a pour objectif de 
maintenir le pouvoir normatif du Roi d'arrêter, pour 
le personnel des corps de police communale, les limi­ 
tes dans lesquelles des indemnités et des allocations 
peuvent être accordées. Sur base de la deuxième 
phrase de l'article 148, le Roi disposait de ce pouvoir 
pour l'entièreté du personnel communal, mais cette 
disposition est abrogée par la présente loi. 

Développements du Chapitre II 

Modifications à la loi électorale communale, 
coordonnée le 4 août 1932 

Considérations d'ordre général relatives au 
Chapitre li 

La présente proposition a pour objet : 
1 ° d'adapter la loi électorale communale aux mo­ 

difications introduites dans le Code électoral par la 
loi du 30 juillet 1991; 

2° de rendre la loi électorale communale plus 
autonome vis-à-vis du Code électoral en évitant, 
dans la mesure du possible, des références à des 
articles du Code électoral moyennant adaptations; 

3° de tenir compte de la situation nouvelle créée 
par la simultanéité des élections pour le renouvelle­ 
ment des conseils provinciaux et communaux, ainsi 
que de la scission de la province de Brabant. 

Commentaire des articles 

Art. 271 à 277 

Ces articles réorganisent le Titre J•• de la loi électo­ 
rale communale en maintenant comme seule réfé­ 
rence au Code électoral les dispositions des articles 
13, 16 et 18 à 39 dudit Code, soit essentiellement la 
procédure de réclamations et de recours en matière 
électorale. 
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Art. 278 tot 288 

Deze artikelen betreffen de artikelen 7 tot 21, die 
titel II van de gemeentekieswet vormen. Het zijn 
aanpassingen aan de nieuwe bepalingen van het 
Kieswetboek. Er dient opgemerkt te worden dat arti­ 
kel 287, dat artikel 20 van de gemeentekieswet ver­ 
vangt, stelt dat het bedrag van het presentiegeld niet 
hoger mag zijn dan het bedrag dat is vastgesteld 
krachtens artikel 130 van het Kieswetboek. 

Art. 289,290 en 291 

Deze artikelen die de artikelen 22, 22bis en 23 van 
de gemeentekieswet wijzigen, houden er rekening 
mee dat, wat betreft het gebruik en de bescherming 
van letterwoorden en de toekenning van nummers 
aan de lijsten, de gemeenteraadsverkiezingen voort­ 
aan, tenminste voor de volledige vernieuwing van de 
raden, met de provincieraadsverkiezingen zullen sa­ 
menvallen. 

Art. 292 tot 310 

Deze artikelen passen de bepalingen van Titel III 
aan overeenkomstig de nieuwe bepalingen van het 
Kieswetboek en houden rekening met de gelijktijdig­ 
heid met de provincieraadsverkiezingen. Er dient 
echter opgemerkt te worden dat de wet bepaalt dat 
het stembiljet wit van kleur is. 

Om een vacature bij gebrek aan opvolgers te voor­ 
komen, mag het maximum aantal verkozenen-opvol­ 
gers bovendien het dubbele zijn van het aantal ver­ 
kozenen-titularissen. 

Art. 311 en 312 

Deze artikelen betreffen technische aanpassingen. 

Art. 313 

Dit artikel groepeert en verduidelijkt de bepalin­ 
gen betreffende de verkiesbaarheid d:;} voorheen in 
de artikelen 65 en 66 waren opgenomen. 

Art. 314 

Dit artikel betreft een technische aanpassing. 

Art. 315 

Dit artikel preciseert dat de bevoegdheden van de 
bestendige deputatie van de provincie na de splitsing 
van Brabant voor de gemeenten van het administra- 

Art. 278 à 288 

Ces articles concernent les articles 7 à 21, compo­ 
sant le titre II de la loi électorale communale. Ils 
constituent des adaptations aux dispositions nouvel­ 
les du Code électoral. Il est à noter que l'article 17 qui 
remplace l'article 20 de la loi électorale communale 
précise que le montant des jetons de présence ne peut 
pas être supérieur au montant fixé en vertu de l'arti­ 
cle 130 du Code électoral. 

Art. 289,290 et 291 

Ces articles qui modifient les articles 22, 22bis et 
23 de la loi électorale communale tiennent compte du 
fait qu'en ce qui concerne l'utilisation et la protection 
des sigles et l'attribution de numéros aux listes, les 
élections communales se dérouleront désormais, du 
moins pour le renouvellement intégral des conseils, 
en même temps que les élections provinciales. 

Art. 292 à 310 

Ces articles adaptent les autres dispositions du 
Titre III conformément aux dispositions nouvelles du 
Code électoral et tiennent compte de la simultanéité 
avec les élections provinciales. A noter toutefois que 
la loi détermine que le bulletin de vote est de couleur 
blanche. 

D'autre part, afin d'éviter une vacance par man­ 
que de suppléants, le nombre maximum d'élus-sup­ 
pléants peut atteindre le double de celui des élus­ 
titulaires. 

Art. 311 et 312 

Ces articles constituent des adaptations techni­ 
ques. 

Art. 313 

Cet article regroupe, en les clarifiant, les disposi­ 
tions concernant l'éligibilité reprises précédemment 
dans les articles 65 et 66. 

Art. 314 

Cet article constitue une adaptation technique. 

Art. 315 

Cet article précise qu'après la scission de la pro­ 
vince de Brabant, les attributions de la députation 
permanente de la province seront assurées, pour les 
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tief arrondissement Brussel-Hoofdstad zullen wor­ 
den waargenomen dool' het college dat wordt inge­ 
steld bij artikel 83quinquies van de bijzondere wet 
van 12 januari 1989 met betrekking tot de Brusselse 
instellingen. 

Art. 316, 317 en 318 

Deze artikelen betreffen technische aanpassingen. 

TOELICHTING BIJ TITEL IX 
VAN BOEK II 

Wijzigingen van de wet van 2 augustus 1963 
op het gebruik van de talen in bestuurszaken 
en van de wetten op het gebruik van de talen 

in bestuurszaken, gecoördineerd op 18 juli 1966 

Toelichting bij Hoofdstuk I 

Wijzigingen van de wet van 2 augustus 1963 op het 
gebruik van de talen in bestuurszaken 

Art. 319 

In het algemeen valt in verband met de vice-gou­ 
verneur van het administratief arrondissement 
Brussel-Hoofdstad op te merken dat hij dezelfde be­ 
voegdheden heeft als de adjunct van de gouverneur 
van de provincie Vlaams-Brabant. 

Anders dan de adjunct van de gouverneur van de 
provincie Vlaams-Brabant, heeft de vice-gouverneur 
van het administratief arrondissement Brussel­ 
Hoofdstad de bevoegdheid om, zoals de huidige vice­ 
gouverneur van de provincie Brabant, de gouverneur 
bij te staan in de uitoefening van diens bevoegdheden 
en hem, bij diens afwezigheid of overlijden, te ver­ 
vangen. Alleen de gouverneurs van de provincies 
Antwerpen, Henegouwen, Limburg, Luik, Luxem­ 
burg, Namen, Oost-Vlaanderen, Vlaams-Brabant, 
Waals-Brabant en West-Vlaanderen zullen deel uit­ 
maken van het college van provinciegouverneurs (zie 
artikel 229 van dit voorstel van gewone wet). 

De bevoegdheid van de vice-gouverneur om toe te 
zien op de toepassing van de wetten en verordenin­ 
gen op het gebruik der talen in het onderwijs kan niet 
worden opgenomen in de wetten op het gebruik van 
de talen in bestuurszaken, gecoördineerd op 18 juli 
1966. Daarom worden in artikel 319 wijzigingen van 
de wet van 2 augustus 1963 op het gebruik van de 
talen in bestuurszaken voorgesteld. 

In paragraaf twee wordt de bepaling overgenomen 
van artikel 2 van het koninklijk besluit van 13janua­ 
ri 1968 tot vaststelling van de bevoegdheid van de 
vice-gouverneur van de provincie Brabant en tot wij- 

communes de l'arrondissement administratif de 
Bruxelles-Capitale par le collège institué par l'arti­ 
cle 83quinquies de la loi spéciale du 12 janvier 1989 
relative aux institutions bruxelloises. 

Art. 316, 317 et 318 

Ces articles constituent des adaptations techni­ 
ques. 

DEVELOPPEMENTS RELATIFS AU TITRE IX 
DU LIVRE II 

Modifications de la loi du 2 août 1963 sur l'emploi 
des langues en matière administrative et modifiant 

les lois sur l'emploi des langues en matière 
administrative, coordonnées le 18 juillet 1966 

Développements du Chapitre Jer 

Modifications de la loi du 2 août 1963 sur l'emploi 
des langues en matière administrative 

Art. 319 

De manière générale, il convient d'observer qu'en 
ce qui concerne le vice-gouverneur de l'arrondisse­ 
ment administratif de Bruxelles-capitale, ce dernier 
est doté des mêmes attributions que le gouverneur 
adjoint de la province du Brabant flamand. 
Toutefois, le gouverneur adjoint de la province du 

Brabant flamand ne dispose pas de l'attribution qu'a 
le vice-gouverneur de l'arrondissement administratif 
de Bruxelles-capitale d'assister, comme l'actuel vice­ 
gouverneur de la province de Brabant, le gouverneur 
dans l'exercice de ses attributions et de le remplacer 
en cas d'absence ou de décès. Seuls les gouverneurs 
des provinces d'Anvers, Brabant flamand, Brabant 
wallon, Flandre occidentale, Flandre orientale, Hai­ 
naut, Liège, Limbourg, Luxembourg, Namur feront 
partie du collège des gouverneurs de province (voir 
article 229 de la présente proposition de loi ordinai­ 
re). 

L'attribution dont est doté le vice-gouverneur de 
veiller à l'application des lois et règlements relatifs à 
l'emploi des langues en matière scolaire ne peut être 
reprise dans les lois sur l'emploi des langues en 
matière administrative, coordonnées le 18 juillet 
1966. Dès lors, l'article 319 propose des modifications 
à la loi du 2 août 1963 sur l'emploi des langues en 
matière administrative. 

Le paragraphe deux reprend la disposition de l'ar­ 
ticle 2 de l'arrêté royal du 13 janvier 1968 détermi­ 
nant les attributions du vice-gouverneur de la pro­ 
vince de Brabant et modifiant l'arrêté royal du 
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z1gmg van het. koninklijk besluit van 15 december 
1820 houdende onderrichtingen voor de provincie­ 
gouverneurs. 

Toelichting bij Hoofdstuk Il 

Wijzigingen van de wetten op het gebruik van de 
talen in bestuurszaken, gecoördineerd 

op 18 juli 1966 

Art. 320 

Aangezien de administratieve arrondissementen 
Leuven en Halle-Vilvoorde, met uitsluiting van het 
administratief arrondissement Brussel-Hoofdstad, 
het grondgebied van de nieuwe provincie Vlaams­ 
Brabant uitmaken, kunnen de administratieve ar­ 
rondissementen Halle-Vilvoorde en Brussel-Hoofd­ 
stad niet langer meer worden samengevoegd voor de 
verkiezingen van de provincieraad van de provincie 
Vlaams-Brabant. 

Art. 321 

Zie punt 5.1. van de algemene toelichting. 

De particulieren woonachtig in één van de facili­ 
teitengemeenten of in een gemeente van het tweeta­ 
lige gebied Brussel-Hoofdstad kunnen, voor zover zij 
doen blijken van een belang, klacht indienen bij de 
Vaste Commissie voor Taaltoezicht met betrekking 
tot het taalgebruik van de administratieve overhe­ 
den in hun betrekkingen met particulieren en met 
het publiek (berichten, mededelingen, formulie­ 
ren, ... ) Het begrip « belang» verwijst naar de juris­ 
prudentie terzake van de Vaste Commissie voor 
Taaltoezicht, met dien verstande dat het niet het 
functioneel belang kan omvatten, aangezien klach­ 
ten alleen van particulieren kunnen uitgaan. 

Wanneer de Vaste Commissie voor Taaltoezicht 
een klacht, bedoeld in punt 1, heeft ontvangen, doet 
zij binnen de 45 dagen uitspraak. 

Over deze klachten doet zij uitspraak bij volstrek­ 
te meerderheid, met dien verstande dat ten minste 
twee leden van iedere taalgroep akkoord -noeten zijn. 

De Vaste Commissie voor Taaltoezicht moet de 
overheid, die de taalwetgeving geschonden heeft, 
eerst aanmanen zich te schikken naar de taalwetge­ 
ving binnen een door haar bepaalde termijn. 

Indien de administratieve overheid zich niet 
binnen de gestelde termijn heeft geschikt naar de 
taalwetgeving, kan de Vaste Commissie voor Taal­ 
toezicht zich in de plaats stellen van deze admini­ 
stratieve overheid voor wat betreft het taalgebruik. 

15 décembre 1820 portant instruction pour les gou­ 
verneurs de province. 

Développements du Chapitre II 

Modifications des lois sur l'emploi des langues en 
matière administrative, coordonnées le 

18 juillet 1966 

Art. 320 

Etant donné que les arrondissements administra­ 
tifs de Louvain et de Hal-Vilvorde constituent, à 
l'exclusion de l'arrondissement administratif de 
Bruxelles-capitale, le territoire de la nouvelle provin­ 
ce de Brabant flamand, on ne peut continuer à join­ 
dre les arrondissements administratifs de Hal-Vil­ 
vorde et de Bruxelles-capitale, pour les élections du 
conseil provincial de la province de Brabant flamand. 

Art. 321 

Voir le point 5.1. de l'Exposé introductif. 

Les particuliers domiciliés dans une des commu­ 
nes à facilités ou dans une commune de la région 
bilingue de Bruxelles-capitale peuvent, pour autant 
qu'ils justifient d'un intérêt, déposer plainte auprès 
de la Commission permanente de contrôle linguisti­ 
que, quant à l'emploi des langues des autorités ad­ 
ministratives dans leurs relations avec des particu­ 
liers et avec le public (avis, communications, 
formulaires, ... ) La notion d'« intérêt» fait référence à 
la jurisprudence en la matière de la Commission 
permanente de contrôle linguistique, étant entendu 
qu'elle ne peut pas viser l'intérêt fonctionnel puisque 
les plaintes peuvent uniquement émaner de particu­ 
liers. 

Lorsque la Commission permanente de contrôle 
linguistique a reçu une plainte, visée au point 1, elle 
se prononce dans les 45 jours. 

Elle se prononce sur ces plaintes à la majorité 
absolue, étant entendu que deux membres au moins 
de chaque groupe linguistique doivent être d'accord. 

La Commission permanente de contrôle linguisti­ 
que doit d'abord mettre en demeure l'autorité ayant 
violé la législation linguistique, de se conformer à la 
législation linguistique dans un délai qu'elle fixe. 

Si l'autorité administrative ne s'est pas conformée 
à la législation linguistique dans le délai fixé, la 
Commission permanente de contrôle linguistique 
peut se substituer à cette autorité administrative, 
pour ce qui concerne l'emploi des langues. 
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Art. 322 

Zie punten 5.3., 5.4. en 5.5. van de algemene toe­ 
lichting. 

Met het enige doel te zorgen voor de toepassing 
van de wetten en verordeningen op het gebruik van 
de talen in bestuurszaken, kan de vice-gouverneur 
schorsingsbevoegdheid uitoefenen ten aanzien van 
de beslissingen van de gemeenteoverheden of van 
OCMW's die binnen zijn ambtsgebied gelegen zijn, 
met dien verstande dat de definitieve beslissing (ver­ 
nietigen of niet) toekomt aan de Gewestregering (zie 
artikel 56, §§ 1 en 6, van de wet van 26 juli 1971 
houdende organisatie van de agglomeraties en de 
federaties van gemeenten, zoals uitgevoerd door het 
koninklijk besluit van 30 juli 1985 tot regeling van 
het administratief toezicht op de Brusselse agglo­ 
meratie en de gemeenten die tot het Brusselse Hoofd­ 
stedelijk Gewest behoren, iuncto de artikelen 7, 
eerste lid, a), en 83 van de bijzondere wet van 8 au­ 
gustus 1980 tot hervorming der instellingen) of aan 
het Verenigd College (OCMW) (artikel 112 van de 
organieke wet van 8 juli 1976 betreffende de openba­ 
re centra voor maatschappelijk welzijn). 

TOELICHTING BIJ TITEL X 
VAN BOEK II 

Wijzigingen van de gewone wet van 9 augustus 1980 
tot hervorming der instellingen 

Art. 323 

Overeenkomstig het voorstel tot herziening van 
titel III, hoofdstuk Illbis, van de Grondwet om er 
bepalingen aan toe te voegen betreffende de voorko­ 
ming en de beslechting van belangenconflicten (Parl. 
St., Senaat, B.Z. 1991-1992, n' 100-27/1°), wordt de 
bevoegdheid tot de voorkoming en regeling van de 
belangenconflicten tussen de wetgevende vergade­ 
ringen, welke tot nu toe toekwam aan de Kamer van 
Volksvertegenwoordigers, toegekend aan de Senaat. 

TOELICHTING BIJ TITEL XI 
VAN BOEK II 

Wijziging van de wet van 23 januari 1989 op het 
rechtscollege bedoeld bij artikel 92bis, § 5 en § 6, 

en artikel 94, § 3, van de bijzondere wet 
van 8 augustus 1980 tot hervorming 

der instellingen 

Art. 324 

De bevoegdheid van de samenwerkingsgerechten 
inzake geschillen over samenwerkingsakkoorden 
wordt door dit artikel toepasselijk verklaard op het 

Art. 322 

Voir les points 5.3., 5.4. et 5.5. de l'exposé introduc­ 
tif. 

Dans le seul but d'assurer l'application des lois et 
règlements relatifs à l'emploi des langues en matière 
administrative, le gouverneur adjoint peut exercer 
un pouvoir de suspension à l'égard des décisions des 
autorités communales ou des CPAS, situés dans les 
communes pour lesquelles il est compétent, étant 
donné que la décision définitive (annulation ou non) 
appartient au gouvernement régional (voir article 
56, §§ 1°' et 6, de la loi du 26 juillet 1971 organisant 
les agglomérations et les fédérations de communes, 
telle qu'exécutée par l'arrêté royal du 30 juillet 1985 
réglant la tutelle administrative sur l'agglomération 
bruxelloise et les communes appartenant à la région 
de Bruxelles-Capitale, iuncto les articles 7, alinéa 
premier, a), et 83 de la loi spéciale du 8 août 1980 de 
réformes institutionnelles) ou au Collège réuni 
(CPAS) (article 112 de la loi organique du 8 juillet 
1976 relative aux centres publics d'aide sociale). 

DEVELOPPEMENTS RELATIFS AU TITRE X 
DU LIVRE II 

Modifications de la loi ordinaire du 
9 août 1980 de réformes institutionnelles 

Art. J23 

Conformément à la proposition de revision du 
titre III, chapitre IIIbis, de la Constitution, visant à y 
ajouter des dispositions relatives à la prévention et 
au règlement des conflits d'intérêts (Doc. Parl., Sé­ 
nat, S.E. 1991-1992, n° 100-27/1°), la répartition, 
entre les Assemblées législatives, de la compétence 
de prévention et de règlement des conflits d'intérêts, 
actuellement dévolue à la Chambre des Représen­ 
tants, est attribuée au Sénat. 

DEVELOPPEMENTS RELATIFS AU TITRE XI 
DU LIVRE II 

Modification de la loi du 23 janvier 1989 sur la 
juridiction visée aux articles 92bis, § 5 et § 6, et 94, 

§ 3, de la loi spéciale du 8 août 1980 
de réformes institutionnelles 

Art. 324 

Par cet article, la compétence des juridictions de 
coopération en matière de litiges relatifs à des ac­ 
cords de coopération est applicable à l'accord de coo- 
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samenwerkingsakkoord dut de federale overheid en 
de bevoegde deelgebieden met betrekking tot de 
overheveling van het personeel en de overdracht van 
de goederen, rechten en verplichtingen van de pro­ 
vincie Brabant naar de provincie Vlaams-Brabant, 
de provincie Waals-Brabant, het Brusselse Hoofdste­ 
delijk Gewest, de Gemeenschapscommissies bedoeld 
in artikel 60 van de bijzondere wet van 12 januari 
1989 met betrekking tot de Brusselse instellingen en 
de federale overheid dienen te sluiten krachtens arti­ 
kel 92bis, § 4quater, van de bijzondere wet van 8 au­ 
gustus 1980 tot hervorming der instellingen (zie arti­ 
kel 40, § 4, van het voorstel van bijzondere wet tot 
vervollediging van de federale Staatsstructuur, Pari. 
St., Senaat, 1992-1993, n' 558-1). 

TOELICHTING BIJ TITEL XIII 
VAN BOEK II 

Wijzigingen van de wet betreffende de 
afschaffing of de herstructurering van instellingen 
van openbaar nut en andere overheidsdiensten, 

gecoördineerd op 13 maart 1991 

Art. 325 

De definities van de termen gebruikt in de wet 
worden aangepast aan de wijzigingen voorgesteld 
door het voorstel van bijzondere wet tot vervolledi­ 
ging van de federale Staatsstructuur tParl. St., Se­ 
naat, 1992-1993, n' 558-1). 

Door deze aanpassingen kan, enerzijds, de gewone 
wetgever de modaliteiten vastleggen voor de her­ 
structurering van de instelling van openbaar nut die 
betrokken is bij de overdracht van bevoegdheden 
inzake landbouw van de Staat naar de gewesten (de 
Nationale Dienst voor afzet van land- en tuinbouw­ 
produkten), en kan, anderzijds, de Koning overgaan 
tot de herstructurering van de Belgische Dienst voor 
Buitenlandse Handel ingevolge de nieuwe over­ 
dracht van bevoegdheden van de Staat naar de ge­ 
westen inzake buitenlandse handel. 

Art. 326 

Dit artikel beoogt in de gecoördineerde wet van 
13 maart 1991 een nieuw hoofdstuk V met als op­ 
schrift « De Nationale Dienst voor afzet van land- en 
tuinbouwprodukten » in te voegen in Titel IV met 
betrekking tot de herstructurering van sommige 
openbare instellingen. 

Dit hoofdstuk bevat één nieuw artikel 30bis. 

Artikel 2, § 2, van het voorstel van bijzondere wet 
tot vervollediging van de federale Staatsstructuur 
voorziet inderdaad inzake het landbouwbeleid in de 

pération que l'autorité fédérale et les entités fédérées 
compétentes doivent conclure en vertu de l'article 
92bis, § Aquater, de la loi spéciale du 8 août 1980 de 
réformes institutionnelles (voir article 40, § 4, de la 
proposition de loi spéciale visant à achever la struc­ 
ture fédérale de l'Etat, Doc. Parl., Sénat, 1992:1993, 
n" 558-1) et qui concerne le transfert du personnel et 
des biens, des droits et des obligations de la province 
de Brabant vers la province du Brabant wallon, la 
province du Brabant flamand, la Région de Bruxel­ 
les-capitale, les Commissions communautaires vi­ 
sées à l'article 60 de la loi spéciale du 12 janvier 1989 
relatives aux institutions bruxelloises et vers l'auto­ 
rité fédérale. 

DEVELOPPEMENTS RELATIFS AU TITRE XII 
DU LIVRE II 

Modifications de la loi relative à la 
suppression ou à la restructuration 

d'organismes d'intérêt public et d'autres 
services de l'état, coordonnée le 13 mars 1991 

Art.325 

Il s'agit d'adapter les définitions des expressions 
utilisées dans la loi, aux modifications proposées par 
la proposition de loi spéciale visant à achever la 
structure fédérale de l'Etat (Doc. Parl., Sénat, 1992- 
1993, n° 558-1). 

Ces adaptations permettent en effet d'une part, au 
législateur ordinaire de fixer les modalités de res­ 
tructuration de l'organisme d'intérêt public concerné 
par le transfert de compétences agricoles de l'Etat 
aux régions (l'Office national des débouchés agricoles 
et horticoles), et d'autre part, au Roi de procéder à 
une nouvelle restructuration de l'Office belge du 
Commerce extérieur comme suite au nouveau trans­ 
fert de compétence en matière de commerce extérieur 
de l'Etat aux régions. 

Art. 326 

Cet article vise à insérer dans la loi coordonnée du 
13 mars 1991, un nouveau chapitre V intitulé « L'Of­ 
fice national des débouchés agricoles et horticoles » 
dans le Titre IV relatif à la restructuration de cer­ 
tains organismes publics. 

Ce chapitre comprend un seul article 30bis nou­ 
veau. 

En effet, l'article 2, § 2, de la proposition de loi 
spéciale visant à achever la structure fédérale de 
l'Etat prévoit le transfert aux Régions en ce qui 
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overdracht aan de Gewesten van met name het pro­ 
motiebeleid inzake land- en tuinbouwprodukten. 

In verhouding tot de aan de gewesten overgedra­ 
gen taken van de Nationale Dienst voor afzet van 
land- en tuinbouwprodukten zal de Koning een deel 
van de personeelsleden, alsook van de goederen, 
rechten en verplichtingen van de Dienst aan de drie 
gewesten overdragen. 
Paragraaf 3 bepaalt dat de overdracht van het 

personeel gebeurt na overleg met de representatieve 
vakorganisaties van het personeel en overeenkom­ 
stig de bepalingen van artikel 88, § 2, tweede tot 
vierde lid, van de bijzondere wet van 8 augustus 1980 
tot hervorming der instellingen, gewijzigd door de 
wet van 8 augustus 1988. 

Art. 327 

Dit artikel beoogt het wegnemen van elke dubbel­ 
zinnigheid die artikel 37, § 1, van de gecoördineerde 
wet zou kunnen inhouden betreffende de inwerking­ 
treding van artikel 1, zoals gewijzigd door deze wet. 
Vermits de opheffing van deze woorden slechts voor 
de toekomst gevolgen heeft, komt de uitvoering van 
de wet die reeds werd aangenomen niet in het ge­ 
drang en zal artikel 1, gewijzigd door deze wet, de 
tiende dag na zijn bekendmaking van kracht worden. 

Anderzijds, is er geen bijzondere inwerkingtreding 
voorzien voor artikel 30bis, dat dus van kracht zal 
worden de tiende dag na zijn bekendmaking. 

Algemene toelichting bij titel XIII 

In het akkoord van 28 september 1992 werd de 
eenheid van het brandweerbeleid en het gemeente­ 
lijk karakter van de brandweerdiensten uitdrukke­ 
lijk vooropgesteld. 

Teneinde de eenheid van het brandweerbeleid te 
vrijwaren, behoudt de Koning de bevoegdheid inzake 
reglementering van de organisatie van deze dien­ 
sten. Deze bevoegdheid geldt ten opzichte van alle 
openbare brandweerdiensten. 

Er wordt echter in geen geval afbreuk gedaan aan 
het principe volgens hetwelk de brandbestrijding be­ 
hoort tot de gemeentelijke bevoegdheid. Zoals van­ 
daag organiseren de gemeenten de brandweerdienst. 
Het kan gaan om een korps dat alleen de gemeente 
zelf bedient of een korps dat instaat voor verscheide­ 
ne gemeenten. Ook wanneer de gemeenten zich vere­ 
nigen in intercommunales, in de voorwaarden van 
artikel l0bis van de wet van 31 december 1963 be­ 
treffende de civiele bescherming, zal de gemeente­ 
raad daarover beslissen. 

De basisbeginselen vastgesteld door de Koning 
zullen dezelfde zijn voor alle brandweerdiensten. 

concerne la politique agricole, notamment de la poli­ 
tique de promotion des produits agricoles et 
horticoles. 

Dans la proportion des missions de l'Office natio­ 
nal des débouchés agricoles et horticoles transférées 
aux régions, le Roi transférera une partie des mem­ 
bres du personnel ainsi que des biens, droits et obli­ 
gations de l'Office aux trois régions. 

Le paragraphe 3 prévoit que le transfert du per­ 
sonnel s'opère après concertation avec les organisa­ 
tions représentatives du personnel et conformément 
aux dispositions de l'article 88, § 2, alinéas 2 à 4, de la 
loi spéciale du 8août 1980 de réformes institutionnel­ 
les, modifié par la loi du 8 août 1988. 

Art. 327 

Cet article vise à enlever toute ambiguïté qui pour­ 
rait exister dans l'article 37, § 1•', de la loi coordon­ 
née, relatif à l'entrée en vigueur de l'article 1•', modi­ 
fié par la présente loi. L'abrogation de ces mots 
n'ayant d'effets que pour l'avenir, l'exécution de la loi 
déjà intervenue n'est pas remise en cause, et l'arti­ 
cle 1 "' modifié par la présente loi entrera en vigueur 
dix jours après sa publication. 

D'autre part, il n'est pas prévu d'entrée en vigueur 
particulière pour l'article 30bis qui entrera donc en 
vigueur dix jours après la publication de la présente 
loi. 

Considérations d'ordre général relatives au 
titre XIII 

L'accord du 28 septembre 1992 prévoit explicitem­ 
ent que l'unité de la politique en matière de lutte 
contre l'incendie et le caractère communal des servi­ 
ces d'incendie seraient maintenus. 

En vue de préserver l'unité de la politique de lutte 
contre l'incendie, le Roi conserve la compétence de 
réglementer l'organisation de ces services. Ce pou­ 
voir s'applique à tous les services publics d'incendie. 

Il est bien entendu cependant qu'il n'est pas porté 
atteinte au principe selon lequel la lutte contre l'in­ 
cendie relève de la compétence des communes. Com­ 
me aujourd'hui, il appartiendra aux communes d'or­ 
ganiser les services d'incendie. Un corps d'incendie 
peut être organisé en vue de desservir seulement sa 
propre commune ou peut être appelé à desservir 
plusieurs communes. Même lorsque des communes 
s'associent en intercommunales dans les conditions 
fixées par l'article lObis de la loi du 31 décembre 
1963, il faut une délibération de chaque conseil com­ 
munal pour en décider. 

Les principes de base arrêtés par le Roi seront les 
mêmes pour tous les services d'incendie. Certains 
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Sommige beschikkingen van de gemeentelijke of 
intercommunale brandweerdiensten zullen aan con­ 
trolemechanismen onderworpen blijven : het speci­ 
fieke goedkeuringstoezicht van de provinciegouver­ 
neur en de inspectie georganiseerd door de Koning. 

Voor deze controle wordt nochtans uitzondering 
gemaakt voor de brandweerdienst van het Brusselse 
Hoofdstedelijk Gewest, welke ingevolge zijn speci­ 
fiek juridisch statuut, hieraan niet is onderworpen. 

Toelichting bij de artikelen 

Art. 328 

Dit artikel wijzigt artikel 9 van de wet van 31 de­ 
cember 1963 en preciseert de normatieve bevoegd­ 
heid van de Koning wat betreft het administratief en 
geldelijk statuut van het personeel van de openbare 
brandweerdiensten en onderwerpt de gemeentelijke 
en intercommunale brandweerdiensten aan de in­ 
spectie door de Koning georganiseerd. Het gaat, voor 
wat betreft § 1, 2e lid, om de zelf de bepaling als diege­ 
ne die voor de gemeentepolitie is opgenomen in arti­ 
kel 189 van de Nieuwe Gemeentewet. 

Art. 329 

Dit artikel wijzigt artikel 13 van de wet van 31 de­ 
cember 1963. 

De organieke reglementen van alle openbare 
brandweerdiensten zullen moeten worden opgesteld 
volgens het model vastgesteld door de Koning. De 
gemeenten en de intercommunales zullen deze regle­ 
menten moeten onderwerpen aan de goedkeuring 
van de gouverneur. 

De geschiktheids- en bekwaamheidsmaatstaven, 
evenals de benoembaarheids- en bevorderingsvereis­ 
ten voor de officieren, zullen dezelfde zijn voor alle 
openbare brandweerdiensten. 

Uiteindelijk zullen de individuele beschikkingen 
houdende benoeming of bevordering van de officieren 
van de gemeentelijke brandweerdiensten of inter­ 
communale brandweerdiensten, evenals de tucht- 
naatregelen welke hen betreffen, onderworpen wor­ 
den aan de goedkeuring van de provinciegouverneur. 

Zoals gezegd, geldt de specifieke voogdij van de 
provinciegouverneur niet voor de brandweerdien­ 
sten van het Brusselse Hoofdstedelijk Gewest. 

actes relatifs aux services d'incendie communaux ou 
intercommunaux seront soumis aux mécanismes de 
contrôle existants à savoir: la tutelle spécifique d'ap­ 
probation du gouverneur de la province et l'inspec­ 
tion organisée par le Roi. 

Pour ce contrôle, il est cependant fait exception du 
service d'incendie de la Région de Bruxelles-capitale 
qui, en raison de la spécificité de son régime juridi­ 
que, n'est pas soumis à l'inspection ou à la tutelle 
spécifique. 

Commentaire des articles 

Art. 328 

Cet article modifie l'article 9 de la loi du 31 décem­ 
bre 1963. Il précise la compétence normative du Roi 
en ce qui concerne le statut administratif et pécuniai­ 
re du personnel des services publics d'incendie et 
soumet les services communaux et intercommunaux 
à l'inspection qu'il organise. Il s'agit, pour ce qui 
concerne le § 1er, 2• alinéa, de la même disposition qui 
est prévue, pour la police communale, à l'article 189 
de la Nouvelle Loi Communale. 

Art.329 

Cet article modifie l'article 13 de la même loi. 

Les règlements d'organisation de tous les services 
publics d'incendie devront être établis sur le modèle 
arrêté par le Roi. Les communes et les intercommu­ 
nales devront soumettre ces règlements à l'approba­ 
tion du gouverneur. 

Les critères d'aptitude et de capacité ainsi que les 
conditions de nomination et de promotion pour les 
officiers seront identiques pour tous les services pu­ 
blics d'incendie. 

Les actes individuels portant nomination ou pro­ 
motion des officiers des services communaux et inter­ 
communaux ainsi que les mesures disciplinaires les 
concernant, seront soumis à l'approbation du gouver­ 
neur de la province. 

La tutelle spécifique du gouverneur de province ne 
sera, comme il a déjà été souligné, pas applicable au 
service d'incendie de la Région de Bruxelles-Capita­ 
le. 
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TOELICHTING BIJ TITEL XIV V AN sosx Il 

Wijzigingen van de wet van 23 januari 1989 
houdende uitvoering van artikel 110, § 2, 

tweede lid, uan de Grondwet 

Art. 330, 331 en 332 

Deze regeling heeft tot doel om het water en het 
afval als belastbare materie voor te behouden aan de 
Gewesten. Voor de omschrijving van de begrippen 
" water » en " afval » wordt verwezen naar artikel 6, 
§ 1, II, eerste lid, van de bijzondere wet van 8 augus­ 
tus 1980 tot hervorming der instellingen, zoals dit 
zal gewijzigd worden door het voorstel van bijzondere 
wet tot vervollediging van de federale staatsstruc­ 
tuur. Dit betekent dat met name niet verwezen 
wordt naar het in artikel 6, § 1, II, tweede lid, van de 
bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming 
der instellingen bedoelde radioactief afval, waarvoor 
de federale overheid (naast haar materiële bevoegd­ 
heid) haar fiscale bevoegdheid behoudt. 

Enerzijds, moet het voorgestelde artikel 2 begre­ 
pen worden als een beperking waaraan de federale 
overheid, die krachtens artikel 110, § 1, van de 
Grondwet over belastingsbevoegdheid beschikt, zich 
zelf onderwerpt. Anderzijds, legt het een beperking 
op aan de gemeenschappen en is het alsdusdanig een 
uitvoering van artikel 110, § 2, tweede lid, van de 
Grondwet. 

TOELICHTING BIJ BOEK III 

De milieutaks, een instrument ooor een duurzame 
ontwikkeling 

Net als alle geïndustrialiseerde landen, staat Bel­ 
gië voor een ecologische uitdaging. De opdracht is 
tweevoudig : 
- de verhulde schuld delgen, te weten het geheel 

van de vervuilingsproblemen (storten van afval, 
voorraden van toxische nijverheidsprodukten, ver­ 
vuilde grondwaterlagen, diffuse verspreiding van 
duizenden chemische moleculen met onbekende ef­ 
fecten, ... ), die al tientallen jaren zijn blijven aansle­ 
pen; 
- het bereiken van een duurzame ontwikkeling, 

zowel als maatschappijmodel om het welzijn van 
iedereen te verbeteren en omdat een soortgelijke 
ontwikkeling een structureel antwoord biedt op de 
milieuproblemen. Dat is in ieder geval het voorne­ 
men dat kon worden opgevangen in talrijke monde­ 
linge of schriftelijke verklaringen die werden afge­ 
legd op de Wereldmilieutop te Rio. 
Het efficiënt aanpakken van die uitdaging vergt 

met name de uitvoering van een preventief beleid. 
Alle analyses - in het bijzonder die uitgaande van 
internationale instellingen zoals de EG, de UNO en 
de OESO - zijn het erover eens dat een soortgelijk 

DEVELOPPEMENTS TITRE XIV DU LIVRE II 

Modifïcations de la loi du 23 janvier 1989 
portant application de l'article 110, 
§ 2, alinéa 2, de la Constitution 

Art. 330, 331 et 332 

Ce règlement vise à réserver l'eau et les déchets en 
tant que matières imposables aux Régions. Pour la 
définition des notions « eau » et « déchets » il est fait 
référence à l'article 6, § i-, II, alinéa t•r, de la loi 
spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles, 
tel qu'il sera modifié par la proposition de loi spéciale 
visant à achever la structure fédérale de l'Etat. Cela 
signifié plus particulièrement qu'il n'est pas fait réfé­ 
rence aux déchets radioactifs visés à l'article 6, § i-, 
II, alinéa 2, de la loi spéciale du 8 août 1980 de 
réformes institutionnelles, pour lesquels l'autorité 
fédérale maintient sa compétence fiscale (outre sa 
compétence matérielle). 

D'une part, l'article 2 proposé doit être lu comme 
une restriction à laquelle se soumet l'autorité fédéra­ 
le qui dispose d'une compétence fiscale en vertu de 
l'article 110, § t•r, de la Constitution. D'autre part, il 
impose une restriction aux communautés et donne 
dès lors exécution à l'article 110, § 2, alinéa 2, de la 
Constitution. 

DEVELOPPEMENTS LIVRE III 

L'écotaxe, un outil au service du développement 
durable 

La Belgique, comme tous les pays industrialisés, 
est confrontée à un défi écologique. Celui-ci est dou­ 
ble: 
- rencontrer la dette cachée, à savoir l'ensemble 

des problèmes de pollution (décharges de déchets, 
stocks de produits industriels toxiques, nappes 
phréatiques polluées, dispersion diffuse de milliers 
de molécules chimiques aux effets inconnus, ... ) accu­ 
mulés, depuis des dizaines d'années; 

- mettre en place un développement durable, à 
la fois comme projet de société pour améliorer le bien­ 
être de tous et parce qu'un tel développement est une 
réponse structurelle aux problèmes d'environne­ 
ment. C'est en tout cas le projet repris dans de nom­ 
breuses déclarations entendues ou lues au Sommet 
de la Terre à Rio. 

Répondre efficacement à ce défi passe, notam­ 
ment, par la mise en oeuvre de politiques préventi­ 
ves. Toutes les analyses - en particulier celles 
émanant d'institutions internationales telles la 
CEE, l'ONU et l'OCDE - concordent aujourd'hui 
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beleid zowel gebaseerd moet zijn op juridische (nor­ 
men en verordeningen) en op culturele middelen 
(onderwijs, bewustmaking) als op economische mid­ 
delen (subsidies, fiscale steunmaatregelen, belastin­ 
gen, ... ). De milieutaksen zijn een fiscaal instrument 
om deze uitdaging te beantwoorden. 

In het aldus geschetste kader beoogt dit voorstel 
van wet een nieuw soort belasting in te voeren,« mi­ 
lieutaks » genaamd. De algemene doelstellingen die 
met de milieutaksen worden nagestreefd zijn : 
- de produktie- en de consumptieprocessen die 

zeldzame grondstoffen verspillen en in velerlei op­ 
zicht milieuvervuilend zijn, ontraden; 
- spaarzaam omgaan met de natuurlijke hulp­ 

bronnen door het hergebruik, de terugwinning en de 
recyclage van grondstoffen; 
- de energie rationeel gebruiken; 
- minder vervuilende produktietechnieken toe- 

passen. 
Het doel van die « taksen » is niet het blijvend 

beleid van de overheid te financieren, maar wel om 
de gedragspatronen van de producenten en van de 
consumenten te wijzigen en milieuvriendelijker te 
maken. Daarom zal als milieutaks worden bestem­ 
peld : « elke taks van een voldoende hoog niveau om 
het gebruik of het verbruik van milieubelastende 
produkten aanzienlijk te verminderen en/of om de 
produktie en verbruikspatronen om te buigen naar 
produkten die aanvaardbaarder zijn op het gebied 
van het milieu en inzake het behoud van de natuur­ 
lijke hulpbronnen». Indien het niveau van de taks 
voldoende hoog is om het gedrag in de aangegeven 
zin te wijzigen, zullen de ontvangsten uit een doel­ 
treffende milieutaks geleidelijk opdrogen. Die over­ 
gangsontvangsten zullen in ieder geval worden over­ 
gedragen aan de Gewesten, die zich ertoe verbonden 
hebben ze, behoudens de inningskosten, aan te wen­ 
den voor extra-uitgaven inzake milieu. 

De algemene filosofie die schuilgaat achter de bo­ 
venvermelde overwegingen impliceert met name de 
wil om milieutaksen te heffen op de produktie- en 
verbruikspatronen waarvoor vervangingsprodukten 
voorhanden zijn, hetzij in de vorm van besparingen 
(bijvoorbeeld de instelling van een gesloten systeem 
voor zware metalen), hetzij in de vorm van alterna­ 
tieve produkten (bijvoorbeeld de hergebruikte fles 
veeleer dan de eenmalig gebruikte fles). De milieu­ 
taks is dus de enige belasting waaraan men zich 
volledig wettelijk kan onttrekken. Het is voldoende 
de produktie- of consumptiepatronen aan te passen. 

Deze wet betreffende de milieutaksen voert een 
nieuw instrument in, dat geleidelijk tot ontwikkeling 
moet worden gebracht. Het potentieel toepassingsge­ 
bied ervan is ruim : 

grondstoffen; 
- niet-hernieuwbare energie; 
- intermediaire produkten (bijvoorbeeld papier- 

deeg zonder gerecycleerde vezels); 

pour convenir que de telles politiques doivent s'ap­ 
puyer, simultanément, sur des instruments juridi­ 
ques (normes et règlements), des instruments cultu­ 
rels (enseignement, de sensibilisation) et des 
instruments économiques (subsides, aides fiscales, 
taxes, ... ). Les écotaxes constituent un instrument 
fiscal pour relever ce défi. 

Dans la perspective ainsi définie, la présente pro­ 
position de loi vise à introduire un nouveau type de 
fiscalité appelée « écofiscalité ». Les objectifs géné­ 
raux poursuivis par les écotaxes sont de : 
- dissuader les choix de production et de consom­ 

mation générateurs de gaspillages de ressources ra­ 
res et de pollutions diverses; 
- économiser les ressources naturelles par la 

réutilisation, la récupération et le recyclage de ma­ 
tières premières; 
- utiliser rationnellement l'énergie; 
- recourir à des techniques de production moins 

polluantes. 
L'objectif de telles «taxes» n'est pas de financer 

les politiques permanentes des pouvoirs publics mais 
bien de modifier les comportements, des producteurs 
et des consommateurs, dans un sens plus favorable à 
l'environnement. C'est la raison pour laquelle est 
appelée écotaxe : « toute taxe d'un montant suffisant 
pour réduire significativement l'utilisation ou la con­ 
sommation de produits générateurs de nuisances 
écologiques et/ou pour réorienter les modes de pro­ 
duction et de consommation vers des produits plus 
acceptables sur le plan de l'environnement et sur le 
plan de la conservation dm ressources naturelles». 
Si le niveau de la taxe est suffisant pour modifier 
dans le sens indiqué les comportements, les recettes 
d'une écotaxe efficace doivent progressivement 
s'épuiser. De toute façon, ces recettes transitoires 
seront transférées aux Régions qui, sous réserve des 
coûts de perception, se sont engagées à les affecter à 
des dépenses additionnelles en matière d'environne­ 
ment. 

La philosophie globale qui ressort des considéra­ 
tions qui précèdent implique, notamment, la volonté 
de prélever des écotaxes sur les modes de production 
et de consommation pour lesquels il existe des substi­ 
tuts, soit sous la forme d'économies (par exemple la 
création d'un circuit fermé pour les métaux lourds), 
soit sous la forme de produits alternatifs (par exem­ 
ple la bouteille réutilisée plutôt que la bouteille à 
usage unique). L'écotaxe est donc la seule fiscalité à 
laquelle on peut se soustraire en toute légalité. Il 
suffit d'adapter ses choix de production ou de con­ 
sommation. 

La présente loi sur l'écotaxe crée un nouvel instru­ 
ment appelé à être progressivement développé. Son 
champ d'application potentiel est large : 

les matières premières; 
les énergies non renouvelables; 
les produits intermédiaires (par exemple la 

pâte à papier vierge); 
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- afgewerkte produkten (bijvoorbeeld verloren 
verpakkingen). 

In dat verband wordt een opvolgingscommissie 
ingesteld, ten einde de doelstellingen inzake bescher­ 
ming van het leefmilieu te waarborgen, erop toe te 
zien dat de milieutaksen niet alleen voldoende hoog 
zijn, maar tevens gedifferentieerd naar gelang van 
een milieu- en energiebalans met inbegrip van alle 
fasen van produktie, consumptie, hergebruik, recy­ 
clage en verwijdering van de produkten, alsook, op 
grond van de opgedane ervaring, nieuwe milieutak­ 
sen voor te stellen. De opvolgingscommissie onder­ 
zoekt eveneens de socio-economische gevolgen, in­ 
zonderheid op de tewerkstelling, in de sectoren en 
activiteiten die betrokken zijn bij de toepassing van 
de voorgestelde wet. 

Als blijkt dat de invoering van de milieutaksen 
begeleidingsmaatregelen noodzakelijk maakt, komt 
het aan de nationale en gewestelijke overheden toe 
om, elk voor zijn eigen bevoegdheden, de nodige 
maatregelen te nemen om een antwoord te geven op 
de sociale of economische overgangssituatie of om elk 
beleid uit te werken dat nodig is voor het behoud of 
zelfs de versterking van het concurrentievermogen 
van de betrokken ondernemingen en sectoren. Dit 
concurrentievermogen zal trouwens meer en meer op 
ecologische criteria berusten. 

De eerste milieutaksen die in België worden inge­ 
voerd 

Overeenkomstig de algemene koers die zojuist 
werd uitgezet, wil dit wetsvoorstel milieutaksen in­ 
stellen die meer precies erop gericht zijn : 

- het afvalprobleem, op kwantitatief en kwalita­ 
tief gebied, aan te pakken; 
- een milieuvriendelijker gebruik van de grond­ 

stoffen en van de energie te bevorderen. 
Die milieutaksen hebben betrekking op de hierna 

volgende produkten: sommige verpakkingen (de ver­ 
pakkingen voor drank en voor sommige nijverheids­ 
produkten, zoals bijvoorbeeld de verpakkingen van 
lijm en olie en de verpakkingen van bestrijdingsmid­ 
delen); papier en karton waarvan het gehalte aan 
gerecycleerde vezels onvoldoende wordt geacht; som­ 
mige wegwerpartikelen (uitgezonderd de produkten 
voor medisch gebruik): de batterijen zonder statie­ 
geld en de bestrijdingsmiddelen (met uitzondering 
van de fytofarmaceutische produkten die niet voor 
landbouwkundig gebruik bestemd zijn). 

Het is de bedoeling de marktontwikkelingen met 
betrekking tot die produkten te beïnvloeden door aan 
de consument en de producent een duidelijk signaal 
te geven. Het signaal kan zo een schokeffect teweeg­ 
brengen, een bewustwordingsproces in de hand wer­ 
ken en, voor andere produkten en algemener voor 
sommige patronen, ervoor zorgen dat de gedragspa­ 
tronen van de consument sneller wijzigen, alsook de 
investeringskeuzes en de handelspolitiek van de in- 

- les produits finis (par exemple les emballages 
perdus). 

Dans ce cadre, une commission de suivi est créée 
afin de garantir les objectifs de protection de l'envi­ 
ronnement, de veiller non seulement à ce que les 
écotaxes soient d'une hauteur suffisante mais aussi 
différenciées en fonction d'un bilan environnemental 
et énergétique intégrant tous les stades de produc­ 
tion, de consommation, de réutilisation, de recyclage 
et d'élimination des produits et de proposer sur base 
de l'expérience acquise de nouvelles écotaxes. La 
commission de suivi examinera également les consé­ 
quences socio-économiques, en particulier sur l'em­ 
ploi, dans les secteurs et activités concernés par l'ap­ 
plication de la loi proposée. 

S'il apparaissait que l'introduction des écotaxes 
nécessite des mesures d'accompagnement, il appar­ 
tiendrait aux autorités nationales et régionales, cha­ 
cune pour ses compétences propres de prendre les 
mesures nécessaires en vue de rencontrer des situa­ 
tions sociales ou économiques transitoires, ou de 
mettre en oeuvre toute politique nécessaire au main­ 
tien ou même au renforcement de la compétitivité 
des entreprises et secteurs concernés. Cette compéti­ 
tivité reposera d'ailleurs de plus en plus souvent sur 
des critères écologiques. 

Les premières écotaxes instaurées en Belgique 

Conformément aux orientations générales qui 
viennent d'être définies, la présente proposition de 
loi vise à instaurer des écotaxes destinées plus préci­ 
sément à: 
- rencontrer quantitativement et qualitative­ 

ment, le problème des déchets; 
- promouvoir un usage plus écologique des ma­ 

tières premières et de l'énergie. 
Ces écotaxes concernent les produits suivants : 

certains emballages (les récipients pour boissons et 
pour quelques produits industriels comme par exem­ 
ple les récipients de colle et d'huiles et les récipients 
contenant des pesticides); les papiers et cartons dont 
le contenu en fibres recyclées est jugé insuffisant; 
certains objets à usage unique (exception faite des 
produits à usage médical), les piles non consignées et 
les pesticides (à l'exception des produits phytophar­ 
maceutiques destinés aux agriculteurs). 

Il s'agit de faire évoluer le marché pour ces pro­ 
duits en donnant un signal clair au consommateur et 
au producteur. Le signal peut ainsi constituer un 
déclic, susciter une prise de conscience et entraîner, 
pour d'autres produits et plus généralement pour 
d'autres attitudes, une accélération des change­ 
ments de comportement du consommateur ainsi 
qu'une anticipation dans les choix d'investissement 
et dans les stratégies commerciales de l'industrie et 



1 751 • 897 / 1 • 92 / 93 

dustrie en van dei distributie beïnvloeden. Het duide­ 
lijke signaal van de milieutaks kan gericht zijn : 
- hetzij in de eerste plaats aan de consument 

(dat is bijvoorbeeld het geval voor niet-gerecycleerd 
papier). In dat geval wordt verondersteld dat de con­ 
currentie zal spelen en ervoor zorgen dat de consu­ 
ment, tegen de beste voorwaarden, produkten kan 
kopen waarvoor geen milieutaks geldt; 
- hetzij allereerst aan de producent (zulks is het 

geval voor niet-hergebruikbare drankverpakkingen). 
Die produkten kunnen van de milieutaks worden 
vrijgesteld, voor zover zij vooraf aan sommige doel­ 
stellingen voldoen (zie de toelichting bij artikel 337 
voor de verklaring van de voorwaarden waaraan 
moet worden voldaan om de vrijstelling te genieten). 
De milieutaks is dan « een stok achter de deur ». In 
dat geval moeten de producenten en verdelers niet 
alleen hun aanbod aanpassen, maar eveneens zelf de 
keuze van de consument beïnvloeden om de doelstel­ 
lingen te bereiken (de milieutaks op niet-hergebruik­ 
te verpakkingen treedt eventueel enkel a posteriori 
in werking). 

Hierbij moeten nog twee essentiële punten worden 
gepreciseerd : 
- in het bijzonder wat betreft de drankverpak­ 

kingen, kan de algemene filosofie waardoor men zich 
bij het opstellen van het voorstel heeft laten lei­ 
den, worden samengevat als volgt : Het hergebruik 
wordt geacht verkieslijk te zijn boven de recyclage, 
de recyclage boven de storting en/of de verbranding; 
- de invoering van sommige van de voorgestelde 

milieutaksen kan niet los worden gezien van het 
gebruik van het statiegeld; dit is een ander econo­ 
misch middel dat waarschijnlijk een toenemende rol 
zal gaan vervullen in de strijd voor de milieubescher­ 
ming. Met het statiegeld, anderzijds, worden twee 
doelstellingen nagestreefd : 

- een systeem van recuperatie instellen waardoor 
een zeer hoog percentage verpakkingen wordt terug­ 
bezorgd. Dat zou de efficiëntie van de recuperatie 
garanderen en zou de verspilling of de verspreiding 
van gevaarlijke produkten voorkomen; 

- de producent of de invoerder verantwoordelijk 
stellen voor de recuperatie en derhalve voor het be­ 
heer <verwijdering, recyclage of hergebruik), met in­ 
achtneming van de wettelijke verplichtingen, wat 
ervoor zorgt dat de kostprijs van een passend beheer 
~n de verkoopprijs wordt doorberekend. 

De meer bijzondere doelstellingen die met de di­ 
verse milieutaksen worden nagestreefd, zijn als 
volgt: 

Wat betreft: 

- de drankverpakkingen : vooreerst de herge­ 
bruikte verpakkingen aanmoedigen te dien einde zal 
er aanleiding zijn om te waken over een betere toe­ 
passing van het koninklijk besluit van 7 mei 1936 
betreffende de handel van drankwaters en vervol­ 
gens de doeltreffende recyclage van de niet-herge- 

de la distribution. Le signal clair donné par l'écotaxe 
peut s'adresser : 
- soit d'abord au consommateur (c'est le cas par 

exemple pour le papier non recyclé). Dans ce cas, il 
est supposé que la concurrence va imposer sa loi et 
s'organiser pour offrir au consommateur, aux meil­ 
leures conditions, des produits non écotaxés; 

- soit d'abord au producteur: (c'est le cas pour 
les récipients de boissons non réutilisés). Ces pro­ 
duits pourront être exonérés de l'écotaxe pour autant 
qu'ils satisfassent préalablement à certains objectifs 
(voir le commentaire de l'article 337 pour l'explica­ 
tion des conditions à remplir pour bénéficier de l'exo­ 
nération). L'écotaxe est alors « un bâton derrière la 
porte». Dans ce cas, producteurs et distributeurs 
doivent non seulement adapter leur offre mais aussi 
influencer par eux-mêmes le choix du consommateur 
pour pouvoir atteindre les objectifs fixés (l'écotaxe 
sur les récipients non réutilisés n'intervient, le cas 
échéant, qu'a posteriori). 

Précisons deux autres points essentiels: 

- en ce concerne plus particulièrement les réci­ 
pients pour boissons, la philosophie générale qui a 
présidé à la rédaction de la proposition peut se résu­ 
mer comme suit : La réutilisation est jugée préféra­ 
ble au recyclage, le recyclage est jugé préférable à la 
mise en décharge et/ou à l'incinération; 
- la mise en oeuvre de certaines des écotaxes 

proposées ne peut être dissociée de l'usage de la 
consigne, autre instrument économique qui est pro­ 
bablement appelé, lui aussi, à jouer un rôle croissant 
en matière de protection de l'environnement. La con­ 
sig_ne poursuit, quant à elle, deux objectifs : 

- mettre en oeuvre un système de récupération 
assurant un taux très élevé de retour ce qui garantit 
l'efficacité de la récupération et prévient le gaspillage 
ou la dispersion de produits dangereux; 

- rendre le producteur ou l'importateur du produit 
concerné responsable de la récupération et donc de sa 
gestion (élimination, recyclage ou réutilisation) dans 
le respect des obligations légales - ce qui garantit 
l'inclusion dans le prix de vente du coût d'une gestion 
adéquate. 

Les objectifs plus particuliers poursuivis par les 
diverses écotaxes sont les suivants : 

En ce qui concerne : 

- les récipients pour boissons : développer 
d'abord le recours à des récipients réutilisés à cette 
fin, il y aura lieu de veiller à une meilleure applica­ 
tion de l'arrêté royal du 7 mai 1936 relatif à la 
préparation des eaux de boisson et ensuite favoriser 
le recyclage effectif des récipients non réutilisés; dé- 
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bruikte verpakkingen bevorderen; het beroep op be­ 
paalde materialen ontmoedigen .. Het alternatief 
waarvoor geen milieutaks geldt : 
l) de verpakkingen waarvoor statiegeld wordt ge­ 

vraagd en welke inderdaad worden hergebruikt; 
2) de niet-hergebruikte verpakkingen van de pro­ 

dukten die zowel de normen van hergebruik als recy­ 
clage halen; 
- de zogenaamde « eenmalige » wegwerpartike­ 

len : de vermindering of zelfs het verdwijnen van het 
verbruik van sommige « wegwerpartikelen » waar­ 
voor een duurzamer vervangingsprodukt bestaat, be­ 
vorderen. De alternatieven waarop geen milieutaks 
wordt geheven : 

1) voor de scheerapparaten : scheerapparaten 
met vervangbare mesjes; 

2) voor de fototoestellen : de toestellen met ver­ 
vangbare film; 
- de batterijen : via de dreiging met de milieu­ 

taks, het statiegeld voor batterijen zodanig veralge­ 
menen dat de batterijen niet meer in het huisvuil 
terechtkomen en een zo adequaat mogelijke verwer­ 
king bevorderen van die afvalprodukten waarvan de 
kosten voor rekening van de producent of de invoer­ 
der zullen komen. Het alternatief waarop geen mi­ 
lieutaks wordt geheven : de batterij waarvoor statie­ 
geld wordt gevraagd en die passend wordt verwerkt; 
- de verpakkingen van sommige nijverheidspro­ 

dukten : zoals voor de batterijen, het statiegeld veral­ 
gemenen, ten einde te voorkomen dat de verpakkin­ 
gen die sommige nijverheidsprodukten hebben 
bevat, zonder enige controle of voorzorgen in het 
milieu terechtkomen of in slechte omstandigheden 
worden vernietigd, en zulks door het gebruik van 
verpakkingen waarvoor statiegeld wordt gevraagd, 
te bevorderen. Het alternatief waarop geen milieu­ 
taks wordt geheven: de verpakkingen waarvoor sta­ 
tiegeld wordt gevraagd, welke ofwel worden herge­ 
bruikt ofwel passend worden verwerkt; 
- de bestrijdingsmiddelen : het gebruik van voor 

de gezondheid en/of het leefmilieu gevaarlijke stoffen 
afremmen en de verbruiker richten naar minder ge­ 
vaarlijke stoffen of gedragspatronen. Het alternatief 
waarvoor een geringere milieutaks geldt : minder of 
weinig gevaarlijke stoffen; het alternatief waarvoor 
geen milieutaks geldt : de minst gevaarlijke stoffen; 
- papier en karton : allereerst het verbruik van 

ten minste gedeeltelijk uit gerecycleerde vezels ver­ 
vaardigd papier en karton bevorderen en zodoende 
het aandeel van het oud papier in het afvalvolume 
verminderen. In de tweede plaats, voor het ander 
papier het gebruik bevorderen van de papiersoorten 
die niet met chloorgas gebleekt zijn. Het alternatief 
waarop geen milieutaks wordt geheven : papier of 
karton dat voldoende gerecycleerde vezels of, voor 
sommige papiersoorten, vezels die niet zijn gebleekt 
met chloorgas, bevat. 

* 
* * 

courager le recours à certains matériaux. L'alterna­ 
tive non écotaxée : 

1) les récipients consignés et effectivement réuti­ 
lisés; 

2) les récipients non réutilisés des produits attei­ 
gnant à la fois des objectifs de réutilisation et de 
recyclage; 
- les objets jetables dits aussi « à usage uni­ 

que » : favoriser la diminution voire même la dispari­ 
tion de la consommation de certains produits « jeta­ 
bles » pour lesquels il existe un substitut plus 
durable. Les alternatives non écotaxées : 

1) pour les rasoirs : rasoirs à lames remplaçables; 

2) pour les appareils-photos : les appareils rechar­ 
geables; 
- les piles : généraliser, par la menace de l'éco­ 

taxe, la consigne pour les piles de telle manière à 
éviter que les piles ne se retrouvent dans les déchets 
ménagers et favoriser ainsi un traitement adéquat 
de ce déchet particulier dont le coût sera pris en 
charge par le producteur ou l'importateur. L'alterna­ 
tive non écotaxée : la pile consignée et adéquatement 
traitée; 

- les récipients contenant certains produits in­ 
dustriels: comme pour les piles, généraliser la consi­ 
gne afin d'éviter que des emballages ayant contenu 
certains produits industriels ne soient déposés sans 
contrôle et sans précautions dans l'environnement 
ou détruits dans de mauvaises conditions en favori­ 
sant l'usage d'emballages consignés. L'alternative 
non écotaxée : les emballages consignés et soit réuti­ 
lisés, soit adéquatement traités; 

- les pesticides : modérer l'usage de substances 
dangereuses pour la santé et/ou l'environnement et 
orienter le consommateur vers des substances ou des 
comportements moins dangereux. L'alternative fai­ 
blement écotaxée : substances moins ou peu dange­ 
reuses; l'alternative non écotaxée : substances les 
moins dangereuses; 
- les papiers et cartons : premièrement, favoriser 

la consommation de papiers et cartons faits, au 
moins en partie, en fibres recyclées et par la même 
réduire l'importance des vieux papiers dans le volu­ 
me des déchets. Secondairement, favoriser, parmi les 
autres papiers, ceux qui ne sont pas blanchis au 
chlore gazeux. L'alternative non écotaxée : le papier 
ou le carton comportant suffisamment de fibres recy­ 
clées ou, pour certains papiers, non blanchis au chlo­ 
re gazeux. 

* 
* * 
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Het voorstel van wet wordt als volgt georgani­ 
seerd: 

Hoofdstuk I Definities Chapitre I Définitions 
Hoofdstuk II Drankverpakkingen Chapitre II Récipients pour boissons 
Hoofdstuk III Wegwerpartikelen Chapitre III Objets jetables 
Hoofdstuk IV Batterijen Chapitre IV Piles 
Hoofdstuk V Verpakkingen van sommige nij- Chapitre V Récipients contenant certains 

verheidsprodukten produits industriels 
Hoofdstuk VI Bestrijdingsmiddelen en fytofar- Chapitre VI Pesticides et produits phyto- 

maceutische produkten pharmaceutiques 
Hoofdstuk VII Papier Chapitre VII Papiers 
Hoofdstuk VIII: Opvolgingscommissie Chapitre VIII Commission de suivi 
Hoofdstuk IX : Gemeenschappelijke bepalingen Chapitre IX Dispositions communes. 

TOELICHTING BIJ DE ARTIKELEN 

HOOFDSTUK! 

Definities 

Art. 333 

1 ° De milieutaks wordt inzake belastingtechniek 
gelijkgesteld met de accijnzen 

Zoals een accijns, is de milieutaks verschuldigd, 
wanneer het produkt op de Belgische markt in het 
verbruik wordt gebracht. Dit betekent dat de invoer 
bestemd voor het in het verbruik brengen aan de 
milieutaks is onderworpen, terwijl de produktie die 
voor de uitvoer is bestemd dit niet is. De taks wordt 
op een produkt geheven wanneer de wetgever van 
oordeel is dat het aanzienlijke schade toebrengt aan 
het milieu. Het bedrag van de taks moet voldoende 
hoog zijn om te leiden tot een heroriëntering van de 
produktiemethodes en de verbruikspatronen naar 
produkten en gedragingen die meer aanvaardbaar 
zijn op het gebied van het milieu, inzake het behoud 
van de natuurlijke hulpbronnen en de vrijwaring van 
de gezondheid. 

2° Definitie van het stelsel van het statiegeld 

De definitie is ingegeven door de BTW-wetgeving. 

3° Definitie van verpakking 

Elke verpakking, van welke aard ook, die een 
vloeistof, een pasta, een poeder of korrels kan bevat­ 
ten, inclusief een gesloten zak. De definitie is zeer 
ruim om de neiging tegen te gaan de milieutaks te 
omzeilen door het type verpakking te veranderen of 
de voorstelling van het produkt te wijzigen. 

La proposition de loi est organisée de la manière 
suivante: 

COMMENTAIRE DES ARTICLES 

CHAPITRE r- 

Définitions 

Art.333 

1 ° L'écotaxe est, sur le plan de la technique fiscale, 
assimilée aux accises 

Comme une accise, elle est due lorsque le produit 
est mis à la consommation sur le marché belge. Cela 
signifie que l'importation destinée à la mise à la 
consommation est soumise à l'écotaxe tandis que la 
production destinée à l'exportation ne l'est pas. Elle 
frappe un produit lorsque le législateur estime qu'il 
génère des nuisances écologiques substantielles. Son 
montant doit être suffisamment élevé pour entraîner 
une réorientation des modes de production et de 
consommation vers des produits et des comporte­ 
ments plus acceptables sur le plan de l'environne­ 
ment, de la préservation des ressources naturelles et 
de la santé. 

2° Définition du système de consigne 

La définition est inspirée de la législation sur la 
TVA. 

3° Définition du récipient 

Tout emballage, quel qu'il soit, susceptible de con­ 
tenir un liquide, une pâte, une poudre ou un granulé, 
y compris un sac fermé. La définition est très large 
pour prévenir toute tentation de contourner l'écotaxe 
en changeant de type d'emballage ou la présentation 
du produit 
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4° Het liergebruikpercentage 

Dat percentage wordt bepaald voor elke categorie 
van dranken zoals zij gepreciseerd zijn in artikel 334. 
Het betreft de verhouding die voor een gegeven be­ 
lastingplichtige of een groepering van belastingplich­ 
tigen of voor alle belastingplichtigen samen aangeeft 
bijvoorbeeld hoeveel spuitwater zij in 1994 verkocht 
hebben in hergebruikte flessen waarvoor statiegeld 
wordt gevraagd ten opzichte van de totale hoeveel­ 
heid spuitwater die tijdens dezelfde periode door de­ 
zelfde belastingplichtige op de Belgische markt is 
verkocht. Het wordt berekend over de referentiepe­ 
riode waarvan sprake in artikel 337. 

5 ° Recyclage 

De recyclage is een terugwinning van de grondstof 
waardoor al dan niet gelijkwaardige produkten kun­ 
nen worden voortgebracht; verbranding is dus van 
dit concept uitgesloten. 

6° Recyclagepercentage 

Dit wordt bepaald voor de betrokken verpakkin­ 
gen, dat wil zeggen het wordt bijvoorbeeld berekend 
voor de glazen verpakkingen die op de Belgische 
markt worden verkocht door de bedrijven die aange­ 
sloten zijn bij een erkende instelling die het ophalen, 
het sorteren en de recyclage op zich neemt of inte­ 
graal financiert. Het gaat over een percentage dat, 
voor die verpakkingen, aangeeft welke de verhou­ 
ding is tussen het aantal gerecycleerde verpakkin­ 
gen en de totale massa van die verpakkingen die op 
de markt zijn gebracht. Het wordt berekend over een 
gegeven periode, met name de referentieperiode 
waarvan sprake in artikel 337. 

7° Wegwerpartikel 

De definitie beoogt elk type artikel te omvatten, 
dat bestemd is om eenmalig te worden gebruikt of om 
een beperkt aantal maal te worden gebruikt, terwijl 
er een duurzamer vervangingsprodukt bestaat, dat 
voor hetzelfde doel kan worden gebruikt. Er moet 
worden opgemerkt dat de mogelijkheid om het ge­ 
bruikte, leeggemaakte of ontladen element te ver­ 
vangen, te vullen of op te laden, niet enkel technisch 
van aard moet zijn, maar tevens erkend op de markt. 
Anders gesteld, een verbruiker moet bijvoorbeeld 
even gemakkelijk het niet-getaxeerd vervangpro­ 
dukt van het wegwerpprodukt en de vulling kunnen 
kopen als het basisprodukt. 

8° Batterijen 

Die definitie wordt ingegeven door de Richtlijn van 
de Raad van de Europese Gemeenschappen van 
18 maart 1991 inzake batterijen en accu's die ge- 

4 ° Le taux de réutilisation 

Il se détermine pour chaque catégorie de boissons 
telles qu'elles sont précisées à l'article 334. Il s'agit 
d'un pourcentage indiquant pour un redevable ou un 
groupe de redevables donné ou pour l'ensemble des 
redevables la proportion par exemple de l'eau pé­ 
tillante qu'il a vendue en 1994 en bouteilles consi­ 
gnées réutilisées par rapport à la quantité totale de 
l'eau pétillante vendue sur le marché belge durant la 
même année par ce même redevable. Il est calculé 
sur la période de référence dont question à l'article 
337. 

5° Recyclage 

Le recyclage est une valorisation de la matière 
permettant la production de produits équivalents ou 
non; l'incinération est donc exclue de ce concept. 

6° Taux de recyclage 

Il se détermine pour des récipients concernés, 
c'est-à-dire qu'il est calculé par exemple pour des 
récipients en verre vendus sur le marché belge par 
les entreprises affiliées à un organisme reconnu qui 
prend en charge ou finance intégralement la collecte, 
le tri et le recyclage. Il s'agit d'un pourcentage indi­ 
quant pour ces récipients la proportion de ceux qui 
sont recyclés par rapport à la masse totale de ceux 
qui sont mis sur le marché. Il est calculé sur une 
période donnée à savoir la période de référence dont 
question à l'article 337. 

7° Objet jetable 

La définition vise à couvrir tout type d'objet créé 
pour un nombre unique ou limité d'utilisations alors 
qu'il existe un substitut plus durable qui peut assu­ 
rer le même usage. A noter que la possibilité de 
remplacer, remplir ou recharger l'élément usé, vidé 
ou déchargé doit non seulement être technique mais 
également avérée sur le marché. Autrement dit : un 
consommateur doit par exemple pouvoir acheter aus­ 
si facilement le substitut non taxé que l'objet jetable 
et la recharge que le produit de base. 

8° Piles 

Cette définition est inspirée de la Directive du 
Conseil des Communautés européennes du 18 mars 
1991 concernant les piles et accumulateurs conte- 
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vaurlijke stoffen bevatten. Deze definitie van de 
batterijen omvat eveneens de herlaadbare batterij­ 
en. 

9° Bestrijdingsmiddelen 

Die complexe definitie neemt de terminologie over 
die wordt gebruikt in de wet van 11 juli 1969 betref­ 
fende de bestrijdingsmiddelen en de grondstoffen 
voor de landbouw, de tuinbouw, de bosbouw en de 
veeteelt, alsook in de uitvoeringsbesluiten van die 
wet. Het begrip bestrijdingsmiddelen dat in deze wet 
wordt bedoeld, omvat dus alle soorten bestrijdings­ 
middelen, dat wil zeggen zowel de bestrijdingsmid­ 
delen voor niet-landbouwkundig gebruik en de be­ 
strijdingsmiddelen bestemd voor landbouwkundige 
doeleinden of de andere fytofarmaceutische produk­ 
ten. De niet-landbouwers kunnen immers niet alleen 
bestrijdingsmiddelen kopen die worden gerangschikt 
als « voor niet-landbouwkundig gebruik », maar ook 
bestrijdingsmiddelen welke worden ondergebracht 
in de categorie « voor landbouwkundig gebruik » of 
andere fytofarmaceutische produkten. Dat is bijvoor­ 
beeld het geval voor de herbiciden. 

10° Papier en karton 

- Gerecycleerde vezels 
Alleen de vezels afkomstig van recyclage van oud 

papier en karton kunnen worden aanvaard als gere­ 
cycleerde vezels. 
- Percentage gerecycleerde vezels 
Dat percentage geeft de verhouding aan tussen 

het gewicht van de gerecycleerde vezels en het totale 
gewicht aan vezels vervat in het betrokken papier of 
karton (zonder vulstof dus). 

HOOFDSTUK II 

Drankverpakkingen 

Art. 334 

Artikel 334 brengt de dranken waarvan de verpak­ 
kingen onderhevig zijn aan een milieutaks onder in 
categorieën. Het betreft in feite alle dr-riken, of ze nu 
al dan niet op dit ogenblik aan de accijnzen onder­ 
worpen zijn. De lijst is gebaseerd op de Europese 
Richtlijn van 27 juni 1985 (85/339) betreffende de 
verpakkingen van vloeibare voedingsstoffen en op de 
wetgeving betreffende de accijnzen. 

Art. 335 

Dat artikel onderwerpt alle verpakkingen van één 
van de dranken waarvan sprake aan een milieutaks 
bepaald op 15 frank per liter, met een minimum van 
7 frank per verpakking. 

riant des substances dangereuses. Cette définition 
des piles englobe également les piles rechargeables. 

9° Pesticides 

Cette définition complexe reprend la terminologie 
employée par la loi du 11 juillet 1969 relative aux 
pesticides et aux matières premières pour l'agricul­ 
ture, l'horticulture, la sylviculture et l'élevage et par 
ses arrêtés d'application. La notion de pesticides con­ 
cernée par la présente loi recouvre donc tous types de 
pesticides, c'est-à-dire à la fois les pesticides à usage 
non agricole et les pesticides à usage agricole ou les 
autres produits phytopharmaceutiques. En effet, les 
non-agriculteurs sont susceptibles d'acheter non seu­ 
lement des pesticides classés « à usage non agricole » 
mais aussi des pesticides classés « à usage agricole» 
ou d'autres produits phytopharmaceutiques. C'est le 
cas, par exemple, des herbicides. 

10° Papiers et cartons 

- Fibres recyclées 
Seules les fibres provenant du recyclage de vieux 

papiers et cartons peuvent être admises comme fi­ 
bres recyclées. 
- Pourcentage de fibres recyclées 
Ce pourcentage indique la proportion entre le 

poids de fibres recyclées et le poids total de fibres 
contenues dans le papier ou carton concerné (hors 
charge donc). 

CHAPITRE II 

Récipients pour boissons 

Art. 334 

L'article 334 classe les boissons dont les récipients 
font l'objet d'une écotaxe par catégories. Il s'agit en 
fait de toutes les boissons, qu'elles soient ou non 
présentement soumises aux accises. La liste s'inspi­ 
re de la Directive européenne du 27 juin 1985 (85/ 
339) concernant les emballages de liquides alimen­ 
taires et de la législation sur les accises. 

Art. 335 

Cet article soumet tous les récipients contenant 
une des boissons dont question à une écotaxe fixée à 
15 francs par litre avec un minimum de 7 francs par 
récipient. 
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Deze dranken werden in een eerste fuse gekozen 
omdat thans al een groot aantal van de daartoe ge­ 
bruikte verpakkingen worden hergebruikt. Dit be­ 
antwoordt aan de zorg om slechts de verpakkingen te 
taxeren waarvoor een vervangprodukt bestaat. 

Art. 336 

De verpakkingen van de betrokken dranken waar­ 
voor statiegeld wordt gevraagd en die werkelijk wor­ 
den hergebruikt, zijn vrijgesteld van de milieutaks. 
Artikel 336 preciseert de voorwaarden inzake vrij­ 
stelling, in het bijzonder met betrekking tot het be­ 
lang van het statiegeld. Het is immers noodzakelijk 
dat het statiegeld voldoende hoog is om de verbruiker 
ertoe aan te zetten de lege verpakkingen werkelijk 
opnieuw in het distributiecircuit te brengen. 

Art. 337 

De verpakkingen waarvan sprake (bier, spuitwa­ 
ter, cola en andere limonade) die niet worden herge­ 
bruikt in de zin van artikel 336, kunnen evenwel 
eveneens, op sommige voorwaarden, worden vrijge­ 
steld voor de duur van een kalenderjaar. De voor­ 
waarden die betrekking hebben op hergebruik­ 
doeleinden, enerzijds, en op recyclagedoeleinden, 
anderzijds, zijn drieërlei : 

1 ° Een regelmatige verhoging van het hergebruik­ 
percentage 

a) met betrekking tot bier, spuitwater en cola, 
wordt de . te bereiken norm algemeen vastgesteld, 
gelet op de categorie van de drank, en stijgt van jaar 
tot jaar. 

Het doel gesteld voor de eerste referentieperiode 
bedraagt 44 % voor spuitwater en cola en 94 % voor 
bier. Deze percentages worden vergeleken met de 
percentages vastgesteld op de markt in 1991, name­ 
lijk respectievelijk 40 en 93 % (verkoop in de horeca­ 
sector inbegrepen). 

Iedere belastingplichtige wordt geacht te voldoen 
aan die eerste voorwaarde voor een categorie dran­ 
ken wanneer het doel is bereikt voor alle in België 
verkochte dranken van deze categorie (geproduceerd 
in België of ingevoerd). 

Alle producenten en invoerders zullen bijvoor­ 
beeld aan die voorwaarde voldaan hebben indien het 
aandeel van het bier verkocht in herbruikbare ver­ 
pakkingen met statiegeld (tonnen en flessen) ten 
minste 94 % van het totale verkoopcijfer bedraagt. 
Indien dit niet het geval is, zullen enkel de belas­ 

tingplichtige - of groepen van belastingplichti­ 
gen - die voor deze categorie dranken zelf het ge­ 
stelde doel bereiken, voldoen aan deze voorwaarde. 

De aandacht wordt erop gevestigd dat de belas­ 
tingplichtigen die het wensen zich dus kunnen groe- 

Ces boissons ont été choisies dans un premier 
temps parce qu'aujourd'hui déjà une proportion im­ 
portante des récipients qui les contiennent sont réu­ 
tilisés, ce qui rencontre la préoccupation de n'éco­ 
taxer que des emballages pour lesquels il existe des 
substituts. 

Art. 336 

Cependant, les récipients pour boissons con­ 
cernées qui sont consignés et effectivement réutilisés 
sont exonérés de l'écotaxe. L'article 336 précise les 
conditions d'exonération, en particulier en ce qui 
concerne l'importance de la consigne. Il est en effet 
indispensable que la consigne soit suffisante pour 
inciter le consommateur à effectivement ramener 
dans le circuit de distribution les récipients vides. 

Art. 337 

Les récipients dont question (bières, eaux pétillan­ 
tes, colas et autres limonades) qui ne sont pas réutili­ 
sés au sens de l'article 336 peuvent cependant eux 
aussi être exonérés, pour la période d'une année 
civile, à certaines conditions. Ces conditions portant 
d'une part sur des objectifs de réutilisation et d'autre 
part sur des objectifs de recyclage, sont au nombre de 
trois: 

1 ° Une augmentation régulière du taux de réutili­ 
sation 

a) En ce qui concerne les bières, les eaux pétillan­ 
tes et les colas, l'objectif à atteindre est défini globa­ 
lement, en fonction de la catégorie de boissons et 
progresse d'année en année. 

L'objectif fixé pour la première période de référen­ 
ce est de 44 % pour les eaux pétillantes et les colas et 
de 94 % pour les bières. Ces pourcentages se compa­ 
rent aux taux constatés sur le marché en 1991 à 
savoir respectivement 40 et 93 % (ventes dans l'horé­ 
ca comprises). 

Chaque redevable est censé satisfaire à cette pre­ 
mière condition pour une catégorie de boissons lors­ 
que l'objectif est atteint pour l'ensemble des boissons 
de cette catégorie, vendues en Belgique (produites en 
Belgique ou importées). 
Par exemple, tous les producteurs et importateurs 

auront rempli cette condition si la proportion de biè­ 
res vendues en emballage réutilisable et consigné 
(tonneaux et bouteilles) représente au moins 94 % 
des ventes totales. 

Lorsque ce n'est pas le cas, seuls les redevables - 
ou groupements de redevables - qui pour cette ca­ 
tégorie de boissons atteignent eux mêmes l'objectif 
satisfont à cette condition. 

Notons que les redevables qui le souhaitent peu­ 
vent donc se regrouper pour atteindre ensemble les 
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peren om samen de vereiste doelstellingen inzake de 
verhoging van de verhouding hergebruikte verpak­ 
kingen te bereiken. Uiteraard moeten de eventuele 
groepen belastingplichtigen vooraf bekend zijn bij de 
belastingadministratie om te verhinderen dat de 
« allianties » gevormd zouden worden op grond van 
de behaalde resultaten. 

De stijging van het hergebruikpercentage wordt 
berekend per categorie drank (bijvoorbeeld spuitwa­ 
ter) en voor de betrokken referentieperiode, name­ 
lijk: 
- van 1 juni tot 30 november 1993 om te kunnen 

genieten van de vrijstelling in 1994; 
- van 1 oktober tot 30 september van het vooraf­ 

gaande jaar om te kunnen genieten van de vrijstel­ 
ling tijdens de volgende jaren. 
b) Voor de andere limonades wordt de stijging van 

het hergebruikpercentage bepaald voor iedere belas­ 
tingplichtige via een wiskundige formule die reke­ 
ning houdt met het aanvangspeil. Dit verschil in 
systeem is verantwoord omwille van een grotere ver­ 
scheidenheid van de huidige hergebruikpercentages 
van de betrokken ondernemingen. 

Deze formule wordt geschreven als volgt : 

X= (100- y)* 0,0075 

waarin x = de verhoging, in%, van het hergebruik­ 
percentage ten aanzien van de vorige referentiepe­ 
riode; 
en y = het hergebruikpercentage van de vorige 

referentieperiode. 

Voorbeeld van berekening: indien het hergebruik­ 
percentage (=y) tijdens de vorige referentieperiode 
1.10.93/30.09.94 gelijk is aan 20 %, bedraagt de mini­ 
male stijging van dat percentage tijdens de daarop­ 
volgende periode (1.10.94/30.09.95) 6 % (dat wil zeg­ 
gen 80 % x 0,075). 

Voor de tweede referentieperiode (van 01.10.93 tot 
30.09.1994) wordt de verhoging van het hergebruik­ 
percentage van de belastingplichtige of van de groep 
belastingplichtigen berekend ten opzichte van het 
hergebruikpercentage dat hij in 1991 realiseerde. 
Vervolgens wordt de verhoging berekend ten opzich­ 
te van het hergebruikpercentage dat moest worden 
bereikt door toepassing van de formule. 

Om de producent (of invoerder) de tijd te geven de 
verpakking van zijn produkten aan te passen, is 
bepaald dat, om de mogelijkheid van vrijstelling in 
1994 te bieden, het volstaat dat de belastingplichtige 
of groep van belastingplichtigen het in 1991 gereali­ 
seerde percentage hergebruik verwezenlijkt over de 
periode tussen 1 juni en 30 september 1993. 
c) Indien voor de verpakkingen van een soort 

dranken het vastgestelde hergebruikpercentage niet 
bereikt is, wordt de milieutaks vanaf het volgende 
jaar toegepast op alle eenmalige verpakkingen van 
de betrokken drank die door de betrokken belasting­ 
plichtige of groep van belastingplichtigen op de 
markt worden gebracht. 

objectifs requis en matière de progression de la pro­ 
portion des récipients réutilisés. Il faut évidemment 
que les groupes de redevables éventuels soient con­ 
nus d'avance de l'administration fiscale pour éviter 
que les «alliances» ne se déterminent en fonction 
des résultats obtenus. 

L'augmentation du taux de réutilisation se mesure 
par catégorie de boissons (par exemple: eaux pétil­ 
lantes) et pour la période de référence concernée à 
savoir: 
- pour pouvoir bénéficier de l'exonération en 

1994, du 1er juin au 30 novembre 1993; 
- pour pouvoir bénéficier de l'exonération les an­ 

nées suivantes, du 1°r octobre au 30 septembre de 
l'année qui précède. 

b) Pour les autres limonades, l'augmentation du 
taux de réutilisation est déterminée pour chaque 
redevable en fonction d'une formule mathématique 
qui tient compte du niveau de départ. Cette différen­ 
ce de système se justifie en raison d'une plus grande 
diversité des taux de réutilisation actuels des diffé­ 
rentes entreprises concernées. 

Voici la formule : 

X= (100-y) * 0,075 

où x = l'augmentation, en %, du taux de réutilisa­ 
tion par rapport à la période de référence précédente; 

y = le taux de réutilisation, exprimé en %, de la 
période de référence précédente. 

Exemple de calcul: si le taux de réutilisation (= y) 
au cours de la période de référence 1.10.93 / 30.09.94 
est égal à 20 %, la progession minimale de ce taux au 
cours de la période suivante (1.10.94 / 30.09.95) est 
de 6 % (c'est-à-dire 80 % x 0,075). 

Pour la seconde période de référence (du 01.10.93 
au 30.09.94), la progression du taux de réutilisation 
du redevable ou du groupement de redevables se 
mesure par rapport au taux de réutilisation qu'il 
avait réalisé en 1991. Ensuite, la progression se me­ 
sure par rapport au taux de réutilisation qui devait 
être atteint par application de la formule. 

Pour donner au producteur (ou importateur), un 
délai pour adapter l'emballage de ses produits, il est 
prévu que pour ouvrir la possibilité d'exonération en 
1994, il suffit pour le redevable ou le groupement de 
redevables de réaliser le taux de réutilisation réalisé 
en 1991 sur la période comprise entre le l•r juin et le 
30 septembre 1993. 

c) Si, pour les récipients d'une catégorie de bois­ 
sons, le taux de réutilisation fixé n'est pas atteint, 
l'écotaxe est appliquée, dès l'année qui suit, à tous les 
emballages à usage unique pour la boisson concernée 
qui sont mis sur le marché par le redevable ou le 
groupement de redevables concerné. 
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De voorrang gegeven aan hergebruik is met name 
verantwoord door de noodzaak om de hoeveelheden 
afval te verkleinen en spaarzaam om te gaan met 
energie en grondstoffen. 

2° Een regelmatige verhoging van het recyclage­ 
percentage van de eenmalige verpakkingen 

De snelle toename van de daadwerkelijk verwe­ 
zenlijkte recyclage draagt bij tot een optimale ver­ 
mindering van het te verwijderen verpakkingsafval 
evenals tot een beter grondstoffenbeheer. 

Het leek aangewezen de invoering van de milieu­ 
taks aan te grijpen om zeer snel (tegen uiterlijk 
31.12.97) te komen tot hoge recyclagepercentages, te 
weten: 

80 % voor glazen verpakkingen; 
- 70 % voor plastic bussen en flessen; 
- 80 % voor metalen verpakkingen. 
Het is de belastingplichtige die de milieutaks ver­ 

schuldigd is die het bewijs moet leveren dat die recy­ 
clagepercentages bereikt zijn. Daartoe kan hij zelf, 
dat wil zeggen voor zijn eigen verpakkingen, hetzij 
via een stelsel van statiegeld, hetzij op een andere 
wijze aan die recyclagepercentages voldoen ofwel 
zich aansluiten bij een door de Gewesten erkende 
vereniging die zelf aan de voorwaarden voldoet. 

3° Het volledig dragen, door de belastingplichtige, 
van de kosten in verband met het selectief ophalen, 
het sorteren en de recyclage waarvan de organisatie 
van de overheid afhangt, is de derde voorwaarde 
waaraan moet worden voldaan om de vrijstelling van 
de milieutaks op de eenmalige flessén te kunnen 
genieten; dat leidt tot een herstel van het evenwicht 
inzake concurrentie tussen de producenten die voor 
de herbruikbare verpakkingen kiezen - die kiezen 
voor alle kosten verbonden aan hun keuze - en de 
producenten die voor de eenmalige verpakkingen 
kiezen - die de facto de gemeenschap laten op­ 
draaien voor een belangrijk gedeelte van de met die 
keuze gepaard gaande economische kosten. 

Indien één van die drie voorwaarden niet is ver­ 
vuld tijdens de referentieperiode, wordt op de betrok­ 
ken niet hergebruikte verpakkingen automatisch 
een milieutaks geheven voor de duur van een kalen­ 
derjaar. Met uitzondering voor het kalenderjaar 
1994, is de referteperiode om af te n.eten of aan die 
voorwaarden is voldaan, de periode van twaalf 
maanden die eindigt op de daaropvolgende 30•t• sep­ 
tember. 
N.B. : De referteperiode die in aanmerking wordt 

genomen voor het kalenderjaar 1994 is : 
- de periode van zes maand eindigend op 30 no­ 

vember 1993 voor de hergebruikpercentages; 
- de periode van elf maand eindigend op 30 no­ 

vember 1993 voor de recyclagepercentages. 
Dit betekent dat het bestuur van 1 juni 1993 af 

zijn controle zal moeten uitbreiden tot het herge­ 
bruikpercentage. Om een beslissing inzake vrijstel­ 
ling te nemen voor 1994 zal het rekening houden met 1 

La priorité donnée à la réutilisation se justifie 
notamment par la nécessité de réduire le volume des 
déchets et d'économiser les matières premières et 
l'énergie. 

2° Une augmentation régulière des taux de recy­ 
clage des récipients à usage unique 

La progression rapide du recyclage effectivement 
réalisé contribue à la réduction optimale des déchets 
d'emballage à éliminer ainsi qu'à une meilleure ges­ 
tion des matières premières. 

Il est apparu indiqué de profiter de l'introduction 
de l'écotaxe pour atteindre très rapidement (pour le 
31.12.97 au plus tard) des taux de recyclage élevés, à 
savoir: 

80 % pour les récipients en verre; 
- 70 % pour les flacons et bouteilles en plastique; 
- 80 % pour les récipients en métal. 
C'est le redevable qui doit apporter la preuve que 

ces taux de recyclage sont atteints. Il peut, pour ce 
faire, satisfaire par lui-même, c'est-à-dire pour ses 
propres récipients soit via un système de consigne, 
soit d'une autre façon, ces taux de recyclage ou s'affi­ 
lier à une organisation reconnue par les Régions et 
qui remplit elle-même ces conditions. 

3° La prise en charge intégrale par le redevable 
des coûts liés à la collecte sélective, au tri et au 
recyclage dont l'organisation relève des pouvoirs pu­ 
blics est la troisième conr'ition qui doit être satisfaite 
pour bénéficier de l'exonération de l'écotaxe sur les 
bouteilles à usage unique; ceci conduit à un rééquili­ 
brage concurrentiel entre les producteurs qui choisis­ 
sent les récipients réutilisables - qui supportent 
tous les coûts liés à leur choix - et les producteurs 
qui utilisent des récipients à usage unique - qui, 
de facto, rejettent sur la collectivité une partie signi­ 
ficative des coûts économiques liés à ce choix. 

Si une de ces trois conditions n'est pas réalisée au 
cours de la période de référence, les récipients non 
réutilisés concernés sont automatiquement écotaxés 
pour la durée d'une année civile. Exception faite de 
l'année civile 1994, la période de référence pour me­ 
surer si les conditions sont remplies est la période de 
douze mois qui se termine le 30 septembre précédent. 

N.B. : La période de référence prise en compte 
pour l'année civile 1994 est : 
- la période de six mois se terminant le 30 no­ 

vembre 1993 pour les taux de réutilisation; 
- la période de onze mois se terminant le 30 no­ 

vembre 1993 pour les taux de recyclage. 
Cela signifie que l'administration devra élargir 

son contrôle au taux de réutilisation dès le 1••r juin 
1993. Pour prendre la décision d'exonération pour 
1994, elle prendra en compte les chiffres fournis par 
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de cijfers verstrekt door de belastingplichtige in zijn 
laatste aangifte en znl het Inter grondiger controles 
uitvoeren. 

Art. 338 

Dit artikel onderwerpt alle verpakkingen in poly­ 
vinylchloride die dranken bevatten van welke aard 
ook aan een milieutaks. Om te vermijden die milieu­ 
taks te moeten betalen kan men dus de drank in een 
andere verpakking kopen. 

Bij het opstellen van het voorstel is men uitgegaan 
van de studie van de risico's voor het leefmilieu en de 
menselijke gezondheid die door het betrokken ver­ 
pakkingsmateriaal worden veroorzaakt en dat tij­ 
dens zijn verschillende levensfasen. 

Art. 339 

Dit artikel bepaalt de geleidelijke instelling vóór 
31 december 1997 van een milieutaks op alle verpak­ 
kingen van de soorten dranken die niet bedoeld wor­ 
den in artikel 335. 

Artikel 353, 4°, legt de Opvolgingscommissie op 
om vóór 31 december 1993 een globaal voorstel voor 
te leggen. Hierop steunend zal zij moeten zorgen voor 
een stijging van het hergebruikpercentage waarbij 
zij als minimumgrondslag de hergebruikpercentages 
van 1991 hanteert. Op deze basis kan een in de 
Ministerraad overlegd en bij wet bevestigd konink­ 
lijk besluit de percentages en toepassingsvoorwaar­ 
den van deze milieutaksen vaststellen. 

HOOFDSTUK III 

De wegwerpartikelen 

Art. 340 

Twee produkten worden in een eerste periode on­ 
derworpen aan een milieutaks : de wegwerpscheer­ 
apparaten en de wegwerpfototoestellen. De milieu­ 
taks wordt evenwel verminderd indien het 
vegwerpfototoestel ten minste voor 80 % uit gerecy­ 
cleerde onderdelen bestaat. Vrijgesteld worden: 
- alle wegwerpscheerapparaten bestemd voor 

medische doeleinden; 
- de fototoestellen waarvoor de belastingplich­ 

tige het bewijs levert dat 80 % van de bestanddelen 
van alle wegwerptoestellen die hij op de markt 
brengt, worden hergebruikt om andere apparaten 
van hetzelfde type te vervaardigen. Het spreekt van­ 
zelf dat men in een dergelijk geval niet meer van een 
echt wegwerptoestel kan spreken. 

Deze lijst zal worden aangevuld op grond van de 
voorstellen van de Opvolgingscommissie. Zo zal de 
Opvolgingscommissie het nut kunnen onderzoeken 

le redevable dans sa dernière déclaration et effectue­ 
ra des contrôles plus approfondis par après. 

Art. 338 

Cet article soumet à une écotaxe tous les réci­ 
pients en chlorure de polyvinyle contenant des bois­ 
sons, quelles qu'elles soient. Pour échapper à cette 
écotaxe, on pourra donc acheter la boisson dans un 
récipient d'une autre matière. 

Les rédacteurs de la présente proposition se sont 
basé sur l'étude des risques pour l'environnement et 
la santé humaine causés par le matériau d'emballage 
concerné et cela durant ses différentes phases de vie. 

Art. 339 

Cet article prévoit la mise en place progressive, et 
au plus tard le 31 décembre 1997, d'une écotaxe sur 
tous les récipients des catégories de boissons non 
visés à l'article 335. 

L'article 353, 4°, impose à la Commission de suivi 
de remettre une proposition globale pour le 31 dé­ 
cembre 1993. Elle devra au travers de celle-ci veiller 
à une progression du taux de réutilisation en prenant 
pour base minimale les taux de réutilisation de 1991. 
Sur cette base, un arrêté royal délibéré en Conseil 
des ministres et confirmé par la loi pourra fixer les 
taux et conditions de mise en oeuvre de ces écotaxes. 

CHAPITRE III 

Les objets jetables 

Art. 340 

Sont, dans un premier temps, soumis à une éco­ 
taxe deux produits : les rasoirs jetables et les appa­ 
reils-photos jetables. L'écotaxe est cependant rédui­ 
te si l'appareil-photo jetable est constitué de pièces 
recyclées à 80 % au moins. Sont exonérés : 

les rasoirs jetables à usage médical; 

les appareils-photos dont le redevable apporte 
la preuve que 80 % des éléments de tous les appareils 
jetables qu'il met en consommation sont réutilisés 
pour fabriquer d'autres appareils du même type. Il 
est en effet évident que, dans ce cas, l'appareil n'est 
plus à proprement parler jetable. 

Cette liste sera complétée sur base des proposi­ 
tions de la Commission de suivi. C'est ainsi que la 
Commission de suivi pourra examiner l'intérêt d'éco- 
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van de heffing van milieutaksen ondermeer· op pro­ 
dukten zoals de gratis uitgedeelde plastic zakken, de 
eenmalig gebruikte borden en bekertjes, de niet-na­ 
vulbare aanstekers, enz. Overigens heeft deze mi­ 
lieutaks een eerder symbolisch karakter : ze beoogt 
aan de consument een heldere boodschap over te 
brengen en zijn aandacht te vestigen op de negatieve 
aspecten van wegwerpgewoonten. 

HOOFDSTUK IV 

De batterijen 

Art. 341 

Dit artikel vestigt het algemeen principe van een 
milieutaks van 20 frank per batterij op alle batterij­ 
en die in het verbruik worden gebracht, met uitzon­ 
dering van de batterijen gebruikt voor medische 
doeleinden. 

Art. 342 

De batterijen die aan de in dit artikel vermelde 
voorwaarden voldoen, kunnen de vrijstelling genie­ 
ten, te weten : 
- er wordt een statiegeld gevraagd van ten min­ 

ste 10 frank; 
- de verwijdering, of de terugwinning ten laste 

van de belastingplichtige (producent of invoerder), 
van de gebruikte batterijen, overeenkomstig de in de 
Gewesten toepasselijke wetgeving. 

Het hoofddoel dat wordt nagestreefd, is de bevor­ 
dering van het snelle opzetten van een systeem voor 
de verwerking van de gebruikte batterijen, dat be­ 
vredigend is uit het oogpunt van het leefmilieu. Hoe­ 
wel de hoeveelheid sterk giftige zware metalen alge­ 
meen gezien een daling vertoont, moet toch worden 
aangestipt dat verschillende bestanddelen van de 
bestaande batterijen ongewenst zijn in de meeste, zo 
niet alle, klassieke procédés voor de verwerking van 
afval : storting, compostering of verbranding. 

HOOFDSTUK V 

De verpakkingen van sommige 
nijverheidsprodukten 

Art. 343 en 344 

Deze artikelen maken het mogelijk om dezelfde 
soort bezorgdheid als die, die hierboven werd geuit in 
verband met de batterijen, uit te breiden tot verpak­ 
kingen die inkt, lijm, olie, oplosmiddelen of bestrij­ 
dingsmiddelen bevatten. De dispersie van restanten 
van die produkten is inderdaad zeer schadelijk voor 

taxer entre autres les produits tels que les sachets en 
plastique distribués gratuitement, les assiettes et 
gobelets à usage unique, les briquets non rechargea­ 
bles, etc. Par ailleurs, cette écotaxe possède un carac­ 
tère plutôt symbolique : elle vise à délivrer un messa­ 
ge clair au consommateur et à attirer son attention 
sur les aspects négatifs du « tout à jeter ». 

CHAPITRE IV 

Les piles 

Art. 341 

Cet article établit le principe général d'une écotaxe 
de 20 francs par pile sur toutes les piles mises à la 
consommation, à l'exception des piles utilisées à des 
fins médicales. 

Art.342 

Cependant, peuvent bénéficier de l'exonération les 
piles répondant aux conditions énoncées à cet article, 
à savoir: 
- l'existence d'une consigne de 10 francs au 

moins; 
- l'élimination ou la valorisation, à charge du 

redevable (producteur ou importateur) des piles usa­ 
gées, conformément aux législations applicables 
dans les Régions. 

L'objectif prioritairement poursuivi est de favori­ 
ser la mise en place rapide d'une filière de traitement 
des piles usagées qui soit satisfaisante sur le plan de 
l'environnement. Même si la quantité de métaux 
lourds fortement toxiques est globalement en régres­ 
sion, plusieurs composants des piles actuelles sont 
indésirables dans la plupart, sinon toutes, les filières 
de traitement classiques des déchets : mise en 
décharge, compostage ou incinération. 

CHAPITRE V 

Les récipients contenant certains 
produits industriels 

Art. 343 et 344 

Ces articles permettent d'étendre aux récipients 
contenant des encres, des colles, des huiles, des sol­ 
vants ou des pesticides le même type de préoccupa­ 
tion que celle exposée ci-dessus à propos des piles. La 
dispersion de restes de ces produits est, en effet, 
particulièrement dommageable à l'environnement. 
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het leefmilieu. De milieutaks kan worden uitgebreid 
tot verpakkingen van andere produkten op voorstel 
van de Opvolgingscommissie. Ook hier is het doel de 
bevordering van het snel opzetten - na gebruik 
van de betrokken verpakkingen - van kringloop­ 
systemen die ecologisch aanvaardbaar zijn (herge­ 
bruik of doeltreffende verwijdering). Zijn dus vrijge­ 
steld, de verpakkingen met statiegeld waarvoor het 
bewijs werd geleverd dat een dergelijk systeem werd 
ingesteld. De kostprijs van de verwerking zal dus in 
de prijs van het produkt vervat zijn. Dit teruggave­ 
systeem verleent een aanzienlijke dienst aan de on­ 
dernemingen en aan de landbouwers die niet altijd 
goed weten wat aan te vangen met de verloren ver­ 
pakkingen die zij vergaren. 

De indieners van het voorstel beogen wel degelijk 
deze milieutaks te beperken tot het gebruik voor 
beroepsdoeleinden van de betrokken produkten. Dit 
begrip « gebruik voor beroepsdoeleinden » dient 
uiteraard nader omschreven te worden. 

HOOFDSTUK VI 

De bestrijdingsmiddelen en 
fytofarmaceutische produkten 

Art. 345 

De stoffen die vervat zijn in bestrijdingsmiddelen 
worden op grond van drie soorten criteria geklas­ 
seerd: 

1 ° De giftigheid op korte termijn 

Artikel 345, § 1, maakt het mogelijk de stoffen in 
vier groepen in te delen - zeer giftige, giftige, scha­ 
delijke en andere - volgens de dodelijke dosis van 
de stof afhankelijk van de manier van opname. Het 
gaat hier over de omzetting van de criteria gehan­ 
teerd voor de classificatie van de bestrijdingsmidde­ 
len op grond van de wet van 11 juli 1969. 

2° De gevolgen op lange termijn voor de gezond­ 
heid 

Het betreft hier de kankerverwekkende, teratoge­ 
ne en mutagene stoffen die de mens zorgen baren 
omwille van de mogelijkheid dat dergelijke gevolgen 
voorkomen (artikel 345, § 2, al, 2). Men steunt op de 
wettelijke bepalingen die het op-de-markt-brengen 
en de classificatie regelen van stoffen die gevaarlijk 
kunnen zijn voor de mens of zijn leefmilieu, en met 
name op de Richtlijn 91/325/EEG die de Richtlijn 67/ 
548/EEG betreffende de etikettering van gevaarlijke 
stoffen aanpast aan de technische vooruitgang. 

De uitdrukking « gelijkgesteld met kankerverwek­ 
kende, mutagene of teratogene stoffen " betreft stof­ 
fen waarvan dergelijke gevolgen werden aangetoond 

L'écotaxe pourra être étendue à des récipients d'au­ 
tres produits sur proposition de la Commission de 
suivi. Ici aussi l'objectif' est de favoriser la mise en 
place rapide de filières de traitement des récipients 
concernés après usage qui soient écologiquement sa­ 
tisfaisantes (réutilisation ou élimination adéquate). 
Sont donc exonérés les récipients qui sont consignés 
et pour lesquels la preuve a été apportée qu'une telle 
filière a été mise en place. Le coût du traitement sera 
donc intégré au prix du produit. Ce système de retour 
rend aussi un service appréciable aux entreprises ou 
aux agriculteurs qui ne savent pas toujours quoi faire 
des récipients perdus qu'ils accumulent. 

Les auteurs de la proposition entendent bien limi­ 
ter cette écotaxe aux usages professionnels des pro­ 
duits concernés. Cette notion d'usages professionnels 
demande évidemment à être précisée. 

CHAPITRE VI 

Les pesticides et produits 
phytopharmaceutiques 

Art.345 

Les substances contenues dans les pesticides sont 
classées sur base de trois types de critères : 

1 ° La toxicité à court terme 

L'article 345, § 1er, permet de classer les substan­ 
ces en quatre groupes - très toxiques, toxiques, 
nocives et autres - selon la dose léthale de la subs­ 
tance en fonction de son mode d'ingestion. Il s'agit de 
la transposition des critères utilisés pour le classe­ 
ment des pesticides sur base de la loi du 11 juillet 
1969. 

2° Les effets à long terme sur la santé 

Les substances cancérogènes, tératogènes, mu­ 
tagènes, préoccupantes pour l'homme en raison de la 
possibilité de tels effets, ... sont ici concernées (arti­ 
cle 345, § 2, a), 2). On s'appuye sur les dispositions 
légales réglementant la mise sur le marché et la 
classification de substances pouvant être dangereu­ 
ses pour l'homme ou son environnement, à savoir 
notamment la Directive 91/325/CEE adaptant au 
progrès technique la Directive 67 /548/CEE relative à 
l'Etiquetage des substances dangereuses. 

L'expression « assimilées comme cancérogènes, 
mutagènes ou tératogènes » concerne les substances 
dont de tels effets ont pu être montrés sur des ani- 
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bij dieren met kenmerken verwant aan die van de 
mens, zonder dat die gevolgen evenwel bij de mens 
konden worden aangetoond. 

3° De ecologische giftigheid 

Dit criterium beoogt de stoffen die giftige of scha­ 
delijke gevolgen hebben voor andere levende wezens 
dan die waarvoor het produkt bestemd is, op grond 
van de bepalingen betreffende het op-de-markt bren­ 
gen en de etikettering (artikel 345, § 2, b). 

De lijst van actieve bestanddelen is als bijlage bij 
de wet gevoegd en gerangschikt door verwijzing naar 
die criteria en met inachtneming van het voorzorgs­ 
beginsel, hetgeen inhoudt dat een stof waarvoor 
ernstige twijfels bestaan omtrent een gevolg die ze 
veroorzaakt in een hogere categorie zal worden ge­ 
rangschikt net alsof dit gevolg volledig bewezen was. 
Deze ernstige twijfel zal uiteraard gebaseerd moeten 
zijn op wetenschappelijke gegevens. 

Categorie 1 omvat alle zeer giftige, giftige stoffen 
en ook die, die voor de gezondheid gevolgen op lange 
termijn hebben. Ze zijn onderworpen aan een milieu­ 
taks van 10 frank per gram. 

Categorie 2 omvat alle stoffen die schadelijk, cor­ 
rosief en irriterend zijn en die, die ecologisch giftig 
zijn. Ze zijn onderworpen aan een milieutaks van 5 
frank per gram actieve stof. 

Categorie 3 omvat de stoffen die tot geen enkele 
van de vorige categorieën behoren en die niet zijn 
vrijgesteld op grond van § 4 of van § 5. 

Volgens§ 3 en inet inachtneming van het principe 
dat stelt dat de consument voor iedere gebruikscate­ 
gorie op de markt een vervangingsprodukt vrij van 
milieutaks moet kunnen vinden, worden de stoffen 
van categorie 3, op voorstel van de opvolgingscom­ 
missie, vrijgesteld bij koninklijk besluit wanneer be­ 
wezen is dat zij voor de mens of het leefmilieu het 
minst gevolgen op lange termijn veroorzaken en dat 
ze gebruikt worden voor gebruikscategorieën waar­ 
voor geen andere stof bestaat waarop geen milieu­ 
taks geheven wordt. 

Bij wijze van overgangsmaatregel zullen geduren­ 
de een jaar of achttien maanden alle stoffen van de 
categorie 3 vrijgesteld zijn. 

Categorie 4 ten slotte omvat de stoffen waarvan 
het gebruik in de biologische teeltwijze van land­ 
bouwprodukten zoals gedefinieerd bij koninklijk be­ 
sluit van 17 april 1992 is toegestaan. 

Deze produkten zijn vrij van milieutaks ( § 4, 1 °). 
In dezelfde gedachtengang als voor paragraaf 3 

werden, voor de sector van de industriële houtbewer­ 
king alsmede voor de bosbouw, gelet op de afwezig­ 
heid van niet aan de milieutaks onderworpen alter­ 
natieven, voorlopige maatregelen voorzien in 
paragraaf 4, 2° en 3°. 
Paragraaf 5 ten slotte regelt de bijwerking van de 

classificatie van de stoffen op grond van de evolutie 
van de technische, wetenschappelijke en toxicologi­ 
sche kennis. Hier zal met name rekening worden 
gehouden - in toepassing van het voorzorgsbegin- 

maux aux caractérietiques proches de l'homme, sans 
que ces effets aient pu être démontrés sur l'homme. 

3° L'ecotoxicité 

Sont visées par ce critère les substances qui pré­ 
sentent des effets toxiques ou nocifs sur des espèces 
vivantes autres que celles pour lesquelles le produit 
est destiné, sur base des dispositions concernant la 
mise sur le marché et l'étiquetage (article 345, § 2, b). 

La liste des substances actives est annexée à la loi 
et classée en faisant référence à ces critères et en 
respectant le principe de précaution qui implique 
qu'une substance pour laquelle existe un doute sé­ 
rieux quant à un effet sera classée dans une catégorie 
supérieure comme si ledit effet était totalement 
prouvé. Ce doute sérieux devra évidemment être 
basé sur des données scientifiques. 

La catégorie 1 rassemble les substances très toxi­ 
ques, toxiques et celles qui présentent des effets à 
long terme sur la santé. Elles sont écotaxées à 
10 francs par gramme. 
La catégorie 2 rassemble celles qui sont nocives, 

corrosives et irritantes et celles qui sont écotoxiques. 
Elles sont écotaxées à 5 francs par gramme de subs­ 
tance active. 

La catégorie 3 rassemble celles qui n'appartien­ 
nent à aucune des catégories précédentes et qui ne 
sont pas exonérées en vertu du § 4 ou du § 5. 

Selon le § 3, et pour respecter le principe selon 
lequel le consommateur doit pouvoir trouver sur le 
marché un substitut non écotaxé pour chaque catégo­ 
rie d'usage, les substances de la catégorie 3 sont 
exonérées par arrêté royal sur proposition de la Com­ 
mission de suivi, lorsqu'il est prouvé qu'elles présen­ 
tent le moins d'effet à long terme pour l'homme ou 
l'environnement et qui sont utilisées pour des catégo­ 
ries d'usage pour lesquels il n'y a pas d'autre subs­ 
tance non écotaxée. 

Toutefois, transitoirement, durant un an ou dix­ 
huit mois, toutes les substances de la catégorie 3 
seront exonérées. 

Enfin la catégorie 4 rassemble les produits dont 
l'usage est admis dans le mode de production biologi­ 
que des produits agricoles tels que définis par l'arrêté 
royal du 17 avril 1992. 

Ces produits sont exemptés de l'écotaxe (§ 4, 1°). 
Dans le même ordre d'idées que pour le paragra­ 

phe 3, pour le secteur du traitement industriel du 
bois ainsi que pour la sylviculture, vu l'inexistence 
d'alternatives non écotaxées, des mesures transitoi­ 
res ont été prévues dans le paragraphe 4, 2° et 3°. 

Enfin le § 5 organise la mise à jour du classement 
des substances en fonction de l'évolution des connais­ 
sances techniques, scientifiques et toxicologiques. 
On tiendra notamment compte ici, en application du 
principe de précaution, de l'évolution des classe- 
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sel - met de evolutie van classificaties gehanteerd 
door internationale instellingen of andere landen. 

Het onderstaande voorbeeld geeft de gedetailleer­ 
de berekeningswijze van de milieutaks weer : een 
spuitbus om vliegen te verdelgen, bevat ongeveer 
2 gram van een actieve stof vermeld in categorie 1 en 
wordt dus onderworpen aan een milieutaks van 
10 frank per gram. De prijs van de spuitbus die nu 
ongeveer 160 frank kost, zou dus met 20 frank ver­ 
hoogd moeten worden. 

Ander voorbeeld : veronderstellen we dat een on­ 
kruidverdelger 15 gram van een stof uit categorie 1 
bevat en 22 gram van een stof gerangschikt in cate­ 
gorie 2; het bedrag van de milieutaks zal dus zijn : ( 15 
x 10 frank)+ (22 x 5 frank) = 260 frank. 

Art. 346 

Dit artikel stelt vrij van de milieutaks op bestrij­ 
dingsmiddelen : 

1 ° de produkten verkocht aan landbouwers en be­ 
oefenaars van gelijkgestelde activiteiten 

De bosbouwers genieten niet van de vrijstelling 
evenmin als de tuinierbedrijven. Deze activiteiten 
kunnen inderdaad niet met landbouwactiviteiten 
worden gelijkgesteld. De tuinierbedrijven onder­ 
scheiden zich van de tuinbouwbedrijven door het feit 
dat ze werken voor derden en diensten verlenen aan 
natuurlijke en rechtspersonen die wel onderworpen 
zijn aan de milieutaks. 

2° de ontsmettingsmiddelen; 

3° de produkten toegelaten om de huiszwam te 
bestrijden. 

HOOFDSTUK VII 

Het papier 

Art. 347 

Dat artikel stelt een milieutaks in van 10 frank/kg 
voor papier en karton dat geen minimumpercentage 
aan gerecycleerde vezels bevat. Dat percentage werd 
bepaald voor elke soort papier en karton en er werd 
een gradatie in de tijd bepaald, teneinde rekening te 
houden met de periodes vereist voor de technische 
aanpassing. In paragraaf 3 wordt dan weer bepaald 
dat het bedrag van de milieutaks met de helft wordt 
verminderd wanneer het papier of karton wordt ver­ 
vaardigd op basis van een brij die niet gebleekt is met 
chloorgas. Die techniek van bleken is immers scha­ 
delijker dan andere gebruikte technieken. 

Voor zover papier en karton onrechtstreeks wor­ 
den ingevoerd of uitgevoerd <bijvoorbeeld een con- 

ments pratiqués par des instances internationales ou 
des pays étrangers. 

L'exemple ci-après détaille le mode de calcul de 
l'écotaxe : une bombe aérosol tue-mouches contient 
environ 2 grammes d'une substance active reprise 
dans la catégorie 1 et est donc écotaxée à 10 francs le 
gramme. De ce fait, le prix de la bombe aérosol, 
d'environ 160 francs aujourd'hui, devrait être aug­ 
menté de 20 francs. 

Autre exemple : supposons un herbicide contenant 
15 grammes d'une substance classée en catégorie 1 et 
22 grammes d'une substance classée en catégorie 2; 
le montant de l'écotaxe sera donc de ( 15 x 10 francs)+ 
(22 x 5 francs) = 260 francs. 

Art. 346 

Cet article exonère de l'éxotaxe sur les pesticides : 

1 ° les produits vendus aux agriculteurs et activi­ 
tés assimilées 

Les exploitants sylvicoles ne bénéficient pas de 
l'exonération et les entreprises de jardin non plus. 
Les activités ne peuvent, en effet, être assimilées aux 
activités agricoles. Les entreprises de jardin se dis­ 
tinguent des entreprises horticoles par le fait qu'elles 
travaillent pour des tiers et qu'elles effectuent des 
services pour des personnes physiques ou morales 
qui, elles, sont soumises à l'écotaxe, 

2° les désinfectants; 

3° les produits autorisés pour traiter la mérule. 

CHAPITRE VII 

Les papiers 

Art. 347 

Cet article établit une écotaxe de 10 francs/kg pour 
les papiers et cartons qui ne contiennent pas un 
pourcentage minimum de fibres recyclées. Ce pour­ 
centage a été fixé pour chaque type de papier et 
carton et est évolutif dans le temps, afin de tenir 
compte des délais d'adaptation techniques. Le para­ 
graphe 4 prévoit quant à lui que le montant de l'éco­ 
taxe est diminué de moitié lorsque le papier ou le 
carton considéré est produit à base d'une pâte non 
blanchie au chlore gazeux. Cette technique de blan­ 
chiment est en effet plus nocive que d'autres techni­ 
ques utilisées. 

Dans la mesure où les papiers et cartons peuvent 
faire l'objet d'importations ou d'exportations indirec- 
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sumptiegoed dat met zijn verpakking wordt inge­ 
voerd of uitgevoerd), is het uiteraard van belang de 
wijze van toepassing te kunnen aanpassen teneinde 
elke discriminatie van economische aard te voorko­ 
men. Zo ook moeten aanpassingen in de toepassings­ 
modaliteiten mogelijk zijn, om rekening te kunnen 
houden met technische onmogelijkheden. Sommige 
gebruiken worden immers moeilijk of onmogelijk, 
wanneer de hoeveelheid gerecycleerde vezels te hoog 
is. Die mogelijkheid om de modaliteiten in de voor­ 
melde gevallen aan te passen, wordt aan de Koning 
verstrekt. 

Art. 348 

Een van de problemen waarmee men ongetwijfeld 
af te rekenen zal krijgen bij de toepassing van de 
milieutaks op papier en karton die te weinig gerecy­ 
cleerde vezels bevatten, zal de moeilijkheid zijn om 
het bewijs te leveren van de hoeveelheid gerecycleer­ 
de vezels. Het is derhalve van belang de Koning, 
naast de mogelijkheid voorzien in artikel 356, § 2, 
ertoe te machtigen in te spelen op elke situatie waar­ 
door bepaalde producenten, zowel Belgische als bui­ 
tenlandse, commercieel worden benadeeld, omdat 
een andere producent papier of karton op de markt 
brengt dat, hoewel het geen gerecycleerde vezels be­ 
vat, toch als dusdanig wordt verkocht. Dat is de zorg 
die achter dit artikel schuilgaat. 

Art. 349 

Daar de milieutaks op krantepapier, net zoals de 
milieutaksen op ander papier en karton, wordt gehe­ 
ven bij het in-verbruik-brengen, moet uiteraard wor­ 
den verhinderd dat publicaties op krantepapier zou­ 
den worden ingevoerd in gedrukte vorm, hetgeen het 
tweevoudige nadeel zou hebben dat de uitgever aan 
iedere milieutaks kan ontsnappen en dat de drukac­ 
tiviteit verplaatst wordt. Artikel 349 beoogt deze 
toestand te voorkomen. 

HOOFDSTUK VIII 

Opvolgingscommissie 

Art. 350 tot 354 

De bij deze wet ingevoerde milieutaksen beteke­ 
nen een nieuwigheid voor België. Het past dus de 
doeltreffendheid ervan te evalueren en milieubalan­ 
sen te doen opstellen. Het is evenzeer van belang oog 
te hebben voor de sociaal-economische gevolgen van 
die milieutaksen en deze voor de volksgezondheid. 
Eventueel moet de toepassingssfeer worden aange­ 
past, zodat kan worden ingespeeld op niet voorziene 
moeilijkheden die kunnen rijzen als gevolg van de 

tes ( par exemple : un bien de consommation importé 
ou exporté avec son emballage), il importe évidem­ 
ment de pouvoir adapter les modalités d'application 
pour éviter toute discrimination de nature économi­ 
que. De même, des adaptations aux modalités d'ap­ 
plication doivent être possibles pour tenir compte 
d'impossibilités techniques. En effet, certains usages 
sont rendus difficiles ou impossibles quand la propor­ 
tion de fibres recyclées est trop élevée. Ce pouvoir 
d'adapter les modalités dans les cas précités est don- 
né au Roi. ,, 

Art. 348 

Un des problèmes qui sera inévitablement rencon­ 
tré dans l'application de l'écotaxe sur les papiers et 
cartons contenant trop peu de fibres recyclées sera 
celui de la difficulté d'apporter la preuve de la pro­ 
portion de fibres recyclées. Il importe donc de donner 
au Roi, en dehors de la possibilité prévue à l'arti­ 
cle 356, § 2 la faculté de répondre à toute situation 
qui verrait certains producteurs belges ou étrangers, 
être commercialement pénalisés parce qu'un autre 
producteur pourrait mettre sur le marché des pa­ 
piers ou cartons ne contenant pas de fibres recyclées 
mais vendus comme tels. C'est la préoccupation es­ 
sentielle de cet article. 

Art. 349 

Dès lors que l'écotaxe sur le papier journal est, 
comme les écotaxes sur les autres papiers et cartons, 
prélevée lors de la mise à la consommation, il faut 
évidemment éviter que des publications sur du pa­ 
pier journal soient importées sous forme imprimée, 
ce qui aurait le double désavantage de permettre à 
l'éditeur d'échapper à toute écotaxe et de conduire à 
une délocalisation de l'activité d'impression. L'arti­ 
cle 349 vise à éviter cette situation. 

CHAPITRE VIII 

Commission de suivi 

Art. 350 à 354 

Les écotaxes introduites par la présente loi consti­ 
tuent, en Belgique, une nouveauté. Il convient donc 
d'en évaluer l'efficacité écologique et de faire réaliser 
des écobilans. Il est également tout aussi important 
de bien appréhender les conséquences socio-économi­ 
ques et de santé publique de ces écotaxes. Le cas 
échéant, des modalités d'application devront être 
adoptées pour tenir compte de difficultés non antici­ 
pées qui pourraient surgir suite à l'application effec- 
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werkelijke toepassing van de milieutaksen. De com­ 
missie zal specifiek de gevolgen van de toepassing 
van de wet op de tewerkstelling in de betrokken 
sectoren onderzoeken. Indien de ervaring positief 
blijkt, kan de uitbreiding tot andere produkten wor­ 
den voorgesteld. Dat zijn een aantal opdrachten 
waarmee de Opvolgingscommissie wordt belast ... 

Deze opdrachten worden in artikel 353 zeer nauw­ 
keurig beschreven. 

Verder wordt opgemerkt dat: 
- de commissie de optimale doeltreffendheid van 

de milieutaksen door hun ontradingseffect beoogt, 
dit wil zeggen dat de taksen voldoende hoog moeten 
zijn om het gebruik of het verbruik van milieuveront­ 
reinigende produkten significant te verminderen en/ 
of om de produkten en het verbruik om te buigen 
naar produkten die meer aanvaardbaar zijn op het 
vlak van het milieu en het behoud van de natuurlijke 
rijkdommen; 
- de commissie raadpleegt de Centrale Raad 

voor het Bedrijfsleven en de Gewestelijke raden voor 
het Leefmilieu, alvorens een advies te verstrekken of 
voorstellen te formuleren. Deze procedure werd ge­ 
kozen om het mogelijk te maken dat de nauwst be­ 
trokken overlegraden bij de werkzaamheden worden 
betrokken terwijl de opvolgingscommissie toch een 
werkzame omvang behoudt; 
- de commissie kan elke studie, met inbegrip van 

elke milieubalans, die zij nodig acht voor de vervul­ 
ling van haar opdracht, zelf verrichten of laten ver­ 
richten. 

Deze commissie is samengesteld uit personen die 
zijn benoemd omwille van hun vakkennis betreffen­ 
de de materies die verband houden met de milieutak­ 
sen. Algemeen gesproken kunnen bijvoorbeeld wor­ 
den benoemd personen die gespecialiseerd zijn in 
leefmilieu, in de economie, enz. Het uitoefenen van 
een nationaal of gewestelijk verkiezingsmandaat of 
het lidmaatschap van de nationale of een gewestelij­ 
ke regering is niet verenigbaar met de hoedanigheid 
van voorzitter of van werkend of plaatsvervangend 
lid van de opvolgingscommissie. 

Opdat de opvolgingscommissie haar opdracht zo 
goed mogelijk kan vervullen, is het uiteraard van 
belang dat zij wordt geïnformeerd over de moeilijk­ 
heden gerezen bij de toepassing van de milieutaksen 
en inzonderheid over ieder aangetekend hoger be­ 
roep en de uitgesproken arresten. Dit is de bekom­ 
mernis van het 3e lid van artikel 352. 

HOOFDSTUK IX 

Gemeenschappelijke bepalingen 

Art. 355 tot 365 

In die artikelen worden diverse gemeenschappelij­ 
ke regels voor de toepassing van de bij deze wet 

tive des écotaxes. La commission examinera spécifi­ 
quement les conséquences de l'application de la loi 
sur l'emploi dans les secteurs concernés. Si l'expé­ 
rience se révèle positive, son extension à d'autres 
produits pourrait être proposée. Ce sont là quelques 
unes des missions confiées à la commission de sui- 
VI •.. 

Ces missions sont très précisément détaillées à 
l'article 353. 

On notera encore que : 
- la Commission vise l'efficacité optimale de 

l'écotaxe par son caractère dissuasif, c'est-à-dire que 
la taxe doit être d'un montant suffisant pour réduire 
significativement l'utilisation ou la consommation de 
produits générateurs de nuisances écologiques etlou 
pour réorienter les modes de production et de con­ 
sommation vers des produits plus acceptables sur le 
plan de l'environnement et sur le plan de la conserva­ 
tion des ressources naturelles; 
- la Commission consulte le Conseil central de 

l'Economie et les Conseils régionaux de l'environne­ 
ment avant de remettre un avis ou de formuler des 
propositions. Cette procédure a été choisie pour per­ 
mettre aux conseils consultatifs les plus directement 
concernés d'être associés aux travaux tout en gar­ 
dant une taille opérationnelle à la Commission de 
suivi; 
- la Commission peut procéder ou faire procéder 

à toute étude, y compris tout écobilan, qu'elle estime 
utile pour l'accomplissement de sa mission. 

Cette commission de suivi est composée de person­ 
nes nommées en raison de leur compétence dans les 
matières concernées par les écotaxes. D'une manière 
générale peuvent être nommées, par exemple, des 
personnes spécialisées en environnement, en écono­ 
mie etc. L'exercice d'un mandat électif national ou 
régional ou de membre d'un gouvernement national 
ou régional est incompatible avec la qualité de Prési­ 
dent ou de membre effectif ou suppléant de la Com­ 
mission de suivi. 

Il importe évidemment que la Commission de suivi 
soit informée, pour remplir au mieux sa mission, des 
difficultés surgies quant à l'application des écotaxes, 
en particulier des recours et des arrêts de justice. 
C'est la préoccupation du 3• alinéa de l'article 352. 

CHAPITRE IX 

Dispositions communes 

Art. 355 à 365 

Ces articles précisent diverses modalités d'appli­ 
cation communes aux écotaxes introduites par la 
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ingevoerde milieutaksen gepreciseerd, met name in­ 
zake het toezicht en de straffen voor het plegen van 
fraude. Een bijzondere regel moet worden aange­ 
stipt. In artikel 355 wordt bepaald dat op alle verpak­ 
kingen waarvoor één van de bij deze wet bepaalde 
milieutaksen geldt, een kenteken moet voorkomen, 
waaruit duidelijk blijkt ofwel dat zij onderhevig zijn 
aan een milieutaks alsook het bedrag van die milieu­ 
taks, ofwel de reden van de vrijstelling of het bedrag 
var, het statiegeld. Die bepaling werd door de auteurs 
van het voorstel gewild om drie redenen : 
- het vergemakkelijken van de controle die zal 

worden uitgeoefend door het Bestuur der Douane en 
Accijnzen; 
- het informeren van de consument, bijvoorbeeld 

over het feit dat voor een fles statiegeld wordt ge­ 
vraagd; 
- het daardoor precies bijdragen tot de informa­ 

tie- en bewustmakingscampagne, die het onontbeer­ 
lijke verlengstuk is van de invoering van economi­ 
sche instrumenten in het algemeen en van de 
milieutaksen in het bijzonder. 

Artikel 357 verstrekt het Bestuur der Douane en 
Accijnzen dezelfde bevoegdheden voor de inning van 
en de controle op de milieutaksen als met betrekking 
tot de accijnzen en geeft de belastingplichtigen de­ 
zelfde rechten en verplichtingen. 

In artikel 365 worden de data van de inwerking­ 
treding van de diverse milieutaksen gepreciseerd. 

Art. 366 

De kieskringen van de provincie West-Vlaande­ 
ren, zoals bepaald door de bijlage bij artikel 6 van dit 
voorstel, zijn slechts van toepassing op de eerste 
rechtstreekse verkiezingen voor de Vlaamse Raad. 
Het is de bedoeling om de kieskringen van deze 
provincie te verruimen. Ingevolge artikel 10 van het 
voorstel van bijzondere wet tot vervollediging van de 
federale staatstructuur (Parl. St., Senaat, 1992- 
1993, n' 558-1) zal deze verruiming worden doorge­ 
voerd door de Vlaamse Raad zelf door middel van een 
decreet aan te nemen met een tweederdemeerder­ 
heid. 

Art. 367 

Dit artikel regelt de inwerkingtreding van de be­ 
palingen betreffende de begrenzing van de provincies 
Vlaams- en Waals-Brabant en de aanwijzing van 
hun hoofdplaatsen (titel II van Boek 1), van bepaalde 
wijzigingen van de provinciewet (titel VII van 
Boek Il) en van de wijzigingen van de taalwetgeving 
(titel IX van Boek li). Daarnaast voorziet het in een 
specifieke inwerkingtreding van sommige wijzigin­ 
gen van de wet van 23 maart 1989 betreffende de 
verkiezing van het Europese Parlement (titel VI van 
Boek II), naargelang de provincie Brabant niet meer 
als dusdanig zal bestaan na de volgende provin- 

présente loi, notamment sur· les contrôles et les pei­ 
nes encourues en cas de fraude. Une modalité parti­ 
culière mérite d'être soulignée. L'article 355 prévoit 
que tous les récipients ou produits soumis à une des 
écotaxes prévues par la présente loi doivent être 
munis d'un signe distinctif faisant clairement appa­ 
raître soit le fait qu'ils sont écotaxés et le montant de 
l'écotaxe, soit la cause de l'exonération ou le montant 
de la consigne. Cette disposition a été voulue par les 
auteurs de la proposition de loi pour trois raisons : 

- faciliter les contrôles que devra effectuer l'Ad­ 
ministration des Douanes et Accises; 

- informer le consommateur par exemple du fait 
qu'une bouteille est consignée; 

- par la même, participer à la campagne d'infor­ 
mation et de sensibilisation, campagne qui est le 
complément indispenssable à la mise en oeuvre d'ins­ 
truments économiques en général et des écotaxes en 
particulier. 

L'article 357 confère à l'Administration des Doua­ 
nes et Accises les mêmes pouvoirs pour la perception 
et le contrôle des écotaxes que pour ceux des accises 
et aux redevables les mêmes droits et obligations. 

Quant à l'article 365, il précise les dates d'entrée 
en vigueur des diverses écotaxes. 

Art. 366 

Les circonscriptions électorales de la province de 
Flandre occidentale, telles que déterminées par l'an­ 
nexe à l'article 6 de la présente proposition, ne sont 
d'application qu'à la première élection directe du 
Conseil flamand. L'objectif est d'élargir les circons­ 
criptions électorales de cette province. Conformé­ 
ment à l'article 10 de la proposition de loi spéciale 
visant à achever la structure fédérale de l'Etat (Doc. 
Parl., Sénat, 1992-93, n• 558-1) cet élargissement 
sera mis en oeuvre par le Conseil flamand par l'adop­ 
tion d'un décret à la majorité des deux tiers. 

Art. 367 

Cet article règle l'entrée en vigueur des disposi­ 
tions relatives à la délimitation des provinces du 
Brabant wallon et du Brabant flamand et à la dési­ 
gnation de leurs chefs-lieux (titre II du Livre I0r), de 
certaines modifications de la loi provinciale (titre VII 
du livre Il) et des modifications de la législation 
linguistique (titre IX du livre Il). De plus, il prévoit 
une entrée en vigueur spécifique de certaines modifi­ 
cations de la loi du 23 mars 1989 relative à l'élection 
du Parlement européen (titre VI du livre II) en fonc­ 
tion de ce que la province de Brabant n'existera plus 
en tant que telle après les prochaines élections pro- 
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cieruadsverkiezingen. Tot de volgende vernieuwing 
van de provincieraden zal het hoofdbureau van de 
provincie Brabant, wat de Brusselse kiesomschrij­ 
ving betreft, blijven instaan voor de toepassing van 
de bepalingen van artikel 206, 2° en 3°, 209, 210, 1 ° 
en 2°, 212, 213, en 214 in verband met de functie die 
is toegewezen aan de voorzitter van het hoofdbureau 
van de Brusselse kieskring, alsook van artikel 218 
van de voorgestelde wet. 

Art. 368 

De eerste paragraaf voorziet in een specifieke in­ 
werkingtreding van sommige bepalingen die het 
Kieswetboek wijzigen, naargelang er voor 1 januari 
1995 parlementsverkiezingen kunnen plaatsvinden. 
In die veronderstelling zal de provincie Brabant im­ 
mers nog als dusdanig bestaan - de splitsing 
wordt immers pas op de voormelde datum effec­ 
tief - en zullen de kieskringen Brussel, Leuven en 
Nijvel bedoeld in de bijlage bij artikel 87 (cf. arti­ 
kel 47 van het voorstel) er nog altijd deel van uitma­ 
ken. 

De kieskringen van de provincie West-Vlaande­ 
ren, zoals bepaald door de bijlage bij artikel 87 van 
het Kieswetboek, zijn ingevolge de tweede paragraaf 
slechts van toepassing op de eerstkomende algehele 
vernieuwing van de Kamer van Volksvertegenwoor­ 
digers. Het is de bedoeling om de kieskringen van 
deze provincie te verruimen. 

Art. 369 

Dit artikel regelt de inwerkingtreding van de be­ 
palingen die de wet van 3 juli 1971 tot indeling van 
de leden van de Wetgevende Kamers in taalgroepen 
en houdende diverse bepalingen betreffende de cul­ 
tuurraden voor de Nederlandse cultuurgemeenschap 
en voor de Franse cultuurgemeenschap (titel II van 
Boek II) en de gewone wet van 9 augustus 1980 tot 
hervorming der instellingen (titel X van Boek II) 
wijzigen. 

Art. 370 

Dit artikel regelt de inwerkingtreding van de be­ 
palingen die verband houden met de eerstvolgende 
provincieraadsverkiezingen (paragraaf 1) en de 
eerstvolgende gemeenteraadsverkiezingen (para­ 
graaf 2). 

vinciales. Jusqu'au prochain renouvellement des 
conseils provinciaux, l'application des dispositions 
des articles 206, 2° et 3°, 209,210, 1 ° et 2°, 212,213 et 
214 en ce qui concerne la fonction attribuée au prési­ 
dent du bureau principal de la circonscription électo­ 
rale de Bruxelles-Hal-Vilvorde, et 218 de la loi en 
projet continuera à être assumée, en ce qui concerne 
la circonscription électorale bruxelloise, par le bu­ 
reau principal de la province de Brabant. 

Art. 368 

Le premier paragraphe prévoit une entrée envi­ 
gueur spécifique pour certaines dispositions modi­ 
fiant le Code électoral, en fonction i:le ce que des 
élections législatives peuvent intervenir avant le 
1er janvier 1995. Dans cette hypothèse en effet, la 
province de Brabant existera encore en tant que 
telle - la scission ne sera en effet effective qu'à la 
date précitée - et les circonscriptions électorales 
de Bruxelles, Louvain et Nivelles visées dans l'an­ 
nexe à l'article 87 (cf. article 47 de la proposition) en 
feront toujours partie. 

Les circonscriptions électorales de la province de 
Flandre occidentale, telles que déterminées par l'an­ 
nexe à l'article 87 de la présente proposition, ne sont 
d'application qu'au prochain renouvellement inté­ 
gral de la Chambre des représentants. L'objectif est 
d'élargir les circonscriptions électorales de cette pro­ 
vince. 

Art. 369 

Cet article règle l'entrée en vigueur des disposi­ 
tions modifiant la loi du 3 juillet 1971 relative à la 
répartition des membres des Chambres législatives 
en groupes linguistiques et portant diverses disposi­ 
tions relatives aux conseils culturels pour la commu­ 
nauté culturelle néerlandaise et pour la communau­ 
té culturelle française et de la loi ordinaire du 9 août 
1980 de réformes institutionnelles (titre X du 
livre m. 

Art. 370 

Cet article prévoit l'entrée en vigueur des disposi­ 
tions relatives aux prochaines élections provinciales 
(paragraphe 1°') et aux prochaines élections commu­ 
nales (paragraphe 2). 

R. LANGENDRIES 
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WETSVOORSTEL TOT 
VERVOLLEDIGING V AN DE FEDERALE 

STAATSSTRUCTUUR 

[ 92 1 

BOEK! 

REGELING V AN DE MODALITEITEN VOOR 
DE VERKIEZING V AN DE VLAAMSE RAAD 

EN DE WAALSE GEWESTRAAD EN 
BEPALINGEN BETREFFENDE DE 

BEGRENZING V AN DE PROVINCIES 
VLAAMS-BRABANT EN WAALS-BRABANT 

EN AANWIJZING V AN HUN 
HOOFDPLAATSEN 

TITEL I 

Regeling van de modaliteiten voor de verkiezing 
van de Vlaamse Raad en de Waalse Gewestraad 

HOOFDSTUK! 

Inleidende bepalingen 

Artikel 1 

Voor de toepassing van deze wet dient te worden 
verstaan onder: 

1 ° de bijzondere wet : de bijzondere wet tot her­ 
vorming der instellingen van 8 augustus 1980; 

2° « de Raad » : naar gelang van het geval, de 
Vlaamse Raad of de Waalse Gewestraad. 

Art. 2 

De artikelen 1, § 1, 5°, en 49 van de wetten op het 
gebruik van de talen in bestuurszaken, gecoördi­ 
neerd op 18 juli 1966, zijn naar analogie van toepas­ 
sing op de verkiezing voor de Raad. 

PROPOSITION DE LOI VISANT 
A ACHEVER LA STRUCTURE 

FEDERALE DE L'ETAT 

LIVRE I•r 

REGLEMENT DES MODALITES DE 
L'ELECTION DU CONSEIL REGIONAL 
WALLON ET DU CONSEIL FLAMAND 
ET DISPOSITIONS RELATIVES A LA 
DELIMITATION DES PROVINCES DU 
BRABANT-WALLON ET DU BRABANT- 
FLAMAND ET A LA DEESIGNATION DE 

LEURS CHEF-LIEUX 

TITRE I•r 

Règlement des modalités de l'élection du 
conseil régional Wallon et du conseil Flamand 

CHAPITRE I•' 

Dispositions préliminaires 

Article 1er 

Pour l'application de la présente loi, il y a lieu 
d'entendre par : 

1 ° la loi spéciale : la loi spéciale de réformes insti­ 
tutionnelles du 8 août 1980; 

2° le Conseil : selon le cas, le Conseil flamand ou le 
Conseil régional wallon. 

Art. 2 

Les articles 1°', § 1er, 5°, et 49 des lois sur l'emploi 
des langues en matière administrative, coordonnées 
le 18 juillet 1966, sont applicables, par analogie, à 
l'élection pour le Conseil. 
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HOOFDSTUK II 

Algemene bepalingen betreffende de 
rechtstreekse verkiezing van de leden van de 

Vlaamse Raad en de Waalse Gewestraad 

Afdeling I 

De kiezerslijst en de stembureaus 

Art. 3 

In elke gemeente van het Vlaamse Gewest en het 
Waalse Gewest maakt het college van burgemeester 
en schepenen op de eerste dag van de tweede maand 
die voorafgaat aan de dag van de gewone verkiezing 
de lijst op van de kiezers bedoeld in artikel 26, § 1, 
van de bijzondere wet. 

In geval van een verkiezing georganiseerd met 
toepassing van artikel 29 van de bijzondere wet, 
wordt de kiezerslijst opgemaakt op de datum van het 
besluit van de Vlaamse Regering of de Waalse Ge­ 
westregering of op de datum van de beslissing van de 
Raad tot vaststelling van de datum van de verkie­ 
zing. 

Op de kiezerslijst worden opgenomen : 
1 ° de personen die op de datum waarop de 

kiezerslijst opgemaakt wordt, voldoen aan de kiesbe­ 
voegdheidsvoorwaarden; 

2° de kiezers die tussen de datum waarop de kie­ 
zerslijst wordt opgemaakt en de datum van de ver­ 
kiezing de leeftijd van achttien jaar bereiken; 

3° de personen van wie de schorsing van het kies­ 
recht een einde neemt voor de datum van de verkie­ 
zing. 

De kiezers die tussen de datum waarop de kiezers­ 
lijst wordt opgemaakt en de dag van de verkiezing de 
Belgische nationaliteit verliezen, worden van de kie­ 
zerslijst geschrapt. 

De kiezers die na de datum waarop de kiezerslijst 
wordt opgemaakt, het voorwerp zijn van een veroor­ 
deling of een beslissing die voor hen ofwel de uitslui­ 
ting van het kiesrecht, ofwel de schorsing van dat 
recht op de datum van de verkiezing meebrengt, 
worden eveneens van de kiezerslijst geschrapt. 

Aan deze lijst worden tot de dag voor de verkiezing 
de personen toegevoegd die ten gevolge van een ar­ 
rest van het Hof van beroep of een beslissing van het 
college van burgemeester en schepenen weer als kie­ 
zer opgenomen moeten worden. 

Voor elke persoon die voldoet aan de kiesbevoegd­ 
heidsvoorwaarden, vermeldt de kiezerslijst de naam, 
de voornamen, de geboortedatum en het volledige 
adres. De lijst wordt, volgens een doorlopende num­ 
mering, per gemeente of, in voorkomend geval, per 
wijk van de gemeente opgemaakt, ofwel in alfabeti­ 
sche volgorde van de kiezers, ofwel geografisch vol­ 
gens de straten. 

CHAPITRE II 

Dispositions générales relatives à l'élection 
directe des membres du Conseil flamand et du 

Conseil régional wallon 

Section I"' 

De la liste des électeurs et des bureaux électoraux 

Art. 3 

Dans chaque commune de la Région flamande et 
de la Région wallonne, le collège des bourgmestre et 
échevins dresse, le premier jour du deuxième mois 
qui précède celui de la date de l'élection ordinaire, la 
liste des électeurs visés à l'article 26, § 1 cr, de la loi 
spéciale. 

En cas d'élection organisée en application de l'arti­ 
cle 29 de la loi spéciale, la liste des électeurs est 
dressée à la date de l'arrêté du Gouvernement fla­ 
mand ou du Gouvernement régional wallon ou de la 
décision du Conseil fixant la date de l'élection. 

Sur la liste des électeurs sont repris : 
1 ° les personnes qui, à la date à laquelle la liste 

des électeurs est dressée, réunissent les conditions 
d'électorat; 

2° les électeurs qui, entre la date à laquelle la liste 
des électeurs est dressée et la date de l'élection, 
atteindront l'âge de dix-huit ans; 

3° les personnes dont la suspension des droits 
électoraux prendra fin avant la date de l'élection. 

Les électeurs qui, entre la date à laquelle la liste 
des électeurs est dressée et le jour de l'élection, ont 
perdu la nationalité belge ou ont été rayés des regis­ 
tres de population en Belgique, sont rayés de la liste 
des électeurs. 

Les électeurs qui, postérieurement à la date à 
laquelle la liste des électeurs est dressée, font l'objet 
d'une condamnation ou d'une décision emportant 
dans leur chef soit l'exclusion des droits électoraux, 
soit la suspension, à la date de l'élection, de ces 
mêmes droits, sont pareillement rayés de la liste des 
électeurs. 

A cette liste sont ajoutées, jusqu'au jour précédant 
celui de l'élection, les personnes qui, à la suite d'un 
arrêt de la cour d'appel ou d'une décision du collège 
des bourgmestre et échevins, doivent être reprises 
comme électeur. 
Pour chaque personne satisfaisant aux conditions 

de l'électorat, la liste des électeurs mentionne le nom, 
les prénoms, la date de naissance et l'adresse complè­ 
te. La liste est établie, selon une numérotation conti­ 
nue, par commune ou, le cas échéant, par section de 
commune, soit dans l'ordre alphabétique des élec­ 
teurs, soit dans l'ordre géographique en fonction des 
rues. 
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Art. 4 

§ 1. Het gemeentebestuur is verplicht, zodra de 
kiezerslijst opgemaakt is, exemplaren of afschriften 
ervan af te geven aan de personen die in naam van 
een politieke partij optreden, daartoe uiterlijk de 
eerste dag van de tweede maand die voorafgaat aan 
die van de gewone verkiezing of, in geval van een 
buitengewone verkiezing georganiseerd met toepas­ 
sing van artikel 29 van de bijzondere wet, binnen 
acht dagen na hetzij de bekendmaking van het be­ 
sluit van de Regering tot vaststelling van de datum 
van de verkiezing, hetzij de datum van de beslissing 
van de Raad tGt oproeping van het kiescollege bij 
aangetekend schrijven een aanvraag richten aan de 
burgemeester, en die er zich schriftelijk toe verbin­ 
den een kandidatenlijst voor de Raad voor te dragen. 

Elke politieke partij kan kosteloos twee exempla­ 
ren of afschriften van deze lijst krijgen, voor zover ze 
een kandidatenlijst voor de Raad voorlegt in de kies­ 
omschrijving waar de gemeente ligt waarbij de aan­ 
vraag om afgifte van de lijst ingediend werd overeen­ 
komstig het eerste lid. 

De afgifte aan de in het eerste lid vermelde perso­ 
nen van bijkomende exemplaren of afschriften ge­ 
schiedt tegen betaling van de kostprijs, die door het 
college van burgemeester en schepenen wordt be­ 
paald. 
Indien een politieke partij geen kandidatenlijst 

voordraagt, kan zij van de kiezerslijst geen gebruik 
meer maken, ook niet voor verkiezingsdoeleinden, op 
straffe van de in artikel 197bis van het Kieswetboek 
vastgestelde strafsancties. 

§ 2. Ieder persoon die als kandidaat voorkomt op 
een voordrachtakte ingediend met het oog op de ver­ 
kiezing, kan tegen betaling van de kostprijs exempla­ 
ren of afschriften van de kiezerslijst krijgen, voor 
zover hij ernaar gevraagd heeft volgens de nadere 
regels bepaald in § 1, eerste lid. 

Het gemeentebestuur onderzoekt op het ogenblik 
van de afgifte of de belanghebbende als kandidaat bij 
de verkiezing is voorgedragen. 

Indien de aanvrager later van de kandidatenlijst 
wordt geschrapt, mag hij van de kiezerslijst geen 
gebruik meer maken, ook niet voor verkiezingsdoel­ 
einden, op straffe van de in artikel 197bis van het 
Kieswetboek vastgestelde strafsancties. 

§ 3. Het gemeentebestuur mag geen exemplaren 
of afschriften van de kiezerslijst afgeven aan andere 
personen dan die welke ze overeenkomstig§ 1, eerste 
lid, of§ 2, eerste lid, aangevraagd hebben. De perso­ 
nen die deze exemplaren of afschriften hebben ont­ 
vangen, mogen ze op hun beurt niet meedelen aan 
derden. 

De exemplaren of afschriften van de kiezerslijst 
die worden afgegeven met toepassing van de §§ 1 en 
2, mogen slechts voor verkiezingsdoeleinden ge­ 
bruikt worden, inbegrepen buiten de periode die tus­ 
sen de datum van afgifte van de lijst en de datum van 
de verkiezing valt. 

Art. 4 

§ 1''', L'administration communale est tenue de 
délivrer des exemplaires ou copies de la liste des 
électeurs, dès que cette liste est établie, aux person­ 
nes qui agissent au nom d'un parti politique, qui en 
font la demande par lettre recommandée adressée au 
bourgmestre au plus tard le premier jour du deuxiè­ 
me mois qui précède celui de l'élection ordinaire ou, 
en cas d'élection extraordinaire organisée en applica­ 
tion de l'article 29 de la loi spéciale, dans les huit 
jours qui suivent soit la publication de l'arrêté du 
Gouvernement fixant la date de l'élection, soit la date 
de la décision du Conseil portant convocation du 
collège électoral, et qui s'engagent par écrit à présen­ 
ter une liste de candidats au Conseil. 

Chaque parti politique peut obtenir deux exem­ 
plaires ou copies de cette liste à titre gratuit, pour 
autant qu'il dépose une liste de candidats au Conseil 
dans la circonscription électorale où est située la 
commune auprès de laquelle la demande de délivran­ 
ce de la liste a été introduite conformément à l'alinéa 
1•r. 
La délivrance aux personnes visées à l'alinéa ter 

d'exemplaires ou de copies supplémentaires est faite 
contre paiement du prix coûtant à déterminer par le 
collège des bourgmestre et échevins. 

Si le parti politique ne présente pas de liste de 
candidats, il ne peut plus faire usage de la liste des 
électeurs, fût-ce à des fins électorales, sous peine des 
sanctions pénales édictées à l'article 197bis du Code 
électoral. 

§ 2. Toute personne figurant comme candidat sur 
un acte de présentation déposé en vue de l'élection 
peut obtenir, contre paiement du prix coûtant, des 
exemplaires ou copies de la liste des électeurs, pour 
autant qu'elle en ait fait la demande suivant les 
modalités prévues au § ter, alinéa 1 cr. 

L'administration communale vérifie, au moment 
de la délivrance, que l'intéressé est présenté comme 
candidat à l'élection. 

Si le demandeur est ultérieurement rayé de la liste 
des candidats, il ne peut plus faire usage de la liste 
des électeurs, fût-ce à des fins électorales, sous peine 
des sanctions pénales édictées à l'article 197bis du 
Code électoral. 

§ 3. L'administration communale ne peut délivrer 
des exemplaires ou copies de la liste des électeurs à 
d'autres personnes que celles qui en ont fait la de­ 
mande conformément au§ 1•', alinéa I'", ou au§ 2, 
alinéa 1er. Les personnes qui ont reçu ces exemplai­ 
res ou copies ne peuvent à leur tour les communiquer 
à des tiers. 

Les exemplaires ou copies de la liste des électeurs 
délivrés en application des§§ 1" •. et 2 ne peuvent être 
utilisés qu'à des fins électorales, y compris en dehors 
de la période se situant entre la date de délivrance de 
la liste et la date de l'élection. 
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Art. 5 

Artikelen 1:3, 16 en 18 tot 39 van het Kieswetboek 
zijn van toepassing op de verkiezing voor de Raad. 

Voor die toepassing echter, wordt de verwijzing 
naar artikel 10, § 2, van het Kieswetboek vervangen 
door een verwijzing naar artikel 3, zevende lid, van 
deze wet. 

Art. 6 

De verkiezingen voor de Vlaamse Raad en de 
Waalse Gewestraad worden gehouden per kieskring 
die uit een of meerdere administratieve arrondisse­ 
menten bestaat, dewelke in kieskantons verdeeld 
zijn overeenkomstig de bij deze wet gevoegde tabel. 

De samenstelling en de hoofdplaats van de kies­ 
kantons zijn die welke vastgesteld zijn in de inde­ 
lingstabel die bij artikel 87 van het Kieswetboek 
gevoegd is. 

De kiezers voor de Raad worden per kieskanton in 
stemafdelingen verdeeld overeenkomstig de artike­ 
len 90 en 91, eerste tot derde lid, van het Kieswet­ 
boek. 

Art. 7 

Tot de dag van de verkiezing zenden de gemeente­ 
besturen van het Vlaamse Gewest en het Waalse 
Gewest rechtstreeks aan de voorzitters van de stem­ 
bureaus, zodra die zijn aangewezen : 

1 ° de lijst van de personen die, nadat de kiezers­ 
lijst voor de Raad is opgemaakt, ervan geschrapt 
moeten worden, hetzij omdat ze de Belgische natio­ 
naliteit hebben verloren, hetzij omdat ze van de be­ 
volkingsregisters van de gemeente afgevoerd zijn ten 
gevolge van een maatregel van afvoering van ambts­ 
wege of wegens vertrek naar het buitenland, hetzij 
omdat ze overleden zijn ; 

2° de kennisgevingen die hun ter uitvoering van 
artikel 13 van het Kieswetboek, na het opmaken van 
de kiezerslijst voor de Raad, worden medegedeeld ; 

3° de wijzigingen die in de kiezerslijst zijn aange­ 
bracht als gevolg van de beslissingen van het college 
van burgemeester en schepenen bedoeld in artikel 26 
van het Kieswetboek, of van de arresten van het hof 
van beroep bedoeld in artikel 33 van hetzelfde Wet­ 
boek. 

Art. 8 

Artikelen 93, eerste lid, 95, 96, eerste en tweede 
lid, 100, 102, eerste en derde lid, 103 en 104 van het 
Kieswethoek zijn van toepassing op de verkiezing 
van de Raad. 

Voor deze toepassing dienen echter in de inleiden­ 
de zin van artikel 95, § 12, in pln« ts van de woorden 

Art. 5 

Les articles 13, 16 et 18 à 39 du Code électoral sont 
applicables à l'élection pour le Conseil. 
Toutefois pour cette application, la référence à 

l'article 10, § 2, du Code électoral, figurant aux arti­ 
cles 18 et 19 dudit Code, est remplacée par une 
référence à l'article 3, alinéa 7, de la présente loi. 

Art. 6 

Les élections pour le Conseil flamand et le Conseil 
régional wallon se font par circonscription électorale 
comprenant chacune un ou plusieurs arrondisse­ 
ments administratifs, lesquels sont subdivisés en 
cantons électoraux conformément au tableau annexé 
à la présente loi. 

La composition et le chef-lieu des cantons électo­ 
raux sont ceux définis au tableau de répartition an­ 
nexé à l'article 87 du Code électoral. 

Les électeurs pour le Conseil sont répartis par 
cantons électoraux en sections de vote conformément 
aux articles 90 et 91, alinéas 1er à 3, du Code électo­ 
ral. 

Art. 7 

Jusqu'au jour de l'élection, les administrations 
communales de la Région flamande et de la Région 
wallonne transmettent directement aux présidents 
des bureaux de vote, dès que ceux-ci ont été dési­ 
gnés: 

1 ° la liste des personnes qui, après que la liste des 
électeurs pour le Conseil a été établie, doivent en être 
rayées soit parce qu'elles ont perdu la nationalité 
belge, soit parce qu'elles ont été rayées des registres 
de population de la commune par suite d'une mesure 
de radiation d'office ou pour cause de départ à 
l'étranger, soit parce qu'elles sont décédées; 

2° les notifications qui leur sont faites en exécu­ 
tion de l'article 13 du Code électoral, après que la 
liste des électeurs pour le Conseil a été établie; 

3° les modifications apportées à la liste des élec­ 
teurs, à la suite des décisions du collège des bourg­ 
mestre et échevins visées à l'article 26 du Code élec­ 
toral, ou des arrêts de la cour d'appel, visés à l'article 
33 dudit Code. 

Art. 8 

Les articles 93, alinéa 1"', 95, 96, alinéas 1°' et 2, 
100, 102, alinéas 1 •• et 3, 103 et 104 du Code électoral 
sont applicables à l'élection du Conseil. 

Toutefois, pour cette application, il y a lieu de lire 
dans la phrase liminaire de l'article 95, § 12, au lieu 
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" Tijdens de tweede maand die voorafgaat aan die 
van de verkiezing in het geval bedoeld in artikel 105, 
of zodra de datum van de stemming is vastgesteld in 
het geval bedoeld in artikel 106 », de woorden « tij­ 
dens de tweede maand die voorafgaat aan die van de 
gewone verkiezing, of zodra de datum van de stem­ 
ming vastgesteld is in het geval bedoeld in artikel 29 
van de bijzondere wet » gelezen te worden. 

Art. 9 

Ten laste van de federale overheid komen de ver­ 
kiezingsuitgaven voor het door haar geleverde papier 
voor de stembiljetten. 

Ten laste van het Vlaamse Gewest of het Waalse 
Gewest, naargelang van het geval, komen de verkie­ 
zingsuitgaven voor : 

1 ° de verzekeringspremies om de lichamelijke 
schade te dekken die voortvloeit uit ongevallen die de 
leden van de kiesbureaus zijn overkomen in de uitoe­ 
fening van hun ambt; de Koning bepaalt de regels 
volgens welke deze risico's worden gedekt; 

2° de reiskosten voorgelegd door de kiezers die op 
de dag van de verkiezing niet meer in de gemeente 
verblijven waar ze als-kiezer zijn ingeschreven, on­ 
der de voorwaarden bepaald door de Koning ; 

3° het presentiegeld en de reisvergoeding waarop 
de leden van de kiesbureaus aanspraak kunnen ma­ 
ken, onder de voorwaarden bepaald door de Koning. 

Ten laste van de gemeenten zijn de door haar 
geleverde stembussen, schotten, lessenaars, omsla­ 
gen en potloden volgens de door de Koning goedge­ 
keurde modellen. 

Alle andere verkiezingsuitgaven zijn eveneens ten 
laste van de gemeente. 

Art. 10 

Ten minste vijftien dagen voor de verkiezing doet 
de Minister van Binnenlandse Zaken in het Belgisch 
Staatsblad een bericht verschijnen waarbij de dag 
van de stemming en de uren van opening en sluiting 
van de stembureaus medegedeeld worden. 

Dit bericht vermeldt eveneens dat voor elke kiezer 
tot twaalf dagen voor de verkiezing bezwaar mogelijk 
is bij het gemeentebestuur. 

Art. 11 

Het colJege van burgemeester en schepenen van 
elke gemeente van het Vlaamse Gewest en het Waal­ 
se Gewest stuurt ten minste vijftien dagen voor de 
datum van de verkiezing oproepingsbrieven naar de 
huidige verblijfplaats van de kiezers. Wanneer de 
oproepingsbrief niet aan de kiezer overhandigd kan 
worden, wordt hij afgegeven op de gemeentesecreta­ 
rie, waar de kiezer hem kan komen afhalen tot op de 

des mots « durant le deuxième mois qui précède celui 
de l'élection dans le cas visé à l'article 105, ou dès que 
la date du scrutin est fixée dans le cas visé à l'article 
106 », les mots « durant le deuxième mois qui précède 
celui de l'élection ordinaire, ou dès que la date du 
scrutin est fixée dans le cas visé à l'article 29 de la loi 
spéciale». 

Art. 9 

Sont à la charge de l'autorité fédérale, les dépenses 
électorales concernant le papier électoral qui est 
fourni par elle. 

Sont à la charge de la Région flamande ou de la 
Région wallonne, selon le cas, les dépenses électora­ 
les concernant : 

1 ° les primes d'assurance destinées à couvrir les 
dommages corporels résultant des accidents surve­ 
nus aux membres des bureaux électoraux dans 
l'exercice de leurs fonctions; le Roi détermine les 
modalités selon lesquelles ces risques sont couverts; 

2° les frais de déplacement exposés par les élec­ 
teurs ne résidant plus au jour de l'élection dans la 
commune où ils sont inscrits comme électeur, aux 
conditions déterminées par le Roi; 

3° les jetons de présence et les indemnités de 
déplacement auxquels peuvent prétendre les mem­ 
bres des bureaux électoraux, aux conditions détermi­ 
nées par le Roi. 

Sont à la charge des communes les urnes, cloisons, 
pupitres, enveloppes et era:, ons qui sont fournis par 
elles d'après les modèles approuvés par le Roi. 

Toutes les autres dépenses électorales sont égale­ 
ment à la charge des communes. 

Art. 10 

Quinze jours au moins avant le scrutin, le Ministre 
de l'Intérieur fait publier au Moniteur belge un com­ 
muniqué indiquant le jour où l'élection a lieu et les 
heures d'ouverture et de fermeture des bureaux de 
vote. 

Ce communiqué indique également qu'une récla­ 
mation peut être introduite par tout électeur auprès 
de l'administration communale jusqu'à douze jours 
avant l'élection. 

Art. 11 

Le collège des bourgmestre et échevins de chacune 
des communes de la Région flamande et de la Région 
wallonne envoie des lettres de convocation aux élec­ 
teurs, au moins quinze jours avant la date de l'élec­ 
tion, à leur résidence actuelle. Lorsque la lettre de 
convocation n'aura pu être remise à l'électeur, elle 
sera déposée au secrétariat communal, où l'électeur 
pourra la retirer jusqu'au jour de l'élection, à midi. Il 
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dag van de stemming 's middags. Van dat recht 
wordt melding gemaakt in het bericht voorgeschre­ 
ven bij artikel 10. 

Behalve de kiezers die op de lijst bedoeld in arti­ 
kel 3 ingeschreven zijn op de er vastgestelde datum, 
worden tot de stemming opgeroepen de personen die 
tussen de datum van het opmaken van deze lijst en 
de datum van de verkiezing als kiezers ingeschreven 
werden ten gevolge van een beslissing van het college 
van burgemeester en schepenen of van een arrest 
van het Hof van beroep. 

De oproepingsbrieven vermelden de dag waarop 
en het lokaal waar de kiezer moet stemmen, het 
aantal te begeven zetels en de uren van opening en 
sluiting van de stemming. 

Deze brieven, overeenkomstig het model dat bij 
koninklijk besluit te bepalen is, vermelden de naam, 
de voornamen en de verblijfplaats van de kiezer en, 
in voorkomend geval, de naam van de echt­ 
geno(o)t(e), alsook het nummer waaronder hij op de 
kiezerslijst staat. De bij deze wet gevoegde onder­ 
richtingen voor de kiezer worden er letterlijk op over­ 
genomen. 

De oproepingsbrief wordt overigens in elke ge­ 
meente van het Vlaamse en het Waalse Gewest ten 
minste tien dagen voor de datum van de verkiezing 
bekendgemaakt in de gebruikelijke vormen. Het 
aanplakbiljet omvat de vermeldingen voorgeschre­ 
ven in het derde lid van dit artikel en herinnert 
eraan dat de kiezer die zijn oproepingsbrief niet heeft 
ontvangen, hem op de gemeentesecretarie kan afha­ 
len tot op de dag van de stemming 's middags. Van 
dat recht wordt melding gemaakt in het bericht voor­ 
geschreven in artikel 10. 

Afdeling li 

Kandidaatstelling en stembiljetten 

Art. 12 

De voordrachten van kandidaten worden aan de 
voorzitter van het hoofdbureau van de kieskring 
overhandigd op zaterdag, de negenentwintigste, of 
op zondag, de achtentwintigste dag voor de stem­ 
ming, tussen 13 en 16 uur. 

De aanwijzingen van getuigen worden door de 
voorzitter van het kantonhoofdbureau in ontvangst 
genomen op dinsdag, de vijfde dag voor de stemming, 
tussen 14 en 16 uur. Artikel 131 van het Kieswetboek 
is van toepassing op die aanwijzingen. 

Voor deze toepassing echter: 
1 ° dienen in het vierde lid in plaats van de woor­ 

den « voor de wetgevende Kamers » de woorden 
« voor de Raad » gelezen te worden; 

2° dient in het vijfde lid, de verwijzing naar de 
artikelen 147, 162 en 175 vervangen te worden door 
een verwijzing naar de artikelen 20, § 4, 23, § 2, en 
24, § 3, van deze wet. 

est fait mention de cette faculté dans le communiqué 
visé à l'article 10. 

Outre les électeurs inscrits sur la liste visée à 
l'article 3 à la date qui y est fixée, sont convoquées au 
scrutin les personnes qui, entre la date d'établisse­ 
ment de cette liste et celle de l'élection, ont été inscri­ 
tes comme électeurs à la suite d'une décision du 
collège des bourgmestre et échevins ou d'un arrêt de 
la cour d'appel. 

Les lettres de convocation indiquent le jour et le 
local où l'électeur doit voter, le nombre de sièges à 
conférer ainsi que les heures d'ouverture et de ferme­ 
ture du scrutin. 

Ces lettres, conformes au modèle à déterminer par 
arrêté royal, indiquent les nom, prénoms, résidence 
de l'électeur et, le cas échéant, le nom du conjoint, 
ainsi que le numéro sous lequel il figure sur la liste 
des électeurs. Les instructions pour l'électeur, an­ 
nexées à la présente loi, y sont reproduites textuelle­ 
ment. 

La convocation est, en outre, publiée dans chacune 
des communes de la Région flamande et de la Région 
wallonne au moins dix jours avant la date de l'élec­ 
tion, selon les formes usitées. L'affiche comprend les 
mentions indiquées au troisième alinéa du présent 
article et rappelle que l'électeur qui n'aura pas reçu 
sa lettre de convocation pourra la retirer au secréta­ 
riat de la commune jusqu'au jour de l'élection, à midi. 
Il est fait mention de cette faculté dans le communi­ 
qué prévu à l'article 10. 

Section Il 

Des candidatures et des bulletins de vote 

Art. 12 

Les présentations de candidats doivent être remi­ 
ses entre les mains du président du bureau principal 
de la circonscription le samedi vingt-neuvième ou le 
dimanche vingt-huitième jour avant celui fixé pour le 
scrutin, de 13 à 16 heures. 

Les désignations de témoins sont reçues par le 
président du bureau principal de canton le mardi 
cinquième jour avant celui du scrutin, de 14 à 16 
heures. L'article 131 du Code électoral est applicable 
à ces désignations. 

Toutefois, pour cette application, il y a lieu : 
1 ° à l'alinéa 4, de lire au lieu des mots « pour les 

Chambres législatives», les mots « pour le Conseil»; 

2° à l'alinéa 5, de remplacer la référence aux arti­ 
cles 14 7, 162 et 175 par une référence aux articles 20, 
§ 4, 23, § 2 et 24, § 3, de la présente loi. 
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Ten minste drieëndertig dagen voor de verkie­ 
zing: 

1° maakt de voorzitter van het hoofdbureau van 
de kieskring, onder vermelding van de hierboven 
bepaalde dagen en uren, bekend op welke plaats hij 
de voordrachten van kandidaten in ontvangst zal 
nemen; 

2° maakt de voorzitter van het kantonhoof dbu­ 
reau, onder vermelding van de hierboven bepaalde 
dagen en uren, bekend op welke plaats hij de aanwij­ 
zingen van getuigen voor de stembureaus en de 
stemopnemingsbureaus in ontvangst zal nemen. 

Wanneer de zevenentwintigste dag voor de verkie­ 
zing een wettelijke feestdag is, worden alle kiesver­ 
richtingen welke op deze dag moeten plaats hebben, 
en die welke eraan voorafgaan, achtenveertig uur 
vervroegd. 

Art. 13 

Elke in de Raad vertegenwoordigde politieke for­ 
matie kan een voorstel indienen om bescherming te 
verkrijgen voor het letterwoord dat zij in de voor­ 
drachten van de kandidaten wil vermelden. Het let­ 
terwoord dat bovenaan de kandidatenlijst op het 
stembiljet moet staan, is samengesteld uit ten hoog­ 
ste zes letters. Binnen die perken kan het de verta­ 
ling ervan in het Duits omvatten voor de gemeenten 
die deel uitmaken van het Duitse taalgebied. 

Om geldig te zijn, moet het voorstel worden onder­ 
tekend door ten minste vijf raadsleden behorend tot 
de politieke formatie die dat letterwoord zal gebrui­ 
ken. Wanneer een politieke formatie echter verte­ 
genwoordigd is door minder dan vijf raadsleden, 
wordt het voorstel ondertekend door alle raadsleden 
die tot die formatie behoren. Elk raadslid mag 
slechts één enkel voorstel ondertekenen. 
Niemand kan een voorstel tot bescherming van 

een letterwoord ondertekenen en tegelijk kandidaat 
zijn op een lijst die een ander beschermd letterwoord 
gebruikt. 
Het voorstel wordt de veertigste dag vóór de ver­ 

kiezing, tussen 14 en 16 uur, aan de voorzitter van de 
Vlaamse Regering of van de Waalse Gewestregering, 
naar gelang van het geval, overhandigd door een 
raadslid-ondertekenaar. Het vermeldt het letter­ 
woord dat zal worden gebruikt door de kandidaten­ 
lijsten die zich daarbij willen aansluiten alsmede de 
namen, voornamen en adressen van de persoon en 
van zijn plaatsvervanger die door de politieke forma­ 
tie zijn aangewezen om te attesteren dat een kandi­ 
datenlijst door die formatie erkend wordt. 

Dadelijk na het indienen van de voorstellen tot 
vereniging, gaat de voorzitter van de Vlaamse Rege­ 
ring of van de Waalse Gewestregering, naargelang 
van het geval, over tot de uitloting van de volgnum­ 
mers. 

De tabel van de beschermde letterwoorden en van 
de toegekende volgnummers wordt binnen vier da­ 
gen in het Belgisch Staatsblad bekendgemaakt. 

Trente-trois [ours au moins avant l'élection : 

1 ° le président du bureau principal de la circons­ 
cription publie un avis fixant le lieu et rappelant les 
jours et heures auxquels il recevra les présentations 
de candidats; 

2° le président du bureau principal de canton pu­ 
blie un avis fixant le lieu et rappelant les jours et 
heures auxquels il recevra les désignations de té­ 
moins pour les bureaux de vote et de dépouillement. 

Quand le vingt-septième jour avant l'élection est 
un jour férié légal, toutes les opérations électorales 
prévues pour cette date et celles qui les précèdent, 
sont avancées de quarante-huit heures. 

Art. 13 

Chaque formation politique représentée au Con­ 
seil peut déposer une proposition en vue d'obtenir la 
protection du sigle qu'elle envisage de mentionner 
dans la présentation de candidats. Le sigle qui doit 
surmonter la liste de candidats sur le bulletin de 
vote, est composé de six lettres au plus. Il peut, dans 
ces limites, comporter sa traduction en langue alle­ 
mande pour les communes faisant partie de la région 
de langue allemande. 

La proposition doit, pour être valable, être signée 
par cinq conseillers au moins appartenant à la for­ 
mation politique qui utilisera ce sigle. Lorsqu'une 
formation politique est représentée par moins de 
cinq conseillers, la proposition est signée par tous les 
conseillers appartenant à cette formation. Chaque 
conseiller ne peut signer qu'une seule proposition. 

Nul ne peut à la fois signer une proposition deman­ 
dant la protection d'un sigle et être candidat sur une 
liste utilisant un autre sigle protégé. 

La proposition est déposée le quarantième jour 
avant l'élection, entre 14 et 16 heures, entre les 
mains du président du Gouvernement flamand ou du 
Gouvernement régional wallon, selon le cas, par un 
conseiller signataire. Elle mentionne le sigle appelé à 
être utilisé par la liste de candidats qui entend s'y 
rallier, ainsi que les noms, prénoms et adresses de la 
personne et de son suppléant, désignés par la forma­ 
tion politique pour attester qu'une liste de candidats 
est reconnue par cette formation. 

Aussitôt après le dépôt des propositions, le prési­ 
dent du Gouvernement flamand ou du Gouverne­ 
ment régional wallon, selon le cas, procède au tirage 
au sort des numéros d'ordre. 

Le tableau des sigles protégés et des numéros 
d'ordre qui ont été attribués est publié dans les qua­ 
tre jours au Moniteur belge. 
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De Voorzitter van de Vlaamse Regering of van do 
Waalse Gewestregering, naar gelang van het geval, 
stelt de voorzitter van het hoofdbureau van elke 
kieskring in kennis van de aldus toegekende volg­ 
nummers, van de aan de verschillende nummers 
voorbehouden letterwoorden alsmede van de namen, 
de voornamen en de adressen van de door elke forma­ 
tie aangewezen persoon en zijn plaatsvervanger, die 
alleen bevoegd zijn tot het echt verklaren van de 
kandidatenlijsten. 

De voordrachten van de kandidaten die zich op een 
beschermd letterwoord en volgnummer beroepen, 
moeten vergezeld gaan van het attest van de door de 
politieke formatie aangewezen persoon of zijn plaats­ 
vervanger; indien een dergelijk attest niet kan wor­ 
den voorgelegd, moet de voorzitter van het hoofdbu­ 
reau van de kieskring ambtshalve het gebruik van 
het beschermde letterwoord en volgnummer door een 
niet-erkende lijst weigeren. 

Art. 14 

De vermelding van een letterwoord waarvan ge­ 
bruik is gemaakt door een politieke formatie die 
vertegenwoordigd is in de Raad en waaraan ter gele­ 
genheid van een vorige verkiezing met het oog op de 
vernieuwing van de gewestraden, van de Wetgeven­ 
de Kamers of van het Europese Parlement bescher­ 
ming is verleend, kan op gemotiveerd verzoek van 
die formatie door de Minister van Binnenlandse Za­ 
ken worden verboden. 

De lijst van de letterwoorden waarvan het gebruik 
is verboden, wordt de drieënveertigste dag voor de 
verkiezing in het Belgisch Staatsblad bekendge­ 
maakt. 

Art. 15 

De kandidaten die worden voorgedragen overeen­ 
komstig artikel 31, § 1, 1°, van de bijzondere wet, 
moeten voor elke voordragende kiezer bij hun voor­ 
drachtsakte een uittreksel voegen uit de kiezerslijst 
waarop hij staat. 

De voordracht wordt aan de voorzitter van het 
hoofdbureau van de kieskring tegen ontvangstbewijs 
overhandigd door één van de drie ondertekenaars die 
daartoe door de kandidaten in hun verklaring van 
bewilliging zijn aangewezen of door één van de twee 
kandidaten die daartoe zijn aangewezen door de per­ 
sonen bedoeld in artikel 31, § 1, 2°, van de bijzondere 
wet. 

Zij vermeldt de naam, de voornamen, de geboorte­ 
datum, het beroep, de woonplaats, het volledige 
adres van de kandidaten en van de kiezers die hen 
voordragen, alsmede het bij artikel 13 bedoelde let­ 
terwoord dat op het stembiljet boven de kandidaten­ 
lijst moet worden geplaatst. De identiteit van de 

Le président du Gouvernement flamand ou du 
Gouvernement régional wallon, selon le cas, commu­ 
nique au président du bureau principal de chaque 
circonscription les numéros d'ordre ainsi attribués, 
les sigles réservés aux différents numéros ainsi que 
les noms, prénoms et adresse de la personne et de son 
suppléant, désignés par chaque formation politique 
et qui sont seuls habilités à authentifier les listes de 
candidats. 

Les présentations de candidats qui se réclament 
d'un sigle protégé et d'un numéro d'ordre doivent être 
accompagnées de l'attestation de la personne ou de 
son suppléant, désignée par la formation politique; à 
défaut de production de pareille attestation, le prési­ 
dent du bureau principal de la circonscription écarte 
d'office l'utilisation du sigle protégé et du numéro 
d'ordre par une liste non reconnue. 

Art. 14 

La mention d'un sigle qui a été utilisé par une 
formation politique représentée au Conseil et qui a 
fait l'objet d'une protection lors d'une élection anté­ 
rieure pour le renoµvellement des conseils régio­ 
naux, des Chambres législatives ou du Parlement 
européen, peut être interdite par le Ministre de l'In­ 
térieur sur demande motivée de cette formation. 

La liste des sigles dont l'usage est prohibé est 
publiée au Moniteur Belge le quarante-troisièmejour 
avant l'élection. 

Art. 15 

Les candidats présentés conformément à l'article 
31, § 1•r, 1°, de la loi spéciale doivent joindre à leur 
acte de présentation, pour chaque électeur présen­ 
tant, un extrait de la liste des électeurs où il est 
inscrit. 

La présentation est remise, par un des trois élec­ 
teurs signataires désignés à cet effet par les candi­ 
dats dans leur acte d'acceptation ou par un des deux 
candidats désignés à cet effet par les personnes vi­ 
sées à l'article 31, §l"r, 2°, de la loi spéciale, au 
président du bureau principal de la circonscription 
qui en donne récépissé. 

Elle indique les nom, prénoms, date de naissance, 
profession, domicile et adresse complète des candi­ 
dats et des électeurs qui les présentent ainsi que le 
sigle, prévu par l'article 13, qui doit surmonter la 
liste des candidats sur le bulletin de vote. L'identité 
de la femme-candidat, mariée ou veuve, peut être 
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vrouwelijke kandidaat die gehuwd of weduwe is, mag 
voorafgegaan worden door de naam van haar echtge­ 
noot of overleden echtgenoot. 

Wanneer de ondertekenaars op de lijst van de 
kiezers van een gemeente van de kieskring als kiezer 
voorkomen, mag het bureau hun hoedanigheid van 
kiezer niet betwisten. 

De voorgedragen kandidaten bewilligen in 
hun kandidaatstelling door een gedagtekende en on­ 
dertekende schriftelijke verklaring, die aan de voor­ 
zitter van het hoofdbureau van de kieskring tegen 
ontvangstbewijs wordt overhandigd binnen de tijd 
bepaald in artikel 12. 

De bewilligende kandidaten wier namen voorko­ 
men op een zelfde voordracht, worden geacht een 
enkele lijst te vormen. 

Zij kunnen in hun verklaring van bewilliging : 
1 ° een getuige en een plaatsvervangend getuige 

aanwijzen om de vergadering van het hoofdbureau 
van de kieskring voorgeschreven bij artikelen 119 en 
124 van het Kieswetboek zoals gewijzigd door arti­ 
kel 16 van deze wet en bij artikel 31bis van de bijzon­ 
dere wet, bij te wonen; 

2° een getuige en een plaatsvervangend getuige 
voor elk kantonhoofdbureau aanwijzen om de verga­ 
dering bedoeld in artikel 150 van het Kieswetboek en 
de verrichtingen die dat bureau na de stemming 
moet doen, bij te wonen. 

Indien bepaalde kandidaten in afzonderlijke ver­ 
klaringen van bewilliging verschillende personen 
hebben aangewezen om te fungeren als getuige, ko­ 
men alleen in aanmerking de aanwijzingen onderte­ 
kend door de eerste kandidaat in de volgorde van de 
voordracht. 

De getuigen hebben het recht hun opmerkingen in 
de processen-verbaal te doen opnemen. 

Op eenzelfde lijst mogen niet meer kandidaat­ 
titularissen voorkomen dan er leden te verkiezen 
ZlJil. 

Een kandidaat mag niet voorkomen op meer dan 
één lijst. 
Niemand mag tegelijk in meer dan één kieskring 

voorgedragen worden. 

Art. 16 

§ 1. Artikel 119 van het Kieswetboek is van toe­ 
passing op de verkiezing voor de Raad, met dien 
verstande dat het woord « twintigste » vervangen 
wordt door het woord « zevenentwintigste ». 

§ 2. Voor de toepassing van artikel 25, § 1, tweede 
lid, van de bijzondere wet, moet het hoofdbureau van 
de kieskring de kandidaten weigeren die : 

1 ° op de datum van de verkiezing niet voldoen aan 
de voorwaarde van inschrijving in het bevolkingsre­ 
gister bedoeld in de voormelde bepaling; 

2° op de datum van de verkiezing de volle leeftijd 
van eenentwintig jaar niet bereikt hebben of op die 

précédée du nom de son époux ou de son époux décé­ 
dé. 

Le bureau ne peut contester la qualité d'électeur 
des signataires qui figurent en cette qualité sur la 
liste des électeurs d'une commune de la circonscrip­ 
tion. 

Les candidats présentés acceptent par une décla­ 
ration écrite, datée et signée, qui est remise contre 
récépissé au président du bureau principal de la 
circonscription dans le délai prescrit à l'article 12. 

Les candidats acceptants dont les noms figurent 
sur un même acte de présentation sont considérés 
comme formant une seule liste. 

Ils peuvent, dans l'acte d'acceptation : 
1 ° désigner un témoin et un témoin suppléant 

pour assister aux séances du bureau principal de la 
circonscription prévues aux articles 119 et 124 du 
Code électoral tels qu'ils sont modifiés par l'article 16 
de la présente loi, ainsi qu'à l'article 31bis de la loi 
spéciale; 

2° désigner un témoin et un témoin suppléant 
pour chaque bureau principal de canton en vue d'as­ 
sister à la séance prévue à l'article 150 du Code 
électoral et aux opérations à accomplir par ce bureau 
après le vote. 

Si des candidats avaient, dans des actes d'accepta­ 
tion séparés, désigné des personnes différentes pour 
faire office de témoin, les désignations signées par le 
candidat le premier en rang dans l'ordre de présenta­ 
tion seraient seules prises en considération. 

Les témoins ont le droit de faire insérer leurs 
observations dans les procès-verbaux. 

Aucune liste ne peut comprendre un nombre de 
candidats titulaires supérieur à celui des membres à 
élire. 

Un candidat ne peut figurer sur plus d'une liste. 

Nul ne peut être candidat en même temps dans 
plus d'une circonscription électorale. 

Art. 16 

§ 1•r. L'article 119 du Code électoral est d'applica­ 
tion à l'élection pour le Conseil étant entendu que le 
mot « vingtième » est remplacé par le mot « vingt­ 
septième ». 

§ 2. Pour l'application de l'article 25, § 1 •r, ali­ 
néa 2, de la loi spéciale, le bureau principal de la 
circonscription doit écarter les candidats qui : 

1 ° ne réuniront pas à la date de l'élection la condi­ 
tion d'inscription au registre de population visée à la 
disposition précitée; 

2° n'auront pas atteint, à la date de l'élection, 
l'âge de vingt-et-un ans accomplis ou seront encore, à 
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datum nog van het kiesrecht uitgesloten of geschorst 
zijn. 

§ 3. De artikelen 120 tot 125qualer van het Kies­ 
wetboek zijn van toepassing op de verkiezing voor de 
Raad, met dien verstande dat : 

1 ° het woord « negentiende » in het eerste lid van 
artikel 121 vervangen wordt door het woord « zesen­ 
twintigste »; 

2° het woord « zeventiende » in het eerste lid van 
de artikelen 123 en 124 vervangen wordt door het 
woord « vierentwintigste»; 

3° de woorden « artikel 116 » in het derde lid van 
artikel 124 als volgt gelezen moeten worden : « arti­ 
kel 15, zevende lid, 1 °, van deze wet» ; 

4° het woord «zestiende» in het eerste lid van 
artikel 125bis vervangen wordt door het woord 
« drientwintigste »; 

5° het woord « dertiende » in het voorlaatste lid 
van artikel 125 en in het eerste lid van artikel 125ter 
vervangen wordt door het woord « twintigste». 

Art. 17 

§ 1. Zijn er niet meer kandidaat-raadsleden over­ 
eenkomstig artikel 15 regelmatig voorgedragen dan 
er mandaten toe te kennen zijn, dan worden zij zon­ 
der meer gekozen verklaard door het hoofdbureau 
van de kieskring. De kandidaat-opvolgers worden in 
die hoedanigheid gekozen verklaard in de volgorde 
van hun voordracht. 

Het proces-verbaal van de verkiezing, staande de 
vergadering opgemaakt en door de leden van het 
bureau ondertekend, wordt onmiddellijk aan de grif­ 
fier van de Raad gezonden, tegelijk met de voor­ 
drachten; uittreksels uit het proces-verbaal worden 
aan de gekozenen gezonden en door aanplakking 
bekendgemaakt in alle gemeenten van de kieskring. 

§ 2. Zijn er meer kandidaat-raadsleden overeen­ 
komstig artikel 15 regelmatig voorgedragen dan er 
mandaten toe te kennen zijn, dan wordt de lijst van 
de kandidaten onverwijld aangeplakt. 
Het aanplakbiljet vermeldt met vette letter in 

zwarte inkt de naam van de kandidaten, in dezelfde 
vorm als voor het stembiljet wordt bepaald in arti­ 
kel 18 van deze wet, alsmede hun voornamen, hun 
beroep en hun woonplaats. De bij deze wet gevoegde 
onderrichtingen voor de kiezer worden daarop ook 
overgenomen. 

Vanaf de negentiende dag voor de stemming deelt 
de voorzitter van het hoofdbureau van de kieskring 
de officiële kandidatenlijst mee aan de kandidaten 
en aan de kiezers die hen hebben voorgedragen, in­ 
dien zij het vragen. 

Art. 18 

§ 1. Met toepassing van artikel 31bis van de bij­ 
zondere wet, maakt het hoofdbureau van de kies­ 
kring het stembiljet op overeenkomstig de bepalin- 

cette date, frappés de l'exclusion ou de la suspension 
de l'électorat. 

§ 3. Les articles 120 à 125quater du Code électoral 
sont applicables à l'élection pour le Conseil moyen­ 
nant les modifications suivantes : 

1 ° le mot «dix-neuvième» du premier alinéa de 
l'article 121 est remplacé par le mot « vingt-sixiè­ 
me »; 

2° le mot « dix-septième » du premier alinéa des 
articles 123 et 124 est remplacé par le mot « vingt­ 
quatrième »; 

3° les mots « article 116 » à l'alinéa 3 de l'arti­ 
cle 124 doivent être lus comme suit : « l'article 15, 
alinéa 7, 1°, de la présente loi»; 

4° le mot « seizième» du premier alinéa de l'arti­ 
cle 125bis est remplacé par le mot « vingt-troisiè­ 
me »; 

5° le mot « treizième » dans l'avant-dernier ali­ 
néa de l'article 125 et dans le premier alinéa de 
l'article 125 ter est remplacé par le mot « vingtième ». 

Art. 17 

§ ier. Lorsque le nombre des candidats effectifs 
régulièrement présentés conformément à l'article 15 
ne dépasse pas celui des mandats à conférer, ces 
candidats sont proclamés élus par le bureau princi­ 
pal de la circonscription, sans autre formalité. les 
candidats suppléants sont proclamés élus en cette 
qualité dans l'ordre de leur présentation. 

Le procès-verbal de l'élection, signé et rédigé séan­ 
ce tenante par les membres du bureau, est adressé 
immédiatement au greffier du Conseil avec les actes 
de présentation, et des extraits en sont envoyés aux 
élus et publiés par voie d'affiches dans toutes les 
communes de la circonscription. 

§ 2. Si le nombre des candidats effectifs régulière­ 
ment présentés conformément à l'article 15 est supé­ 
rieur à celui des mandats à conférer, la liste des 
candidats est aussitôt affichée. 

L'affiche reproduit en gros caractères, à l'encre 
noire, les noms des candidats, en la forme du bulletin 
de vote tel qu'il est déterminé à l'article 18, ainsi que 
leurs prénoms, profession et domicile. Elle reproduit 
aussi les instructions pour l'électeur annexées à la 
présente loi. 

A partir du dix-neuvième jour précédant celui du 
scrutin, le président du bureau principal de la cir­ 
conscription communique la liste officielle des candi­ 
dats à ceux-ci et aux électeurs qui les ont présentés, 
s'ils le demandent. 

Art. 18 

§ 1••r. En application de l'article 31bis de la loi 
spéciale, le bureau principal de la circonscription 
formule le bulletin conformément aux dispositions 
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gen van dit artikel en volgens één van de bij deze wet 
gevoegde modellen. 

De afmetingen worden bij koninklijk besluit be­ 
paald op basis van het aantal te kiezen leden en van 
het aantal voorgedragen lijsten. 

§ 2. De kandidatenlijsten worden op het stembiljet 
naast elkaar geplaatst. Boven elke kandidatenlijst 
staan een stemvak en een volgnummer in Arabische 
cijfers van ten minste 8 millimeter hoogte en 3 milli­ 
meter breedte, alsmede het letterwoord, overeen­ 
komstig artikel 13, vermeld in de voordracht van de 
kandidaten; het letterwoord van de lijst wordt ge­ 
drukt in hoofdletters van 4 millimeter hoogte en 
horizontaal geplaatst. 

Naast de naam en de voornaam van iedere kandi­ 
daat staat een kleiner stemvak. 

De stemvakken zijn zwart, met in het midden een 
stipje van dezelfde kleur als het papier en van 3 mm 
diameter. 

De namen en voornamen van de kandidaat-titula­ 
rissen en kandidaat-opvolgers worden in de volgorde 
van de voordracht vermeld in de kolom bestemd voor 
de lijst waartoe zij behoren. De vermelding « opvol­ 
gers » staat boven de namen en voornamen van de 
kandidaten voor de plaatsen van opvolger. 

De lijsten worden op het stembiljet gerangschikt 
in de volgorde van de nummers. 

De nummers die hoger zijn dan het hoogste num­ 
mer toegekend krachtens artikel 13 worden aan de 
andere lijsten toegekend bij opeenvolgende lotingen. 
Een eerste loting geschiedt onder de volledige lijsten, 
een tweede onder de onvolledige. 

Het bureau kan zo nodig beslissen dat twee of 
meer onvolledige lijsten in een zelfde kolom worden 
ondergebracht; indien daartoe reden is, bepaalt het 
bij speciale lotingen de plaats van de kolommen en de 
nummers van de lijsten die in deze kolommen moe­ 
ten worden opgenomen. 

§ 3. In geval van beroep verdaagt het hoofdbureau 
van de kieskring de verrichtingen bepaald in arti­ 
kel 17 van deze wet, artikel 3lbis van de bijzondere 
wet en § 2 van dit artikel en vergadert het de twintig­ 
ste dag voor de verkiezing, te 18 uur, om tot die 
verrichtingen te kunnen overgaan zodra het in ken­ 
nis is gesteld van de beslissingen van het Hof van 
Beroep. 

§ 4. Zodra het hoofdbureau van de kieskring de 
tekst en de inrichting van het stembiljet heeft vast­ 
gesteld, laat de voorzitter van dit bureau de biljetten 
met zwarte inkt op stempapier drukken. Dat stem­ 
papier is beige van kleur. 

Het is verboden enig ander stembiljet te bezigen. 
De stembiljetten die voor een zelfde stemming 

gebezigd worden, moeten volkomen gelijk zijn. 
§ 5. Daags voor de stemming zendt de voorzitter 

van het hoofdbureau van de kieskring de voor de 
verkiezing nodige stembiljetten in een verzegelde 
omslag aan de voorzitter van elke stemafdeling; op 

du présent article et selon l'un des modèles annexés à 
la présente loi. 

Les dimensions en sont déterminées par arrêté 
royal en fonction du nombre de membres à élire et du 
nombre de listes présentées. 

§ 2. Les listes de candidats sont inscrites dans le 
bulletin à la suite les unes des autres. Chaque liste 
de candidats est surmontée d'une case réservée au 
vote et d'un numéro d'ordre imprimé en chiffres ara­ 
bes ayant au moins 8 millimètres de hauteur et 3 
millimètres d'épaisseur, ainsi que du sigle indiqué 
dans la présentation de candidats conformément à 
l'article 13; le sigle de la liste est imprimé en lettres 
capitales ayant 4 millimètres de hauteur et ces let­ 
tres sont placées horizontalement. 

A côté des nom et prénom de chaque candidat, se 
trouve une case de vote de dimensions moindres. 

Les cases réservées au vote sont noires et présen­ 
tent en leur milieu un petit cercle de la couleur du 
papier, ayant un diamètre de 3 millimètres. 

Les noms et prénoms des candidats titulaires et 
suppléants sont inscrits dans l'ordre des présenta­ 
tions dans la colonne réservée à la liste à laquelle ils 
appartiennent. La mention « suppléants » figure au­ 
dessus des noms et prénoms des candidats aux places 
de suppléant. 

Les listes sont classées dans le bulletin de vote 
conformément à leur numéro d'ordre. 

Les numéros supérieurs au numéro le plus élevé 
conféré en vertu de l'article 13 sont attribués aux 
autres listes par des tirages au sort successifs. Un 
premier tirage au sort s'effectue entre les listes com­ 
plètes; le tirage au sort suivant entre les listes incom­ 
plètes. 

En cas de nécessité, le bureau peut décider que 
deux ou plusieurs listes incomplètes seront placées 
dans une même colonne. S'il y a lieu, il détermine par 
des tirages au sort spéciaux l'emplacement des colon­ 
nes et les numéros des listes que ces colonnes com­ 
prennent. 

§ 3. En cas d'appel, le bureau principal de la cir­ 
conscription remet les opérations prévues à l'arti­ 
cle 17 de la présente loi, à l'article 3 lbis de la loi 
spéciale et au § 2 du présent article et se réunit le 
vingtième jour avant l'élection, à 18 heures, en vue 
de les accomplir aussitôt qu'il aura reçu connaissan­ 
ce des décisions prises par la Cour d'appel. 

§ 4. Aussitôt que le bureau principal de la circons­ 
cription a arrêté le texte et la formule du bulletin, le 
président de ce bureau fait imprimer les bulletins de 
vote à l'encre noire sur papier électoral. Celui-ci est 
de couleur beige. 

L'emploi de tout autre bulletin est interdit. 
Les bulletins employés pour un même scrutin doi­ 

vent être absolument identiques. 
§ 5. La veille du jour fixé pour le scrutin, le prési­ 

dent du bureau principal de la circonscription fait 
parvenir à chacun des présidents des sections de 
vote, sous enveloppe cachetée, les bulletins nécessai- 
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de omslag worden het adres en het aantal ingesloten 
stembiljetten vermeld. 

De omslag mag niet worden ontzegeld en geopend 
dan in aanwezigheid van het regelmatig samenge­ 
stelde stembureau. 

De stembiljetten worden onmiddellijk nageteld en 
de uitslag wordt in het proces-verbaal opgetekend. 

De voorzitter van het hoofdbureau van de kies­ 
kring zendt terzelfdertijd aan de voorzitter van elk 
stemopnemingsbureau het formulier dat hij heeft 
laten opmaken overeenkomstig de voorschriften van 
artikel 23, § 1, en dat de voorzitters van de stemopne­ 
mingsbureaus na de stemopneming moeten invullen. 

Afdeling III 

Inrichting van de stemlokalen en stemming 

Art. 19 

§ 1. Het stemlokaal en de stemhokjes worden in­ 
gericht volgens het bij het Kieswetboek gevoegde 
model III. 

Afmetingen en schikking mogen echter gewijzigd 
worden volgens de vereisten van de lokalen. 

Er is ten minste één stemhokje per honderdvijftig 
kiezers. 

§ 2. De lijst van de kiezers van de stemafdeling 
wordt in het wachtlokaal opgehangen, alsmede de bij 
deze wet gevoegde onderrichtingen voor de kiezer en 
de tekst van de artikelen 110 en 111 van het Kieswet­ 
boek en van titel V van dat Wetboek. 

Een exemplaar van het Kieswetboek, de bijzonde­ 
re wet en deze wet wordt in het wachtlokaal ter 
beschikking van de kiezers gelegd; een tweede exem­ 
plaar van dat wetboek en de voormelde wetten wordt 
ter beschikking van de leden van het bureau gelegd 
in het deel van de zaal waar de stemming plaats­ 
vindt. 

Art. 20 

§ 1. De kiezer mag niet meer dan één stem uit­ 
brengen voor de toekenning van de mandaten van 
titularis en één stem voor de opvolging. 

Kan hij zich verenigen met de volgorde waarin de 
kandidaat-titularissen en -opvolgers op de door hem 
gesteunde lijst voorkomen, dan brengt hij zijn stem 
uit in het stemvak bovenaan op die lijst. 

Kan hij zich enkel verenigen met de volgorde van 
de kandidaat-titularissen en wil hij die van de opvol­ 
gers wijzigen, dan geeft hij een naamstem aan een 
opvolger van de lijst. 

Kan hij zich enkel verenigen met de volgorde van 
de kandidaat-opvolgers en wil hij die van de titularis- 

res à l'élection; la suscription extérieure de l'envelop­ 
pe indique, outre l'adresse du destinataire, le nombre 
de bulletins qu'elle contient. 

Cette enveloppe ne peut être décachetée et ouverte 
qu'en présence du bureau régulièrement constitué. 

Le nombre de bulletins est vérifié immédiatement 
et le résultat de la vérification est indiqué au procès­ 
verbal. 

Le président du bureau principal de la circonscrip­ 
tion fait parvenir en même temps à chacun des prési­ 
dents des bureaux de dépouillement la formule du 
tableau qu'il a fait préparer conformément aux pres­ 
criptions de l'article 23, § r=, et que les présidents des 
bureaux de dépouillement ont à remplir après le 
recensement des votes. 

Section III 

Des installations électorales et du vote 

Art. 19 

§ 1 •r. Les installations du local et les comparti­ 
ments dans lesquels les électeurs expriment leur 
vote sont établis conformément au modèle III annexé 
au Code électoral. 

Toutefois, les dimensions et la disposition de ces 
installations et compartiments peuvent être modi­ 
fiées selon que l'exige l'état des locaux. 

Il y a au moins un compartiment-isoloir par cent 
cinquante électeurs. 

§ 2. La liste des électeurs de la section est affichée 
dans la salle d'attente, ainsi que les instructions pour 
l'électeur, annexées à la présente loi, et le texte des 
articles 110 et 111 du Code électoral et du titre V de 
ce Code. 

Un exemplaire du Code électoral, de la loi spéciale 
et de la présente loi est déposé dans la salle d'attente, 
à la disposition des électeurs; un second exemplaire 
dudit code et desdites lois est déposé dans la partie de 
la salle où le vote a lieu, à la disposition des membres 
du bureau. 

Art. 20 

§ 1"'. L'électeur ne peut émettre qu'un seul vote 
pour l'attribution des mandats effectifs et un seul 
vote pour la suppléance. 

S'il adhère à l'ordre de présentation des candidats, 
titulaires et suppléants, de la liste qui a son appui, il 
marque son vote dans la case placée en tête de cette 
liste. 

S'il adhère seulement à l'ordre de présentation des 
candidats titulaires et veut modifier l'ordre de pré­ 
sentation des suppléants, il donne un vote nominatif 
à un suppléant de la liste. 

S'il adhère seulement à l'ordre de présentation des 
candidats suppléants et veut modifier l'ordre de pré- 
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sen wijzigen, dan geeft hij een naamstem aan de 
titularis van zijn keuze. 

Kan hij zich ten slotte niet verenigen met de volg­ 
orde, noch van de titularissen, noch van de opvolgers 
en wil hij die volgorde wijzigen, dan brengt hij een 
naamstem uit op een titularis en een op een opvolger 
van dezelfde lijst. 

De naamstem wordt uitgebracht in het stemvak 
naast de naam en voornaam van de kandidaat-titula­ 
ris of -opvolger aan wie de kiezer zijn stem wil geven. 

Het stemmerk, zelfs op onvolmaakte wijze aange­ 
bracht, is geldig, tenzij het voornemen om het stem­ 
biljet herkenbaar te maken duidelijk blijkt. 

§ 2. Op de verkiezing voor de Vlaamse Raad en de 
Waalse Gewestraad zijn van toepassing: 

1 ° de politiebepalingen die het voorwerp zijn van 
de artikelen 108, 109, 110, 111 en 114 van het Kies­ 
wetboek; 

2° de bepalingen van de artikelen 142, 146 en 
147bis, van dat Wetboek. 

§ 3. De kiezer ontvangt een stembiljet uit de han­ 
den van de voorzitter. 
Na rechthoekig in vieren te zijn dichtgevouwen 

zodanig dat de stemvakken bovenaan op de lijsten 
zich aan de binnenzijde bevinden, wordt dit biljet 
open voor de voorzitter gelegd, die het in dezelfde 
vouwen weer toevouwt; het wordt aan de keerzijde 
gemerkt met een stempel met de naam van het kan­ 
ton waar de stemming plaats heeft en de datum van 
de verkiezing. Het bureau wijst ten minste vijf plaat­ 
sen aan waar de stempel mag worden aangebracht; 
daarna wordt de plaats door het lot bepaald. Deze 
loting wordt op verzoek van een van de feden van het 
stembureau of van een getuige, eens of meermaals 
herhaald gedurende de verrichtingen. Oordeelt het 
stembureau een dergelijk voorstel niet dadelijk te 
kunnen aannemen, dan kan het lid van het stembu­ 
reau of de getuige eisen dat de redenen van de weige­ 
ring in het proces-verbaal worden opgenomen. 

De kiezer begeeft zich onmiddellijk naar een van 
de stemhokjes; hij brengt er zijn stem uit, toont aan 
de voorzitter zijn behoorlijk opnieuw in vieren gevou­ 
wen stembiljet met de stempel aan de buitenzijde en 
steekt het in de stembus, nadat de voorzitter of een 
door hem aangestelde bijzitter de oproepingsbrief 
heeft gemerkt met de in het vorige lid vermelde 
stempel. Het is hem verboden zijn stemhiljet bij het 
verlaten van het stemhokje op zodanige wijze open te 
vouwen dat de door hem uitgebrachte stem bekend 
wordt. Doet hij zulks, dan neemt de voorzitter het 
opengevouwen biljet terug, dat onmiddellijk on­ 
bruikbaar wordt gemaakt, en hij verplicht de kiezer 
opnieuw te stemmen. 

De kiezer die door onoplettendheid het hem over­ 
handigde stembiljet beschadigt, kan aan de voorzit­ 
ter een ander vragen, tegen teruggave van het eerste, 
dat onmiddellijk onbruikbaar gemaakt wordt. 

sentation des titulaires, il donne un vote nominatif 
au titulaire de son choix. 

S'il n'adhère enfin à l'ordre de présentation ni pour 
les titulaires, ni pour les suppléants, et veut modifier 
cet ordre, il marque un vote nominatif pour un titu­ 
laire et un vote nominatif pour un suppléant appar­ 
tenant à la même liste. 

Le vote nominatif se marque dans la case placée à 
la suite des nom et prénom du candidat, titulaire ou 
suppléant, à qui l'électeur entend donner sa voix. 

La marque du vote, même imparfaitement tracée, 
exprime valablement le vote, à moins que l'intention 
de rendre le bulletin reconnaissable ne soit manifes­ 
te. 

§ 2. Sont applicables à l'élection pour le Conseil 
flamand et le Conseil régional wallon: 

1 ° les dispositions de police qui font l'objet des 
article 108, 109, 110, 111 et 114 du Code électoral; 

2° les dispositions des articles 142, 146 et 147 bis, 
dudit Code. 

§ 3. L'électeur reçoit des mains du président un 
bulletin de vote. 

Ce bulletin, après avoir été plié en quatre à angles 
droits de manière que les cases figurant en tête des 
listes soient à l'intérieur, est déposé déplié, devant le 
président qui le referme dans les plis déjà formés; il 
est estampillé au verso d'un timbre portant le nom du 
canton où le vote a lieu et la date de l'élection. Le 
bureau détermine au moins cinq places où le timbre 
pourra être apposé, puis fixe cette place au moyen 
d'un tirage au sort. Ce tirage au sort, à la demande 
d'un des membres du bureau ou d'un témoin, sera 
renouvelé une ou plusieurs fois au cours des opéra­ 
tions. Si le bureau juge ne pouvoir accueillir immé­ 
diatement une proposition faite dans ce sens, le 
membre du bureau ou le témoin peut exiger que les 
motifs du refus soient actés au procès-verbal. 

L'électeur se rend directement dans l'un des com­ 
partiments; il y formule son vote, montre au prési­ 
dent son bulletin replié régulièrement en quatre avec 
le timbre à l'extérieur, et le dépose dans l'urne, après 
que le président ou un assesseur délégué par lui a 
estampillé la lettre de convocation du timbre men­ 
tionné à l'alinéa précédent. Il lui est interdit de dé­ 
plier son bulletin en sortant du compartiment-iso­ 
loir, de manière à faire connaître le vote qu'il a émis. 
S'il le fait, le président lui reprend le bulletin déplié, 
qui est aussitôt annulé, et oblige l'électeur à recom­ 
mencer son vote. 

Si par inadvertance, l'électeur détériore le bulletin 
qui lui a été remis, il peut en demander un autre au 
président en lui rendant le premier qui est aussitôt 
annulé. 
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De voorzitter schrijft op de stembiljetten die ter 
uitvoering van de vorige leden zijn teruggenomen, de 
vermelding : " Teruggenomen stembiljet » en para­ 
feert ze. 
Een kiezer die wegens een lichaamsgebrek niet in 

staat is om zich alleen naar het stemhokje te begeven 
of om zelf zijn stem uit te brengen, mag zich met 
toestemming van de voorzitter door iemand laten 
geleiden of bijstaan. Beider naam wordt in het pro­ 
ces-verbaal vermeld. 

Betwist een bijzitter of een getuige de echtheid of 
de ernst van het aangevoerde lichaamsgebrek, dan 
beslist het stembureau en zijn met redenen omklede 
beslissing wordt in het proces-verbaal opgenomen. 

§ 4. Het bureau stelt vast en schrijft in het proces­ 
verbaal in hoeveel kiezers aan de stemming hebben 
deelgenomen, hoeveel stembiljetten teruggenomen 
werden overeenkomstig paragraaf 3, derde en vierde 
lid, alsook hoeveel stembiljetten niet gebruikt wer­ 
den. 

De teruggenomen stembiljetten en de ongebruikte 
stembiljetten worden onder aparte verzegelde om­ 
slag geplaatst. 

De kiezerslijsten die voor het aanstippen hebben 
gediend en behoorlijk ondertekend zijn door de leden 
van het bureau die ze bijgehouden hebben en door de 
voorzitter, worden in een derde verzegelde omslag 
gestopt. 

Op elke omslag wordt de inhoud ervan vermeld 
alsook de gemeente, de dag van de verkiezing en het 
nummer van het bureau. 

Afdeling IV 

Stemopneming en algemene telling 
van de stemmen 

Art.21 

§ 1. De bepalingen van artikelen 149, eerste lid, 
150 tot 152, 154 en 155 van het Kieswetboek zijn van 
toepassing op de verkiezing van de Raad. 

Voor deze toepassing dient echter : 

1 ° in artikel 151, eerste lid, de verwijzing naar 
artikel 16, achtste lid, vervangen te worden door een 
verwijzing naar artikel 23, paragraaf l, zevende lid, 
van deze wet; 

2° in artikel 155, derde lid, de verwijzing naar 
artikel 143, derde lid, vervangen te worden door een 
verwijzing naar artikel 20, paragraaf 3, derde en 
vierde lid, van deze wet. 

§ 2. De voorzitter en een van de leden mengen alle 
door het bureau te onderzoeken stembiljetten door­ 
een, vouwen ze open en delen ze in de volgende 
categorieën in : 

1 ° stembiljetten met geldige stemmen voor de eer­ 
ste lijst of voor kandidaten van deze lijst; 

Le Président inscrit sur les bulletins repris en 
exécution des alinéas précédents, la mention « Bulle­ 
tin repris " et y ajoute son paraphe. 

L'électeur qui, par suite d'une infirmité physique, 
se trouve dans l'impossibilité de se rendre seul dans 
l'isoloir ou d'exprimer lui-même son vote, peut, avec 
l'autorisation du président, se faire accompagner 
d'un guide ou d'un soutien. Le nom de l'un et de 
l'autre sont mentionnés au procès-verbal. 

Si un assesseur ou un témoin conteste la réalité ou 
l'importance de l'infirmité invoquée, le bureau statue 
et sa décision motivée est inscrite au procès-verbal. 

§ 4. Le bureau arrête et inscrit au procès-verbal le 
nombre des électeurs qui ont pris part au vote, le 
nombre des bulletins repris en vertu du paragraphe 
3, alinéas 3 et 4, ainsi que le nombre des bulletins 
non employés. 

Les bulletins repris et les bulletins non employés 
sont placés sous enveloppes distinctes cachetées. 

Les listes des électeurs ayant servi aux pointages, 
dûment signées par les membres du bureau qui les 
ont tenues et par le président sont placées dans une 
troisième enveloppe cachetée. 

La suscription extérieure de chaque enveloppe en 
indique le contenu et porte l'indication de la commu­ 
ne, du jour de l'élection et du numéro du bureau. 

Section IV 

Du dépouillement du scrutin et du recensement 
général des votes 

Art.21 

§ i-. Les dispositions des articles 149, alinéa 1er, 
150 à 152, 154 et 155 du Code électoral sont applica­ 
bles à l'élection du Conseil. 

Toutefois, pour cette application, il y a lieu de 
remplacer : 

1 ° à l'article 151, alinéa 1er, la référence à l'article 
161, alinéa 8, par une référence à l'article 23, para­ 
graphe i-, alinéa 7, de la présente loi; 

2° à l'article 155, alinéa 3, la référence à l'article 
143, alinéa 3, par une référence à l'article 20, para­ 
graphe 3, alinéas 3 et 4, de la présente loi. 

§ 2. Le président et l'un des membres du bureau, 
après avoir mêlé tous les bulletins que le bureau est 
chargé de dépouiller, les déplient et les classent 
d'après les catégories suivantes : 

1 ° bulletins donnant des suffrages valables à la 
première liste ou à des candidats de cette liste; 
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2° hetzelfde voor de tweede lijst en voor de volgen­ 
de lijsten; 

3° twijfelachtige stembiljetten; 
4° blanco stembiljetten en ongeldige stembiljet­ 

ten. 
Na deze eerste indeling worden de stembiljetten 

van elk van de categorieën voor de verschillende 
lijsten verder verdeeld in drie ondercategorieën : 

1 ° stembiljetten waarop bovenaan op een lijst is 
gestemd; 

2° stembiljetten waarop alleen naast de naam 
van een opvolger is gestemd; 

3° stembiljetten waarop naast de naam van een 
titularis of naast de naam van een titularis en van 
een opvolger is gestemd. 

De stembiljetten waarop bovenaan op een lijst en 
naast de naam van een opvolger is gestemd, worden 
in de tweede ondercategorie geplaatst; de stembiljet­ 
ten waarop bovenaan op een lijst en naast de naam 
van een titularis of van een titularis en van een 
opvolger is gestemd, worden in de derde ondercatego­ 
rie geplaatst. De stembiljetten bedoeld in het tweede 
lid, 1 ° en 3°, van artikel 22, worden ingedeeld bij de 
eerste subcategorie. Op al deze stembiljetten schrijft 
de voorzitter de vermelding « geldig » en stelt hij zijn 
paraaf. 

De stembiljetten worden gerangschikt en onder­ 
zocht overeenkomstig artikel 22 van deze wet en 
artikelen 158 en 159 van het Kieswetboek. 

Alle zoals hierboven gerangschikte stembiljetten 
worden in aparte en gesloten omslagen geplaatst. 

§ 3. In de lijststemmen zijn begrepen enerzijds, de 
stemmen bovenaan op de lijsten uitgebracht (arti­ 
kel 20, § 1, tweede lid) of die als zodanig worden 
beschouwd (artikel 22, tweede lid, 1 ° en 3°), met 
uitzondering van de stemmen die bij artikel 22, twee­ 
de lid, 2°, niet-bestaande zijn verklaard, en ander­ 
zijds, de stemmen die alleen op opvolgers zijn uitge­ 
bracht (artikel 20, § 1, derde lid), welke stemmen 
tegelijk als lijststemmen en als afzonderlijke stem­ 
men voor de opvolgers worden geteld. 

Art. 22 

Ongeldig zijn : 
1. alle andere stembiljetten dan die welke volgens 

de wet mogen worden gebruikt; 
2. de stembiljetten waarop meer dan één lijststem 

voorkomt of waarop naam stemmen, voor titularissen 
of voor opvolgers op verschillende lijsten zijn uitge­ 
bracht; 

3. de stembiljetten waarop een kiezer een stem 
heeft uitgebracht bovenaan op een lijst en tegelijk 
naast de naam van een kandidaat-titularis of kandi­ 
daat-opvolger van een andere lijst; 

2° de même pour la deuxième liste et pour Jes 
listes suivantes; 

3° bulletins suspects; 
4° bulletins blancs ou nu]s. 

Ce premier classement étant terminé, les bulletins 
de chacune des catégories formées par les diverses 
listes sont répartis en trois sous-catégories compre­ 
nant: 

1 ° les bulletins marqués en tête; 

2° les bulletins marqués en faveur d'un suppléant 
seul; 

3° les bulletins marqués en faveur d'un titulaire 
ou en faveur d'un titulaire et d'un suppléant. 

Les bulletins marqués en tête et en faveur d'un 
suppléant sont classés dans la deuxième sous-catégo­ 
rie et les bulletins marqués en tête et en faveur d'un 
titulaire ou d'un titulaire et d'un suppléant, sont 
classés dans la troisième sous-catégorie. Les bulle­ 
tins visés à l'alinéa 2, 1 ° et 3°, de l'article 22 sont 
classés dans la première sous-catégorie. Sur tous ces 
bulletins, le président inscrit la mention « validé » et 
y appose son paraphe. 

Il est procédé au classement et à l'examen des 
bulletins conformément à l'article 22 de la présente 
loi et aux articles 158 et 159 du Code électoral. 

Tous les bulletins classés comme il est dit ci-des­ 
sus, sont placés sous des enveloppes distinctes et 
fermées. 

§ 3. Les votes de liste comprennent d'une part, les 
votes marqués en tête des listes (article 20, § 1"', 
alinéa 2) ou considérés comme tels (article 22, alinéa 
2, 1° et 3°) à l'exception des votes déclarés comme non 
avenus par l'alinéa 2, 2°, de l'article 22 et, d'autre 
part, les votes donnés uniquement à des suppléants 
(article 20, § 1"', alinéa 3), lesquels sont comptés à la 
fois comme votes de listes et comme votes individuels 
pour les suppléants. 

Art. 22 

Sont nuls: 
1. tous les bulletins autres que ceux dont l'usage 

est permis par la loi; 
2. ceux qui contiennent plus d'un vote de liste ou 

qui contiennent des suffrages nominatifs soit pour 
les mandats effectifs, soit pour la suppléance, sur des 
listes différentes; 

3. ceux dans lesquels l'électeur a marqué à la fois 
un vote en tête de liste et à côté du nom d'un candi­ 
dat, titulaire ou suppléant, d'une autre liste; 
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4. de stembiliettcn waarop een kiezer een stem 
heeft uitgebracht voor een titularis van een lijst en 
tegelijk voor een opvolger van een andere lijst; 

5. de stembiljetten waarop geen stem tot uitdruk­ 
king is gebracht; de stembiljetten waarvan de vorm 
en de afmetingen veranderd zijn, die binnenin een 
papier of enig voorwerp bevatten of die de kiezer 
herkenbaar maken door een teken, een doorhaling of 
een bij de wet niet geoorloofd merk. 
Niet ongeldig zijn : 
1. de stembiljetten waarop de kiezer een stem 

heeft uitgebracht naast de naam van meer dan één 
kandidaat-titularis of meer dan één kandidaat-op­ 
volger, dan wel naast de naam van meer dan één 
kandidaat-titularis en meer dan één kandidaat-op­ 
volger van dezelfde lijst. In dat geval wordt de kiezer 
geacht alleen een stem bovenaan op de lijst te hebben 
uitgebracht; 

2. de stembiljetten waarop de kiezer bovenaan op 
een lijst en tevens naast de naam van een kandidaat­ 
titularis of van een kandidaat-opvolger, dan wel 
naast de naam van een kandidaat-titularis en van 
een kandidaat-opvolger van dezelfde lijst gestemd 
heeft. In dat geval wordt de stem bovenaan op de lijst 
als niet-bestaande beschouwd; 

3. de stembiljetten waarop de kiezer een stem 
heeft uitgebracht bovenaan op de lijst en tevens 
naast de naam van meer dan één kandidaat-titularis 
of meer dan één kandidaat-opvolger, dan wel van 
meer dan één kandidaat-titularis en meer dan één 
kandidaat-opvolger van dezelfde lijst. In dat geval 
worden de naamstemmen als niet-bestaande be­ 
schouwd. 

Art. 23 

§ 1. Het proces-verbaal van de verrichtingen 
wordt staande de vergadering opgemaakt en door de 
leden van het bureau en de getuigen ondertekend. 

De uitslagen van de stemopneming worden erin 
vermeld in de volgorde en naar de aanwijzingen van 
een modeltabel, op te maken door de voorzitter van 
het hoofdbureau van de kieskring. 

Deze tabel vermeldt het aantal in elke stembus 
gevonden stembiljetten, het aantal blanco of ongeldi­ 
ge stembiljetten, alsook het aantal geldige stembil­ 
jetten; zij vermeldt vervolgens voor elk., lijst, gerang­ 
schikt naar volgnummer, de uitslagen van de 
stemopneming vastgesteld overeenkomstig arti­ 
kel 21, §§ 2 en 3, van deze wet. 

Van deze tabel wordt onmiddellijk een duplicaat 
gemaakt. 

Dit stuk draagt als opschrift de naam van de kies­ 
kring en van het kieskanton, het nummer van het 
stemopnemingsbureau, de datum van de verkiezing 
en de vermelding : " Uitslagen van de opneming der 
stembiljetten, ontvangen in hureaus n" .... " 

Alvorens de verrichtingen voort te zetten, gaat de 
voorzitter van het stemopnemingsbureau met het 
proces-verbaal bij de voorzitter van het kantonhoofd- 

4. ceux dans lesquels l'électeur a voté à la fois 
pour un titulaire d'une liste et un suppléant d'une 
autre liste; 
5. ceux qui ne contiennent l'expression d'aucun 

suffrage; ceux dont les formes et dimensions auraient 
été altérées, qui contiendraient à l'intérieur un pa­ 
pier ou un objet quelconque ou dont l'auteur pourrait 
être rendu reconnaissable par un signe, une rature 
ou une marque non autorisée par la loi. 

Ne sont pas nuls: 
1. les bulletins dans lesquels l'électeur a marqué 

un vote à côté du nom de plusieurs candidats titulai­ 
res ou de plusieurs candidats suppléants ou de plu­ 
sieurs candidats titulaires et de plusieurs candidats 
suppléants de la même liste. Dans ce cas, l'électeur 
est réputé avoir marqué uniquement un vote en tête 
de liste; 

2. ceux dans lesquels l'électeur a marqué, à la fois, 
un vote en tête d'une liste et à côté du nom d'un 
candidat titulaire ou d'un candidat suppléant, ou 
d'un candidat titulaire et d'un candidat suppléant de 
la même liste. Dans ce cas, le vote en tête est considé­ 
ré non avenu; 

3. ceux dans lesquels l'électeur a marqué, à la fois, 
un vote en tête d'une liste et à côté du nom de 
plusieurs candidats titulaires ou de plusieurs candi­ 
dats suppléants, ou de plusieurs candidats titulaires 
et de plusieurs candidats suppléants de la même 
liste. Dans ce cas, les votes nominatifs sont considé­ 
rés comme non avenus. 

Art. 23 

§ i-. Le procès-verbal des opérations est dressé 
séance tenante et porte les signatures des membres 
du bureau et des témoins. 

Les résultats du recensement des suffrages y sont 
indiqués dans l'ordre et d'après les indications d'un 
tableau-modèle à dresser par le président du bureau 
principal de la circonscription. 

Ce tableau mentionne le nombre des bulletins 
trouvés dans chacune des urnes, le nombre de bulle­ 
tins blancs ou nuls, ainsi que le nombre de bulletins 
valables; il mentionne ensuite, pour chacune des lis­ 
tes, dans l'ordre de leur numéro, les résultats du 
dépouillement arrêtés conformément à l'article 21, 
§§ 2 et 3, de la présente loi. 
Un double du tableau est immédiatement établi. 

Ce document porte pour suscription les noms de la 
circonscription et du canton électoral, le numéro du 
bureau de dépouillement, la date de l'élection et la 
mention : « Résultats du dépouillement des bulletins 
reçus dans les ~~~aux n°" .... » 

Avant de p09ivre les opérations, le président 
du bureau de déptuillement muni du procès-verbal 
se rend chez le président du bureau principal de 
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bureau en legt hem het. duplicaat van de tube! voor. 
Indien deze voorzitter vaststelt dat de tabel in orde 
is. stelt hij el' zijn paraaf'op. In het tegenovergestelde 
geval verzoekt hij de voorzitter van het stemopne­ 
mingsbureau de tabel eerst dool' zijn bureau te doen 
aanvullen of verbeteren en, in voorkomend geval, het 
oorspronkelijk proces-verbaal te doen aanvullen of 
verbeteren. 

De voorzitter van het kantonhoofdbureau verza­ 
melt de duplicaten van de stemopnemingstabellen en 
geeft een ontvangstbewijs aan de voorzitters van de 
stemopnemingsbureaus. 
Het kantonhoofdbureau schrijft per opnemingsbu­ 

reau over op een verzamelstaat : het aantal neerge­ 
legde stembiljetten, het aantal blanco of ongeldige 
biljetten, het aantal geldige stemmen en voor elke 
lijst, gerangschikt met haar volgnummer, het aantal 
lijststemmen, het totaal van de naamstemmen op 
elke lijst uitgebracht, alsmede voor elke kandidaat 
van elke lijst het totaal van de door hem verkregen 
naamstemmen. 
Het kantonhoofdbureau totaliseert voor geheel het 

kanton al die rubrieken en voegt er het stemcijfer 
van elke lijst aan toe. Dat wordt bepaald door het 
optellen van de lijststemmen en de naamstemmen 
van de kandidaten. 

De voorzitter van het kantonhoofdbureau plaatst 
de duplicaten van de stemopnemingstabellen en de 
samenvattende tabel onder omslag, sluit die met zijn 
zegel en zendt hem langs de snelste weg tegen ont­ 
vangstbewijs naar de voorzitter van het hoofdbureau 
van de kieskring. 

§ 2. De voorzitter van het stemopnemingsbureau 
doet in het proces-verbaal aantekenen dat de stem­ 
opnemingstabel is overhandigd en in voorkomend 
geval welke verbeteringen erin zijn aangebracht. 

De uitslag, vastgesteld in de tabel bedoeld in het 
tweede lid van § 1, wordt daarna door hem in het 
openbaar afgekondigd. 

Het proces-verbaal, waarbij het pak met de be­ 
twiste stembiljetten is gevoegd, wordt gesloten in een 
te verzegelen omslag, waarvan het opschrift de in­ 
houd aangeeft. Deze omslag en de omslagen waarvan 
sprake in artikelen 20, § 4, en 21, § 2, worden samen 
in een te verzegelen pak gesloten, dat de voorzitter 
binnen vierentwintig uur doet toekomen aan de voor­ 
zitter van het hoofdbureau van de kieskring. 

§ 3. Wanneer het hoofdbureau van de kieskring de 
in § 1 vermelde tabellen ontvangen heeft, begint het 
onmiddellijk met de algemene telling van de stem­ 
men in aanwezigheid van de leden van het bureau en 
van de getuigen. Als het voor 21 uur de uitslagen 
voor alle stemafdelingen van het kiescollege niet ont­ 
vangen heeft, wordt de telling of de voortzetting van 
de telling uitgesteld tot de volgende morgen om 
9 uur. De voorzitter van het hoofdbureau van de 
kieskring bewaart de voormelde tabellen. 

Om het bureau bij te staan bij de stemopnemings­ 
verrichtingen, kan de voorzitter zi'~verzekeren van 
de medewerking van rekenaars"êîîê onder het toe­ 
zicht van het bureau werken. 

canton et lui soumet le double du tableau. Si ce 
président constate la régularité du tableau, il le mu­ 
nit de son paraphe. Dans le cas contraire, il invite le 
président du bureau de dépouillement à le faire, au 
préalable, compléter ou rectifier par son bureau et, le 
cas échéant, à faire compléter ou rectifier le procès­ 
verbal original. 

Le président du bureau principal de canton re­ 
cueille alors les doubles des tableaux de dépouille­ 
ment et en donne récépissé aux présidents des bu­ 
reaux et dépouillement. 

Le bureau principal de canton inscrit par bureau 
de dépouillement sur un tableau récapitulatif : le 
nombre des bulletins déposés, le nombre des bulle­ 
tins blancs ou nuls, le nombre de votes valables et 
pour chaque liste classée selon son numéro, le nom­ 
bre des votes de liste, le total des suffrages nomina­ 
tifs émis pour chaque liste ainsi que pour chaque 
candidat de chaque liste, le total des suffrages nomi­ 
natifs qu'il a obtenus. 

Le bureau principal de canton totalise pour tout le 
canton toutes ces rubriques et y ajoute le chiffre 
électoral de chaque liste. Celui-ci est déterminé par 
l'addition des votes en tête de liste et des votes nomi­ 
natifs obtenus par les candidats. 

Le président du bureau principal de canton place 
les doubles des tableaux de dépouillement et le ta­ 
bleau récapitulatif sous enveloppe, qu'il cachète et 
fait parvenir, contre récépissé et par la voie la plus 
rapide, au président du bureau principal de la cir­ 
conscription. 

§ 2. Le président du bureau de dépouillement fait 
insérer au procès-verbal la mention de la remise du 
tableau de r~censement et, le cas échéant, des rectifi­ 
cations qui y sont apportées. 

Il proclame ensuite publiquement le résultat con­ 
staté au tableau visé à l'alinéa 2 du§ 1er. 

Le procès-verbal, auquel est joint le paquet conte­ 
nant les bulletins contestés, est placé sous enveloppe 
cachetée dont la suscription indique le contenu. Cet­ 
te enveloppe et celles dont il est question aux articles 
20, § 4 et 21, § 2, sont réunies en un paquet fermé et 
cacheté, que le président fait parvenir, dans les 
vingt-quatre heures, au président du bureau princi­ 
pal de la circonscription. 

§ 3. Le bureau principal de la circonscription ayant 
reçu les tableaux dont il est question au§ 1°r, procède 
immédiatement au recensement général des votes en 
présence des membres du bureau et des témoins. Si 
les résultats ne lui sont pas parvenus pour toutes les 
sections du collège électoral avant 21 heures, le re­ 
censement ou la continuation du recensement, est 
remis au lendemain matin à 9 heures. La garde 
<lesdits tableaux est assurée par le président du bu­ 
reau principal de la circonscription. 
Pour assister le bureau dans les opérations du 

recensement, le président peut s'assurer la collabora­ 
tion de calculateurs qui opèrent sous la surveillance 
du bureau. 
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Art. 24 

* 1. De uitslag van de algemene telling van de 
stemmen en de namen van de gekozenen worden in 
het openbaar afgekondigd. 

Onmiddellijk na die afkondiging stuurt de voorzit­ 
ter van het hoofdbureau van de kieskring voor elk 
van de voorgedragen lijsten een verzamelstaat met 
het stemcijfer en het aantal behaalde zetels naar de 
Minister van Binnenlandse Zaken en, naar gelang 
van het geval, naar de Voorzitter van de Vlaamse 
Regering of naar de Voorzitter van de Waal se Ge­ 
westregering. 

§ 2. Het proces-verbaal van de verkiezing, staan­ 
de de vergadering opgemaakt en ondertekend door 
de leden van het hoofdbureau van de kieskring en 
door de getuigen, de processen-verbaal van de ver­ 
schillende bureaus, de stembiljetten en andere docu­ 
menten bedoeld in artikel 23, § 2, derde lid, van deze 
wet, alsook de akten van voordracht en bewilliging 
van de kandidaten en van aanwijzing van getuigen, 
worden binnen drie dagen door de voorzitter van het 
hoofdbureau van de kieskring naar de griffier van de 
Raad gestuurd. 
Het opschrift van het pak met deze documenten 

vermeldt de datum van de verkiezing. 
Aan iedere gekozene wordt een uittreksel uit dit 

proces-verbaal gezonden. 
§ 3. De stembiljetten, de voor het aantekenen van 

de namen gebruikte kiezerslijsten, die behoorlijk on­ 
dertekend moeten zijn door de leden van het stembu­ 
reau die de aantekening gedaan hebben, en door de 
voorzitter, alsook de ingevolge artikel 20, § 3, derde 
en vierde lid, van deze wet teruggenomen biljetten, 
worden neergelegd ter griffie van de rechtbank of 
subsidiair van het vredegerecht van de hoofdplaats 
van het kanton; zij blijven er berusten tot de tweede 
dag na de geldigverklaring van de verkiezing. De 
Raad kan zich deze stukken doen overleggen, indien 
hij het nodig acht. 

De niet gebruikte biljetten worden onmiddellijk 
toegezonden aan de Provinciegouverneur, die het ge­ 
tal ervan vaststelt. De stembiljetten worden vernie­ 
tigd nadat de verkiezing definitief geldig of ongeldig 
verklaard is. 

In voorkomend geval overhandigt de griffier aan 
de vrederechter desgevraagd de kiezerslijsten betref­ 
fende het gebied waarover deze bevoegd is. 

Afdeling V 

Procedure voor de lijstenverbinding 

Art. 25 

§ 1. De verklaringen van lijstenverbinding be­ 
doeld in artikel 31ter van de bijzondere wet worden 
tegen ontvangstbewijs aan de voorzitter van het 

Art. 24 

* 1"', Le résultat du recensement général des vo­ 
tes et les noms des élus sont proclamés publique­ 
ment. 

Aussitôt après cette proclamation, le président du 
bureau principal de la circonscription adresse un 
relevé indiquant, pour chacune des listes présentées, 
le chiffre électoral et le nombre de sièges obtenus, au 
Ministre de l'Intérieur et selon le cas au Président du 
Gouvernement flamand ou au Président du Gouver­ 
nement régional wallon. 

§ 2. Le procès-verbal de l'élection, dressé et signé 
séance tenante par les membres du bureau principal 
de la circonscription et les témoins, les procès-ver­ 
baux des différents bureaux, les bulletins et les 
autres documents visés à l'article 23, § 2, alinéa 3, de 
la présente loi ainsi que les actes de présentation et 
d'acceptation des candidats et de désignation des 
témoins, sont envoyés dans les trois jours par le 
président du bureau principal de la circonscription, 
au greffier du Conseil. 

La suscription du paquet contenant ces documents 
indique la date de l'élection. 

Des extraits de ce procès-verbal sont adressés aux 
élus. 

§ 3. Les bulletins de vote, les listes des électeurs 
ayant servi aux pointages, dûment signées par les 
membres du bureau qui les ont tenues et par le 
président, les bulletins repris en exécution de l'arti­ 
cle 20, § 3, alinéas 3 et 4, de la présente lois, sont 
déposés au greffe du tribunal ou subsidiairement de 
la justice de paix du chef-lieu de canton ; ils y sont 
conservés jusqu'au surlendemain du jour de la vali­ 
dation de l'élection. Le Conseil peut se les faire pro­ 
duire s'il le juge nécessaire. 

Les bulletins non employés sont immédiatement 
envoyés au Gouverneur de province qui en constate 
le nombre. Les bulletins sont détruits lorsque l'élec­ 
tion est définitivement validée ou annulée. 

Le greffier remettra, le cas échéant, au juge de 
paix, sur sa demande, les listes électorales concer­ 
nant la circonscription de sa compétence. 

Section V 

De la procédure pour le groupement de listes 

Art. 25 

§ 1'''. Les déclarations de groupement prévues à 
l'article 31ter de la loi spéciale doivent être remises 
contre récépissé au président du bureau principal de 
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hoofdbureau van de kieskring dut in de provincie­ 
hoofdplaats zitting houdt, overhandigd op donder­ 
dag, de zeventiende dag vóór de stemming tussen 14 
en 16 uur. Dit bureau fungeert als provinciaal cen­ 
traal bureau. 

§ 2. De verklaringen van lijstenverbinding zijn 
slechts ontvankelijk, indien de kandidaten zich in 
hun akte van bewilliging het gebruik van het hun bij 
artikel 31ter van de bijzondere wet verleende recht 
hebben voorbehouden en indien de akte van voor­ 
dracht hen daartoe machtigt. Zij moeten, op straffe 
van nietigheid, door ten minste twee van de eerste 
drie kandidaat-titularissen ondertekend zijn en twee 
van de eerste drie kandidaat-titularissen van de aan­ 
gewezen lijst of lijsten moeten bij een soortgelijke 
verklaring en onder dezelfde voorwaarden hun in­ 
stemming betuigen. 

Een lijst kan zich niet verbinden met twee of meer 
lijsten die niet onderling verbonden zijn. 

§ 3. De wederzijdse verklaringen van lijstenver­ 
binding mogen bij eenzelfde akte worden gedaan. 

Indien een van de daarin opgenomen lijsten wordt 
afgewezen, blijft de verklaring gelden voor de andere 
lijsten van de groep. 

Evenzo, wanneer een kandidaat onverkiesbaar 
wordt bevonden, blijft de verbindingsverklaring gel­ 
den voor de andere kandidaten van de lijst. 

In de verklaringen mogen voor de gehele groep een 
getuige en een plaatsvervangend getuige aangewe­ 
zen worden om de verrichtingen van het provinciaal 
centraal bureau bij te wonen. Die getuigen moeten, 
tenzij zij zelf kandidaat zijn, kiezer zijn in een van de 
kiesomschrijvingen van de provincie. 

De getuigen die overeenkomstig artikel 15, zeven­ 
de lid, 1°, door de kandidaten die geen lijstenverbin­ 
ding hebben afgelegd in omschrijvingen waar andere 
kandidaten zulks wel hebben gedaan, aangewezen 
zijn om de vergaderingen van het hoofdbureau be­ 
paald in artikelen 119 en 124 van het Kieswetboek, 
zoals gewijzigd bij artikel 16 van deze wet, en in 
artikel 23, § 3, van deze wet, zijn tevens van rechts­ 
wege aangewezen om de verrichtingen van het pro­ 
vinciaal centraal bureau bij te wonen. 

§ 4. De voorzitters van de hoofdbureaus van de 
kieskringen waar een of meer kandidaten zich het 
recht hebben voorbehouden om een verklaring van 
lijstenverbinding afte leggen, zenden aan de voorzit­ 
Ler van het provinciaal centraal bureau de kandida­ 
tenlijst, zodra deze overeenkomstig artikel 124 van 
het Kieswetboek, zoals gewijzigd bij artikel 16 van 
deze wet, definitief is afgesloten, of brengen te zijner 
kennis dat de verkiezing krachtens artikel 17, § 1, 
zonder strijd is verlopen, in welk geval het voorbe­ 
houd van verklaring van lijstenverbinding vervalt. 

§ 5. Bij het verstrijken van de in § 1 vastgestelde 
termijn voor de ontvangst van de verklaringen van 
lijstenverbinding maakt het provinciaal centraal bu­ 
reau in het bijzijn van de getuigen, indien er zijn 
aangewezen, de tabel op van de verbonden lijsten en 
stuurt aan de voorzitters van de hoofdbureaus van de 

circonscription siégeant au chef-lieu d<~ la province, 
le jeudi dix-septième jour avant celui du scrutin, de 
14 à 16 heures, Ce bureau remplit les fonctions de 
bureau central provincial. 

§ 2. Les déclarations de groupement ne sont rece­ 
vables que si les candidats se sont réservé dans leur 
acte d'acceptation de candidatures d'user du droit 
que leur donne l'article 31ter de la loi spéciale et si 
l'acte de présentation les y autorise. Elles doivent, à 
peine de nullité, être signées par au moins deux des 
trois premiers candidats titulaires de la liste et ren­ 
contrer l'adhésion, exprimée par une déclaration 
semblable, dans les mêmes conditions, de deux au 
moins des trois premiers candidats titulaires de la 
liste ou des listes désignées. 

Une liste ne peut former groupe avec deux ou 
plusieurs listes entre lesquelles il n'y a pas de grou­ 
pement. 

§ 3. Les déclarations réciproques de groupement 
peuvent être faites par un seul et même acte. 

Si l'une des listes qui y est comprise est écartée, la 
déclaration produit ses effets pour les autres listes 
du groupe. 

De même, si un candidat est reconnu inéligible, la 
déclaration de groupement produit ses effets pour les 
autres candidats de la liste. 

Les déclarations peuvent contenir désignation, 
pour l'ensemble du groupe, d'un témoin et d'un té­ 
moin suppléant pour assister aux opérations du bu­ 
reau central provincial. Les témoins doivent, à moins 
qu'ils ne soient eux-mêmes car.didats, être électeurs 
dans l'une des circonscriptions de la province. 

La désignation, conformément à l'article 15, alinéa 
7, 1 °, par les candidats qui n'ont pas fait de déclara­ 
tion de groupement dans des circonscriptions où 
d'autres candidats l'ont faite, de témoins appelés à 
assister aux séances du bureau principal prévues 
aux articles 119 et 124 du Code électoral tels qu'ils 
sont modifiés par l'article 16 de la présente loi, ainsi 
qu'à l'article 23, § 3, de la présente loi, comporte de 
plein droit leur désignation pour assister aux opéra­ 
tions du bureau central provinciat. 

§ 4. Les présidents des bureaux principaux de 
circonscription où un ou plusieurs candidats se sont 
réservé le droit de faire une déclaration de groupe­ 
ment de listes, transmettent au président du bureau 
central provincial la liste des candidats dès qu'elle a 
été arrêtée définitivement conformément à l'article 
124 du Code électoral tel qu'il est modifié par l'article 
16 de la présente loi, ou lui signalent que l'élection 
s'est terminée sans lutte en vertu de l'article 17, § 1 "', 
auquel cas la réserve de déclaration de groupement 
devient sans objet. 

§ 5. A l'expiration du délai fixé au § 1 ,,.. pour la 
réception des déclarations de groupement, le bureau 
central provincial arrête en présence des témoins, s'il 
en a été désigné, le tableau des listes formant groupe 
et transmet aux présidents des bureaux principaux 
de circonscription copie des listes qui comprennent 
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kieskringen een afschrift van dt' lijsten waarop kun­ 
didaten uit hun kieskring voorkomen. Deze voorzit­ 
ten; laten de lijsten onmiddellijk in alle gemeenten 
van hun kieskring aanplakken. 

§ 6. Op de tabel vermeld in § 5 wordt elke groep 
van verbonden lijsten aangewezen met de letters A, 
B, C, enz., naar de orde van de indeling der lijsten op 
het stembiljet, zoals zij overeenkomstig artikel 18 
door het hoofdbureau van de provinciehoofdplaats is 
vastgesteld. 

Afdeling VI 

Bestemming van de documenten van 
de verkiezing 

Art. 26 

In geval van lijstenverbinding overeenkomstig ar­ 
tikel 3lter van de bijzondere wet, wordt het proces­ 
verbaal van de verkiezing, staande de vergadering 
opgemaakt en ondertekend door de leden van het 
provinciaal centraal bureau en door de getuigen, bin­ 
nen vijf dagen toegezonden aan de griffier van de 
betrokken Raad. 

Aan iedere gekozene wordt een uittreksel uit het 
proces-verbaal gezonden. 

Afdeling VII 

Bijzondere bepalingen 

Art. 27 

Wanneer een kandidaat voor de dag van de verkie­ 
zing overlijdt, gaat het hoofdbureau van de kieskring 
tewerk alsof deze kandidaat niet op de lijst gestaan 
had waarop hij zich kandidaat gesteld had. De over­ 
leden kandidaat mag niet gekozen verklaard worden 
en geen enkele van de stemmen die uitgebracht zijn 
ten gunste van de volgorde van voordracht wordt aan 
hem toegekend. Er wordt echter rekening gehouden 
met het aantal naamstemmen die hij behaald heeft, 
om het kiescijfer te bepalen van de lijst waarop hij 
zich kandidaat gesteld had. 

Wanneer een kandidaat voor de dag van de stem­ 
ming of daarna, maar voor de openbare afkondiging 
van de verkiezingsuitslagen overlijdt, gaat het bu­ 
reau tewerk alsof de betrokkene nog in leven was. 
Indien hij tot titularis gekozen is, moet de eerste 
opvolger van dezelfde lijst in zijn plaats zitting heb­ 
ben. 

De eerste opvolger van dezelfde lijst moet ook 
zitting hebben in de plaats van de gekozen kandidaat 
die na de openbare afkondiging van de verkiezings­ 
uitslagen overlijdt. 

des candidats de leur circonscription. Ces présidents 
font immédiatement afficher les listes, dans toutes 
les communes de leur circonscription. 

§ 6. Dans le tableau visé au § 5, il est assigné à 
chaque groupe de listes une lettre A, B, C, etc. dans 
l'ordre réservé pour le classement des listes dans le 
bulletin de vote tel qu'il a été arrêté conformément à 
l'article 18 par le bureau principal du chef-lieu de la 
province. 

Section VI 

De la destination à donner aux documents de 
l'élection 

Art. 26 

En cas de groupement de listes conformément à 
l'article 3lter de la loi spéciale, le procès-verbal de 
l'élection rédigé et signé séance tenante par les mem­ 
bres du bureau central provincial et les témoins est 
adressé dans les cinq jours au greffier du Conseil 
concerné. 

Des extraits du procès-verbal sont adressés aux 
élus. 

Section VII 

Dispositions particulières 

Art. 27 

Lorsqu'un candidat décède avant le jour du scru­ 
tin, le bureau principal de la circonscription procède 
comme si ce candidat n'avait pas figuré sur la liste 
sur laquelle il s'était porté candidat. Le candidat 
décédé ne peut être proclamé élu et aucune attribu­ 
tion des votes favorables à l'ordre de présentation 
n'est faite en sa faveur. Il est toutefois tenu compte 
du nombre de votes nominatifs qui se sont portés sur 
son nom pour déterminer le chiffre électoral de la 
liste sur laquelle il avait fait acte de candidature. 

Si un candidat décède le jour du scrutin ou posté­ 
rieurement à celui-ci, mais avant la proclamation 
publique des résultats de l'élection, le bureau procè­ 
de comme si l'intéressé était toujours en vie. S'il est 
élu titulaire, le premier suppléant de la même liste 
est appelé à siéger en ses lieu et place. 

Le premier suppléant de la même liste est égale­ 
ment appelé à siéger en lieu et place du candidat élu 
qui décède après la proclamation publique des résul­ 
tats de l'élection. 



- 897 / 1 - 92 / 93 [ l 12 ] 

Afdeling VIII 

Straffen en sanctie op de stemplicht 

Art. 28 

§ 1. De bepalingen van titel V - Straffen - en 
titel VI - Sanctie op de stemplicht - van het Kies­ 
wetboek zijn van toepassing op de verkiezing voor de 
Vlaamse Raad en de Waalse Gewestraad. 

§ 2. De kandidaat die de verbodsbepalingen be­ 
doeld in artikelen 13, derde lid, en 15, elfde en 
twaalfde lid, van deze wet overtreedt, kan gestraft 
worden met de straffen vermeld in artikel 202 van 
het Kieswetboek. 

Zijn naam wordt geschrapt van alle lijsten waarop 
hij voorkomt. Om die schrapping te verzekeren, doet 
de voorzitter van het hoofdbureau van de kieskring, 
onmiddellijk na het verstrijken van de termijn voor 
het indienen van de kandidatenlijsten, langs de snel­ 
ste weg een uittreksel uit alle ingediende lijsten 
toekomen aan de Minister van Binnenlandse Zaken. 
Dit uittreksel moet de naam, de voornamen, de ge­ 
boortedatum van de kandidaten en het letterwoord 
van de lijst bepaald bij artikel 13 inhouden. 

In voorkomend geval geeft de Minister van Bin­ 
nenlandse Zaken uiterlijk de vierentwintigste dag 
voor de stemming, te 16 uur, aan de voorzitter van 
het hoofdbureau van de kieskring kennis van de 
gevallen van kandidaatstelling die een overtreding 
vormen van de bepalingen van dit artikel. 

§ 3. De straffen vermeld in artikel 202 van het 
Kieswetboek zijn ook van toepassing op al wie op 
dezelfde dag achtereenvolgens in twee of meer 
stemafdelingen van dezelfde gemeente of in dezelfde 
gemeente.gestemd heeft, ook al is hij ingeschreven op 
de kiezerslijsten van die verschillende gemeenten of 
afdelingen. 

§ 4. Voor de toepassing van de herhaling bedoeld 
in artikel 210 van het Kieswetboek, inzake ongewet­ 
tigde onthouding bij de stemming, mogen slechts de 
verkiezingen voor de Vlaamse Raad of de Waalse 
Gewestraad, naar gelang van het geval, in aanmer­ 
king worden genomen. 

HOOFDSTUK III 

Bijzondere bepalingen houdende de 
organisatie van de gelijktijdige verkiezingen 
van de Vlaamse Raad, de Waalse Gewestraad 

en het Europese Parlement 

Art. 29 

Wanneer de verkiezingen van de Vlaamse Raad en 
de Waalse Gewestraad, enerzijds, en van het Europe­ 
se Parlement, anderzijds, op dezelfde dag plaatsheb­ 
ben, gelden de bepalingen die de verkiezing van de 

Section Vlll 

Des pénalités et de la sanction de l'obligation de uote 

Art. 28 

§ l"r. Les dispositions du titre V - Des pénalités 
- et du titre VI - De la sanction de l'obligation de 
vote - du Code électoral sont applicables à l'élection 
pour le Conseil flamand et le Conseil régional wallon. 

§ 2. Le candidat qui contrevient aux interdictions 
visées aux articles 13, alinéa 3, et 15, alinéas 11 et 
12, de la présente loi, est passible des peines édictées 
à l'article 202 du Code électoral. 

Son nom est rayé de toutes les listes où il figure. 
Pour assurer cette radiation, le président du bureau 
principal de circonscription aussitôt après l'expira­ 
tion du délai prévu pour le dépôt des listes des candi­ 
dats, transmet, par la voie la plus rapide, au Ministre 
de l'Intérieur, un extrait de toutes les listes déposées. 
Cet extrait comprend les nom, prénoms, date de nais­ 
sance des candidats ainsi que le sigle de la liste prévu 
à l'article 13. 

Le cas échéant, le Ministre de l'Intérieur signale 
au président du bureau principal de circonscription 
les candidatures qui contreviennent aux dispositions 
du présent article au plus tard le vingt-quatrième 
jour avant le scrutin, à 16 heures. 

§ 3. Les sanctions édictées à l'article 202 du Code 
électoral sont également applicables à quiconque 
aura voté, successivement, le même jour, dans deux 
ou plusieurs sections de la même commune ou dans 
des communes différentes, fût-il inscrit sur les listes 
électorales de ces différentes communes ou sections. 

§ 4. Pour l'application de la récidive visée à l'arti­ 
cle 210 du Code électoral, en matière d'absence non 
justifiée au scrutin, ne doivent être prises en considé­ 
ration que les élections selon le cas pour le Conseil 
flamand ou le Conseil régional wallon. 

CHAPITRE III 

Dispositions particulières organisant 
l'élection simultanée du Conseil flamand, du 

Conseil régional wallon et du Parlement 
européen 

Art. 29 

Lorsque les élections du Conseil flamand et du 
Conseil régional wallon d'une part, et du Parlement 
européen d'autre part, ont lieu le même jour, les 
opérations électorales pour lesdits Conseils sont ré- 
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voormelde Raden regelen zoals bepaald in titels I en 
Il van deze wet onder voorbehoud van de nadere 
regels vastgesteld in deze titel. 

Art. 30 

De voorzitter van het hoofdbureau van de provin­ 
cie voor de verkiezing van het Europese Parlement 
wijst de magistraat aan die hem in geval van verhin­ 
dering in zijn ambt als voorzitter van het provinciaal 
centraal bureau zal vervangen. De twee bureaus ver­ 
richten hun werkzaamheden afzonderlijk voor de 
twee verkiezingen. 

Art. 31 

Het hoofdbureau van elk kanton voor het Vlaamse 
Gewest en het Waalse Gewest wordt in een bureau A 
en bureau B gesplitst; het eerste fungeert voor de 
verkiezing van het Europese Parlement en het twee­ 
de voor de verkiezing van de Raden. 

De aanwijzingen van de getuigen voor de stembu­ 
reaus bedoeld in artikel 12, tweede lid, worden in 
ontvangst genomen door de voorzitter van bureau A. 
Het hoofdbureau van kanton B wordt voorgezeten 

door de vrederechter van het tweede gerechtelijk 
kanton of, in voorkomend geval, van het derde ge­ 
rechtelijk kanton, indien de gemeente die hoofd­ 
plaats is van het kieskanton verscheidene vredege­ 
rechten omvat; in de andere gevallen door de 
plaatsvervangende vrederechter. 

Art. 32 

In afwijking van artikel 13, mogen de kandidaten 
voor de verkiezing van de Raad in hun verklaring 
van bewilliging vragen dat aan hun lijst hetzelfde 
letterwoord en hetzelfde volgnummer wordt toege­ 
kend als die welke op nationaal niveau toegekend 
zijn aan de lijsten voorgedragen voor de verkiezing 
van het Europese Parlement. 

De voorzitters van de hoofdbureaus van de kies­ 
kring geven uiterlijk de zevenentwintigste dag vóór 
de stemming vóór 15 uur, kennis van dergelijke aan­ 
vragen aan de betrokken voorzitter van hPt college­ 
hoofdbureau voor de verkiezing van het Europese 
Parlement. Die voorzitter deelt dit op zijn beurt per 
telefax of per drager mee aan de indieners van de 
kandidatenlijsten voor de verkiezing van het Euro­ 
pese Parlement. 

Het verzoek kan alleen ingewilligd worden indien 
het de toestemming bekomt van ten minste twee van 
de eerste drie kandidaten die voorkomen op de lijst 
waarvan het letterwoord en het volgnummer worden 
gevraagd. De toestemming wordt uitgedrukt in een 
door de bedoelde kandidaten ondertekende verkla­ 
ring die aan de voorzitter van het collegehoofdbureau 
voor de verkiezing van het Europese Parlement afge- 

gies par les Chapitres 11
"· et II de la présente loi, sous 

réserve de modalités indiquées dans le présent Cha­ 
pitre. 

Art. 30 

Le président de chaque bureau principal de pro­ 
vince pour l'élection du Parlement européen désigne 
le magistrat appelé à le suppléer en cas d'empêche­ 
ment dans ses fonctions judiciaires pour assumer la 
présidence du bureau central provincial. Les deux 
bureaux fonctionnent séparément pour l'une et 
l'autre élection. 

Art. 31 

Le bureau principal de chaque canton de la Région 
flamande et de la Région wallonne est scindé en 
bureau A et bureau B ; le premier fonctionne pour 
l'élection du Parlement européen et le second pour 
l'élection des Conseils. 

Les désignations de témoins pour les bureaux de 
vote visées à l'article 12, alinéa 2, sont reçues par le 
président du bureau A. 

Le bureau principal du canton B est présidé par le 
juge de paix du second, ou le cas échéant, du troisiè­ 
me canton judiciaire si la commune chef-lieu de can­ 
ton électoral comporte plusieurs justices de paix; 
dans les autres cas, par le juge de paix suppléant. 

Art. 32 

Par dérogation à l'article 13, les candidats aux 
élections du Conseil peuvent, dans la déclaration 
d'acceptation de leur candidature, demander l'attri­ 
bution à leur liste du même sigle et du même numéro 
d'ordre que ceux conférés au niveau national à des 
listes présentées pour l'élection du Parlement euro­ 
péen. 

Les présidents des bureaux principaux de circon­ 
scription informent le président concerné du bureau 
principal de collège pour l'élection du Parlement 
européen, au plus tard le vingt-septième jour avant 
le scrutin, avant 15 heures, des demandes ainsi for­ 
mulées. Ce président en avise à son tour, par téléco­ 
pie ou par porteur, les déposants dès listes des candi­ 
dats pour l'élection du Parlement européen. 

Pour être accueillie, la demande doit rencontrer 
l'acquiescement d'au moins deux des trois premiers 
candidats titulaires figurant sur la liste dont le sigle 
et le numéro d'ordre sont sollicités. Cet acquiesce­ 
ment est formulé dans une déclaration signée par ces 
candidats et remise au président du bureau principal 
de collège pour l'élection du Parlement européen, le 
vingt-sixième jour avant le scrutin, entre 13 et 15 
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geven wordt do zesentwintigste dag voor de stem­ 
ming tussen la en rn uur of' de vijfentwintigste dag 
tui-sen 14 en 16 uur. Nadat het verzoek regelmatig is 
verklaard, moeten de lijsten voor de verkiezing van 
de Raad het gevraagde letterwoord en het nummer 
krijgen. 

De voorzitters van de collegehoofdbureaus van de 
verkiezing van het Europese Parlement geven per 
telegram of per drager ten laatste de vierentwintig­ 
ste dag voor de stemming vóór 16 uur aan de voorzit­ 
ter van het hoofdbureau van elke kieskring kennis 
van de regelmatig ingewilligde verzoeken, de letter­ 
woorden en de volgnummers toe te kennen aan de 
hetreffende lijsten, alsook het hoogste nummer dat 
op het nationaal niveau toegekend is voor de verkie­ 
zing van het Europese Parlement. 

De nummering van de lijsten voor de verkiezing 
van de Raad geschiedt eerst na de ontvangst van die 
kennisgeving en de loting voor de nog niet van volg­ 
nummers voorziene lijsten heeft plaats onder de 
nummers die onmiddellijk hoger zijn dan het hoogste 
nummer dat op het nationaal niveau toegekend is 
voor de verkiezing van het Europese Parlement. 

Art. 33 

§ 1. De stem verrichtingen zijn gemeenschappelijk 
voor beide verkiezingen. Ieder stembureau beschikt 
over twee stembussen, respectievelijk voor de stem­ 
biljetten voor de Raad en voor het Europese Parle­ 
ment. 

In afwijking van artikel 9, tweede lid, zijn de ver­ 
kiezingsuitgaven bedoeld in 1 ° en 3° van dat lid, voor 
zover ze de stembureaus betreffen, alsook die be­ 
doeld in 2°, ten laste van de Staat, onder de voor­ 
waarden bepaald door de Koning. 

De omslagen waarin de stembiljetten of de stuk­ 
ken betreffende de verkiezing van de Raad moeten 
worden gesloten, zijn van dezelfde kleur als de stem­ 
biljetten. 

Het proces-verbaal van de stemverrichtingen 
wordt opgemaakt in twee exemplaren, het ene be­ 
stemd voor het stemopnemingsbureau van de verkie­ 
zing van de Raad en het andere voor het stemopne­ 
mingsbureau voor de verkiezing van het Europese 
Parlement. De bijlagen die beide verkiezingen be­ 
treffen, worden gehecht aan het exemplaar voor het 
stemopnemingsbureau van de verkiezing van het 
Europese Parlement. 

~ 2. De stemopnemingsverrichtingen geschieden 
afzonderlijk voor de twee verkiezingen door onder­ 
scheiden stemopnemingsbureaus die respectievelijk 
A en B genoemd worden voor de verkiezing van het 
Europese Parlement en de verkiezing van de Raad. 

Gedurende de verrichtingen wisselen de voorzit­ 
ters van de stemopnemingsbureaus in tegenwoordig­ 
heid van getuigen de biljetten uit die niet voor hen 
bestemd zijn en die bij vergissing in de stembussen 
gestoken zijn. Het aantal van die biljetten wordt in 
de processen-verbaal vermeld. 

heures ou le vingt-cinquième jour entre 14 et 16 
heures. La demande ayant été certifiée régulière, les 
listes pour les élections du Conseil doivent recevoir le 
sigle et le numéro sollicités. 

Les présidents des bureaux principaux de collège 
pour l'élection du Parlement européen notifient par 
télégramme ou par porteur au président du bureau 
principal de chaque circonscription, au plus tard le 
vingt-quatrième jour avant le scrutin avant 16 heu­ 
res, les demandes qui font l'objet d'un acquiescement 
régulier, les sigles et les numéros d'ordre à attribuer 
aux listes qu'elles concernent ainsi que le numéro le 
plus élevé attribué au niveau national pour l'élection 
du Parlement européen. 

La numérotation des listes pour les élections du 
Conseil n'a lieu qu'après la réception de cette notifi­ 
cation et le tirage au sort pour les listes non encore 
pourvues d'un numéro d'ordre s'effectue entre les 
numéros immédiatement supérieurs au numéro le 
plus élevé conféré au niveau national pour l'élection 
du Parlement européen. 

Art.33 

§ t-. Les opérations de vote sont communes aux 
deux élections. Chaque bureau de vote dispose de 
deux urnes réservées respectivement aux bulletins 
de vote pour le Conseil et pour le Parlement euro­ 
péen. 
Par dérogation à l'article 9, alinéa 2, les dépenses 

électorales visées aux 1 ° et 3° dudit alinéa, dans la 
mesure où elles concernent les bureaux de vote, de 
même que celles visées au 2°, sont à charge de l'Etat, 
aux conditions déterminées par le Roi. 

Les enveloppes destinées à contenir les bulletins 
de vote ou les documents relatifs à l'élection du Con­ 
seil sont de la couleur réservée auxdits bulletins. 

Le procès-verbal des opérations de vote est dressé 
en double exemplaire dont l'un est destiné au bureau 
de dépouillement pour les élections du Conseil et 
l'autre au bureau de dépouillement pour l'élection du 
Parlement européen. Les annexes communes aux 
deux élections sont jointes à l'exemplaire destiné au 
bureau de dépouillement pour l'élection du Parle­ 
ment européen. 

§ 2. Les opérations de dépouillement se font pour 
les deux élections par des bureaux de dépouillement 
distincts, dénommés respectivement A et B pour 
l'élection du Parlement européen et pour l'élection du 
Conseil. 

Au cours des opérations, les présidents des bu­ 
reaux de dépouillement, en présence des témoins, 
échangent les bulletins qui ne leur sont pas destinés 
et qui ont été déposés par erreur dans leurs urnes. Le 
nombre de ces bulletins est indiqué dans les procès­ 
verbaux. 
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Art. 34 

De lijst van de Belgische kiezers opgemaakt voor 
de verkiezingen van het Europese Parlement is ook 
deze van de kiezers voor de Raad. 

Art. 35 

De oproepingsbrieven voor de kiezers omvatten, 
behoudens de vermeldingen voorgeschreven bij arti­ 
kel 11, de aanvullende vermeldingen vereist voor de 
verkiezing van het Europese Parlement. 

HOOFDSTUK IV 

Bijzondere bepalingen houdende organisatie 
van de gelijktijdige verkiezingen van de 

Vlaamse Raad, de Waalse Gewestraad en de 
federale Wetgevende Kamers 

Art. 36 

Wanneer de verkiezingen voor de Vlaamse Raad 
en de Waalse Gewestraad enerzijds, en voor de fede­ 
rale Wetgevende Kamers anderzijds, op dezelfde dag 
plaatshebben, gelden de bepalingen die de verkie­ 
zing van de voormelde Raden regelen zoals bepaald 
in titels I en II van deze wet onder voorbehoud van de 
nadere regels vastgesteld in deze titel. 

Art. 37 

De voorzitter van elk hoofdbureau van een kies­ 
kring die voor de verkiezing van de Kamer van 
Volksvertegenwoordigers in de hoofdplaats van een 
provincie zetelt, wijst de magistraat aan die hem in 
geval van verhindering in zijn ambt als voorzitter 
van het in artikel 25, § 1, vermeld provinciaal cen­ 
traal bureau moet vervangen. 

Bij toepassing van artikel 9, tweede lid, van arti­ 
kel 31sexies, § 2, van de bijzondere wet is het vorige 
lid van toepassing op het hoofdbureau van de kies­ 
kring dat de functies van gewestelijk centraal bureau 
uitoefent. 

Art. 38 

Het hoofdbureau van elk kanton voor het Vlaamse 
Gewest en het Waals Gewest wordt in een bureau A 
en bureau B gesplitst; het eerste fungeert voor de 
verkiezing van de Kamer van Volksvertegenwoordi­ 
gers en de Senaat, het tweede voor de verkiezing van 
de Raad. 

De aanwijzingen van getuigen voor de stembu­ 
reaus bedoeld in artikel 12, tweede lid, worden in 
ontvangst genomen door de voorzitter van bureau A. 

Art. 34 

La liste des électeurs belges dressée pour l'élection 
du Parlement européen tient lieu de liste des élec­ 
teurs pour le Conseil. 

Art. 35 

Les lettres portant convocation des électeurs re­ 
prendront, outre les mentions prescrites par l'article 
11, les mentions complémentaires exigées pour l'élec­ 
tion du Parlement européen. 

CHAPITRE IV 

Dispositions particulières organisant 
l'élection simultanée du Conseil flamand, du 
Conseil régional wallon et des Chambres 

législatives fédérales 

Art.36 

Lorsque les élections pour le Conseil flamand et le 
Conseil régional wallon, d'une part, et pour les 
Chambres législatives fédérales, d'autre part, ont 
lieu le même jour, les opérations électorales pour 
lesdits Conseils sont régies par les Chapitres I•r et II 
de la présente loi, sous réserve des modalités indi­ 
quées dans le présent Chapitre. 

Art. 37 

Le président de chaque bureau principal de circon­ 
scription siégeant au chef-lieu d'une province pour 
l'élection de la Chambre des Représentants désigne 
le magistrat appelé à le suppléer en cas d'empêche­ 
ment dans ses fonctions judiciaires pour assumer la 
présidence du bureau central provincial visé à l'arti­ 
cle 25, § 1•r. 

Dans le cas où il est fait application de l'article 9, 
alinéa 2, de l'article 31sexies de la loi spéciale, l'ali­ 
néa précédent s'applique au président du bureau 
principal de circonscription qui exerce les fonctions 
de bureau central régional. 

Art. 38 

Le bureau principal de chaque canton situé dans la 
région flamande et dans la région wallonne est scin­ 
dé en bureau A et bureau B; le premier fonctionne 
pour l'élection de la Chambre des Représentants et 
du Sénat, le second pour l'élection du Conseil. 

Les désignations de témoins pour les bureaux de 
vote visées à l'article 12, alinéa 2, sont reçues par le 
président du bureau A. 
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Het hoofdbureau van kanton B wordt voorgezeten 
door de vrederechter van het tweede gerechtelijk 
kanton ofin voorkomend geval van het derde gerech­ 
telijk kanton, indien de gemeente die hoofdplaats is 
van het kieskanton verscheidene vredegerechten 
omvat; in de andere gevallen door de plaatsvervan­ 
gende vrederechter. 

Art. 39 

In afwijking van artikel 13, mogen de kandidaten 
voor de verkiezing van de Raad in hun verklaring 
van bewilliging vragen dat aan hun lijst hetzelfde 
letterwoord en hetzelfde volgnummer wordt toege­ 
kend als die welke toegekend zijn aan de lijsten 
voorgedragen voor de verkiezing van de Kamer van 
Volksvertegenwoordigers. 

De voorzitter van elk hoofdbureau van de kies­ 
kring voor de Raad geeft uiterlijk op de twintigste 
dag vóór de stemming, vóór 15 uur, kennis van derge­ 
lijke aanvragen aan de betrokken voorzitter van het 
hoofdbureau voor de verkiezing van de Kamer van 
Volksvertegenwoordigers. 

Deze voorzitter brengt op zijn beurt per telefax of 
per bode de personen op de hoogte die in zijn kies­ 
kring kandidatenlijsten voor de verkiezing van de 
Kamer van Volksvertegenwoordigers ingediend heb­ 
ben. 
Het verzoek kan alleen ingewilligd worden indien 

het de toestemming bekomt van ten minste twee van 
de eerste drie kandidaten die voorkomen op de lijst 
waarvan het letterwoord en het volgnummer worden 
gevraagd. De toestemming wordt uitgedrukt in een 
door de bedoelde kandidaten ondertekende verkla­ 
ring die aan de voorzitter van het hoofdbureau van 
de kieskring voor de verkiezing van de Kamer van 
Volksvertegenwoordigers, op de achttiende dag vóór 
de stemming tussen 13 en 15 uur of de zeventiende 
dag tussen 14 en 16 uur. 
Nadat het verzoek regelmatig is verklaard, moe­ 

ten de lijsten voor de verkiezing van de Raad in de 
bedoelde kieskring het gevraagde letterwoord en 
nummer krijgen. 

Elke voorzitter van het hoofdbureau van de kies­ 
kring voor de verkiezing van de Kamer van Volksver­ 
tegenwoordigers geeft uiterlijk op de zeventiende 
dag vóór de stemming, vóór 18 uur, aan de voorzitter 
van het betrokken hoofdbureau van de kieskring 
voor de verkiezing van de Raad, kennis van de regel­ 
matig ingewilligde verzoeken, van de aan de bedoel­ 
de lijsten toe te kennen volgnummers, alsook het 
hoogste nummer dat toegekend is in de kieskring 
voor de verkiezing van de Kamer van Volksvertegen­ 
woordigers. 

De nummering van de lijsten voor de verkiezing 
van de Raad geschiedt eerst na de ontvangst van die 
kennisgeving en de loting voor de nog niet van volg­ 
nummers voorziene lijsten heeft plaats onder de 

Le bureau principal de canton B est présidé par le 
juge de paix du second ou, le cas échéant, du troisiè­ 
me canton judiciaire si la commune chef-lieu du can­ 
ton électoral comporte plusieurs justices de paix; 
dans les autres cas, par le juge de paix suppléant. 

Art. 39 

Par dérogation à l'article 13, les candidats à l'élec­ 
tion du Conseil peuvent, dans la déclaration d'accep­ 
tation de leur candidature, demander l'attribution à 
leur liste du même sigle et du même numéro d'ordre 
que ceux conférés à des listes présentées pour l'élec­ 
tion de la Chambre des Représentants. 

Le président de chaque bureau principal de circon­ 
scription pour le Conseil informe, au plus tard le 
vingtième jour avant le scrutin, avant 15 heures, le 
président du bureau principal de circonscription 
pour la Chambre des Représentants correspondant 
des demandes ainsi formulées. 

Ce président en avise à son tour, par télécopie ou 
par porteur, les déposants des listes des candidats 
pour l'élection de la Chambre des Représentants 
dans sa circonscription. 

Pour être accueillie, la demande doit rencontrer 
l'acquiescement d'au moins deux des trois premiers 
candidats titulaires figurant sur la liste dont le sigle 
et le numéro d'ordre sont sollicités. Cet acquiesce­ 
ment est formulé dans une déclaration signée par ces 
candidats et remise au Président du bureau principal 
de circonscription pour la Chambre des Représen­ 
tants, le dix-huitième jour avant le scrutin, entre 13 
et 15 heures ou le dix-septième jour entre 14 et 16 
heures. 

La demande ayant été certifiée régulière, les listes 
pour les élections du conseil dans la circonscription 
visée doivent recevoir le sigle et le numéro sollicités. 

Chaque président de bureau principal de circon­ 
scription pour l'élection de la Chambre des Représen­ 
tants notifie par télécopie ou par porteur au prési­ 
dent du bureau principal de circonscription 
correspondant pour l'élection du conseil, au plus tard 
le dix-septième jour avant le scrutin, avant 18 heu­ 
res, les demandes qui font l'objet d'un acquiescement 
régulier, les numéros d'ordre attribués aux listes 
qu'elles concernent ainsi que le numéro le plus élevé 
attribué dans la circonscription pour l'élection de la 
Chambre des Représentants. 

La numérotation des listes pour les élections du 
Conseil n'a lieu qu'après la réception de cette notifi­ 
cation et le tirage au sort pour les listes non encore 
pourvues d'un numéro d'ordre s'effectue entre les 
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nummers die onmiddellijk hoger zijn dan het hoogste 
nummer dat in de kieskring toegekend is voor de 
verkiezing van de Kamer van Volksvertegenwoordi­ 
gers. 

Art. 40 

§ :i.. De stemverrichtingen zijn gemeenschappelijk 
voor de verkiezingen voor de Raad, de Kamer van 
Volksvertegenwoordigers en de Senaat. 

Elk stembureau beschikt over drie stembussen die 
respectievelijk bestemd zijn voor de stembiljetten 
voor de Raad, de Kamer van Volksvertegenwoordi­ 
gers en de Senaat. 

De omslagen waarin de stembiljetten of de stuk­ 
ken betreffende de verkiezing van de Raad moeten 
worden gesloten, zijn van dezelfde kleur als de stem­ 
biljetten. 

Het proces-verbaal van de stemverrichtingen 
wordt opgemaakt in twee exemplaren, het ene be­ 
stemd voor het stemopnemingsbureau van de verkie­ 
zing van de Raad en het andere voor het sternopne­ 
mingsbureau voor de verkiezing van de Wetgevende 
Kamers. 

De bijlagen die beide verkiezingen betreffen, wor­ 
den gehecht aan het exemplaar voor het stemopne­ 
mingsbureau van de verkiezing van de Wetgevende 
Kamers. 

§ 2. De stemopnemingsverrichtingen geschieden 
voor de verkiezing van de Raad en voor de verkiezing 
van de federale Wetgevende Kamers door onder­ 
scheiden stemopnemingsbureaus die respectievelijk 
A en C genoemd worden. De benaming bureau B is 
voorbehouden voor de splitsing van het stemopne­ 
mingsbureau voor de federale Wetgevende Kamers 
overeenkomstig artikel 149, tweede en derde lid, van 
het Kieswetboek. 

Gedurende de verrichtingen wisselen de voorzit­ 
ters van de stemopnemingsbureaus in tegenwoordig­ 
heid van getuigen de biljetten uit die niet voor hen 
bestemd zijn en die bij vergissing in de stembussen 
gestoken zijn. Het aantal van die biljetten wordt in 
de processen-verbaal vermeld. 

Art. 41 

De lijst van de kiezers opgemaakt voor de verkie­ 
zingen van de federale Wetgevende Kamers is ook 
deze van de kiezers voor de Raad. 

Art. 42 

De oproepingsbrieven voor de kiezers omvatten, 
behoudens de vermeldingen voorgeschreven bij arti­ 
kel 11, de aanvullende vermeldingen vereist voor de 
verkiezing van de federale Wetgevende Kamers. 

numéros qui suivent immédiatement le numéro le 
plus élevé conféré dans la circonscription pour la 
Chambre des Représentants. 

Art. 40 

§ 1 "'. Les opérations de vote sont communes aux 
élections pour le Conseil, la Chambre des Représen­ 
tants et le Sénat. 

Chaque bureau de vote dispose de trois urnes ré­ 
servées respectivement aux bulletins de vote pour le 
Conseil, pour la Chambre des Représentants et pour 
le Sénat. 

Les enveloppes destinées à contenir les bulletins 
de vote ou les documents relatifs à l'élection du Con­ 
seil sont de la couleur réservée auxdits bulletins. 

Le procès-verbal des opérations de vote est dressé 
en double exemplaire dont l'un est destiné au bureau 
de dépouillement pour les élections du Conseil et 
l'autre au bureau de dépouillement pour l'élection 
des Chambres législatives. 

Les annexes communes aux trois élections sont 
jointes à l'exemplaire destiné au bureau de dépouille­ 
ment pour l'élection des Chambres législatives. 

§ 2. Les opérations de dépouillement se font pour 
l'élection du Conseil et pour I'élection des Chambres 
législatives fédérales dans des bureaux de dépouille­ 
ment distincts dénommés respectivement A et C. La 
dénomination de bureau B est réservée au dédouble­ 
ment du bureau de dépouillement pour les Chambres 
législatives fédérales conformément à l'article 149, 
alinéas 2 et 3, du Code électoral. 

Au cours des opérations, les présidents des bu­ 
reaux de dépouillement, en présence des témoins, 
échangent les bulletins qui ne leur sont pas destinés 
et qui ont été déposés par erreur dans leurs urnes. Le 
nombre de ces bulletins est indiqué dans les procès­ 
verbaux. 

Art. 41 

La liste des électeurs dressée pour l'élection des 
Chambres législatives fédérales tient lieu de liste des 
électeurs pour le Conseil. 

Art. 42 

Les lettres portant convocation des électeurs re­ 
prendront, outre les mentions prescrites par l'article 
11, les mentions complémentaires exigées pour l'élec­ 
tion des Chambres législatives fédérales. 
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TITEL II 

Bepalingen betreffende de begrenzing van de 
provincies Vlaams-Brabant en Waals-Brabant 

en aanwijzingen van hun hoofdplaatsen 

Art. 43 

Het grondgebied van de provincies Vlaams-Bra­ 
bant en Waals-Brabant wordt als volgt vastgesteld: 

De provincie Vlaams-Brabant omvat het grondge­ 
bied van de administratieve arrondissementen Hal­ 
le-Vilvoorde en Leuven. 

De provincie Waals-Brabant omvat het grondge­ 
bied van het administratief arrondissement Nijvel. 

Onder het grondgebied van de voormelde arron­ 
dissementen dient te worden verstaan het grondge­ 
bied van die arrondissementen, zoals ze bestaan op 
het ogenblik van inwerkingtreding van deze wet. 

Art.44 

De provincie Vlaams-Brabant heeft als hoofd­ 
plaats LEUVEN. 

De hoofdplaats van de provincie Waals-Brabant 
zal door de provincieraad bepaald worden tijdens zijn 
eerste vergadering. 

De eerste vergadering van de provincieraad van 
Waals-Brabant vindt plaats te Nijvel. 

Art. 45 

Het opschrift van hoofdstuk II van Titel I van het 
koninklijk besluit van 17 september 1975 houdende 
samenvoeging van gemeenten en wijziging van hun 
grenzen, bekrachtigd bij de wet van 30 december 
1975, wordt vervangen door het volgende opschrift: 

« Provincie. Vlaams-Brabant ». 

Art. 46 

Het opschrift van hoofdstuk VI van Titel I van het 
koninklijk besluit van 17 september 1975 houdende 
samenvoeging van gemeenten en wijziging van hun 
grenzen, bekrachtigd bij de wet van ~J december 
1975, wordt vervangen door het volgende opschrift: 

« Provincie Waals-Brabant». 

TITRE II 

Dispositions relatives à la délimitation des provin­ 
ces du Brabant flamand et du Brabant wallon et à 

la désignation de leurs chefs-lieux 

Art. 43 

Le territoire des provinces du Brabant flamand et 
du Brabant wallon est fixé comme suit : 

La province du Brabant flamand comprend le ter­ 
ritoire des arrondissements administratifs de Hal­ 
Vilvorde et de Louvain. 

La province du Brabant wallon comprend le terri­ 
toire de l'arrondissement administratif de Nivelles. 
Par le territoire des arrondissements cités ci-des­ 

sus, il faut entendre le territoire de ces arrondisse­ 
ments, tels qu'ils existent au moment de l'entrée en 
vigueur de la présente loi. 

Art.44 

La province du Brabant flamand a comme chef­ 
lieu LOlNAIN. 

Le chef-lieu de la province du Brabant wallon est 
déterminé par le conseil provincial lors de sa premiè­ 
re réunion. 

La première assemblée du conseil provincial du 
Brabant wallon se tient à Nivelles. 

Art. 45 

L'intitulé du chapitre II du Titre I" de l'arrêté 
royal du 17 septembre 1975 portant fusion de com­ 
munes et modification de leurs limites, ratifié par la 
loi du 30 décembre 1975, est remplacé par l'intitulé 
suivant: 

« Province du Brabant flamand». 

Art.46 

L'intitulé du chapitre VI du Titre r= de l'arrêté 
royal du 17 septembre 1975 portant fusion de com­ 
munes et modification de leurs limites, ratifié par la 
loi du 30 décembre 1975, est remplacé par l'intitulé 
suivant: 

« Province du Brabant Wallon». 
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BOEK Il 

WIJZIGINGEN V AN WETTEN 

TITEL I 

Wijzigingen van het Kieswetboek 

Art. 47 

Artikel 87 van het Kieswetboek wordt vervangen 
door de volgende bepaling : 

« Artikel 87. - De verkiezingen voor de Kamer 
van Volksvertegenwoordigers worden gehouden per 
kieskring bestaande uit één of meerdere administra­ 
tieve arrondissementen overeenkomstig de tabel ge­ 
voegd bij dit wetboek. » 

Art. 48 

In hetzelfde Wetboek wordt een artikel 87bis inge­ 
voegd, luidend als volgt : 

« Artikel 87bis. - De verkiezing van de recht­ 
streeks verkozen senatoren gebeurt op basis van de 
drie volgende kieskringen : 

1 ° de Vlaamse kieskring die de administratieve 
arrondissementen omvat die tot het Vlaamse Gewest 
behoren, met uitzondering van het administratief 
arrondissement Halle-Vilvoorde; 

2° de Waalse kieskring die de administratieve ar­ 
rondissementen omvat die tot het Waalse Gewest 
behoren; 

3° de kieskring Brussel-Halle-Vilvoorde die de 
administratieve arrondissementen Brussel-Hoofd­ 
stad en Halle-Vilvoorde omvat. 
Er zijn twee kiescolleges, een Nederlands en een 

Frans. 
De personen die ingeschreven zijn op de kiezers­ 

lijst van een gemeente van de Waalse kieskring beho­ 
ren tot het Franse college en zij die ingeschreven zijn 
op de kiezerslijst van een gemeente van de Vlaamse 
kieskring behoren tot het Nederlandse college. 

De personen die ingeschreven zijn op de kiezers­ 
lijst van een gemeente van de kieskring Brussel­ 
Halle-Vilvoorde behoren tot een van deze twee colle­ 
ges. 

De kiezers die, met toepassing van artikel 89bis, in 
Aubel en Heuvelland stemmen, behoren respectieve­ 
lijk tot het Franse en het Nederlandse college. » 

Art. 49 

Artikel 88 van hetzelfde Wetboek wordt vervan­ 
gen door de volgende bepaling : 

" Artikel 88. - De administratieve arrondisse­ 
menten die de kieskringen vormen, worden voor de 

LIVRE II 

MODIFICATIONS DES LOIS 

TITRE r- 

Modifications du Code électoral 

Art. 47 

L'article 87 du Code électoral est remplacé par la 
disposition suivante : 

« Article 87. - Les élections pour la Chambre 
des Représentants se font par circonscription électo­ 
rale composée d'un ou plusieurs arrondissements ad­ 
ministratifs conformément au tableau annexé au 
présent code. » 

Art. 48 

Dans le même Code, il est inséré un article 87bis, 
rédigé comme suit: 

« Article 87bis. - L'élection des sénateurs élus 
directement se fait sur la base des trois circonscrip­ 
tions suivantes : 

1 ° la circonscription électorale flamande qui com­ 
prend les arrondissements administratifs apparte­ 
nant à la région flamande, à l'exception de l'arrondis­ 
sement administratif de Hal-Vilvorde; 

2° la circonscription électorale wallonne qui com­ 
prend les arrondissements administratifs apparte­ 
nant à la région wallonne; 

3° la circonscription électorale de Bruxelles-Hal­ 
Vilvorde qui comprend les arrondissements adminis­ 
tratifs de Bruxelles-Capitale et de Hal-Vilvorde. 

Il y a deux collèges électoraux, l'un français, 
l'autre néerlandais. 

Les personnes inscrites sur la liste des électeurs 
d'une commune de la circonscription électorale wal­ 
lonne appartiennent au collège français et celles qui 
sont inscrites sur la liste des électeurs d'une commu­ 
ne de la circonscription électorale flamande appar­ 
tiennent au collège néerlandais. 

Les personnes inscrites sur la liste des électeurs 
d'une commune de la circonscription électorale de 
Bruxelles-Hal-Vilvorde appartiennent à l'un de ces 
deux collèges. 

Les électeurs qui, en application de l'article 89bis, 
votent à Aubel et à Heuvelland appartiennent res­ 
pectivement au collège français et au collège néerlan­ 
dais.» 

Art. 49 

L'article 88 du même Code est remplacé par la 
disposition suivante : 

« Article 88. - Les arrondissements adminis­ 
tratifs composant les circonscriptions électorales 
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in de artikelen 87 en 87bis bedoelde kiesverrichtin­ 
gen ingedeeld in kieskantons overeenkomstig de in 
artikel 87 vermelde indelingstabel. 

De Koning kan de samenstelling en de hoofdplaats 
van de kantons slechts wijzigen ingevolge verande­ 
ringen die voortvloeien uit wetten tot wijziging van 
de grenzen tussen gemeenten en tot overplaatsing 
van de zetel van het vredegerecht naar een andere 
gemeente van het kieskanton. » 

Art. 50 

Artikel 90 van hetzelfde Wetboek wordt aangevuld 
met het volgende lid : 

« Wanneer de stemming anders gebeurt dan aan 
de hand van een stembiljet, kan de Koning het aantal 
kiezers per stemafdeling verhogen, zonder dat het 
aantal ervan echter hoger ligt dan 2 000. » 

Art. 51 

In artikel 94, eerste lid, van hetzelfde Wetboek 
worden de woorden « voor de verkiezing van de leden 
van de Kamer van Volksvertegenwoordigers» toege­ 
voegd na het woord « wordt». 

Art. 52 

Artikel 94bis van hetzelfde Wetboek wordt ver­ 
vangen door de volgende bepaling : 

« Artikel 94bis. - § 1. Voor de verkiezing van 
de rechtstreeks verkozen senatoren wordt een colle­ 
gehoofdbureau samengesteld in de hoofdplaats van 
elk kiescollege. 

Het collegehoofdbureau wordt samengesteld in 
Namen voor het Franse kiescollege en in Mechelen 
voor het Nederlandse kiescollege. 

Het collegehoofdbureau moet ten minste twintig 
dagen vóór die van de verkiezing samengesteld zijn. 

Het wordt voorgezeten door de voorzitter van de 
rechtbank van eerste aanleg van de collegehoofd­ 
plaats of, bij zijn ontstentenis, door de magistraat die 
hem vervangt. 
Het collegehoofdbureau bestaat, buiten de voorzit­ 

ter, uit vier bijzitters, vier plaatsvervangende bijzit­ 
ters en een secretaris. De vier bijzitters en de vier 
plaatsvervangende bijzitters worden door de voorzit­ 
ter aangewezen uit de kiezers van de gemeente waar­ 
in het collegehoofdbureau gevestigd is. De secretaris, 
die niet stemgerechtigd is, wordt door de voorzitter 
benoemd uit de kiezers van het college. 

Het collegehoofdbureau houdt zich uitsluitend be­ 
zig met de aan de stemming voorafgaande verrichtin­ 
gen en met de algemene telling van de stemmen. 

sont pour les opérations des élections prévues aux 
articles 87 et 87bis divisés en cantons électoraux 
conformément au tableau de répartition, visé à l'arti­ 
cle 87. 

Le Roi ne peut modifier la composition et le chef­ 
lieu des cantons qu'en suite de changements qui 
résulteraient de lois modifiant les limites séparati­ 
ves des communes ou transférant à une autre com­ 
mune du canton électoral le siège de la justice de 
paix.» 

Art. 50 

L'article 90 du même Code est complété par l'ali­ 
néa suivant : 

« Lorsqu'il est procédé au vote autrement qu'au 
moyen de bulletin de vote, le Roi peut augmenter le 
nombre d'électeurs par section de vote, sans toutefois 
que ce nombre puisse dépasser 2 000. » 

Art. 51 

Dans l'article 94, alinéa 1er, du même Code les 
mots « pour l'élection des membres de la Chambre 
des Représentants » sont ajoutés après le mot « élec­ 
toral». 

Art. 52 

L'article 94bis du même Code est remplacé par la 
disposition suivante : 

« Article 94bis. - § 1 "'. Pour l'élection des séna­ 
teurs élus directement, il est constitué un bureau 
principal de collège au chef-lieu de chaque collège 
électoral. 

Le bureau principal de collège est établi à Namur 
pour le collège électoral français et à Malines pour le 
collège électoral néerlandais. 

Le bureau principal de collège doit être constitué 
vingt jours au moins avant celui de l'élection. 

Il est présidé par le président du tribunal de pre­ 
mière instance du chef-lieu du collège, ou, à son 
défaut, par le magistrat qui le remplace. 

Le bureau principal de collège comprend, outre le 
président, quatre assesseurs, quatre assesseurs sup­ 
pléants et un secrétaire. Les quatre assesseurs et les 
quatre assesseurs suppléants sont désignés par le 
président parmi les électeurs de la commune dans 
laquelle le bureau principal de collège est établi. Le 
secrétaire, qui n'a pas voix délibérative, est nommé 
par le président parmi les électeurs du collège. 

Le bureau principal de collège est chargé exclusi­ 
vement de l'accomplissement des opérations prélimi­ 
naires de l'élection et de celles du recensement géné­ 
ral des votes. 
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* 2. Een provinciehoofdbureau, gevestigd in de 
hoofdplaats van de provincie, staat in voor de alge­ 
mene telling van de stemmen voor de verkiezing van 
de leden van de Senaat. 
Het provinciehoofdbureau van de provincie 

Vlaams Brabant verricht deze opdracht slechts voor 
het administratief arrondissement Leuven. 

Voor de kieskring Brussel-Halle-Vilvoorde wordt 
de taak van provinciehoofdbureau waargenomen 
door het hoofdbureau van deze kieskring. 

Art. 53 

Artikel 94ter van hetzelfde Wetboek wordt vervan­ 
gen door de volgende bepaling : 

« Artikel 94ter. - § 1. De voorzitters van de in 
artikel 94 bedoelde hoofdbureaus van de kieskring 
en de voorzitters van de in artikel 94bis bedoelde 
collegehoofdbureaus maken, ieder wat hem betreft, 
een verslag op van de uitgaven die de kandidaten en 
de politieke partijen voor verkiezingspropaganda 
hebben gedaan. 

§ 2. De verslagen moeten binnen zestig dagen na 
de datum van de verkiezingen in vier exemplaren 
opgemaakt worden. Twee exemplaren worden door 
de voorzitter van het hoofdbureau bewaard en twee 
exemplaren worden bij de voorzitters van de Contro­ 
lecommissie neergelegd. Het verslag wordt opgesteld 
op daartoe bestemde formulieren die door de Minis­ 
ter van Binnenlandse Zaken ter beschikking worden 
gesteld. 

Een exemplaar van het verslag wordt vanaf de 
zestigste dag na de verkiezingen ter griffie van de 
rechtbank van eerste aanleg of van het vredegerecht 
gedurende vijftien dagen ter inzage gelegd van alle 
kiesgerechtigden van de betrokken kieskring, op ver­ 
toon van hun oproepingsbrief voor de verkiezingen. 

De verslagen en de opmerkingen van de kandida­ 
ten en kiesgerechtigden worden vervolgens door de 
voorzitters aan de Controlecommissie toegezonden. » 

Art. 54 

In artikel 95, § 3, tweede volzin, v-n hetzelfde 
Wetboek worden de woorden « of van het college­ 
hoofdbureau » ingevoegd na het woord « arrondisse­ 
mentshoofdbureau ». 

Art. 55 

In artikel 96, tweede lid, tweede volzin, van het­ 
zelfde Wetboek worden de woorden « en van het colle­ 
gehoofdbureau » ingevoegd na het woord « arrondis­ 
sementshoofdbureau ». 

* 2. Un bureau principal de province établi au 
chef lieu, assure le recensement général des votes 
pour l'élection des membres du Sénat. 

Le bureau principal de la province du Brabant 
flamand n'assure cette fonction que pour l'arrondis­ 
sement administratif de Louvain. 

Pour la circonscription électorale de Bruxelles­ 
Hal-Vilvorde, la fonction de bureau principal de pro­ 
vince est assurée par le bureau principal de cette 
circonscription. 

Art. 53 

L'article 94ter du même Code est remplacé par la 
disposition suivante : 

« Article 94ter. - § 1 •r. Les présidents des bu­ 
reaux principaux de circonscription, visés à l'article 
94, ainsi que les présidents des bureaux principaux 
de collège, visés à l'article 94bis, établissent chacun 
pour ce qui le concerne un rapport sur les dépenses 
de propagande électorale engagées par les candidats 
et par les partis politiques. 

§ 2. Les rapports doivent être établis en quatre 
exemplaires dans les soixante jours de la date des 
élections. Deux exemplaires sont conservés par le 
président du bureau principal et les deux autres sont 
remis aux présidents de la Commission de contrôle. 
Le rapport est établi sur des formulaires spéciaux 
fournis par le Ministre de l'Intérieur. 

A partir du soixantième jour suivant les élections, 
un exemplaire du rapport est déposé pendant quinze 
jours au greffe du tribunal de première instance ou 
de la justice de paix où il peut être consulté par tous 
les électeurs inscrits de la circonscription électorale 
concernée, sur présentation de leur convocation au 
scrutin. 

Les rapports et les remarques formulées par les 
candidats et les électeurs inscrits sont ensuite trans­ 
mis par les présidents à la Commission de contrôle. » 

Art.54 

Dans l'article 95, § 3, deuxième phrase, du même 
Code, les mots « de collège ou » sont insérés entre les 
mots « principal» et « d'arrondissement». 

Art. 55 

Dans l'article 96, alinéa 2, deuxième phrase, du 
même Code, les mots « de collège et » sont insérés 
entre les mots « principal » et « d'arrondissement ». 
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Art. 56 

In artikel 104, eerste lid, van hetzelfde Wetboek 
wordt de inleidende zin als volgt gewijzigd : 

« Artikel 104. - De voorzitters en de bijzitters 
van de collegehoofdbureaus, van de hoofdbureaus 
van de kieskring en van de kantonhoofdbureaus, en 
de voorzitters en bijzitters van de stemopnemingsbu­ 
reaus leggen de volgende eed af: ... » 

Art. 57 

In artikel 105 van hetzelfde Wetboek worden de 
volgende wijzigingen aangebracht : 

1 ° in § 1, eerste lid, wordt na het woord « vorige » 
het woord « gewone » geschrapt; 

2° in dezelfde paragraaf wordt de aanduiding 
« § 1 » geschrapt; 

3° § 2 wordt geschrapt. 

Art. 58 

In artikel 106, eerste en tweede lid, van hetzelfde 
Wetboek worden de woorden « of van een ervan» 
geschrapt. 

Art. 59 

In artikel 107, derde lid, van hetzelfde Wetboek 
worden de woorden « en de gouverneur van het ar­ 
rondissement Brussel-Hoofdstad » ingevoegd na het 
woord « provinciegouverneur » en wordt het woord 
«hem» vervangen door het woord « hen». 

Art. 60 

In artikel 115 van hetzelfde Wetboek worden de 
volgende wijzigingen aangebracht : 

1 ° Het eerste en tweede lid worden vervangen 
door de volgende bepaling : 

« De voordrachten van kandidaten worden aan de 
voorzitter van het collegehoofdbureau of van het 
hoofdbureau van de kieskring ter hand gesteld op 
vrijdag, drieëntwintigste dag tussen 14 en 16 uur of 
op zaterdag, tweeëntwintigste dag vóór de stemming 
tussen 9 en 12 uur. 

Voor de verkiezing van de leden van de Kamer van 
Volksvertegenwoordigers worden de in artikel 132 
bedoelde verklaringen van lijstenverbinding over­ 
handigd op donderdag, tiende dag vóór de stemming 
tussen 14 en 16 uur : 

1 ° aan de voorzitter van het hoofdbureau van de 
kieskring dat in de provinciehoofdplaats zitting 
houdt, met uitzondering van de provincies Vlaams­ 
Brabant en Waals-Brabant. 

Art. 56 

Dans l'article 104, alinéa 1'", du même Code, Ja 
phrase liminaire est modifiée comme suit : 

« Article 104. - Les présidents et assesseurs des 
bureaux principaux de collège, de circonscription et 
de canton, ainsi que les présidents et assesseurs des 
bureaux de dépouillement prêtent Je serment sui­ 
vant: ... » 

Art. 57 

A l'article 105 du même Code, sont apportées les 
modifications suivantes : 

1 ° dans le § 1er, alinéa 1 •r, avant. le mot « précéden­ 
te», le mot « ordinaire» est supprimé; 

2° dans le même paragraphe, l'indication « § 1 "' » 
est supprimée; 

3° le § 2 est supprimé. 

Art.58 

Dans l'article 106, alinéas 1 •• et 2, du même Code, 
les mots « ou de l'une d'elles» sont supprimés. 

Art.59 

Dans l'article 107, troisième alinéa, du même 
Code, les mots « et le Gouverneur de l'arrondisse­ 
ment de Bruxelles-Capitale » sont ajoutés après le 
mot « province » et les mots « celui-ci désigne veille » 
sont remplacés par les mots « ceux-ci désignent 
veillent». 

Art. 60 

Dans l'article 115 du même Code, les modifications 
suivantes sont apportées: 

1 ° Les alinéas 1er et 2 sont remplacés par les 
dispositions suivantes : 

« Les présentations de candidats doivent être dé­ 
posées entre les mains du président du bureau prin­ 
cipal de collège ou de circonscription le vendredi 
vingt-troisième jour, de 14 à 16 heures ou le samedi, 
vingt-deuxième jour avant le scrutin de 9 à 12 heu­ 
res. 
Pour l'élection des membres de la Chambre des 

Représentants, les déclarations de groupement pré­ 
vues à l'article 132 doivent être remises le jeudi, 
dixième jour avant celui du scrutin, de 14 à 16 heu­ 
res: 

1 ° au président du bureau principal de circon­ 
scription siégeant au chef-lieu de la province, à l'ex­ 
ception des provinces du Brabant flamand et du Bra­ 
bant wallon. 
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2" aan de voorzitter van het hoofdbureau van de 
kieskring Brussel-Halle-Vilvoorde, voor de verbin­ 
dingen betreffende enerzijds, de kieskringen Brus­ 
sel-Halle-Vilvoorde en Nijvel en anderzijds, de kies­ 
kringen Brussel en Leuven. 

Deze bureaus fungeren als provinciaal centraal 
bureau.» 

2° Het vierde lid wordt vervangen door de volgen­ 
de bepaling : 

« Ten minste zesentwintig dagen vóór de verkie­ 
zing maakt de voorzitter van het collegehoofdbureau 
of van het hoofdbureau van de kieskring, onder ver­ 
melding van de hierboven bepaalde dag en uur, be­ 
kend op welke plaats hij de voordrachten van kandi­ 
daten in ontvangst zal nemen. De bekendmaking 
vermeldt eveneens op welke plaats, dag en uur de 
voorzitter van het hoofdbureau van de kieskring of 
de voorzitter van het hoofdbureau van de kieskring 
Brussel-Halle-Vilvoorde, bedoeld in het tweede lid, 
de verklaringen van lijstenverbinding voor de Kamer 
van Volksvertegenwoordigers in ontvangst zal ne­ 
men.» 

Art. 61 

In artikel 115bis van hetzelfde Wetboek worden de 
volgende wijzigingen aangebracht : 

1 ° in § 1, eerste lid, wordt de verwijzing naar 
artikel 116, vierde lid, vervangen door een verwijzing 
naar artikel 116, § 4, tweede lid; 

2° in § 1, derde lid, worden de woorden « college 
of» ingevoegd tussen de woorden « in ieder » en 
« kiesarrondissement »; 

3° in § 1, vijfde lid, worden de woorden « de arron­ 
dissementshoofdbureaus » vervangen door de woor­ 
den « de arrondissements- en collegehoofdbureaus »; 
4° in § 2 wordt het eerste lid aangevuld met de 

woorden « voor de verkiezing van de Kamer van 
Volksvertegenwoordigers»; 

5° § 2, vierde lid, wordt geschrapt; 
6° in § 2, vijfde lid, worden de woorden « arti­ 

kel 116, vierde lid, » vervangen door de woorden « ar­ 
tikel 116, § 4, tweede lid » en de woorden « van elk 
der betrokken Kamers » vervangen door de woorden 
« van de Kamer van Volksvertegenwoordigers»; 

7° in § 2, zesde lid, worden de woorden « aftredend 
parlementslid » vervangen door de woorden « aftre­ 
dend lid van de Kamer van Volksvertegenwoordi­ 
gers»; 

8° in § 2, tiende lid, worden de woorden « de voor­ 
zitter van elk der betrokken Wetgevende Kamers, 
die daartoe moet worden uitgenodigd. » vervangen 
door de woorden « de voorzitters van de Kamer van 
Volksvertegenwoordigers en de Senaat, die daartoe 
moeten worden uitgenodigd. »; 

9° er wordt een § 3 ingevoegd, luidend als volgt : 
« In de akte van bewilliging van hun kandidaat­ 

stelling kunnen de kandidaten voor de verkiezing 

2° au président du bureau principal de la circon­ 
scription électorale de Bruxelles-Hal-Vilvorde, pour 
les groupements concernant d'une part les circons­ 
criptions électorales de Bruxelles-Hal-Vilvorde et de 
Nivelles et, d'autre part, les circonscriptions électo­ 
rales de Bruxelles-Hal-Vilvorde et de Louvain. 

Ces bureaux remplissent la fonction de bureau 
central provincial. » 

2° L'alinéa 4 est remplacé par la disposition sui­ 
vante: 

« Vingt-six jours au moins avant l'élection, le pré­ 
sident du bureau principal de collège ou de circons­ 
cription publie un avis fixant le lieu et rappelant les 
jour et heure auxquels il recevra les présentations de 
candidats. L'avis indique également les lieu, jour et 
heure auxquels le président du bureau principal de 
circonscription ou le président du bureau principal 
de la circonscription électorale de Bruxelles-Hal-Vil­ 
vorde visé à l'alinéa 2 recevra les déclarations de 
groupement pour la Chambre des Représentants. » 

Art. 61 

A l'article 115 bis du même Code sont apportées les 
modifications suivantes : 

1 ° dans le § i«, alinéa I'", la référence à l'arti­ 
cle 116, alinéa 4, est remplacée par une référence à 
l'article 116, § 4, alinéa 2; 

2° dans le § L", alinéa 3, les mots « collège ou » 
sont insérés entre les mots « dans chaque » et « ar­ 
rondissement électoral»; 

3° dans le § 1 •r, alinéa 5, les mots « de collège et » 
sont insérés entre les mots « principaux » et « d'ar­ 
rondissement »; 

4 ° dans le§ 2, l'alinéa 1er est complété par les mots 
« pour l'élection de la Chambre des Représentants»; 

5° le § 2, alinéa 4, est supprimé; 
6° dans le § 2, alinéa 5, les mots « article 116, 

alinéa 4 » sont remplacés par les mots « article 116, 
§ 4, alinéa 2 » et les mots « de chacune des Cham­ 
bres » sont remplacés par les mots « de la Chambre 
des Représentants»; 

7° dans le § 2, alinéa 6, les mots « parlementaire 
sortant » sont remplacés par les mots « membre sor­ 
tant de la Chambre des Représentants»; 

8° dans le § 2, alinéa 10, les mots « le président de 
chacune des Chambres législatives en cause, qui y 
sera invité. » sont remplacés par les mots « les prési­ 
dents de la Chambre des Représentants et du Sénat, 
qui y seront invités. »; 

;~,,9° un § 3, rédigé comme suit, est introduit : 
« Dans l'acte d'acceptation de leur candidature, 

les candidats à l'élection du Sénat peuvent demander 
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voor de Senaat vragen dat aan hun lijst hetzelfde 
letterwoord en hetzelfde volgnummer wordt toege­ 
kend als die welke krachtens * 2 verleend zijn aan 
lijsten die zijn voorgedragen voor de verkiezing voor 
de Kamer van Volksvertegenwoordigers. 

De instemming wordt gegeven door de auteur van 
de akte van lijstenvereniging vermeld in § 2 en wordt 
in die akte opgenomen. » 

Art. 62 

Artikel 116 van hetzelfde Wetboek wordt vervan­ 
gen door de volgende bepaling : 

« Artikel 116. - § 1. Voor de verkiezing voor de 
Kamer van Volksvertegenwoordigers moet de voor­ 
dracht ondertekend worden, hetzij door ten minste 
vijfhonderd kiezers, wanneer de bevolking van de 
kieskring bij de laatste telling meer dan één miljoen 
inwoners bedraagt, door ten minste vierhonderd kie­ 
zers, wanneer die bevolking tussen 500 000 en 1 
miljoen inwoners begrepen is en door ten minste 
tweehonderd kiezers in de andere gevallen, hetzij 
door drie aftredende leden van de Kamer van Volks­ 
vertegenwoordigers. 

§ 2. Voor de verkiezing van de Senaat, moet de 
voordracht ondertekend worden, hetzij door ten min­ 
ste vijfduizend kiezers, die zijn ingeschreven in een 
van de vijf provincies die behoren tot het kiescollege 
waartoe de voorgedragen kandidaten behoren of in 
de kieskring Brussel-Halle-Vilvoorde, hetzij door 
twee aftredende senatoren behorend tot de taalgroep 
die overeenstemt met de taal die is vermeld in de 
taalverklaring van de kandidaten. 

§ 3. De voordracht wordt aan de voorzitter van 
het collegehoofdbureau of van het hoofdbureau van 
de kieskring, naar gelang van het geval, overhandigd 
door één van de drie uit de in §§ 1 en 2 bedoelde 
kiezers aangewezen kandidaten of door een van de 
twee kandidaten aangewezen door de parlementsle­ 
den die de kandidaten voordragen. Die voorzitter 
geeft er een ontvangstbewijs van. Indien kiezers die 
de voordracht doen niet voorkomen op de lijsten van 
de gemeente waar het collegehoofdbureau of het 
hoofdbureau van de kieskring is gevestigd, wordt bij 
de voordrachtsakte een uittreksel gevoegd uit de 
kiezerslijst van de gemeente waar zij ingeschreven 
zijn, 

§ 4. De akte van voordracht vermeldt de naam, 
de voornamen, de geboortedatum, het beroep, de 
hoofdverblijfplaats en het volledige adres van de 
kandidaten, alsmede, in voorkomend geval, van de 
kiezers die hen voordragen. De identiteit van de 
vrouwelijke kandidaat die gehuwd of weduwe is, mag 
worden voorafgegaan door de naam van haar echtge­ 
noot of overleden echtgenoot. 

De voordracht vermeldt welk letterwoord, be­ 
staande uit ten hoogste zes letters, boven de kandi­ 
datenlijst moet komen op het stembiljet. Eenzelfde 
letterwoord kan worden gesteld, hetzij in een enkele 
nationale taal, hetzij vertaald in een andere nationa- 

l'attribution à leur liste du même sigle et du même 
numéro d'ordre que ceux conférés en vertu du § 2 à 
des listes présentées pour l'élection de la Chambre 
des Représentants. 

L'acquiescement est donné par l'auteur de l'acte 
d'affiliation visé au§ 2 et figure dans cet acte. » 

Art.62 

L'article 116 du même Code est remplacé par la 
disposition suivante : 

« Article 116. - § 1°". Pour l'élection de la 
Chambre des Représentants, la présentation doit 
être signée soit par cinq cents électeurs au moins 
lorsqu'au dernier recensement, la population de la 
circonsription est supérieure à un million d'habi­ 
tants, par quatre cents électeurs au moins lorsque 
ladite population est comprise entre 500 000 et un 
million d'habitants et par deux cents électeurs au 
moins dans les autres cas, soit par trois membres 
sortants au moins de la Chambre des Représentants. 

§ 2. Pour l'élection du Sénat, la présentation doit 
être signée soit par cinq mille électeurs au moins, 
inscrits dans une quelconque des cinq provinces qui 
relèvent du collège électoral auquel appartiennent 
les candidats proposés ou dans la circonscription 
électorale de Bruxelles-Hal-Vilvorde, soit par deux 
sénateurs sortants appartenant au groupe linguisti­ 
que qui correspond à la langue mentionnée dans la 
déclaration linguistique des candidats. 

§ 3. La présentation est remise par une des trois 
personnes désignées par les candidats parmi les élec­ 
teurs, visés aux §§ 1er et 2, ou par un des deux 
candidats désignés par les parlementaires présen­ 
tants au président du bureau principal, de collège ou 
de circonscription, selon le cas. Celui-ci en donne 
récépissé. Si des électeurs présentants ne figurent 
pas sur les listes de la commune dans laquelle le 
bureau principal de collège ou de circonscription est 
établi, il est joint à l'acte de présentation, un extrait 
de la liste des électeurs de la commune où ils sont 
inscrits. 

§ 4. L'acte de présentation indique les nom, pré­ 
noms, date de naissance, profession, résidence prin­ 
cipale et adresse complète des candidats, ainsi que, le 
cas échéant, des électeurs qui les présentent. L'iden­ 
tité de la femme-candidat, mariée ou veuve, peut être 
précédée du nom de son époux ou de son époux décé­ 
dé. 

La présentation mentionne le sigle composé de six 
lettres au plus, qui doit surmonter la liste des candi­ 
dats sur le bulletin de vote. Un même sigle peut être 
soit formulé dans une seule langue nationale, soit 
traduit dans une autre langue nationale, soit compo- 
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le taal, hetzij in een nationale taal samen met de 
vertaling in een andere nationale taal. 

De vermelding van een letterwoord waarvan ge­ 
bruik is gemaakt door een politieke formatie die 
vertegenwoordigd is in één van beide Kamers en 
waaraan ter gelegenheid van een vorige verkiezing 
met het oog op de vernieuwing van de Wetgevende 
Kamers, van het Europese Parlement of van de ge­ 
westraden bescherming is verleend, kan op gemoti­ 
veerd verzoek van die formatie door de Minister van 
Binnenlandse Zaken worden verboden. De lijst van 
de letterwoorden waarvan het gebruik verboden is, 
wordt de drieëndertigste dag vóór de verkiezing in 
het Belgisch Staatsblad bekendgemaakt. 

De personen die bij artikel 119 gemachtigd zijn om 
de voordracht na te zien of het bureau mogen de 
hoedanigheid van kiezer niet betwisten van de on­ 
dertekenaars die als kiezer voorkomen op de lijsten 
van de parlementskiezers van één van de gemeenten 
uit het college of de kieskring. 

De akte van bewilliging van de kandidaatstelling 
bestaat in een ondertekende schriftelijke verklaring, 
die aan de voorzitter van het hoofdbureau van de 
kieskring of aan de voorzitter van het collegehoofd­ 
bureau wordt overhandigd binnen de in artikel 115, 
eerste lid, voorgeschreven termijn voor het indienen 
van de voordrachten van kandidaten. In dezelfde 
verklaring moeten de kandidaten voor de verkiezing 
van de Senaat die zich voor het Nederlandse kiecolle­ 
ge aanmelden bevestigen dat zij Nederlandstalig zijn 
terwijl degenen die zich voor het Franse kiescollege 
aanmelden moeten bevestigen dat zij Frans- of 
Duitstalig zijn. 

§ 5. De bewilligende kandidaten wier namen 
voorkomen op een zelfde voordrachtsakte, worden 
geacht een enkele lijst te vormen. 

In hun akte van bewilliging wijzen de kandidaten 
uit de kiezers die hun voordrachtsakte hebben onder­ 
tekend, drie personen aan, die zij machtigen om deze 
akte in te dienen. In dezelfde akte erkennen zij de 
twee kandidaten die door de in § 3 bedoelde parle­ 
mentsleden zijn aangewezen om de voordrachtsakte 
in te dienen. 

Zij kunnen in dezelfde akte een getuige en een 
plaatsvervangende getuige aanwijzen om de verga­ 
deringen van het hoofdbureau, voorgeschreven bij de 
artikelen 119 en 124, en de door dit bureau na de 
stemming te vervullen verrichtingen bij te wonen, 
alsmede een getuige en een plaatsvervangende ge­ 
tuige voor elk kantonhoofdbureau OIH de vergade­ 
ring, voorgeschreven bij artikel 150, alsmede de door 
dit bureau na de stemming te vervullen verrichtin­ 
gen bij te wonen. 

Indien de kandidaten zich wensen aan te sluiten 
bij een bepaalde akte van lijstenvereniging, moeten 
zij zulks in hun akte van bewilliging te kennen ge­ 
ven. 

Op een zelfde lijst mogen niet meer kandidaten 
voorkomen dan er leden te kiezen zijn. 

sé à la fois de sa formule dans une langue nationale 
et de sa traduction dans une autre langue nationale. 

La mention d'un sigle qui u été utilisé par une 
formation politique représentée dans l'une ou l'autre 
Chambre et qui a fait l'objet d'une protection lors 
d'une élection antérieure pour le renouvellement des 
Chambres législatives, du Parlement européen ou 
des conseils régionaux, peut être interdite par le 
Ministre de l'Intérieur sur demande motivée de cette 
formation. La liste des sigles dont l'usage est prohibé 
est publiée au Moniteur belge le trente-troisième jour 
avant l'élection. 

Les personnes autorisées par l'article 119 à vérifi­ 
er les actes de présentation ou le bureau ne peuvent 
contester la qualité d'électeur des signataires qui 
figurent en cette qualité sur la liste des électeurs de 
l'une des communes du collège ou de la circonscrip­ 
tion. 

L'acte d'acceptation de la candidature consiste en 
une déclaration écrite et signée qui est remise au 
président du bureau principal de circonscription ou 
au président du bureau principal de collège dans le 
délai prescrit par l'article 115, alinéa 1er, pour le 
dépôt des présentations de candidats. Dans la même 
déclaration, les candidats à l'élection pour le Sénat 
qui se présentent devant le collège électoral français 
doivent certifier qu'ils sont d'expression française ou 
allemande, tandis que ceux qui se présentent devant 
le collège électoral néerlandais doivent certifier qu'ils 
sont d'expression néerlandaise. 

§ 5. Les candidats acceptants dont les noms figu­ 
rent sur un même acte de présentation sont considé­ 
rés comme formant une seule liste. 

Les candidats dans leur acte d'acceptation dési­ 
gnent, parmi les électeurs qui ont signé l'acte de 
présentation qui les concerne, trois personnes qu'ils 
autorisent à faire le dépôt de cet acte. Ils reconnais­ 
sent dans le même acte les deux candidats désignés 
par les parlementaires visés au § 3 aux fins de dépo­ 
ser l'acte de présentation. 

Ils peuvent, dans le même acte, désigner un té­ 
moin et un témoin suppléant pour assister aux séan­ 
ces du bureau principal prévues aux articles 119 et 
124 et aux opérations à accomplir par ce bureau 
après le vote, ainsi qu'un témoin et un témoin sup­ 
pléant pour chaque bureau principal de canton en 
vue d'assister à la séance prévue à l'article 150 et aux 
opérations à accomplir par ce bureau après le vote. 

Si les candidats désirent adhérer à un acte déter­ 
miné d'affiliation de listes, ils doivent le déclarer 
dans leur acte d'acceptation de candidature. 

Aucune liste ne peut comprendre un nombre de 
candidats supérieur à celui des membres à élire. 
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Bij verkiezing voor de hernieuwing van de Kamers 
worden er geheel afzonderlijke voordrachten opge­ 
maakt voor elke Kamer. * 6. In hun akte van bewilliging verbinden zowel 
de kandidaat-titularissen als de kandidaat-opvol­ 
gers zich ertoe, de wetsbepalingen inzake beperking 
en controle van de verkiezingsuitgaven in acht te 
nemen en hun verkiezingsuitgaven binnen dertig 
dagen na de verkiezingen aan te geven. 

De tekst van die verklaring wordt door de Minister 
van Binnenlandse Zaken vastgesteld en in het Bel­ 
gisch Staatsblad bekendgemaakt. » 

Art. 63 

In artikel 118 van hetzelfde Wetboek worden de 
volgende wijzigingen aangebracht : 

1 ° In het vijfde en het zesde lid wordt het woord 
« arrondissementshoofdbureau » vervangen door de 
woorden « hoofdbureau van de kieskring of college­ 
hoofdbureau ». 

2° In het vijfde lid wordt de verwijzing naar arti­ 
kel 116, vierde lid, vervangen door de verwijzing 
naar artikel 116, § 4, tweede lid. 

Art. 64 

In artikel 118bis van hetzelfde Wetboek wordt het 
woord « arrondissementshoofdbureau » vervangen 
door de woorden « hoofdbureau van de kieskring voor 
de Kamer van Volksvertegenwoordigers». 

Art.65 

In artikel 119ter van hetzelfde Wetboek wordt de 
verwijzing naar artikel 116, dertiende lid, vervangen 
door de verwijzing naar artikel 116, § 6. 

Art. 66 

Tussen de artikelen 119ter en 120 van hetzelfde 
Wetboek wordt een artikel 119quater ingevoegd, lui­ 
dend als volgt : 

« Artikel 119quater. - Het collegehoofdbureau 
-vijst eveneens de kandidaten af die niet hebben 
voldaan aan de bepaling van artikel 116, s 4, vijfde 
lid.» 

Art. 67 

In artikel 123, derde lid, 4°, en in artikel 127, 
tweede lid, van hetzelfde Wetboek worden de woor­ 
den" , de woonplaats en het volledige adres » vervan­ 
gen door de woorden « en de hoofdverblijfplaats ». 

En cas d'élection pour le renouvellement des 
Chambres, les présentations sont entièrement dis­ 
tinctes pour chacune des Chambres. * 6. Dans leur acte d'acceptation, les candidats 
tant titulaires que suppléants s'engagent à respecter 
les dispositions légales relatives à la limitation et au 
contrôle des dépenses électorales et à déclarer leurs 
dépenses électorales dans les trente jours qui suivent 
la date des élections. 

Le texte de cette déclaration est arrêté par le 
Ministre de l'Intérieur et publié au Moniteur belge. » 

Art. 63 

A l'article 118 du même Code, sont apportées les 
modifications suivantes : 

1 ° Dans les alinéas 5 et 6, les mots « bureau prin­ 
cipal d'arrondissement » sont remplacés par les mots 
« bureau principal de collège ou de circonscription ». 

2° Dans l'alinéa 5, la référence à l'article 116, 
alinéa 4, est remplacée par la référence à l'article 
116, § 4, alinéa 2. 

Art.64 

Dans l'article 118bis du même Code, les mots 
« d'arrondissement » sont remplacés par les mots 
« de circonscription pour la Chambre des Représen­ 
tants». 

Art. 65 

Dans l'article 119ter du même Code, la référence à 
l'article 116, alinéa 13, est remplacée par la référence 
à l'article 116, § 6. 

Art.66 

Un article 119quater, rédigé comme suit, est insé­ 
ré entre les articles 119ter et 120 du même Code : 

« Article 119quater. - Le bureau principal de 
collège écarte également les candidats qui n'ont pas 
satisfait au prescrit de l'article 116, § 4, cinquième 
alinéa.» 

Art. 67 

A l'article 123, alinéa 3, 4°, et à l'article 127, 
deuxième alinéa, du même Code, les mots « , domicile 
et adresse complètes» sont remplacés par les mots 
« et résidence principale ». 
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Art. 68 

ln artikel 125 van hetzelfde Wetboek wordt het 
derde lid vervangen door de volgende bepaling : 

.. Voor de verkiezing voor de Kamer van Volksver­ 
tegenwoordigers wordt de zaak in geval van beroep 
zonder dagvaarding of oproeping voor de eerste Ka­ 
mer van het hof van beroep van het rechtsgebied 
gebracht op de dertiende dag vóór de verkiezing, om 
10 uur 's morgens, zelfs indien die dag een feestdag 
is. In geval van verkiezing voor de Senaat, wordt de 
zaak volgens dezelfde modaliteiten en binnen dezelf­ 
de termijnen voor de eerste Kamer van het hof van 
beroep van Antwerpen of Luik gebracht naargelang 
het gaat om kandidaten die voor het Nederlandse of 
het Franse kiescollege zijn voorgedragen. » 

Art. 69 

Tussen de artikelen 125quater en 126 van hetzelf­ 
de Wetboek wordt een artikel 125quinquies inge­ 
voegd, luidend als volgt : 

« Artikel 125quinquies. - Binnen twee dagen na 
de definitieve beslissing van het bureau dat de kan­ 
didaten afwijst die niet hebben voldaan aan de bepa­ 
ling van artikel 116, § 4, vijfde lid, kan bij de Raad 
van State beroep ingesteld worden door een afgewe­ 
zen kandidaat of door elke andere kandidaat voor 
dezelfde verkiezing. 
Naar gelang van het geval doet de Nederlandstali­ 

ge of de Franstalige kamer van de Raad van State 
uiterlijk de dertiende dag vóór de verkiezing, om 
10 uur 's morgens, uitspraak, zelfs indien die dag een 
feestdag is. Het bepalend gedeelte van het arrest 
wordt door de eerste voorzitter onmiddellijk ter ken­ 
nis gebracht van de voorzitter van het collegehoofd­ 
bureau. Tegen het arrest staat geen rechtsmiddel 
open. 

De Koning stelt de door de Raad van State te 
volgen procedure vast. » 

Art. 70 

Artikel 128 van hetzelfde Wetboek wordt vervan­ 
gen door de volgende bepaling : 

« Artikel 128. - § 1. De kandidatenlijsten wor­ 
den op het stembiljet naast elkaar gepl-atst, Boven 
elke kandidatenlijst staan een stemvak en een volg­ 
nummer in Arabische cijfers van ten minste een 
centimeter hoogte en vier millimeter breedte, alsme­ 
de het letterwoord overeenkomstig artikel 116, § 4, 
tweede lid, vermeld in de voordracht van de kandida­ 
ten; het letterwoord van de lijst wordt gedrukt in 
hoofdletters van 5 millimeter hoogte en deze letters 
worden horizontaal geplaatst. 

Naast de naam en de voornaam van elke kandi­ 
daat staat een kleiner stemvak. 

Art. 68 

A l'article 125 du même Code, l'alinéa 3 est rem­ 
placé par la disposition suivante : 

•• Pour l'élection de la Chambre des Représentants, 
l'affaire est fixée, en cas d'appel, sans assignation ni 
convocation, devant la première Chambre de la Cour 
d'appel du ressort, le treizième jour avant l'élection, à 
10 heures du matin, même si ce jour est un jour férié. 
Pour l'élection du Sénat, l'affaire est fixée selon les 
mêmes modalités et dans les mêmes délais devant la 
première Chambre de la Cour d'appel de Liège ou 
d'Anvers selon qu'il s'agit de candidats présentés 
devant le collège électoral français ou néerlandais. » 

Art. 69 

Un article125quinquies, rédigé comme suit, est 
inséré entre les articles 125quater et 126 du même 
Code: 

« Article l25quinquies. - Dans les deux jours de 
Ia décision définitive du bureau qui écarte les candi­ 
dats n'ayant pas satisfait au prescrit de l'article 116, 
§ 4, cinquième alinéa, un recours auprès du Conseil 
d'Etat peut être introduit par un candidat écarté ou 
par tout autre candidat à la même élection. 

Selon le cas, la chambre française ou néerlandaise 
du Conseil d'Etat statue au plus tard le treizième 
jour avant l'élection, à 10 heures du matin, même si 
ce jour est un jour férié. Le dispositif de l'arrêt est 
porté immédiatement à la connaissance du président 
du bureau principal de collège par les soins du pre­ 
mier président. L'arrêt n'est susceptible d'aucun re­ 
cours. 

Le Roi fixe la procédure à suivre par le Conseil 
d'Etat.» 

Art. 70 

L'article 128 du même Code est remplacé par la 
disposition suivante : 

« Article 128. - § 1 •r. Les listes de candidats 
sont inscrites dans le bulletin à la suite les unes des 
autres. Chaque liste de candidats est surmontée 
d'une case réservée au vote et d'un numéro d'ordre 
imprimé en chiffres arabes ayant au moins un centi­ 
mètre de hauteur et 4 millimètres d'épaisseur, ainsi 
que du sigle indiqué dans la présentation de candi­ 
dats conformément à l'article 116, § 4, deuxième 
alinéa; le sigle de la liste est imprimé en capitales 
ayant 5 millimètres de hauteur et ses lettres sont 
placées horizontalement. 

Une case de vote de dimensions moindres se trou­ 
ve à côté des nom et prénom de chaque candidat. 
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De sternvakken zijn zwart, met in het midden een 
stipje van dezelfde kleur als het papier en met een 
diameter van 4 mm. 

De naam en voornaam van de kandidaat-titularis­ 
sen en van de kandidaat-opvolgers worden in de 
volgorde van de voordracht vermeld in de kolom 
bestemd voor de lijst waartoe zij behoren. Boven de 
naam en voornaam van de kandidaat-opvolgers 
wordt de vermelding « opvolger » geplaatst. 

De lijsten worden op het stembiljet gerangschikt 
in de volgorde van de nummers. 

§ 2. Het collegehoofdbureau stelt het stembiljet 
vast voor de verkiezing van de Senaat. Daartoe houdt 
het rekening met de volgorde van de nummers die 
zijn toegekend bij de loting vermeld in artikel 115bis, 
§ 2, negende lid, wanneer gebruik is gemaakt van de 
mogelijkheid waarin voorzien is bij § 3 van hetzelfde 
artikel. Vervolgens kent het bij loting een volgnum­ 
mer toe aan de lijsten die er op dat ogenblik nog geen 
hebben, beginnend met de volledige lijsten. 

Het deelt zonder verwijl de uitslag van de loting 
mee aan de voorzitters van de hoofdbureaus van de 
kieskringen voor de Kamer in het Vlaamse of het 
Waalse Gewest, naar gelang van het geval, en aan de 
voorzitter van het hoofdbureau van de kieskring 
Brussel-Halle-Vilvoorde. 

De voorzitter stuurt onmiddellijk, voor het druk­ 
ken ervan, een afschrift van het model van het stem­ 
biljet voor de verkiezing van de Senaat aan de voor­ 
zitters van de provinciale centrale bureaus van zijn 
ambtsgebied alsmede aan de voorzitter van het 
hoofdbureau van de kieskring Brussel-Halle-Vilvoor­ 
de. 

Deze laatste doet op de stembiljetten die voor zijn 
kieskring bestemd zijn, de kandidatenlijsten vermel­ 
den die zowel in het hoofdbureau van het Nederland­ 
se college als in dat van het Franse college zijn 
voorgedragen. Daartoe wordt het stembiljet overeen­ 
komstig het bij dit Wetboek gevoegde model opge­ 
maakt. 

§ 3. Het hoofdbureau van de kieskring stelt het 
stembiljet vast voor de verkiezing van de leden van 
de Kamer van Volksvertegenwoordigers. Daartoe 
houdt het rekening met de volgorde van de nummers 
die zijn toegekend bij de loting vermeld in artikel 
115bis, § 2, negende lid, en met de volgorde die hem 
overeenkomstig§ 2 is toegestuurd door de voorzitter 
van het collegehoofdbureau. 

Vervolgens kent het bij loting een volgnummer toe 
aan de lijsten die er op dat ogenblik nog geen hebben, 
beginnend met de volledige lijsten, vanaf het num­ 
mer dat onmiddellijk volgt op het hoogste nummer 
dat door het hoofdbureau van het betrokken college 
is toegekend. Voor de kieskring Brussel-Halle-Vil­ 
voorde gebeurt de nummering beginnend met het 
nummer dat onmiddellijk volgt op het hoogste num­ 
mer dat door één van beide colleges is toegekend. 

* 4. Het bureau kan zo nodig beslissen dat twee of 
meer onvolledige lijsten in een zelfde kolom worden 
ondergebracht. Indien daartoe reden is, bepaalt het 

Les cases réservées au vote sont noires et présen­ 
tent au milieu un petit cercle de la couleur du papier, 
ayant un diamètre de 4 millimètres. 

Les nom et prénom des candidats titulaires et 
suppléants sont inscrits dans l'ordre des présenta­ 
tions dans la colonne réservée à la liste à laquelle ils 
appartiennent. La mention « suppléants » figure au­ 
dessus des nom et prénom des candidats aux places 
de suppléant. 

Les listes sont classées dans le bulletin conformé­ 
ment à leur numéro d'ordre. 

§ 2. Le bureau principal de collège arrête le bulle­ 
tin de vote pour l'élection du Sénat. Il tient compte à 
cet effet de l'ordre des numéros attribués par le tira­ 
ge au sort visé à l'article 115bis, § 2, neuvième alinéa, 
lorsqu'il a été fait usage de la faculté prévue au§ 3 du 
même article. Il attribue ensuite par tirage au sort 
un numéro d'ordre aux listes qui n'en sont pas pour­ 
vues à ce moment, en commençant par les listes 
complètes. 
Il communique sans délai le résultat du tirage au 

sort aux présidents des bureaux principaux de cir­ 
conscription pour la Chambre situés dans la région 
flamande ou wallonne, selon le cas, et au président 
du bureau principal de la circonscription électorale 
de Bruxelles-Hal-Vilvorde. 

Le président transmet immédiatement, en vue de 
son impression, une copie du modèle du bulletin de 
vote pour l'élection du Sénat aux présidents des bu­ 
reaux centraux provinciaux de son ressort ainsi 
qu'au président du bureau principal de la circons­ 
cription de Bruxelle-Hal-Vilvorde. 

Ce dernier fait mentionner sur les bulletins de 
vote destinés à sa circonscription les listes de candi­ 
dats présentés tant dans le bureau principal du collè­ 
ge français que dans le bureau principal du collège 
néerlandais. A cet effet, le bulletin de vote est formu­ 
lé conformément au modèle annexé au présent Code. 

§ 3. Le bureau principal de circonscription arrête 
le bulletin de vote pour l'élection des membres de la 
Chambre des Représentants. Il tient compte à cet 
effet de l'ordre des numéros attribué par le tirage au 
sort visé à l'article 115bis, § 2, neuvième alinéa, et de 
celui qui lui est transmis par le président du bureau 
principal du collège, conformément au§ 2. 

Il attribue ensuite par tirage au sort un numéro 
d'ordre aux listes qui n'en sont pas pourvues à ce 
moment, en commençant par les listes complètes, à 
partir du numéro qui suit immédiatement le numéro 
le plus élevé attribué par le bureau principal du 
collège concerné. Pour la circonscription électorale de 
Bruxelles-Hal-Vilvorde, la numérotation a lieu en 
commençant par le numéro qui suit immédiatement 
le numéro le plus élevé attribué par l'un des deux 
collèges. 

§ 4. En cas de nécessité, le bureau peut décider 
que deux ou plusieurs listes incomplètes seront pla­ 
cées dans une même colonne. S'il y a lieu, il détermi- 
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bij speciale lotingen de plaats van de kolommen en de 
nummers van de lijsten die in deze kolommen zullen 
worden opgenomen. 

§ 5. Wanneer een kieskanton is samengesteld uit 
gemeenten met verschillend taalstelsel, zijn de stem­ 
biljetten eentalig in de eentalige gemeenten en twee­ 
talig in de andere. » 

Art. 71 

In artikel 128bis van hetzelfde Wetboek worden de 
woorden « of door de Raad van State » ingevoegd na 
de woorden « van het hof van beroep. » 

Art. 72 

In artikel 129 van het Kieswetboek worden de 
volgende wijzigingen aangebracht : 

1 ° Het eerste lid wordt vervangen door de volgen­ 
de bepaling : 

« De voorzitter van het hoofdbureau van de kies­ 
kring laat de stembiljetten voor de verkiezing van de 
Kamer van Volksvertegenwoordigers met zwarte 
inkt op stempapier drukken. 

De voorzitter van het provinciehoofdbureau, be­ 
doeld bij artikel 94bis, § 2, vervult dezelfde taken wat 
de verkiezing van de Senaat betreft. » 

2° In het derde en het vierde lid worden de woor­ 
den « van het arrondissementshoofdbureau » ver­ 
vangen door de woorden « van het hoofdbureau van 
de kieskring wat betreft de verkiezing van de Kamer 
van Volksvertegenwoordigers en van het provincie­ 
hoofdbureau, bedoeld bij artikel 94bis, § 2, wat de 
verkiezing van de Senaat betreft,». 

Art. 73 

In artikel 130 van hetzelfde Wetboek worden de 
volgende wijzigingen aangebracht : 

1 ° Het tweede lid wordt vervangen door de vol­ 
gende bepaling : 

« Indien de verkiezing voor de hernieuwing van de 
Wetgevende Kamers tegelijk met andere verkiezin­ 
gen plaatsvindt, worden het presentiegeld en de reis­ 
vergoeding vermeld in 2° eenvormig vastgesteld op 
de bedragen bepaald voor de parlementsverkiezin­ 
gen. In dat geval worden de uitgaven bedoeld in 2° en 
4" van het eerste lid, over de betrokken instellingen 
verdeeld volgens de door de Koning vastgestelde mo­ 
daliteiten. » 

2° Het derde lid wordt vervangen door de volgen­ 
de bepaling : 

« Ten laste van de gemeente zijn de door haar 
geleverde stembussen, schotten, lessenaars, omsla­ 
gen en potloden volgens de door de Koning goedge­ 
keurde modellen. » 

ne par des tirages au sort spéciaux l'emplacement 
des colonnes et les numéros des listes que ces colon­ 
nes comprennent. 

§ 5. Lorsqu'un canton électoral est composé de 
communes à régime linguistique différent, les bulle­ 
tins de vote sont unilingues dans les communes uni­ 
lingues et bilingues dans les autres. » 

Art. 71 

A l'article 128bis du même Code, les mots « ou par 
le Conseil d'Etat. » sont ajoutés après les mots « par 
la cour d'appel. » 

Art. 72 

A l'article 129 du Code électoral, les modifications 
suivantes sont apportées : 

1 ° L'alinéa 1er est remplacé par la disposition sui­ 
vante: 

« Le président du bureau principal de la circon­ 
scription fait imprimer sur papier électoral et à l'en­ 
cre noire les bulletins de vote pour l'élection de la 
Chambre des Représentants. 

Le président du bureau principal de province visé 
par l'article 94bis, § 2, remplit les mêmes fonctions 
pour l'élection du Sénat.» 

2° Dans les alinéas 3 et 4, les mots « du bureau 
principal d'arrondissement» sont remplacés par les 
mots "du bureau principal de circonscription pour ce 
qui concerne l'élection de la Chambre des Représen­ 
tants et du bureau principal de province visé à l'arti­ 
cle 94bis, § 2 pour ce qui concerne l'élection du Sé­ 
nat». 

Art. 73 

A l'article 130, du même Code, les modifications 
suivantes sont apportées : 

1 ° l'alinéa 2 est remplacé par la disposition sui­ 
vante: 

« Si l'élection pour le renouvellement des Cham­ 
bres législatives a lieu en même temps que d'autres 
élections, les jetons de présence et les indemnités de 
déplacement visés au 2° sont uniformément fixés aux 
montants prévus pour les élections législatives. Dans 
ce cas, les dépenses visées aux 2° et 4° de l'alinéa 1er 
sont réparties entre les institutions concernées sui­ 
vant les modalités fixées par le Roi. » 

2° l'alinéa 3 est remplacé par la disposition sui­ 
vante: 

« Sont à charge de la commune, les urnes, cloisons, 
pupitres, enveloppes et crayons fournis par elle, 
d'après les modèles approuvés par le Roi. » 
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Art, 74 

ln artikel 132 van hetzelfde Wetboek worden de 
woorden " of van de Senaat " geschrapt. 

Art. 75 

In artikel 133, eerste lid, van hetzelfde Wetboek 
worden de woorden « voor de verkiezing van de Ka­ 
mer van Volksvertegenwoordigers» ingevoegd tus­ 
sen de woorden « lijstenverbinding » en « is slechts 
ontvankelijk "· 

Art. 76 

In artikel 134, vijfde lid, van hetzelfde Wetboek, 
worden de woorden « artikel 116, zeventiende lid» 
vervangen door de woorden « artikel 116, § 5, derde 
lid». 

Art. 77 

Artikel 155 van hetzelfde Wetboek, waarvan de 
leden een§ 1 vormen, wordt aangevuld met een§ 2, 
luidend als volgt : 

« § 2. Voor de verkiezing van de rechtstreeks 
verkozen senatoren rangschikt elk stemopnemings­ 
bureau van de kieskring Brussel-Halle-Vilvoorde de 
stembiljetten waarop een stem uitgebracht is in twee 
categorieën: 

1 ° de stembiljetten waarop een stem uitgebracht 
is voor een kandidatenlijst die ingediend is bij het 
Nederlands collegehoofdbureau; 

2° de stembiljetten waarop een stem uitgebracht 
is voor een kandidatenlijst die ingediend is bij het 
Franse collegehoofdbureau. 

In deze kieskring wordt de modeltabel vermeld in 
artikel 161, tweede lid, in tweevoud opgemaakt: een 
exemplaar in het Nederlands bevat de uitslagen van 
de stemopneming die bestemd zijn voor het Neder­ 
landse kiescollege en een tweede exemplaar in het 
Frans bevat de uitslagen van de stemopneming die 
bestemd zijn voor het Franse kiescollege. 

In dezelfde kieskring maakt het kantonhoofdbu­ 
reau eveneens de in artikel 161, negende lid, vermel­ 
de verzamelstaat in tweevoud op. " 

Art. 78 

In artikel 161 van hetzelfde Wetboek worden de 
volgende wijzigingen aangebracht : 
F Het tweede lid wordt vervangen door de vol­ 

gende bepaling: 
" De uitslagen van de stemopneming worden erin 

vermeld in de volgorde en volgens de aanwijzingen 
van een modeltabel, op te maken door de voorzitter 

Art. 74 

Dans l'article 132 du même Code, les mots " ou du 
Sénat » sont supprimés. 

Art. 75 

Dans l'article 133, premier alinéa, du même Code, 
les mots« à l'élection de la Chambre des Représen­ 
tants » sont insérés entre les mots « de candidats » et 
« n'est recevable». 

Art. 76 

Dans l'article134, cinquième alinéa, du même 
Code, les mots « à l'articlell6, dix-septième alinéa » 
sont remplacés par les mots « à l'article116, § 5, 
troisième alinéa». 

Art. 77 

L'article155 du même Code, dont les alinéas for­ 
ment un § 1er, est complété par un § 2 rédigé comme 
suit: 

« § 2. Pour l'élection des sénateurs élus directe­ 
ment, chaque bureau de dépouillement de la circons­ 
cription électorale de Bruxelles-Hal-Vilvorde classe 
les bulletins contenant des votes en deux catégories: 

1 ° les bulletins qui expriment un suffrage pour 
une liste de candidats déposée au bureau principal de 
collège français; 

2° les bulletins qui expriment un suffrage pour 
une liste de candidats déposée au bureau principal de 
collège néerlandais. 

Dans cette circonscription, le tableau-modèle visé 
à l'article 161, alinéa 2, est dressé en double : un 
exemplaire mentionne les résultats du dépouille­ 
ment destinés au collège électoral français et le se­ 
cond exemplaire mentionne les résultats du dé­ 
pouillement destinés au collège électoral 
néerlandais. 

Dans la même circonscription, le bureau principal 
de canton dresse semblablement en deux exemplai­ 
res le tableau récapitulatif visé à l'article 161, neu­ 
vième alinéa. » 

Art. 78 

A l'article 161 du même Code, les modifications 
suivantes sont apportées: 

1 ° L'alinéa 2 est remplacé par la disposition sui­ 
vante: 

« Les résultats du recensement des suffrages y 
sont indiqués dans l'ordre et d'après les indications 
d'un tableau-modèle à dresser par le président du 
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van het hoofdbureau van de kieskring wat betreft de 
verkiezing van de Kamer van Volksvertegenwoordi­ 
gers en door de voorzitter van het provinciehoofdbu­ 
reau, bedoeld bij artikel 94bis, § 2, wat betreft de 
verkiezing van de Senaat. » 

2° In het twaalfde lid worden de woorden « aan de 
voorzitter van het arrondissementshoof dbureau » 
vervangen door de woorden « aan de voorzitter van 
het hoofdbureau van de kieskring wat betreft de 
verkiezing van de Kamer van Volksvertegenwoordi­ 
gers en aan de voorzitter van het provinciehoofdbu­ 
reau, bedoeld bij artikel 94bis, § 2, wat betreft de 
verkiezing van de Senaat». 

Art. 79 

In hetzelfde Wetboek wordt een artikel 161bis 
ingevoegd, luidend als volgt : 

« Artikel 161bis. - Voor de verkiezing van de 
rechtstreeks verkozen senatoren totaliseert het pro­ 
vinciaal centraal bureau voor de gehele provincie op 
een verzamelstaat de cijfers uit de overzichtstabellen 
van de kantonhoofdbureaus en stuurt die langs de 
snelste weg, samen met de tabellen van de kanton­ 
hoofdbureaus, aan de voorzitter van het college­ 
hoofdbureau. 

Het hoofdbureau van de kieskring Brussel-Halle­ 
Vilvoorde maakt twee verzamelstaten op : een in het 
Nederlands, waarin de uitslagen worden opgenomen 
die geregistreerd zijn op de tabellen, opgemaakt door 
de kantonhoofdbureaus en bestemd voor het Neder­ 
landse collegehoof dbureau; het andere in het Frans, 
waarin de resultaten worden opgenomen die geregis­ 
treerd zijn op de tabellen, opgemaakt door de kanton­ 
hoofdbureaus en bestemd voor het Franse college­ 
hoofdbureau. 

Deze verzamelstaten worden samen met de verza­ 
melstaten van de kantonhoofdbureaus langs de snel­ 
ste weg respectievelijk aan de voorzitter van het 
Nederlandse collegehoofdbureau en aan de voorzit­ 
ter van het Franse collegehoofdbureau gestuurd. » 

Art. 80 

In artikel 162, derde lid, van hetzelfde Wetboek 
worden de woorden « aan de voorzitter van het ar­ 
rondissementshoof dbureau » vervangen door de 
woorden ,, aan de voorzitter van het hoofdbureau van 
de kieskring wat betreft de verkiezing van de Kamer 
van Volksvertegenwoordigers of aan de voorzitter 
van het provinciehoofdbureau, bedoeld bij 
artikel 94bis, § 2, wat betreft de verkiezing van de 
Senaat .» 

bureau principal de circonscription pour ce qui con­ 
cerne l'élection de la Chambre des Représentants et 
par le président du bureau principal de province visé 
par l'article 94bis, § 2, pour ce qui concerne l'élection 
du Sénat.» 

2° A l'alinéa 12, les mots « au président du bureau 
principal d'arrondissement » sont remplacés par les 
mots "au président du bureau principal de circons­ 
cription pour ce qui concerne l'élection de la Chambre 
des Représentants et au président de bureau princi­ 
pal de province visé par l'article 94bis, § 2, pour 
l'élection du Sénat. » 

Art. 79 

Dans le même Code, il est inséré un article 161bis, 
rédigé comme suit : 

« Article 161bis. - Pour l'élection des sénateurs 
élus directement, le bureau central provincial totali­ 
se, sur un tableau récapitulatif, pour l'ensemble de la 
province, les chiffres figurant aux tableaux récapitu­ 
latifs dressés par les bureaux principaux de canton et 
le transmet, par la voie la plus rapide, accompagné 
des tableaux dressés par les bureaux principaux de 
canton, au président du bureau principal de collège. 

Le bureau principal de la circonscription de 
Bruxelles-Hal-Vilvorde dresse deux tableaux récapi­ 
tulatifs : l'un, établi en français, dans lequel sont 
repris les résultats enregistrés sur les tableaux dres­ 
sés par les bureaux de canton et destinés au bureau 
principal du collège français; l'autre établi en néer­ 
landais, dans lequel sont repris les résultats enregis­ 
trés sur les tableaux dressés par les bureaux de 
canton et destinés au bureau principal du collège 
néerlandais. 

Ces tableaux récapitulatifs, accompagnés de ceux 
qu'ont dressés les bureaux principaux de canton, 
sont respectivement transmis, par la voie la plus 
rapide, au président du bureau principal du collège 
français et au président du bureau principal du collè­ 
ge néerlandais. » 

Art. 80 

A l'article 162, troisième alinéa, du même Code, 
les mots « au président du bureau principal d'arron­ 
dissement» sont remplacés par les mots « au prési­ 
dent du bureau principal de circonscription pour ce 
qui concerne l'élection de la Chambre des Représen­ 
tants ou au président du bureau principal de provin­ 
ce visé par l'article 94bis, § 2 pour ce qui concerne 
l'élection du Sénat. » 
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Art. 81 

Artikel 16:3 van hetzelfde Wetboek wordt weer 
opgenomen in de volgende lezing: 

" Artikel 163. - De voorzitter van het provincie­ 
hoofdbureau stuurt zonder verwijl de bij artikel 162, 
derde lid, vermelde stukken naar de voorzitter van 
het collegehoofdbureau. » 

Art. 82 

In artikel 164 van hetzelfde Wetboek worden de 
volgende wijzigingen aangebracht : 

1 ° In het eerste lid wordt het woord « arrondisse­ 
mentshoof dbureau » vervangen door de woorden 
« hoofdbureau van de kieskring of collegehoofdbu­ 
reau ». 

2° Het tweede lid wordt vervangen door de vol­ 
gende bepaling : 

« Op aanvraag van de voorzitter van die bureaus 
stelt het college van burgemeester en schepenen van 
de gemeente op het grondgebied waarvan die bu­ 
reaus zich bevinden hun het personeel en het materi­ 
eel ter beschikking die zij nodig hebben voor het 
volbrengen van hun opdracht. » 

Art. 83 

In titel IV van hetzelfde Wetboek wordt na arti­ 
kel 164 een hoofdstuk 5 ingevoegd met als opschrift : 

« HOOFDSTUK 5 

Zetelverdeling voor de verkiezing van de 
Senaat en, bij afwezigheid van 

lijstenverbinding, voor de verkiezing van de 
Kamer van Volksvertegenwoordigers » 

Art. 84 

In artikel 167, eerste lid, van hetzelfde Wetboek 
worden de woorden « Het arrondissementshoofdbu­ 
reau » vervangen door de woorden « Het hoofdbureau 
van de kieskring of het collegehoofdbureau ». 

Art. 84 

In titel IV van hetzelfde Wetboek wordt na arti­ 
kel 168 een hoofdstuk 6 ingevoegd, met als op­ 
schrift: 

« HOOFDSTUK6 

Zetelverdeling voor de verkiezing van de 
Kamer van Volksvertegenwoordigers in geval 

van lijstenverbinding» 

Art. 81 

L'article 163 du même Code est rétabli dans la 
rédaction suivante : 

« Article 163. - Le président du bureau princi­ 
pal de province fait parvenir, sans délai, les pièces 
visées à l'article 162, troisième alinéa, au président 
du bureau principal de collège. » 

Art. 82 

A l'article 164 du même Code, les modifications 
suivantes sont apportées: 

1 ° Dans l'alinéa 1 •r, les mots « d'arrondissement » 
sont remplacés par les mots « de circonscription ou de 
collège». 

2° L'alinéa 2 est remplacé par la disposition sui­ 
vante: 

« A la demande du président de ces bureaux, le 
collège des bourgmestre et échevins de la commune 
sur le territoire de laquelle lesdits bureaux sont éta­ 
blis met à la disposition de ceux-ci le personnel et le 
matériel nécessaires à l'accomplissement de leur 
mission.» 

Art. 83 

Dans le titre IV du même Code est inséré, après 
l'article 164, un chapitre 5 intitulé comme suit: 

« CHAPITRE 5 

De la répartition des sièges pour l'élection du 
Sénat et, en l'absence de groupement de listes, 

pour l'élection de la Chambre des 
Representants » 

Art. 84 

Dans l'article 167, alinéa ter, du même Code, les 
mots « Le bureau principal d'arrondissement » sont 
remplacés par les mots « Le bureau principal de cir­ 
conscription ou de collège ». 

Art. 84 

Dans le titre IV du même Code est inséré, après 
l'article 168, un chapitre 6 intitulé comme suit : 

« CHAPITRE 6 

De la répartition des sièges pour l'élection de 
la Chambre des representants en cas de 

groupement de listes » 
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Art. 85 

1 '' Artikel 174 van hetzelfde Wetboek wordt arti­ 
kel 169 hetwelk in zijn huidige versie wordt opgehe­ 
ven. 

2° In het vierde lid van dit artikel wordt de verwij­ 
zing naar artikel 173 vervangen door een verwijzing 
naar artikel 177 en worden de woorden « of van de 
Senaat » geschrapt. 

Art. 87 

In artikel 176 van hetzelfde Wetboek, dat arti­ 
kel 170 wordt, worden de volgende wijzigingen aan­ 
gebracht: 

1 ° In het tweede lid wordt de verwijzing naar 
artikel 174 vervangen door een verwijzing naar arti­ 
kel 169; 

2° Het derde lid van dat artikel wordt vervangen 
door de volgende bepaling : 

« Tot die aanvullende verdeling laat het alle lijs­ 
tengroepen toe, behalve die welke in geen enkele 
omschrijving een aantal stemmen hebben verkregen, 
dat ten minste gelijk is aan drieëndertig ten honderd 
van de krachtens artikel 169, eerste lid, bepaalde 
kiesdeler. Het laat tot die verdeling eveneens de 
alleenstaande lijsten toe die dit percent hebben be­ 
reikt.» 

Art. 88 

Artikel 177 van hetzelfde Wetboek wordt arti­ 
kel 171 van dat Wetboek. 

Art. 89 

In titel IV van hetzelfde Wetboek wordt na arti­ 
kel 171 een hoofdstuk 7 ingevoegd, met als op­ 
schrift: 

« HOOFDSTUK 7 

Aanwijzing van de verkozenen » 

Art.90 

Artikel 170 van hetzelfde Wetboek wordt arti­ 
kel 172, onder voorbehoud de verwijzing naar arti­ 
kel 171 te vervangen door de verwijzing naar artikel 
173. 

Art. 91 

Artikel 171 van hetzelfde Wetboek wordt arti­ 
kel 173 van dat Wetboek. 

Art. 85 

1 ° L'article 17 4 du même Code en devient l'article 
169, lequel dans sa version actuelle est abrogé. 

2° Dans l'alinéa 4 dudit article, la référence à 
l'article 173 est remplacée par une référence à l'arti­ 
cle 177 et les mots « ou du Sénat » »sont supprimés. 

Art. 87 

A l'article 176 du même Code, qui en devient l'arti­ 
cle 170, sont apportées les modifications suivantes : 

1 ° Dans l'alinéa 2, la référence à l'article 17 4 est 
remplacée par une référence à l'article 169; 

2° L'alinéa 3 dudit article est remplacé par la 
disposition suivante : 

« Il admet à la répartition complémentaire tous les 
groupes de listes, sauf ceux qui dans aucune circons­ 
cription, n'ont obtenu un nombre de voix égal à tren­ 
te-trois pour cent du diviseur électoral fixé en vertu 
de l'article 169, alinéa 1er. Il y admet aussi les listes 
isolées qui ont atteint cette quotité. » 

Art. 88 

L'article 177 du même Code en devient l'arti­ 
cle 171. 

Art. 89 

Dans le titre IV du même Code, est inséré, après 
l'article 171, un chapitre 7 intitulé comme suit : 

« CHAPITRE 7 

De la désignation des élus » 

Art. 90 

L'article 170 du même Code en devient l'arti­ 
cle 172, sous réserve de remplacer la référence à 
l'article 171 par une référence à l'article 173. 

Art. 91 

L'article 171 du même Code en devient l'arti­ 
cle 173. 
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Art. 92 

Artikel 172 van hetzelfde Wetboek wordt arti­ 
kel 174 van dat Wetboek. 

Art. 93 

Artikel 178 van hetzelfde Wetboek wordt arti­ 
kel 175 van dat Wetboek. 

Dit artikel luidt als volgt : 
« Het provinciaal centraal bureau of het hoofdbu­ 

reau van de kieskring Brussel-Halle-Vilvoorde wijst 
de verkozenen voor de Kamer van Volksvertegen­ 
woordigers aan overeenkomstig de artikelen 172 en 
173. 
Het collegehoofdbureau vervult die functie voor de 

verkiezing van de Senaat. » 

Art. 94 

Artikel 179 van hetzelfde Wetboek wordt arti­ 
kel 176 van dat Wetboek. 

Art. 95 

In titel IV van hetzelfde Wetboek wordt na arti­ 
kel 176 een hoofdstuk 8 ingevoegd, met als op- 
schrift: · 

« HOOFDSTUK 8 

Bijzondere en diverse bepalingen » 

Art. 96 

In artikel 173 van hetzelfde Wetboek, dat arti­ 
kel 177 wordt, worden de volgende wijzigingen aan­ 
gebracht: 

1 ° In het eerste lid worden de woorden « van het 
arrondissementshoofdbureau » vervangen door de 
woorden « van het hoofdbureau van de kieskring of 
van het college»; 

2° Het derde lid van dat artikel wordt opgeheven. 

Art. 97 

Artikel 171bis van hetzelfde Wetboek wordt arti­ 
kel 178, onder voorbehoud de verwijzingen naar de 
artikelen 170, 171 en 172 te vervangen door de ver­ 
wijzingen respectievelijk naar de artikelen 172, 173 
en 174. 

Art. 92 

L'article 172 du même Code en devient l'arti­ 
cle 174. 

Art.93 

L'article 178 du même Code en devient l'arti­ 
cle 175. 

Cet article est rédigé comme suit : 
« Le bureau central provincial ou le bureau princi­ 

pal de la circonscription de Bruxelles-Hal-Vilvorde 
désigne les élus à la Chambre des Représentants 
conformément aux articles 172 et 173. 

Le bureau principal de collège remplit cette fonc­ 
tion pour l'élection du Sénat. » 

Art. 94 

L'article 179 du même Code en devient l'arti­ 
cle 176. 

Art.95 

Dans le titre IV du même Code, est inséré, après 
l'article 176, un chapitre 8 intitulé comme suit : 

« CHAPITRE 8 

Dispositions particulières et diverses » 

Art. 96 

A l'article 173 du même Code, qui en devient l'arti­ 
cle 177, les modifications suivantes sont apportées : 

1 ° Dans l'alinéa L", les mots « du bureau principal 
d'arrondissement» sont remplacés par les mots « du 
bureau principal de circonscription ou de collège »; 

2° L'alinéa 3 dudit article est abrogé. 

Art. 97 

L'article 171bis du même Code en devient l'arti­ 
cle 178, sous réserve de remplacer les références aux 
articles 170, 171 et 172 par des références respective­ 
ment aux articles 172, 173 et 17 4. 
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Art. f)8 

ln artikel 175 van hetzelfde Wetboek, dat arti­ 
kel 179 wordt, worden de woorden « of de Gouver­ 
neur van het administratief arrondissement Brussel­ 
Hoofdstad » ingevoegd tussen de woorden « der 
provincie » en « die het getal ervan vaststelt. » .. 

Art. 99 

In artikel 180 van hetzelfde Wetboek worden de 
woorden « van het hoofdbureau » vervangen door de 
woorden « van het hoofdbureau van de kieskring 
voor de verkiezing van de Kamer van Volksvertegen­ 
woordigers of van het collegehoofdbureau voor de 
verkiezing van de Senaat ». 

Art. 100 

1° Het opschrift van titel VII van hetzelfde Wet­ 
boek wordt vervangen door : 

« TITEL VII 

Verkiezing van de gemeenschapssenatoren en van 
senatoren door de Senaat » 

2° Het opschrift van hoofdstuk 1 van titel VII 
wordt vervangen door: 

« HOOFDSTUK 1 

Verkiezing van de gemeenschapssenatoren » 

Art. 101 

Artikel 211 van hetzelfde Wetboek wordt vervan­ 
gen door de volgende bepaling : 

« § 1. Binnen tien dagen na de datum van de 
rechtstreekse verkiezing van de senatoren gaan deze 
over tot het onderzoek van hun geloofsbrieven. De 
griffier van de Senaat deelt aan de voorzitter van de 
Vlaamse Raad en aan de voorzitter van de Franse 
Gemeenschapsraad, ieder wat hem betreft, het aan­ 
tal zetels voor de gemeenschapssenatoren mee die 
overeenkomstig§ 2 toegekend zijn aan elke lijst die is 
vertegenwoordigd : 

1 ° door ten minste één rechtstreeks verkozen se­ 
nator en, 

2° in de betrokken raad, door ten minste evenveel 
raadsleden als er zetels voor gemeenschapssenato­ 
ren zijn waarop zij recht heeft. 

§ 2. Voor het Vlaamse college en het Franse colle­ 
ge worden de in § 1 bedoelde zetels bepaald door de 
quotiënten vermeld in artikel 167, die in dalende 

Art. 98 

Dans l'article 175 du même Code, qui en devient 
l'article 179, les mots « ou au Gouverneur de l'arron­ 
dissement administratif de Bruxelles-Capitale » sont 
insérés entre les mots « de la province » et « , qui en 
constate». 

Art. 99 

Dans l'article 180 du même Code, les mots « du 
bureau principal» sont remplacés par les mots « du 
bureau principal de circonscription pour l'élection de 
la Chambre des Représentants ou du bureau princi­ 
pal de collège pour l'élection du Sénat». 

Art. 100 

1 ° L'intitulé du titre VII du même Code est rem­ 
placé par: 

« TITRE VII 

De l'élection des sénateurs de communauté et de 
sénateurs par le Sénat » 

2° L'intitulé du chapitre 1er du titre VII est rem­ 
placé par: 

« CHAPITRE 1er 

De l'élection des sénateurs de communauté » 

Art. 101 

L'article 211 du même Code est remplacé par la 
disposition suivante : 

« § 1•'. Dans les dix jours qui suivent la date de 
l'élection directe des sénateurs, ceux-ci procèdent à 
la vérification de leurs pouvoirs. Le greffier du Sénat 
communique au président du Conseil flamand et au 
président du Conseil de la Communauté française, 
chacun pour ce qui le concerne, le nombre de sièges 
de sénateurs de communauté attribués conformé­ 
ment au § 2 à chaque liste représentée : 

1 ° par au moins un sénateur élu directement et, 

2° au conseil concerné, par au moins autant de 
conseillers que de sièges de sénateurs de communau­ 
té auxquels elle a droit. 

§ 2. Pour le collège flamand et pour le collège 
français, les sièges visés au paragraphe 1"' sont dé­ 
terminés par les quotients visés à l'article 167 qui 
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volgorde volgen op die welke in aanmerking geno­ 
men worden voor de rechtstreekse verkiezing van de 
senatoren. 

Indien één van de quotiënten een lijst betreft die 
geen zetel voor een rechtstreeks verkozen senator 
heeft, wordt dat quotiënt niet in aanmerking geno­ 
men. Dat geldt ook als de lijst geen zetel van raadslid 
in de Vlaamse Raad of in de Franse Gemeenschaps­ 
raad, naar gelang van het geval, heeft, of als zij geen 
zetel van raadslid meer heeft om die zetel van sena­ 
tor te bezetten. 

§ 3. Bij de in § 1 bedoelde mededeling voegt de 
griffier van de Senaat een verklaring van elke be­ 
trokken lijst, ondertekend door de rechtstreeks ver­ 
kozen senatoren die ertoe behoren, waarin de naam 
van elke verkozene in de Vlaamse Raad of in de 
Franse Gemeenschapsraad, naar gelang van het ge­ 
val, aangegeven wordt, en die tot dezelfde politieke 
formatie behoort. 

§ 4. De voorzitter van de Vlaamse Raad of de 
voorzitter van de Franse Gemeenschapsraad, naar 
gelang van het geval, betekent binnen tien dagen na 
ontvangst van de in § 1 bedoelde mededeling aan de 
griffier van de Senaat de naam per lijst van de door 
de politieke partij, waarvan de lijst zich opeist, aan­ 
gewezen gemeenschapssenatoren. 

§ 5. Indien de verkiezing van de Vlaamse Raad 
en de Waalse Gewestraad plaats vindt op dezelfde 
dag als de verkiezing van de Senaat, gebeurt de 
mededeling aan de griffier van de Senaat van de 
naam van de gemeenschapssenatoren per lijst bin­ 
nen tien dagen na de samenstelling van de Gemeen­ 
schapsraden. 

§ 6. Indien binnen de in de paragrafen 4 en 5 
bedoelde termijnen een of meer gemeenschapssena­ 
toren niet zijn aangewezen door de politieke partij, 
waarvan de lijst zich opeist, worden de zetels, waarin 
niet werd voorzien, toegekend aan de lijsten die be­ 
trokken zijn door de quotiënten die volgen op het 
laatste quotiënt dat overeenkomstig § 2 in aanmer­ 
king werd genomen. 

§ 7. In geval van vacature van een zetel van 
gemeenschapssenator wordt erin voorzien door de 
aanwijzing van een lid van de Gemeenschapsraad 
dat tot de lijst behoort waaraan de vacant geworden 
zetel toegekend was en volgens de modaliteiten be­ 
paald in de vorige paragrafen.» 

Art. 102 

Artikel 212 van hetzelfde Wetboek wordt vervan­ 
gen door de volgende bepaling : 

« Artikel 212. Binnen tien dagen die volgen op de 
uitnodiging- die de griffier van de Senaat hem heeft 
gezonden, maakt de Voorzitter van de Raad van de 
Duitstalige Gemeenschap hem de naam bekend van 
de gemeenschapssenator die door de Raad bij vol­ 
strekte meerderheid werd verkozen. 

Hetzelfde geldt in geval van een vacature. » 

sui vent dans l'ordre décroissant ceux pris en considé­ 
ration pour l'élection directe des sénateurs. 

Si un des quotients concerne une liste qui n'a pas 
de siège de sénateur élu directement, ce quotient 
n'est pas pris en considération. Il en va de même si la 
liste n'a pas de siège de conseiller au Conseil flamand 
ou au Conseil de la Communauté française selon le 
cas, ou si elle n'a plus de siège de conseiller pour 
occuper ce siège de sénateur. 

§ 3. Lors de la communication visée au 
paragraphe 1 ",., le greffier du Sénat joint une déclara­ 
tion de chaque liste concernée, signée par les séna­ 
teurs élus directement qui en font partie et qui indi­ 
que le nom de chaque élu au Conseil flamand ou au 
Conseil de la Communauté française, selon le cas, 
qui fait partie de la formation politique dont la liste 
se revendique. 

§ 4. Dans les dix jours de la réception de la com­ 
munication visée au paragraphe 1°', le président du 
Conseil flamand ou le président du Conseil de la 
Communauté française, selon le cas, notifie au gref­ 
fier du Sénat le nom, par liste, des sénateurs de 
communauté désignés par la formation politique 
dont la liste se revendique. 

§ 5. Si l'élection du Conseil flamand et du Conseil 
régional wallon a lieu le même jour que l'élection du 
Sénat, la communication au greffier du Sénat du nom 
des sénateurs de communauté, répartis par liste, 
intervient dans les dix jours de la constitution des 
conseils de communauté. 

§ 6. Si, dans les délais visés aux paragraphes 4 et 
5, un ou plusieurs sénateurs de communauté n'ont 
pas été désignés par la formation politique dont la 
liste se revendique, les sièges non pourvus sont attri­ 
bués aux listes concernées par les quotients qui sui­ 
vent le dernier des quotients pris en considération 
conformément au § 2. 

§ 7. En cas de vacance d'un siège de sénateur de 
communauté, il y est pourvu par la désignation d'un 
conseiller de communauté appartenant à la même 
liste que celle à laquelle était attribué le siège devenu 
vacant et selon les modalités prévues aux paragra­ 
phes précédents. » 

Art. 102 

L'article 212 du même Code est remplacé par la 
disposition suivante : 

« Article 212. Dans les dix jours qui suivent l'invi­ 
tation qui lui est faite par le greffier du Sénat, le 
Président du Conseil de la Communauté germano­ 
phone lui notifie le nom du sénateur de communauté 
élu par le Conseil, à la majorité absolue. 

En cas de vacance, l'élection a lieu selon les mêmes 
modalités. » 
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Art. 103 

Artikel 213 wordt vervangen door de volgende 
bepaling: 

« Artikel 213. - De vergadering van de recht­ 
streeks verkozen senatoren en van de gemeen­ 
schapssenatoren gaat zonder verwijl over tot het 
onderzoek van de geloofsbrieven van de gemeen­ 
schapssenatoren. » 

Art. 104 

Het opschrift van Hoofdstuk II van titel VII van 
hetzelfde Wetboek wordt vervangen door het volgen­ 
de opschrift : « Verkiezing van senatoren door de 
Senaat». 

Art. 105 

In artikel 218 van hetzelfde Wetboek wordt het 
woord « provincieraden » vervangen door het woord 
«Gemeenschapsraden». 

Art. 106 

Artikel 220 van hetzelfde Wetboek wordt vervan­ 
gen door de volgende bepaling : 

« Artikel 220. - De griffier deelt aan de leden 
van de Senaat het aantal zetels mee dat aan elke in 
de Senaat door ten minste één verkozene vertegen­ 
woordigde lijst is toegekend, onmiddellijk nadat de 
in artikel 218 bedoelde geloofsbrieven onderzocht 
zijn. 

Dat aantal wordt bepaald volgens de volgorde van 
de quotiënten vastgesteld overeenkomstig arti­ 
kel 167, vanaf het eerste quotiënt dat voor elk colle­ 
ge, bedoeld in artikel 87bis, volgt op dat wat in 
laatste instantie gebruikt werd voor de aanwijzing 
van de gemeenschapssenatoren, rekening houdend, 
indien nodig, met de bepalingen van artikel 211, § 6. 

Alleen de lijsten waaraan op die manier een of 
meer zetels werden toegekend kunnen een kandida­ 
tenlijst aan de griffier overmaken. Geen enkele lijst 
mag een groter aantal kandidaten tellen dan het 
aantal zetels waarop ze recht heeft. Elke kandida­ 
tenlijst moet door de meerderheid van de senatoren, 
die deel uitmaken van de politieke formatie waarvan 
zij zich opeist, ondertekend worden en zij moet ten 
minste vijf dagen vóór de zitting, tijdens dewelke de 
aanduiding plaatsheeft, ingediend worden. » 

Art. 107 

In artikel 233, tweede lid, van hetzelfde Wetboek 
worden de volgende wijzigingen aangebracht : 

1 ° In de eerste zin worden de woorden « provin­ 
ciaal senator of" geschrapt; 

Art. 103 

L'article 213 est remplacé par la disposition sui­ 
vante: 

« Article 213. - L'assemblée des sénateurs élus 
directement et des sénateurs de communauté procè­ 
de sans délai à la vérification des pouvoirs des séna­ 
teurs de communauté. » 

Art. 104 

L'intitulé du Chapitre II du titre VII du même 
Code est remplacé par l'intitulé suivant : « De l'élec­ 
tion de sénateurs par le Sénat». 

Art. 105 

Dans l'article 218 du même Code, le mot « provin­ 
ciaux » est remplacé par les mots « de communauté ». 

Art. 106 

L'article 220 du même Code est remplacé par la 
disposition suivante : 

« Article 220. - Le greffier communique aux 
membres du Sénat le nombre de sièges attribué à 
chaque liste représentée par au moins un élu au 
Sénat, immédiatement après la vérification des pou­ 
voirs visée à l'article 218. 

Ce nombre est déterminé selon l'ordre des quo­ 
tients établis conformément à l'article 167, à partir 
du premier quotient qui suit, pour chaque collège 
visé à l'article 87bis, celui utilisé en dernier lieu pour 
la désignation des sénateurs de communauté, en 
tenant compte s'il échet des dispositions de l'article 
211, § 6. 

Seules les listes auxquelles un ou plusieurs sièges 
sont ainsi attribués peuvent déposer entre les mains 
du greffier une liste de candidats. Aucune liste ne 
peut comporter un nombre de candidats supérieur au 
nombre de sièges auxquels elle a droit. Chaque liste 
de candidats doit être signée par la majorité des 
sénateurs appartenant l) la formation politique dont 
elle se revendique et déposée cinq jours au moins 
avant la séance au cours de laquelle la désignation a 
lieu.» 

Art. 107 

A }/article 233, alinéa 2, du même Code sont appor­ 
tées les modifications suivantes : 

1 ° Dans la première phrase, les mots « sénateur 
provincial ou » sont supprimés; 
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2° ln de tweede zin worden de woorden « De pro­ 
vi nciale senator of de gecoöpteerde senator» vervan­ 
gen door de woorden « De gecoöpteerde senator ». 

Art. 108 

In artikel 236 van hetzelfde Wetboek worden de 
woorden « van de provincieraden » vervangen door 
de woorden « van de Gemeenschapsraden». 

Art. 109 

Artikel 238 van hetzelfde Wetboek wordt vervan­ 
gen door de volgende bepaling : 

« De senatoren bedoeld in artikel 53, § 1, 1 ° en 2°, 
van de Grondwet, worden verkozen voor vier jaar. De 
senatoren bedoeld in artikel 53, § 1, 6° en 7°, van de 
Grondwet, worden aangewezen voor vier jaar. De 
Senaat wordt om de vier jaar geheel vernieuwd. 

De verkiezingen van de senatoren bedoeld in arti­ 
kel 53, § 1, 1° en 2°, van de Grondwet, vindt op 
dezelfde dag plaats als de verkiezingen voor de Ka­ 
mer van Volksvertegenwoordigers. » 

Art. 110 

Artikel 239, tweede lid, van hetzelfde Wetboek 
wordt vervangen door de volgende bepaling : 

«Voorde door de Gemeenschapsraden aangewe­ 
zen senatoren, op de dag overeenkomstig artikel 211 
bepaald voor hun vervanging ». 

Art. 111 

In de artikelen 119, eerste en vierde lid, 119bis, 
119ter, 120,,, 121, 122, 123, 124, eerste lid, 125, 
125bis, 125ter, 126, 127, 128bis, 167, 169, 170 en 173, 
eerste lid, van hetzelfde Wetboek, wordt het woord 
« arrondissementshoofdbureau » vervangen door de 
woorden « collegehoofdbureau of hoofdbureau van de 
kieskring». 

Art. 112 

Worden opgeheven in hetzelfde Wetboek: 

1 ° Hoofdstuk III van titel III. 

2° De artikelen 165, 214 tot 217, 221, 222 en 226 
van hetzelfde Wetboek. 

2° Dans la deuxième phrase, les mots ,, Le séna­ 
teur provincial ou le sénateur coopté » sont rempla­ 
cés par les mots « Le sénateur coopté ». 

Art. 108 

A l'article 236 du même Code, les mots « des con­ 
seils provinciaux » sont remplacés par les mots « des 
conseils de communauté». 

Art. 109 

L'article 238 du même Code est remplacé par la 
disposition suivante: 

« Article 238 - Les sénateurs visés à l'article 53, 
§ r-, 1 ° et 2°, de la Constitution, sont élus pour 
quatre ans. Les sénateurs visés à l'article 53, § 1•', 6° 
et 7°, de la Constitution, sont désignés pour quatre 
ans. Le Sénat est renouvelé intégralement tous les 
quatre ans. 

L'élection des sénateurs visés à l'article 53, § 1°', 1 ° 
et 2°, de la Constitution, coïncide avec les élections 
pour la Chambre des représentants. » 

Art.HO 

L'article 239, deuxième alinéa, du même Code est 
remplacé par la disposition suivante: 

« Pour les sénateurs désignés par les conseils de 
communauté, à la date fixée en application de l'arti­ 
cle 211 pour leur remplacement». 

Art. 111 

Aux articles 119, alinéas ter et 4, 119bis, 119ter, 
120, 121, 122, 123, 124, alinéa 1er, 125, 125bis, 
l25ter, 126, 127, 128bis, 167, 169, 170 et 173, 
alinéa 1 .,, du même Code, les mots « bureau principal 
d'arrondissement » sont remplacés par les mots « bu­ 
reau principal de collège ou de circonscription». 

Art. 112 

Sont abrogés dans le même Code : 

1 ° Le chapitre III du titre III. 

2° Les articles 165,214 à 217,221,222 et 226 du 
même Code. 
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TITEL II 

Wijziging van de wet van 3juli 1971 tot 
indeling van de leden van de Wetgevende Kamers in 

taalgroepen en houdende diverse bepalingen 
betreffende de Cultuurraden voor de Nederlandse 

Cultuurgemeenschap en voor de 
Franse Cultuurgemeenschap 

Art. 113 

Artikel 1, § 2, van de wet van 3 juli 1971 tot 
indeling van de leden van de Wetgevende Kamers in 
taalgroepen en houdende diverse bepalingen betref­ 
fende de Cultuurraden voor de Nederlandse Cultuur­ 
gemeenschap en voor de Franse Cultuurgemeen­ 
schap wordt opgeheven. 

Art. 114 

Artikel 2 van dezelfde wet wordt vervangen door 
de volgende bepaling: 

« Art. 2. - De taalgroepen van de Kamer van 
Volksvertegenwoordigers en van de Senaat kunnen 
elk hun reglement van orde vaststellen. » 

TITEL III 

Wijziging van de wet van 6 augustus 1931 houdende 
de vaststelling van onverenigbaarheden en. 

ontzeggingen betreffende de Ministers, gewezen 
ministers en ministers van Staat, alsmede de leden 

en gewezen leden van de Wetgevende Kamers 

Art. 115 

In artikel 1, derde lid, van de wet van 6 augustus 
1931 houdende de vaststelling van onverenigbaarhe­ 
den en ontzeggingen betreffende de ministers, gewe­ 
zen ministers en ministers van Staat, alsmede de 
leden en gewezen leden van de Wetgevende Kamers, 
gewijzigd door de wet van 28 mei 1971, worden de 
woorden « minister zijn en lid » vervangen door de 
woorden « lid zijn ». 

Art. 116 

Een artikel lbis, luidend als volgt, wordt in dezelf­ 
de wet ingevoegd : 

« Art. 1. - Het lid van de Kamer van Volksverte­ 
genwoordigers of de rechtstreeks gekozen senator die 
ingevolge zijn benoeming tot minister ophoudt zit­ 
ting te hebben, wordt vervangen door de eerst in 
aanmerking komende opvolger van de lijst waarop 
hij gekozen is. De gecoöpteerde senator die ingevolge 
zijn benoeming tot minister ophoudt zitting te heb­ 
ben, wordt vervangen door de kandidaat die daartoe 
gekozen is overeenkomstig artikel 222 van het Kies­ 
wetboek ». 

TI'fRE II 

Modification de la loi du 3juillet 1971 relative à la 
répartition des membres des Chambres législatives 

en groupe linguistiques et portant diverses 
Communauté culturelle néerlandaise et pour la 

Communauté française 

Art. 113 

L'article 1er,§ 2, de la loi du 3juillet 1971 relative à 
la répartition des membres des Chambres législati­ 
ves en groupes linguistiques et portant diverses dis­ 
positions relatives aux Conseils culturels pour la 
Communauté culturelle néerlandaise et pour la 
Communauté culturelle française est abrogé. 

Art. 114 

L'article 2 de la même loi est remplacé par la 
disposition suivante: 

« Art. 2. - Les groupes linguistiques de la 
Chambre des Représentants et du Sénat peuvent, 
chacun, arrêter leur règlement d'ordre intérieur.» 

TITRE III 

Modification de la loi du 6 août 1931 
établissant des incompatibilités et interdictions 

concernant les Ministres et Ministres d'Etat, ainsi 
que les membres et anciens membres des 

Chambres législatives 

Art. 115 

A l'article 1er, alinéa 3, de la loi du 6 août 1931 
établissant des incompatibilités et interdictions con­ 
cernant les Ministres et Ministres d'état, ainsi que 
les membres et anciens membres des Chambres lé­ 
gislatives, modifié par la loi du 28 mai 1971, les mots 
« ministre et» sont supprimés. 

Art. 116 

Un article Ibis, libellé comme suit, est inséré dans 
la même loi: 

« Art. 1 "'. - Le membre de la Chambre des Re­ 
présentants ou le sénateur élu directement qui cesse 
de siéger suite à sa nomination en qualité de minis­ 
tre, est remplacé par le premier suppléant en ordre 
utile de la liste sur laquelle il a été élu. Le sénateur 
coopté qui cesse de siéger suite à sa nomination en 
qualité de ministre, est remplacé par le candidat 
désigné à cette fin conformément à l'article 222 du 
Code électoral ». 
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TITEL IV 

Wi.jzigingen van de wet van 31 december 1983 tot 
hervorming der instellingen voor de Duitstalige 
Gemeenschap en van de wet van 6 juli 1990 tot 
regeling van de wijze waarop de Raad van de 
Duitstalige Gemeenschap wordt verkozen 

HOOFDSTUK! 

Wijzigingen van de wet van 31 december 1988 
tot hervorming der instellingen 
voor de Duitstalige Gemeenschap 

Art. 117 

In artikel 5, § 1, van de wet van 31 december 1983 
tot hervorming der instellingen voor de Duitstalige 
Gemeenschap worden de woorden « 6, § 8, » inge­ 
voegd tussen de woorden « 6, § 3bis, 1° en 4°, » en 
« 6bis ». 

Art.118 

§ 1. Artikel 8, § 4, 1 °, van dezelfde wet wordt ver­ 
vangen door de volgende bepaling: 

« 1 ° de in de kieskring Verviers verkozen leden 
van de Kamer van Volksvertegenwoordigers en leden 
van de Waalse Gewestraad die hun woonplaats heb­ 
ben in het Duits taalgebied en die de grondwettelijke 
eed uitsluitend of in de eerste plaats in het Duits 
hebben afgelegd»; 

§ 2. In artikel 8, § 4, 2°, van dezelfde wet worden 
de woorden « de door de provincieraad van Luik » 
vervangen door de woorden « de door het Franse 
kiescollege». 

Art. 119 

In artikel 10 van dezelfde wet worden de woorden 
"Artikel 27 » vervangen door de woorden « Arti­ 
kel 59, § 4, ». 

Art. 120 

Artikel 14 van dezelfde wet wordt vervangen door 
de bepaling luidend als volgt: 

« Art. 14. - Artikel 31undecies van de bijzondere 
wet is van overeenkomstige toepassing op de Duits­ 
talige Gemeenschap.». 

Art. 121 

In artikel 44 van dezelfde wet worden de woorden 
" en 35 tot 48 » vervangen door de woorden « , 35, §§ 1 
en 2, 36, 37 en 38 tot 48 "· 

TI'fEL IV 

Modifications de la loi du 31 décembre 1983 
de réformes institutionnelles pour la Communauté 

germanophone et de la loi du 6juillet 1990 
réglant le mode d'élection du Conseil 
de la Communauté germanophone 

CHAPITRE 1°• 

Modifications de la loi du 31 décembre 1983 
de réformes institutionnelles 

pour la Communauté germanophone 

Art. 117 

A l'article 5, § 1er, de la même loi les mots « 6, § 8 » 
sont insérés entre les mots « 6, § 3bis, 1 ° et 4° » .et 
« 6bis ». 

Art. 118 

§ 1er. L'article 8, § 4, 1 °, de la même loi est rempla­ 
cé par la disposition suivante : 

« 1 ° les membres de la Chambre des représen­ 
tants et les membres du Conseil régional wallon élus 
dans la circonscription électorale de Verviers, qui 
sont domiciliés dans la région de langue allemande et 
qui ont prêté le serment constitutionnel uniquement 
ou en premier lieu en allemand »; 

§ 2. A l'article 8, § 4, 2°, de la même loi, les mots 
« par le conseil provincial de Liège » sont remplacés 
par les mots « par le collège électoral français». 

Art. 119 

A l'article 10 de la même loi, les mots « Article 27 » 
sont remplacés par les mots « Article 59, § 4, ». 

Art. 120 

L'article 14 de la même loi est remplacé par la 
disposition libellée comme suit : 

« Art. 14. - L'article 31undecies de la loi spéciale 
est applicable à la Communauté germanophone. ». 

Art. 121 

A l'article 44 de la même loi, les mots « et 35 à 48 » 
sont remplacés par les mots «, 35, §§ l•r et 2, 36, 37 et 
38 à 48 >►, 
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Art. 122 

In artikel 51 van dezelfde wet worden de woorden 
" 68 tot 73 » vervangen door de woorden « 68, eerste 
lid, 69 tot 73 ... 

Art. 123 

In artikel 56 van de wet van 31 december 1983 tot 
hervorming der instellingen voor de Duitstalige Ge­ 
meenschap wordt een nieuwe 1 "bis ingevoegd, lui­ 
dend als volgt: 

« 1 °bis fiscale ontvangsten, bedoeld in deze wet; ». 

Art. 124 

Artikel 58 van deze wet wordt vervangen door de 
bepaling, luidend als volgt: 

« Art. 58. - In de Rijksbegroting bedraagt het 
totale bedrag van het in artikel 56, 2°, voorziene 
krediet 2 637 ,4 miljoen frank. 

Tot en met het begrotingsjaar 1992 wordt dit be­ 
drag jaarlijks aangepast aan de procentuele verande­ 
ring van het gemiddelde indexcijfer van de consump­ 
tieprijzen, op de wijze bepaald in artikel 13, § 2, van 
de financieringswet. 

Voor het jaar 1989 wordt bovendien een eenmalig 
krediet van 65 miljoen frank toegekend.». 

Art. 125 

Een artikel 58bis, luidend als volgt, wordt in de­ 
zelfde wet ingevoegd : 

« Art. 58bis. - § 1. Het in het begrotingsjaar 1992 
met toepassing van artikel 58 toegekende bedrag 
wordt in het begrotingsjaar 1993 aangepast aan de 
procentuele verandering van het gemiddelde index­ 
cijfer van de consumptieprijzen, op de wijze bepaald 
in artikel 13, § 2, van de financieringswet. 

§ 2. Het met toepassing van § 1 bekomen bedrag 
wordt opgesplitst in twee gelijke gedeelten. 

§ 3. Vanaf het begrotingsjaar 1994 wordt het met 
toepassing van § 2, 1 °, bekomen eerste gedeelte van 
50 Cie· jaarlijks aangepast aan de procentuele veran­ 
dering van het gemiddelde indexcijfer van de con­ 
sumptieprijzen, op de wijze bepaald in artikel 13, § 2, 
van de financieringswet. ». 

Art. 126 

Een artikel 58ter, luidend als volgt, wordt in de­ 
zelfde wet ingevoegd : 

« Art. 58ter. - § 1. In het begrotingsjaar 1993 
wordt het met toepassing van artikel 58bis, § 2, 2°, 
bekomen tweede gedeelte van 50 % verhoogd met 
31 miljoen frank. 

Art. 122 

A l'article 51 de la même loi, les mots « 68 à 73 » 
sont remplacés par les mots « 68, alinéa 1"", 69 à 73 ». 

Art. 123 

A l'article 56 de la loi du 31 décembre 1983 de 
réformes institutionnelles pour la Communauté ger­ 
manophone, il est inséré un 1 "bis, rédigé comme suit: 

« 1 "bis des recettes fiscales, visées par la présente 
loi;». 

Art. 124 

L'article 58, de la même loi, est remplacé par la 
disposition, rédigée comme suit: 

« Art. 58. - Le montant total du crédit prévu à 
l'article 56, 2°, du budget de l'Etat pour l'année 1989 
est de 2 637 ,4 millions de francs. 
Jusqu'à l'année budgétaire 1992 incluse, ce mon­ 

tant est adapté annuellement au taux de fluctuation 
de l'indice moyen des prix à la consommation, selon 
les modalités fixées à l'article 13, § 2, de la loi de 
financement. 
Pour l'année 1989, il est attribué, en outre, un 

crédit unique de 65 millions de francs. ». 

Art. 125 

Un article 58bis, rédigé comme suit, est inséré 
dans la même loi : 

« Art. 58bis. - § 1 •r. Dans l'année budgétaire 
1993, le montant attribué dans l'année budgétaire 
1992 en application de l'article 58 est adapté au taux 
de fluctuation de l'indice moyen des prix à la consom­ 
mation, selon les modalités fixées à l'article 13, § 2, 
de la loi de financement. 

§ 2. Le montant obtenu en application du § 1 ., est 
scindé en deux quotités égales. 

§ 3. Dès l'année budgétaire 1994, la première quo­ 
tité de 50 % obtenue en application du § 2, 1°, est 
annuellement adapté au taux de fluctuation de l'indi­ 
ce moyen des prix à la consommation, selon les moda­ 
lités fixées à l'article 13, § 2, de la loi de finance­ 
ment.». 

Art. 126 

Un article 58ter, rédigé comme suit, est inséré 
dans la même loi : 

« Art. 58ter. - § 1 ••. Dans l'année budgétaire 
1993, la deuxième quotité de 50 % obtenue en appli­ 
cation du § 2, 2°, est augmentée de 31 millions de 
francs. 



- 897 / 1 - 92 / 93 I 142) 

* 2. Va nuf het begrotingsjaar Hl94 tot en met 1999 
wordt het met toepassing van * 1 in het begrotings­ 
jaar Hl93 bekomen bedrag jaarlijks aangepast aan 
de procentuele verandering van het gemiddelde in­ 
dexcijfer van de consumptieprijzen, evenals aan een 
procentueel gedeelte van de reële groei van het bruto 
nationaal produkt van het betrokken begrotingsjaar. 

Het in vorig lid in aanmerking te nemen procen­ 
tueel gedeelte van de reële groei van het bruto natio­ 
naal produkt bedraagt: 

* 2. Dès l'année budgétaire 1994 jusque 1999 in­ 
cluse, le montant obtenu dans l'année budgétaire 
1993 en application du§ l"r est annuellement adapté 
au taux de fluctuation de l'indice moyen des prix à la 
consommation, ainsi qu'à un pourcentage de la crois­ 
sance réelle du produit national brut de l'année bud­ 
gétaire en question. 

Le pourcentage de la croissance réelle du produit 
national brut à prendre en considération à l'alinéa 
précédent, s'élève à: 

- in het begrotingsjaar 1994 : 10 %; - dans l'année budgétaire 1994 : 10 %; 
in het begrotingsjaar 1995 : 15 %; - dans l'année budgétaire 1995 : 15 %; 
in het begrotingsjaar 1996: 20 %; - dans l'année budgétaire 1996 : 20 %; 
in het begrotingsjaar 1997 : 70 %; - dans l'année budgétaire 1997 : 70 %; 
in het begrotingsjaar 1998: 75 %; - dans l'année budgétaire 1998 : 75 %; 

- in het begrotingsjaar 1999: 97,5%. - dans l'année budgétaire 1999: 97,5%. 

In afwachting van de definitieve vaststelling van 
het gemiddelde indexcijfer van de consumptieprijzen 
en van de reële groei van het bruto nationaal produkt 
worden de bedragen aangepast in functie van de 
procentuele verandering van het gemiddelde index­ 
cijfer en van de reële groei van het bruto nationaal 
produkt van het voorgaandejaar. 

§ 3. Vanaf het begrotingsjaar 2000 wordt het met 
toepassing van § 2 in het begrotingsjaar 1999 beko­ 
men bedrag jaarlijks aangepast aan de procentuele 
verandering van het gemiddelde indexcijfer van de 
consumptieprijzen, evenals aan de reële groei van 
het bruto nationaal produkt van het betrokken be­ 
grotingsjaar. 
ln afwachting van de definitieve vaststelling van 

het gemiddelde indexcijfer van de consumptieprijzen 
en van de reële groei van het bruto nationaal produkt 
worden de bedragen aangepast in functie van de 
procentuele verandering van het gemiddelde index­ 
cijfer en van de reële groei van het bruto nationaal 
produkt van het voorgaande jaar. 

§ 4. Indien het rekenkundig gemiddelde van de 
jaarlijkse reële groei van het bruto nationaal produkt 
tijdens de periode 1993 tot en met 2004 lager is dan 
2 %, wordt het in § 3 voor het begrotingsjaar 2005 
bepaalde bedrag opnieuw bepaald, doch op basis van 
een uniforme reële groei van 2 % tijdens de begro­ 
tingsjaren 1993 tot en met 2005. 

Indien het verschil tussen het in vorig lid en het in 
~ 3 voor het begrotingsjaar 2005 bepaalde bedrag 
méér dan 0,25 % bedraagt van het voor het begro­ 
tingsjaar 2004 op basis van § 3 bepaalde bedrag, dan 
wordt voor het begrotingsjaar 2005 een bedrag weer­ 
houden gelijk aan het op basis van § 3 voor het 
begrotingsjaar 2005 bekomen bedrag, vermeerderd 
met 0,25 lk van het voor het begrotingsjaar 2004 op 
basis van §3 bekomen bedrag. 

Indien het verschil tussen het in het eerste lid en 
het in § 3 voor het begrotingsjaar 2005 bepaalde 
bedrag minder dan 0,25 % bedraagt van het voor het 
begrotingsjaar 2004 op basis van §3 bepaalde bedrag, 
dan wordt voor het begrotingsjaar 2005 het in het 
eerste lid bepaalde bedrag weerhouden. ». 

En attendant la fixation définitive de l'indice 
moyen des prix à la consommation et de la croissance 
réelle du produit national brut, l'adaptation se fait en 
fonction du taux de fluctuation de l'indice moyen des 
prix à la consommation et de la croissance réelle du 
produit national brut de l'année précédente. 

§ 3. Dès l'année budgétaire 2000, le montant obte­ 
nu en application du § 2 dans l'année budgétaire 
1999 est adapté annuellement au taux de fluctuation 
de l'indice moyen des prix à la consommation, ainsi 
qu'à la croissance réelle du produit national brut de 
l'année budgétaire en question. 

En attendant la fixation uéfinitive de l'indice 
moyen des prix à la consommation et de la croissance 
réelle du produit national brut, l'adaptation se fait en 
fonction du taux de fluctuation de l'indice moyen des 
prix à la consommation et de la croissance réelle du 
produit national brut de l'année précédente. 

§ 4. Si la moyenne arithmétique de la croissance 
annuelle réelle du produit national brut au cours de 
la période 1993 à 2004 incluse est inférieure à 2 %, le 
montant déterminé au § 3 pour l'année budgétaire 
2005, sera à nouveau déterminé, mais cette fois sur 
la base d'une croissance réelle uniforme de 2 % au 
cours des années budgétaires 1993 à 2005 incluse. 

Si la différence entre le montant déterminé à l'ali­ 
néa précédent et le montant déterminé au § 3 pour 
l'année budgétaire 2005 dépasse 0,25 % du montant 
déterminé sur la base du§ 3 pour l'année budgétaire 
2004, un montant sera retenu, pour l'année budgé­ 
taire 2005, égal au montant obtenu sur la base du § 3 
pour l'année budgétaire 2005, majoré de 0,25 % du 
montant obtenu pour l'année budgétaire 2004 sur la 
base du§ 3. 

Si la différence entre le montant déterminé au 
premier alinéa et le montant déterminé au § 3 pour 
l'année budgétaire 2005 est inférieure à 0,25 % du 
montant déterminé sur la base du § 3 pour l'année 
budgétaire 2004, le montant déterminé au premier 
alinéa sera retenu pour l'année budgétaire 2005. ». 
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Art. 127 

Een artikel 58ter, luidend als volgt, wordt in de­ 
zelfde wet ingevoegd : 
"Art. 58quater - Voor het begrotingsjaar 1993 

wordt een bedrag bepaald van 25,2 miljoen frank. 
Vanaf het begrotingsjaar 1994 wordt dit bedrag 

jaarlijks aangepast aan de procentuele verandering 
van het gemiddelde indexcijfer van de consumptie­ 
prijzen, evenals aan de reële groei van het bruto 
nationaal produkt, op de wijze bepaald in arti­ 
kel 58ter, § 3, van deze wet.». 

Art. 128 

Een artikel 58quinquies, luidend als volgt, wordt 
in dezelfde wet ingevoegd: 

« Art. 58quinquies. - § 1. Voor het begrotingsjaar 
1993 is het totale in artikel 56, 2°, in de Rijksbegro­ 
ting voorziene krediet als volgt samengesteld : 

1 ° het met toepassing van artikel 58bis, § 2, 1 °, 
bekomen eerste gedeelte van 50%; 

2° het met toepassing van artikel 58ter, § 1, beko­ 
men bedrag; 

3° het met toepassing van artikel 58quater beko­ 
men bedrag. 

§ 2. Vanaf het begrotingsjaar 1994 tot en met 1999 
is het totale in artikel 56, 2°, in de Rijksbegroting 
voorziene krediet als volgt samengesteld : 

1 ° het met toepassing van artikel 58bis, § 3, beko­ 
men bedrag; 

2° het met toepassing van artikel 58ter, § 2, beko­ 
men bedrag; 
3° het met toepassing van artikel 58quater beko­ 

men bedrag.», 
§ 3. Vanaf het begrotingsjaar 2000 bedraagt het in 

artikel 56, 2°, in de Rijksbegroting voorziene krediet 
het totaal van : 

1 ° het met toepassing van artikel 58bis, § 3, beko­ 
men bedrag; 

2° het met toepassing van artikel 58ter, § 3, beko­ 
men bedrag of, in voorkomend geval, voor het begro­ 
tingsjaar 2005, het met toepassing van artikel 58ter, 
§ 4, weerhouden bedrag; 

3° het met toepassing van artikel 58quater be­ 
paalde bedrag.», 

Art. 129 

Artikel 59 van dezelfde wet wordt vervangen door 
de bepaling, luidend als volgt: 

« Art. 59. - Artikel 5bis, artikel 6, § 1, eerste lid, 
en de artikelen 8, 10, 11 en 68bis van de financie­ 
ringswet zijn van overeenkomstige toepassing op de 
Duitstalige Gemeenschap. ». 

Art. 127 

Un article 58quater, rédigé comme suit, est inséré 
dans la même loi : 

« Art. 58quater - Pour l'année budgétaire 1993, 
un montant est fixé à 25,2 millions de francs. 

Dès l'année budgétaire 1994, ce montant est adap­ 
té annuellement au taux de fluctuation de l'indice 
moyen des prix à la consommation, ainsi qu'à la 
croissance réelle du produit national brut de l'année 
budgétaire en question, selon les modalités fixées à 
l'article 58ter, § 3, de cette loi. ». 

Art. 128 

Un article 5Bquinquies, rédigé comme suit, est 
inséré dans la même loi : 

« Art. 58quinquies. - § 1 •r. Pour l'année budgétai­ 
re 1993, le montant total du crédit prévu à l'article 
56, 2°, du budget de l'Etat est constitué comme suit : 

1 ° la première quotité de 50% obtenue en appli­ 
cation de l'article 58bis, § 2, 1 °; 

2° le montant obtenu en application de l'arti­ 
cle 58ter, § 1•r; 

3° le montant obtenu en application de l'arti­ 
cle 58quater. 

§ 2. Dès l'année budgétaire 1994 jusque 1999 in­ 
cluse, le montant total du crédit prévu à l'article 56, 
2°, du budget de l'Etat est constitué comme suit: 

1 ° le montant obtenu en application de l'arti­ 
cle 58bis, § 3; 

2° le montant obtenu en application de l'arti­ 
cle 58ter, § 2; 

3° le montant obtenu en application de l'arti­ 
cle 58quater. 

§ 3. Dès l'année budgétaire 2000, le montant total 
du crédit prévu à l'article 56, 2°, du budget de l'Etat 
est constitué comme suit: 

1 ° le montant obtenu en application de l'arti­ 
cle 58bis, § 3; 

2° le montant obtenu en application de l'arti­ 
cle 58ter, § 3, ou, le cas échéant, pour l'année budgé­ 
taire 2005, le montant retenu en application de l'arti­ 
cle 58ter, § 4; 

3° le montant obtenu en application de l'arti­ 
cle 58quater.». 

Art. 129 

L'article 59, de la même loi est remplacé par la 
disposition, rédigée comme suit: 

« Art. 59. - L'article 5bis, l'article 6, § 1•r, ali­ 
néa 1 cr et les articles 8, 10, 11 et 68bis de la loi de 
financement sont applicables à la Communauté ger­ 
manophone, moyennant les adaptations nécessai­ 
res.». 
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Art. 130 

De artikelen 45 en 56, 3", van dezelfde wet worden 
opgeheven. 

HOOFDSTUK II 

Wijzigingen van de wet van 6 juli 1990 tot 
regeling van de wijze waarop de Raad van de 
Duitstalige Gemeenschap wordt verkozen 

Art. 131 

In artikel 3 van de wet van 6 juli 1990 tot regeling 
van de wijze waarop de Raad van de Duitstalige 
Gemeenschap wordt verkozen, wordt § 3 vervangen 
door de volgende bepaling : 

« § 3. Van de kiezerslijst vermeld in artikel 7 wor­ 
den de kiezers geschrapt die tussen de datum waarop 
deze lijst wordt opgemaakt en de dag van de verkie­ 
zing: 

1 ° hetzij de Belgische nationaliteit verliezen; 
2° hetzij van de bevolkingsregisters in België af­ 

gevoerd worden; 
3° hetzij overleden zijn. 
De kiezers die na de datum waarop de kiezerslijst 

wordt opgemaakt, het voorwerp zijn van een veroor­ 
deling of een beslissing die voor hen ofwel de uitslui­ 
ting van het kiesrecht, ofwel de schorsing van dat 
recht op de datum van de verkiezing meebrengt, 
worden eveneens van de kiezerslijst geschrapt. » 

Art. 132 

In artikel 6 van dezelfde wet, wordt § 1 gewijzigd 
als volgt: 

1 ° het eerste lid wordt aangevuld met de woorden 
« op dezelfde datum als die welke is vastgesteld voor 
de verkiezing van het Europese Parlement»; 

2° het tweede en derde lid worden geschrapt; 
3° het vierde lid, dat het tweede lid wordt, wordt 

vervangen door de volgende bepaling : 
« Zij zal echter plaatsvinden op dezelfde datum als 

die welke is vastgesteld voor de volledige vernieu­ 
wing van de Vlaamse Raad en de Waalse Gewest­ 
raad, indien deze vernieuwing op een andere datum 
plaatsvindt dan die welke is vastgesteld voor de ver­ 
kiezing van het Europese Parlement. » 

Art. 133 

In artikel 7 van dezelfde wet worden de volgende 
wijzigingen aangebracht : 

1 ° het derde en vierde lid worden vervangen door 
de volgende bepaling : 

Art. 130 

Les articles 45 et 56, 3°, de ln même loi sont 
abrogés. 

CHAPITRE II 

Modifications de la loi du 6 juillet 1990 
réglant le mode d'élection du Conseil 
de la Communauté germanophone 

Art. 131 

Dans l'article 3 de la loi du 6 juillet 1990 réglant 
les modalités de l'élection du Conseil de la Commu­ 
nauté germanophone, le § 3 est remplacé par la 
disposition suivante : 

« § 3. Sont rayés de la liste des électeurs visée à 
l'article 7, ceux d'entre eux qui, entre la date à laquel­ 
le cette liste est dressée et le jour de l'élection : 

1 ° soit perdent la nationalité belge; 
2° soit sont rayés des registres de popu]ation en 

Belgique; · 
3° soit sont décédés. 
Les électeurs qui, postérieurement à la date à 

laquel1e la liste des électeurs est dressée, font l'objet 
d'une condamnation ou d'une décision emportant 
dans leur chef soit l'exclusion des droits électoraux, 
soit la suspension, à la date de l'élection, de ces 
mêmes droits, sont pareille-nent rayés de la liste des 
électeurs. » 

Art. 132 

Dans l'article 6 de la même loi, le § 1 •r est modifié 
comme suit: 

1 °' l'alinéa 1 •r est complété par les mots « à la 
même date que celle fixée pour l'élection du Parle­ 
ment européen »; 

2° les alinéas 2 et 3 sont supprimés; 
3° l'alinéa 4 qui devient l'alinéa 2 est remplacé 

par la disposition suivante : 
« Toutefois, elle aura lieu à la même date que celle 

fixée pour le renouvellement intégral du Conseil fla­ 
mand et du Conseil régional wallon si ce renouvelle­ 
ment intervient à une autre date que celle fixée pour 
l'élection du Parlement européen.» 

Art. 133 

A l'article 7 de la même loi, sont apportées les 
modifications suivantes : 

1 ° les alinéas 3 et 4 sont remplacés par la disposi­ 
tion suivante : 
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" Voor elke kiezer vermeldt de kiezerslijst de 
naam, voornamen, geboortedatum en volledig adres. 
De lijst wordt volgens een doorlopende nummering 
per gemeente of eventueel per wijk van de gemeente 
opgemaakt, hetzij in alfabetische volgorde van de 
kiezers, hetzij in geografische volgorde volgens de 
straten.»; 

2° § 2 wordt geschrapt; 
3° § 3 wordt § 2. 

Art. 134 

In dezelfde wet wordt een nieuw artikel 7bis inge­ 
voegd, luidend als volgt : 

« Art. 7bis. - § 1. Het gemeentebestuur is ver­ 
plicht, zodra de kiezerslijst opgemaakt is, exempla­ 
ren of afschriften ervan af te geven aan de personen 
die in naam van een politieke partij optreden, daar­ 
toe uiterlijk de eerste dag van de tweede maand die 
voorafgaat aan die van de gewone verkiezing of, in 
geval van een buitengewone verkiezing georgani­ 
seerd met toepassing van artikel 6, § 2, binnen acht 
dagen na hetzij de bekendmaking van het besluit van 
de Executieve tot vaststelling van de datum van de 
verkiezing, hetzij de datum van de beslissing van de 
Raad tot oproeping van het kiescollege bij aangete­ 
kend schrijven een aanvraag richten aan de burge­ 
meester, en die er zich schriftelijk toe verbinden een 
kandidatenlijst voor de Raad voor te dragen. 

Elke politieke partij kan kosteloos twee exempla­ 
ren of afschriften van deze lijst krijgen, voor zover ze 
een kandidatenlijst voor de Raad voorlegt. 

De afgifte aan de in het eerste lid vermelde perso­ 
nen van bijkomende exemplaren of afschriften ge­ 
schiedt tegen betaling van de kostprijs, die door het 
college van burgemeester en schepenen wordt be­ 
paald. 

Indien een politieke partij geen kandidatenlijst 
voordraagt, kan zij van de kiezerslijst geen gebruik 
meer maken, ook niet voor verkiezingsdoeleinden, op 
straffe van de in artikel 197 bis van het Kieswetboek 
vastgestelde strafsancties. 

§ 2. Ieder persoon die als kandidaat voorkomt op 
een voordracht ingediend met het oog op de verkie­ 
zing, kan tegen betaling van de kostprijs exemplaren 
C'Jf afschriften van de kiezerslijst krijgen, voor zover 
hij ernaar gevraagd heeft volgens de nadere regels 
bepaald in § 1, eerste lid. 
Het gemeentebestuur onderzoekt op het ogenblik 

van de afgifte of de belanghebbende als kandidaat bij 
de verkiezing is voorgedragen. 

Indien de aanvrager later van de kandidatenlijst 
wordt geschrapt, mag hij van de kiezerslijst geen 
gebruik meer maken, ook niet voor verkiezingsdoel­ 
einden, op straffe van de in artikel 197bis van het 
Kieswetboek vastgestelde strafsancties. 

§ 3. Het gemeentebestuur mag geen exemplaren of 
afschriften van de kiezerslijst afgeven aan andere 
personen dan die welke ze overeenkomstig§ 1, eerste 
lid, of* 2, eerste lid, aangevraagd hebben. De perso- 

« Ln liste des électeurs mentionne pour chacun 
d'eux le nom, les prénoms, la date de naissance et 
l'adresse complète. La liste est établie, selon une 
numérotation continue, par commune ou, le cas 
échéant, par section de commune, soit dans l'ordre 
alphabétique des électeurs, soit dans l'ordre géogra­ 
phique en fonction des rues. »; 

2° le § 2 est supprimé; 
3° le § 3 devient le § 2. 

Art. 134 

Un article 7bis nouveau, rédigé comme suit, est 
inséré dans la même loi : 

« Art. 7bis. - § 1•'". L'administration communale 
est tenue de délivrer des exemplaires ou copies de la 
liste des électeurs, dès que cette liste est établie, aux 
personnes qui agissent au nom d'un parti politique, 
qui en font la demande par lettre recommandée 
adressée au bourgmestre au plus tard le premier jour 
du deuxième mois qui précède celui de l'élection ordi­ 
naire, ou, en cas d'élection extraordinaire organisée 
en application de l'article 6, § 2, dans les huit jours 
qui suivent soit la publication de l'arrêté de l'Exécutif 
fixant la date de l'élection, soit la date de la décision 
du Conseil portant convocation du collège électoral, 
et qui s'engagent par écrit à présenter une liste de 
candidats au Conseil. 

Chaque parti politique peut obtenir deux exem­ 
plaires ou copies de cette liste à titre gratuit, pour 
autant qu'il dépose une liste de candidats au Conseil. 

La délivrance aux personnes visées à l'alinéa l°' 
d'exemplaires ou de copies supplémentaires est faite 
contre paiement du prix coûtant à déterminer par le 
collège des bourgmestre et échevins. 

Si le parti politique ne présente pas de liste de 
candidats, il ne peut plus faire usage de la liste des 
électeurs, fût-ce à des fins électorales, sous peine des 
sanctions pénales édictées à l'article 197bis du Code 
électoral. 

§ 2. Toute personne figurant comme candidat sur 
un acte de présentation déposé en vue de l'élection 
peut obtenir, contre paiement du prix coûtant, des 
exemplaires ou copies de la liste des électeurs, pour 
autant qu'elle en ait fait la demande suivant les 
modalités prévues au§ 1"', alinéa i-. 

L'administration communale vérifie, au moment 
de la délivrance, que l'intéressé est présenté comme 
candidat à l'élection. 

Si le demandeur est ultérieurement rayé de la liste 
des candidats, il ne peut plus faire usage de la liste 
des électeurs, fût-ce à des fins électorales, sous peine 
des sanctions pénales édictées à l'article 197bis du 
Code électoral. 

§ 3. L'administration communale ne peut délivrer 
des exemplaires ou copies de la liste des électeurs à 
d'autres personnes que celles qui en ont fait la de­ 
mande conformément au§ l'"', alinéa 1"', ou au§ 2, 
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nen die deze exemplaren of afschriften hebben ont· 
vangen, mogen ze op hun beurt niet meedelen aan 
derden. 

De exemplaren of afschriften van de kiezerslijst 
die worden afgegeven met toepassing van de §§ 1 en 
2, mogen slechts voor verkiezingsdoeleinden ge­ 
bruikt worden, inbegrepen buiten de periode die tus­ 
sen de datum van afgifte van de lijst en de datum van 
de verkiezing valt. 

Art. 135 

Artikel 8 van dezelfde wet wordt vervangen door 
de volgende bepaling : 

« Art. 8. - De bepalingen van artikelen 13, 16 en 
18 tot 39 van het Kieswetboek zijn van toepassing op 
de verkiezing voor de Raad. 

Voor die toepassing echter, wordt de verwijzing 
naar artikel 10, § 2, van het Kieswetboek in artike­ 
len 18 en 19 van dat Wetboek, vervangen door een 
verwijzing naar artikel 7, § 1, derde lid, van deze 
wet.» 

Art. 136 

In artikel 9 van dezelfde wet worden de volgende 
wijzigingen aangebracht : 

1° in het eerste lid worden de woorden « Voorzit­ 
ter van de Executieve » vervangen door de woorden 
« Minister van Binnenlandse Zaken »; 

2° in het tweede lid wordt het woord « acht » ver­ 
vangen door het woord « twaalf». 

Art. 137 

In artikel 10 van dezelfde wet wordt het vijfde lid 
vervangen door de volgende bepaling : 

« Deze brieven overeenkomstig het model dat bij 
koninklijk besluit te bepalen is, vermelden de naam, 
de voornamen en de verblijfplaats van de kiezer en, 
in voorkomend geval, de naam van de echtge­ 
no(o)t(e), alsook het nummer waaronder hij op de 
kiezerslijst staat. De bij deze wet gevoegde onder­ 
richtingen voor de kiezer worden er letterlijk op over­ 
genomen». 

Art. 138 

In artikel 12 van dezelfde wet worden de volgende 
wijzigingen aangebracht : 

1 ° § 1 wordt aangevuld met het volgende lid : 
" Wanneer anders gestemd wordt dan door middel 

van een stembiljet, kan de Koning het aantal kiezers 
per stemafdeling verhogen, zonder dat dit aantal 
2 000 te boven mag gaan . .,; 

alinéa 1••r. Les personnes qui ont reçu ces exemplaires 
ou copies ne peuvent à leur tour les céder à des tiers. 

Les exemplaires ou copies de la liste des électeurs 
délivrés en application des § § 1 "' et 2 ne peuvent être 
utilisés qu'à des fins électorales, y compris en dehors 
de la période se situant entre la date de délivrance de 
la liste et la date de l'élection. 

Art. 135 

L'article 8 de la même loi est remplacé par la 
disposition suivante : 

« Art. 8. - Les dispositions des articles 13, 16 et 
18 à 39 du Code électoral sont applicables à l'élection 
pour le Conseil. 

Toutefois pour cette application, la référence à 
l'article 10, § 2, du Code électoral, figurant aux arti­ 
cles 18 et 19 dudit Code, est remplacée par une 
référence à l'article 7, § i-, alinéa 3, de la présente 
loi. » 

Art. 136 

A l'article 9 de la même loi, sont apportées les 
modifications suivantes: 

1 ° dans l'alinéa 1 cr, les mots « président de l'Exé­ 
cutif'» sont remplacés par les mots « Ministre de 
l'Intérieur »; 

2° dans l'alinéa 2, le mot « huit » est remplacé par 
le mot « douze». 

Art. 137 

Dans l'article 10 de la même loi, l'alinéa 5 est 
remplacé par la disposition suivante : 

« Ces lettres, conformes au modèle à déterminer 
par arrêté royal, indiquent les nom, prénoms, rési­ 
dence de l'électeur et, le cas échéant, le nom du 
conjoint, ainsi que le numéro sous lequel il figure sur 
la liste des électeurs. Les instructions pour l'électeur, 
annexées à la présente loi, y sont reproduites textuel­ 
lement». 

Art. 138 

A l'article 12 de la même loi, sont apportées les 
modifications suivantes : 

1 ° le § I'" est complété par l'alinéa suivant : 
« Lorsqu'il est procédé au vote autrement qu'au 

moyen d'un bulletin de vote, le Roi peut augmenter le 
nombre d'électeurs par section de vote, sans toutefois 
que ce nombre puisse dépasser 2 000. »; 
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2" in * 2, derde lid, worden de woorden « de be­ 
stendige deputatie van de provincie Luik » vervan­ 
gen door de woorden " de Minister van Binnenlandse 
Zaken ». ,, 

Art. 139 

In artikel 13 van dezelfde wet wordt§ 1 vervangen 
door de volgende bepaling : 

« § 1. Tot de dag van de verkiezing zenden de 
gemeentebesturen van het Duits taalgebied recht­ 
streeks aan de voorzitters van de stembureaus, zodra 
die zijn aangewezen : 

1 ° de lijst van de personen die, nadat de kiezers­ 
lijst is opgemaakt, ervan geschrapt moeten worden, 
hetzij omdat ze de Belgische nationaliteit hebben 
verloren, hetzij omdat ze van de bevolkingsregisters 
in België af gevoerd zijn ten gevolge van een maatre­ 
gel van afvoering van ambtswege of wegens vertrek 
naar het buitenland, hetzij omdat ze overleden zijn ; 

2° de kennisgevingen die hun ter uitvoering van 
artikel 13 van het Kieswetboek, na het opmaken van 
de kiezerslijst, worden medegedeeld ; 

3° de wijzigingen die in de kiezerslijst zijn aange­ 
bracht als gevolg van de beslissingen van het college 
van burgemeester en schepenen bedoeld in artikel 26 
van het Kieswetboek, of van de arresten van het Hof 
van Beroep bedoeld in artikel 33 van hetzelfde Wet­ 
boek.» 

Art. 140 

In artikel 14 van dezelfde wet worden de volgende 
wijzigingen aangebracht : 

1 ° in § 1 wordt het volgende lid ingevoegd tussen 
het eerste en het tweede lid : 

« De voorzitters van de stembureaus worden uiter­ 
lijk op de dertigste dag voor die van de verkiezing 
aangewezen. De voorzitters, bijzitters en plaatsver­ 
vangende bijzitters van de stemopnemingsbureaus 
worden uiterlijk de twaalfde dag voor die van de 
verkiezing aangewezen. De voorzitter van het hoofd­ 
bureau van de kieskring, wat het kanton Eupen be­ 
treft, en de voorzitter van het kantonhoofdbureau 
van Sankt Vith geven van die aanwijzingen onmid­ 
dellijk kennis aan de betrokkenen en de gemeente­ 
overheid »; 

2° in § 3, tweede zin, wordt het woord «twee» 
vervangen door het woord « vier»; 

3° in § 4, tweede zin, wordt het woord « veertig » 
vervangen door het woord « dertig »; 

4° § 7 wordt vervangen door de volgende bepa­ 
ling: 

« § 7. Tijdens de tweede maand die voorafgaat aan 
de maand van de verkiezing in het geval bedoeld bij 
artikel 6, * 1, of zodra de datum van de stemming is 
vastgesteld in het geval bedoeld bij artikel 6, § 2, 

2° dans le § 2, alinéa 3, les mots « à la députation 
permanente de la province de Liège» sont remplacés 
par les mots « au Ministre de l'Intérieur». 

Art. 139 

Dans l'article 13 de la même loi, le§ l0"est rempla­ 
cé par la disposition suivante : 

« § 1 •r. Jusqu'au jour de l'élection, les administra­ 
tions des communes de la région de langue alleman­ 
de transmettent directement aux présidents des bu­ 
reaux de vote, dès que ceux-ci ont été désignés : 

1 ° la liste des personnes qui, après que la liste 
des électeurs a été établie, doivent en être rayées soit 
parce qu'elles ont perdu la nationalité belge, soit 
parce qu'elles ont été rayées des registres de popula­ 
tion en Belgique par suite d'une mesure de radiation 
d'office ou pour cause de départ à l'étranger, soit 
parce qu'elles sont décédées; 

2° les notifications qui leur sont faites en exécu­ 
tion de l'article 13 du Code électoral, après que la 
liste des électeurs a été établie; 

3° les modifications apportées à la liste des élec­ 
teurs, à la suite des décisions du collège des bourg­ 
mestre et échevins visées à l'article 26 du Code préci­ 
té ou des arrêts de la Cour d'appel, visés à son 
article 33. » 

Art. 140 

A l'article 14 de la même loi, sont apportées les 
modifications suivantes : 

1° dans le§ 1•r, l'alinéa suivant est inséré entre 
les alinéas 1er et 2 : 

« Les présidents des bureaux de vote sont désignés 
au plus tard le trentième jour qui précède celui de 
l'élection. Les présidents, assesseurs et assesseurs 
suppléants des bureaux de dépouillement sont dési­ 
gnés au plus tard le douzième jour avant celui de 
l'élection. Le président du bureau principal de la 
circonscription, pour ce qui concerne le canton 
d'Eupen, et le président du bureau principal du can­ 
ton de Saint-Vith notifient aussitôt ces désignations 
aux intéressés et à l'autorité communale »; 

2° dans le § 3, deuxième phrase, le mot « deux » 
est remplacé par le mot « quatre »; 

3° dans le § 4, deuxième phrase, le mot « quaran­ 
te » est remplacé par le mot « trente »; 

4 ° le § 7 est remplacé par la disposition suivante : 

« § 7. Durant le deuxième mois qui précède celui 
de l'élection dans le cas visé à l'article 6, § ter, ou dès 
que la date du scrutin est fixée dans le cas visé à 
l'article 6, § 2, le collège des bourgmestre et échevins 
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maakt het college van burgemeester en schepenen 
van de gemeenten van het Duits taalgebied twee 
lijsten op: 

1 ° de eerste bevat de personen die bekleed kun­ 
nen worden met één van de ambten vermeld in § 1, 
eerste lid. Zij wordt uiterlijk op de drieëndertigste 
dag voor de verkiezing naar de voorzitter van het 
hoofdbureau van de kieskring of van het kanton 
Sankt Vith gestuurd, naar gelang van het geval; 

2° de tweede bevat de kiezers die overeenkomstig 
§ 4 aangewezen zouden kunnen worden, naar rata 
van twaalf personen per stemafdeling. Deze lijst mag 
de in 1 ° bedoelde personen niet bevatten. Zij wordt 
ten minste vijftien dagen voor de verkiezing naar de 
voorzitter van het hoofdbureau van de kieskring of 
van het kanton Sankt Vith gestuurd, naar gelang 
van het geval. Deze stuurt ze op zijn beurt naar de 
voorzitters van de stembureaus die hij aangewezen 
heeft overeenkomstig § 1. De aangewezen personen 
worden ervan verwittigd. » 

5° § 8 wordt opgeheven; 
6° § 9 wordt § 8; 
7° de verwijzing naar § 9 in §§ 3 en 4 wordt 

vervangen door een verwijzing naar § 8. 

Art. 141 

Artikel 16 van dezelfde wet wordt opgeheven. 

Art. 142 

In artikel 20 van dezelfde wet worden de volgende 
wijzigingen aangebracht: 

1 ° in § 1, worden de woorden « op vrijdag, drieënt­ 
wintigste dag voor de stemming, tussen 14 en 16 uur, 
of op zaterdag, tweeëntwintigste dag voor de stem­ 
ming tussen 9 en 12 uur » vervangen door de woor­ 
den « op zaterdag, de negenentwintigste of zondag, 
de achtentwintigste dag voor die welke is vastgesteld 
voor de stemming, tussen 13 en 16 uur »; 

2° § 3 wordt vervangen door de volgende bepa­ 
ling: 

« § 3. Ten minste drieëndertig dagen voor de ver­ 
kiezing: 

1 ° maakt de voorzitter van het hoofdbureau van 
de kieskring, onder vermelding van de hierboven 
bepaalde dagen en uren, bekend op welke plaats hij 
de voordrachten van kandidaten in ontvangst zal 
nemen; 

2° maken de voorzitter van het hoofdbureau van 
. de kieskring en die van het hoofdbureau van het 
kanton Sankt Vith, onder vermelding van de hierbo­ 
ven bepaalde dagen en uren, bekend op welke plaats 
zij de aanwijzingen van getuigen voor de stembu­ 
reaus en de stemopnemingsbureaus in ontvangst 
zullen nemen. 

Wanneer de zevenentwintigste dag voor de verkie­ 
zing een wettelijke feestdag is, worden alle kiesver- 

des communes de la région de langue allemande 
dresse deux listes : 

1 ° la première reprend les personnes suscepti­ 
bles d'être investies d'une des fonctions mentionnées 
au§ 1'", alinéa 1°r. Elle est transmise au président du 
bureau principal de la circonscription ou du canton 
de Saint-Vith, selon le cas, au plus tard le trente­ 
troisième jour avant l'élection; 

2° la seconde reprend les électeurs qui pour­ 
raient être désignés, conformément au § 4, à raison 
de douze personnes par section de vote. Cette liste ne 
peut comprendre les personnes visées au 1 °. Elle est 
transmise au président du bureau principal de la 
circonscription ou du canton de Saint-Vith, selon le 
cas, quinze jours au moins avant l'élection. Celui-ci la 
transmet à son tour aux présidents des bureaux de 
vote qu'il a désignés conformément au § 1°r. Les 
personnes désignées en sont averties. » 

• 

5° le § 8 est abrogé; 
6° le § 9 devient le § 8; 
7° la référence au § 9, figurant aux §§ 3 et 4, est 

remplacée par une référence au § 8. 

Art. 141 

L'article 16 de la même loi est abrogé. 

Art. 142 

A l'article 20 de la même loi, sont apportées les 
modifications suivantes : 

1 ° dans le § 1 •r, les mots « le vendredi vingt­ 
troisième jour, de 14 à 16 heures, ou le samedi vingt­ 
deuxième jour avant le scrutin, de 9 à 12 heures » 
sont remplacés par les mots « le samedi vingt-neuviè­ 
me ou le dimanche vingt-huitième jour avant celui 
fixé pour le scrutin, de 13 à 16 heures»; 

2° le § 3 est remplacé par la disposition suivante : 

« § 3. Trente-trois jours au moins avant l'élection : 

1 ° le président du bureau principal de la circons- 
cription publie un avis fixant le lieu et rappelant les 
jours et heures auxquels il recevra les présentations 
de candidats; 

2° le président du bureau principal de la circons­ 
cription et du canton de Saint-Vith, publient un avis 
fixant le lieu et rappelant les jours et heures aux­ 
quels ils recevront les désignations de témoins pour 
les bureaux de vote et de dépouillement. 

Quand le vingt-septième jour avant l'élection est 
un jour férié légal, toutes les opérations électorales 
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richtingen welke op deze dag moeten plaats hebben, 
en die welke eraan voorafgaan, achtenveertig uur 
vervroegd. » 

3" § 4 wordt opgeheven. 

Art. 143 

In artikel 21, derde lid, van dezelfde wet, worden 
de woorden « de dertigste dag voor de verkiezing, 
tussen 10 en 12 uur» vervangen door de woorden 
« de veertigste dag voor de verkiezing, tussen 14 en 
16 uur». 

Art. 144 

In artikel 22 van dezelfde wet wordt het vijfde lid 
vervangen door de volgende leden : 

« De vermelding van een letterwoord waarvan ge­ 
bruik is gemaakt door een politieke formatie die 
vertegenwoordigd is in de Raad en waaraan ter gele­ 
genheid van een vorige verkiezing met het oog op de 
vernieuwing van de Raad, van de Wetgevende Ka­ 
mers of van het Europese Parlement bescherming is 
verleend, kan op gemotiveerd verzoek van die forma­ 
tie door de Minister van Binnenlandse Zaken worden 
verboden. 

De lijst van de letterwoorden waarvan het gebruik 
is verboden, wordt de drieënveertigste dag voor de 
verkiezing in het Belgisch Staatsblad bekendge­ 
maakt». 

Art. 145 

In artikel 23, § 2, van dezelfde wet, wordt in het 
tweede lid het woord « beschermd » ingevoegd tussen 
de woorden « ander » en « letterwoord ». 

Art. 146 

In artikel 24 van dezelfde wet worden de volgende 
wijzigingen aangebracht: 

1 ° § 1 wordt vervangen door de volgende bepa­ 
ling: 

« § 1. Artikel 119 van het Kieswetboek is van 
toepassing op de verkiezing voor de Raad. 

Voor deze toepassing echter: 
1 ° dienen in het eerste en het vierde lid in plaats 

van het woord « arrondissementshoofdbureau » de 
woorden « hoofdbureau van de kieskring » gelezen te 
worden; 

2° dient in het derde lid het woord « twintigste » 
vervangen te worden door het woord « zevenentwin­ 
tigste». » 

prévues pour cette date et celles qui les précèdent 
sont avancées de quarante-huit heures. » 

3° le § 4 est abrogé. 

Art. 143 

Dans l'article 21, alinéa 3, de la même loi, les mots 
« le trentième jour avant l'élection, entre 10 et 12 
heures » sont remplacés par les mots « le quarantiè­ 
me jour avant l'élection, entre 14 et 16 heures ». 

Art. 144 

Dans l'article 22 de la même loi, l'alinéa 5 est 
remplacé par les alinéas suivants : 

« La mention d'un sigle qui a été utilisé par une 
formation politique représentée au Conseil et qui a 
fait l'objet d'une protection lors d'une élection anté­ 
rieure pour le renouvellement du Conseil, des Cham­ 
bres législatives ou du Parlement européen, peut 
être interdite par le Ministre de l'Intérieur sur de­ 
mande motivée de cette formation. 

La liste des sigles dont l'usage est prohibé est 
publiée au Moniteur belge le quarante-troisième jour 
avant l'élection ». 

Art. 145 

Dans l'article 23, § 2, de la même loi, l'alinéa 2 est 
complété par le mot « protégé ». 

Art. 146 

A l'article 24 de la même loi, sont apportées les 
modifications suivantes : 

1 ° le § 1er est remplacé par la disposition suivan­ 
te: 

« § 1•r. L'article 119 du Code électoral est d'appli­ 
cation à l'élection pour le Conseil. 
Toutefois, il y a lieu pour cette application : 
1 ° de lire dans les alinéas 1 cr et 4, au lieu des mots 

« bureau principal d'arrondissement», les mots « bu­ 
reau principal de la circonscription »; 

2° dans l'alinéa 3, de remplacer le mot « vingtiè­ 
me» par le mot « vingt-septième». » 
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2° * 3 wordt vervangen door de volgende bepa­ 
ling: ,, * 3. De artikelen 120 tot 125quater van het Kies­ 
wetboek zijn van toepassing op de verkiezing voor de 
Raad. 

Voor deze toepassing echter: 
1 ° dienen telkens in plaats van het woord « arron­ 

dissementshoofdbureau » de woorden « hoofdbureau 
van de kieskring » gelezen te worden; 

2° dient in artikel 121, eerste lid, het woord « ne­ 
gentiende » vervangen te worden door het woord 
« zesentwintigste »; 
3° in artikel 123 : 
a) dient in het eerste lid het woord « zeventiende» 

vervangen te worden door het woord « vierentwintig­ 
ste»; 
b) dienen in het derde lid onder 2° in plaats van de 

woorden « te groot aantal kandidaat-titularissen of 
kandidaat-opvolgers » de woorden « meer kandida­ 
ten dan er leden te verkiezen zijn » gelezen te worden 
en dient 2°bis geschrapt te worden; 

c) dienen in het vierde lid de woorden « Behalve in 
het geval bedoeld onder 2°bis van het voorgaande 
lid;» geschrapt te worden; 
d) dienen in het vijfde lid de woorden « kandidaat­ 

titularissen of -opvolgers » vervangen te worden door 
het woord « kandidaten»; 
e) dient het zesde lid geschrapt te worden; 
4 ° in artikel 124 : 
a) dient in het eerste lid het woord « zeventiende » 

vervang~n te worden door het woord « vierentwintig­ 
ste»; 
b) dienen in het derde lid in plaats van de woor­ 

den « krachtens artikel 116 aangewezen» vervangen 
te worden door de woorden « krachtens artikel 22, 
elfde lid, van deze·wet aangewezen» gelezen te wor­ 
den; 

5° in artikel 125 : 
a) dient het derde lid als volgt gelezen te worden : 
« In geval van beroep wordt de zaak, zonder dag- 

vaarding of oproeping, voor de eerste Kamer van het 
Hof van Beroep van Luik gebracht op de twintigste 
dag voor de verkiezing, te 10 uur 's morgens, zelfs 
indien die dag een feestdag is»; 
b) dienen in het vierde lid de woorden « met uit­ 

zondering van de beslissingen genomen op grond van 
artikel 119ter » geschrapt te worden; 
6° dient in artikel 125bis het eerste lid als volgt 

gelezen te worden : 
« De drieëntwintigste dag voor de verkiezing 

houdt de voorzitter van het Hof van Beroep van Luik 
zich, tussen 11 en 13 uur, in zijn Kabinet ter beschik­ 
king van de voorzitter van het hoofdbureau van de 
kieskring, om er uit zijn handen een uitgifte van het 
proces-verbaal te ontvangen houdende de verklarin­ 
gen van beroep, alsmede alle stukken betreffende de 
geschillen waarvan het hoofdbureau kennis heeft 
gehad ». 

7ù dient in artikel 125ter het eerste lid als volgt 
gelezen te worden : 

2° le§ 3 est remplacé par la disposition suivante : 

« § 3. Les articles 120 à 125quater du Code électo­ 
ral sont applicables à l'élection pour le Conseil. 

Toutefois, il y a lieu pour cette application : 
1 ° de lire chaque fois au lieu des mots « bureau 

principal d'arrondissement », les mots « bureau prin­ 
cipal de la circonscription»; 

2° dans l'article 121, alinéa 1°r, de remplacer le 
mot « dix-neuvième » par le mot « vint-sixième»; 

3° dans l'article 123 : 
a) à l'alinéa L", de remplacer le mot « dix-septiè­ 

me » par le mot « vingt-quatrième »; 

b) à l'alinéa 3, de lire au 2°, au lieu des mots 
« nombre trop élevé de candidats titulaires ou sup­ 
pléants », les mots « nombre de candidats supérieur à 
celui des membres à élire », et de supprimer le 2° bis; 

c) à l'alinéa 4, de supprimer les mots « Sauf dans 
le cas prévu au 2° bis de l'alinéa précédent,»; 

d) à l'alinéa 5, de supprimer les mots « titulaires 
et suppléants»; 

e) de supprimer l'alinéa 6; 
4° dans l'article 124 : 
a) à l'alinéa 1er, de remplacer le mot « dix-septiè­ 

me » par le mot « vingt-quatrième »; 

b) à l'alinéa 3, de lire au lieu des mots « désignés 
en vertu de l'article 116 », les mots « désignés en 
vertu de l'article 22, alinéa 11, de la présente loi »; 

5° dans l'article 125 : 
a) de lire l'alinéa 3 comme suit : 
« En cas d'appel, l'affaire est fixée devant la pre­ 

mière Chambre de la Cour d'appel de Liège, le ving­ 
tième jour avant l'élection, à 10 heures du matin, 
même si ce jour est un jour férié, sans assignation ni 
convocation »; 

b) à l'alinéa 4, de supprimer les mots « à l'excep­ 
tion des décisions prises en vertu de l'article 119ter »; 

6° dans l'article 125bis, de lire l'alinéa 1 cr comme 
suit: 

« Le président de la Cour d'appel de Liège se tient 
à la disposition du président du bureau principal de 
la circonscription le vingt-troisième jour avant l'élec­ 
tion, entre 11 et 13 heures, en son Cabinet, pour y 
recevoir, de ses mains, une expédition du procès­ 
verbal contenant les déclarations d'appel ainsi que 
tous les documents intéressant les litiges dont le 
bureau principal a eu connaissance». 

7° dans l'article 125ter, de lire l'alinéa 1'" comme 
suit: 
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" De voorzitter van het Hof van Beroep van Luik 
brengt de zaak op de rol van een terechtzitting van de 
eerste Kamer van dit Hof, die moet plaatshebben op 
de twintigste dag voor de verkiezing te 10 uur 
's morgens, zelfs indien die dag een feestdag is».» 

Art. 147 

In artikel 25, § 2, derde lid, van dezelfde wet wordt 
het woord « vijftiende » vervangen door het woord 
« tweeëntwintigste ». 

Art. 148 

In artikel 26 van dezelfde wet worden de volgende 
wijzigingen aangebracht: 

1 ° § 1 wordt aangevuld met een als volgt luidend 
lid: 

« De afmetingen van het stembiljet worden bij ko­ 
ninklijk besluit bepaald op basis van het aantal te 
kiezen leden en van het aantal voorgedragen lijs­ 
ten»; 

2° in § 2, eerste lid, worden de woorden « Boven 
de naam en voornaam van elke alleenstaande kandi­ 
daat en boven elke kandidatenlijst » vervangen door 
de woorden « Boven elke kandidatenlijst». 

Art. 149 

In artikel 27 van dezelfde wet worden de woorden 
« dertiende » en « twaalfde » respectievelijk vervan­ 
gen door de woorden «twintigste» en « negentien­ 
de». 

Art. 150 

Artikel 29 van dezelfde wet wordt vervangen door 
de volgende bepaling : 

« Art. 29. - Ten laste van de federale overheid 
komen de verkiezingsuitgaven voor het door haar 
geleverde papier voor de stembiljetten. 
Ten laste van de Duitstalige Gemeenschap komen 

de verkiezingsuitgaven voor : 
1 ° de verzekeringspremies om de lichamelijke 

schade te dekken die voortvloeit uit ongevallen die de 
leden van de kiesbureaus zijn overkomen in de uitoe­ 
fening van hun ambt; de Koning bepaalt de regels 
volgens welke deze risico's worden gedekt ; 

2° de reiskosten voorgelegd door de kiezers die op 
de dag van de verkiezing niet meer in de gemeente 
verblijven waar ze als kiezer zijn ingeschreven, on­ 
der de voorwaarden bepaald door de Koning ; 

3° het presentiegeld en de reisvergoeding waarop 
de leden van de kiesbureaus aanspraak kunnen ma­ 
ken, onder de voorwaarden bepaald door de Koning. 

« Le président de la Cour d'appel de Liège porte 
l'affaire au rôle d'audience de la première Chambre 
du vingtième jour avant l'élection, à 10 heures du 
matin, même si ce jour est un jour férié ». » 

Art. 147 

Dans l'article 25, § 2, alinéa 3, de la même loi, le 
mot « quinzième » est remplacé par le mot « vingt­ 
deuxième ». 

Art. 148 

A l'article 26 de la même loi, sont apportées les 
modifications suivantes : 

1 ° Le § 1er est complété par un alinéa rédigé 
comme suit: 

« Les dimensions du bulletin de vote sont détermi­ 
nées par arrêté royal en fonction du nombre de mem­ 
bres a élire et du nombre de listes présentées»; 

2° dans le § 2, alinéa 1•r, les mots « Les nom et 
prénom de chaque candidat sont surmontés » sont 
remplacés par les mots « Chaque liste de candidats 
est surmontée». 

Art. 149 

Dans l'article 27 de la mên.e loi, les mots « treiziè­ 
me » et « douzième » sont remplacés respectivement 
par les mots « vingtième» et « dix-neuvième». 

Art. 150 

L'article 29 de la même loi est remplacé par la 
disposition suivante : 

« Art. 29. - Sont à la charge de l'autorité fédéra­ 
le les dépenses électorales concernant le papier élec­ 
toral qui est fourni par elle. 

Sont à la charge de la Communauté germanopho­ 
ne les dépenses électorales concernant : 

1 ° les primes d'assurance destinées à couvrir les 
dommages corporels résultant des accidents surve­ 
nus aux membres des bureaux électoraux dans 
l'exercice de leurs fonctions; le Roi détermine les 
modalités selon lesquelles ces risques sont couverts; 

2° les frais de déplacement exposés par les élec­ 
teurs ne résidant plus, au jour de l'élection, dans la 
commune où ils sont inscrits comme électeur, aux 
conditions déterminées par le Roi; 

3° les jetons de présence et indemnités de dépla­ 
cement auxquels peuvent prétendre les membres des 
bureaux électoraux, aux conditions déterminées par 
le Roi. 
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Ten laste van de gemeente zijn de door haar gele­ 
verde stembussen, schotten, lessenaars, omslagen en 
potloden volgens de door de Koning goedgekeurde 
modellen. 

Alle andere verkiezingsuitgaven zijn eveneens ten 
laste van de gemeente ». 

Art. 151 

In artikel 31 van dezelfde wet worden de volgende 
wijzigingen aangebracht : 

1 ° in § 1, vierde lid, wordt de verwijzing naar 
artikel 29, tweede lid, vervangen door een verwijzing 
naar artikel 29, derde lid; 

2° § 4 wordt opgeheven; 
3° § 5 wordt § 4. 

Art. 152 

In artikel 45 van dezelfde wet worden de volgende 
wijzigingen aangebracht: 

1 ° in § 3, wordt het tweede lid vervangen door de 
volgende bepaling : 

« Het aantal raadsleden-opvolgers mag op geen 
enkele lijst het dubbel van het aantal verkozen titu­ 
larissen overschrijden, noch minder dan drie bedra­ 
gen. Wanneer echter het aantal kandidaten die niet 
tot titularis zijn verkozen lager is dan drie, worden 
die allemaal als opvolger verkozen verklaard». 

2° Er wordt een§ 4 toegevoegd, luidend als volgt: 
« § 4. Wanneer een kandidaat voor de dag van de 

verkiezing overlijdt, gaat het bureau overeenkomstig 
§§ 2 en 3 tewerk alsof deze kandidaat niet op de lijst 
gestaan had waarop hij zich kandidaat gesteld had. 
De overleden kandidaat mag niet verkozen ver­ 
klaard worden en geen enkele van de stemmen die 
uitgebracht zijn ten gunste van de volgorde van voor­ 
dracht wordt aan hem toegekend. Er wordt echter 
rekening gehouden met het aantal naamstemmen 
die hij behaald heeft, om het kiescijfer te bepalen van 
de lijst waarop hij zich kandidaat gesteld had. 
Wanneer een kandidaat voor de dag van de stem­ 

ming of daarna, maar voor de openbare afkondiging 
van de verkiezingsuitslagen bedoeld in artikel 46 
overlijdt, gaat het bureau overeenkomstig §§ 2 en 3 
van dit artikel tewerk alsof de betrokkene nog in 
leven was. Indien hij tot titularis verkozen is, moet 
de eerste opvolger van dezelfde lijst in zijn plaats 
zitting hebben. 

De eerste opvolger van dezelfde lijst moet ook 
zitting hebben in de plaats van de tot titularis verko­ 
zen kandidaat die na de openbare afkondiging van de 
verkiezingsuitslagen, bedoeld in artikel 46, over­ 
lijdt », 

Sont à la charge des communes les urnes, cloisons, 
pupitres, enveloppes et crayons qui sont fournis par 
elles d'après les modèles approuvés par le Roi. 

Toutes les autres dépenses électorales sont égale­ 
ment à la charge des communes». 

Art. 151 

A l'article 31 de la même loi, sont apportées les 
modifications sui vantes : 

1° dans le § 1°r, alinéa 4, la référence à l'arti­ 
cle 29, alinéa 2, est remplacée par une référence à 
l'article 29, alinéa 3; 

2° le § 4 est abrogé; 
3° le § 5 devient le § 4. 

Art. 152 

A l'article 45 de la même loi, sont apportées les 
modifications suivantes : 

1 ° dans le § 3, l'alinéa 2 est remplacé par la dispo­ 
sition suivante : 

« Le nombre des conseillers suppléants ne peut, 
dans aucune liste, dépasser le double de celui des 
élus titulaires ni être inférieur à trois. Toutefois, si le 
nombre de candidats non élus titulaires est inférieur 
à trois, ceux-ci sont tous déclarés élus en qualité de 
suppléant ». 

2° Un § 4 libellé comme suit est ajouté : 
« § 4. Lorsqu'un candidat décède avant le jour du 

scrutin, le bureau procède conformément aux §§ 2 et 
3 comme si ce candidat n'avait pas figuré sur la liste 
sur laquelle il s'était porté candidat. Le candidat 
décédé ne peut être proclamé élu et aucune attribu­ 
tion des votes favorables à l'ordre de présentation 
n'est faite en sa faveur. Il est toutefois tenu compte 
du nombre de votes nominatifs qui se sont portés sur 
son nom pour déterminer le chiffre électoral de la 
liste sur laquelle il avait fait acte de candidature. 

Si un candidat décède le jour du scrutin ou posté­ 
rieurement à celui-ci, mais avant la proclamation 
publique des résultats de l'élection visée à l'arti­ 
cle 46, le bureau procède conformément aux §§ 2 et 3 
du présent article comme si l'intéressé était toujours 
en vie. S'il est élu titulaire, le premier suppléant de la 
même liste est appelé à siéger en ses lieu et place. 

Le premier suppléant de la même liste est égale­ 
ment appelé à siéger en lieu et place du candidat élu 
titulaire qui décède après la proclamation publique 
des résultats de l'élection visée à l'article 46 ». 
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Art. 153 

ln artikel 49 van dezelfde wet wordt§ 6 vervangen 
door de volgende bepaling : 

« § 6. Voor de toepassing van de herhaling bedoeld 
in artikel 210 van het voormelde Kieswetboek, inza­ 
ke niet gewettigde onthouding van de stemming, 
moeten slechts de verkiezingen voor de Raad in aan­ 
merking worden genomen. » 

Art. 154 

In dezelfde wet wordt op de plaats van Titel VII die 
titel IX wordt, een nieuwe Titel VII ingevoegd met 
als opschrift « Bijzondere bepalingen houdende orga­ 
nisatie van de gelijktijdige verkiezing van de Raad 
van de Duitstalige Gemeenschap, de Waalse Gewest­ 
raad en het Europese Parlement». 

Art. 155 

In dezelfde wet wordt op de plaats van artikel 51, 
dat artikel 63 wordt, een nieuw artikel 51 ingevoegd 
onder titel VII, luidend als volgt : 

« Art. 51. - Wanneer de verkiezingen van de 
Raad van de Duitstalige Gemeenschap, de Waalse 
Gewestraad en het Europese Parlement op dezelfde 
dag plaatsvinden, worden de verkiezingsverrichtin­ 
gen voor de Raad van de Duitstalige Gemeenschap 
geregeld bij de titels I tot VI van deze wet, onder 
voorbehoud van de modaliteiten die in de onderhavi­ 
ge titel zijn aangegeven ». 

Art. 156 

In dezelfde wet wordt op de plaats van artikel 52, 
dat artikel 64 wordt, een nieuw artikel 52 ingevoegd, 
luidend als volgt : 

« Art. 52. - De voorzitters van de kantonhoofd­ 
bureaus voor de verkiezing van de Raad van de Duit­ 
stalige Gemeenschap bedoeld in artikel 11 nemen 
ook het voorzitterschap waar van de kantonhoofdbu­ 
reaus B voor de verkiezing van de Waalse Gewest­ 
raad. 

De aanwijzingen van de getuigen voor de stembu­ 
reaus bedoeld in artikel 20, § 2, worden in ontvangst 
genomen door de voorzitter van bureau A, dat inge­ 
steld is voor de verkiezing van het Europese Parle­ 
ment. 

Het kantonhoofdbureau voor de verkiezing van de 
Raad van de Duitstalige Gemeenschap en de Waalse 
Gewestraad wordt voorgezeten door de vrederechter, 
wat het kanton Eupen betreft, en door de plaatsver­ 
vangende vrederechter, wat het kanton Sankt Vith 
betreft. » 

Art. 153 

Dans l'article 49 de la même loi, le § 6 est remplacé 
par la disposition suivante : 

« § 6. Pour l'application de la récidive visée à l'arti­ 
cle 210 du Code précité, en matière d'absence non 
justifiée au scrutin, ne doivent être prises en considé­ 
ration que les élections pour le Conseil. » 

Art. 154 

Il est inséré dans la même loi, à la place du 
titre VII qui en devient le titre IX, un titre VII nou­ 
veau intitulé « Dispositions particulières organisant 
l'élection simultanée du Conseil de la Communauté 
germanophone, du Conseil régional wallon et du Par­ 
lement européen». 

Art. 155 

Il est inséré dans la même loi, à la place de l'arti­ 
cle 51 qui devient l'article 63 et fait partie du Titre IX 
nouveau, un article 51 nouveau, placé sous le 
titre VII et rédigé comme suit : 

« Art. 51. - Lorsque les élections du Conseil de la 
Communauté germanophone, du Conseil régional 
wallon et du Parlement européen ont lieu le même 
jour, les opérations électorales pour le Conseil de la 
Communauté germanophone sont régies par les ti­ 
tres Jer à VI de la présc nte loi, sous réserve des 
modalités indiquées dans le présent titre». 

Art. 156 

Il est inséré dans la même loi, à la place de l'arti­ 
cle 52 qui devient l'article 64 et fait partie du Titre IX 
nouveau, un article 52 nouveau rédigé comme suit : 

« Art 52. - Les présidents des bureaux princi­ 
paux de canton pour l'élection du Conseil de la Com­ 
munauté germanophone visés à l'article 11 ä•ument 
également la présidence des bureaux princip~~ de 
canton B pour l'élection du Conseil régional ~on. 

Les désignations de témoins pour les bureaux de 
vote visés à l'article 20, § 2, sont reçues par le prési­ 
dent du bureau A institué pour l'élection du Parle­ 
ment européen. 

Le bureau principal de canton pour l'élection du 
Conseil de la Communauté germanophone et du Con­ 
seil régional wallon est présidé par le juge de paix en 
ce qui concerne le caQ~n d'Eupen et par le juge de 
paix suppléant en ce q'ffi concerne le canton de Saint­ 
Vith. » 
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Art. 157 

In dezelfde wet wordt op de plaats van artikel 53, 
dat artikel 65 wordt, een nieuw artikel 53 ingevoegd, 
luidend als volgt : 

« Art. 53. - In afwijking van artikel 21, mogen 
de kandidaten voor de verkiezing van de Raad van de 
Duitstalige Gemeenschap in de verklaring van be­ 
williging van hun kandidaatstelling vragen dat aan 
hun lijst hetzelfde letterwoord en hetzelfde volgnum­ 
mer wordt toegekend als die welke op nationaal ni­ 
veau toegekend zijn aan de lijsten voorgedragen voor 
de verkiezing van het Europese Parlement. 

De voorzitter van het hoofdbureau van de kies­ 
kring voor de verkiezing van de Raad van de Duitsta­ 
lige Gemeenschap geeft uiterlijk de zevenentwintig­ 
ste dag voor de stemming, voor 15 uur, kennis van 
dergelijke aanvragen aan de voorzitter van het 
hoofdbureau van het duitstalig college voor de ver­ 
kiezing van het Europese Parlement. Die voorzitter 
deelt dit op zijn beurt per telefax of per drager mede 
aan de indieners van de kandidatenlijsten voor de 
verkiezing van het Europese Parlement. 

Het verzoek kan alleen ingewilligd worden indien 
het de toestemming bekomt van ten minste twee van 
de eerste drie kandidaat-titularissen die voorkomen 
op de lijst waarvan het letterwoord en het volgnum­ 
mer worden gevraagd. Deze toestemming wordt uit­ 
gedrukt in een door deze kandidaten ondertekende 
verklaring die aan de voorzitter van het hoofdbureau 
van het duitstalig college voor de verkiezing van het 
Europese Parlement afgegeven wordt op de zesent­ 
wintigste dag voor de stemming tussen 13 en 15 uur 
of de vijfentwintigste dag tussen 14 en 16 uur. Nadat 
het verzoek regelmatig is verklaard, moeten de lijs­ 
ten voor de verkiezing van de Raad van de Duitstali­ 
ge Gemeenschap het gevraagde letterwoord en num­ 
mer krijgen. 

De voorzitter van het hoofdbureau van het duit­ 
stalig college voor de verkiezing van het Europese 
Parlement geeft per telefax of per drager ten laatste 
de vierentwintigste dag voor de stemming voor 
16 uur aan de voorzitter van het hoofdbureau van de 
kieskring voor de verkiezing van de Raad van de 
Duitst:llge Gemeenschap kennis van de regelmatig 
inge~illigde verzoeken, de letterwoorden en de volg­ 
m1n:lfers toe te kennen aan de betreffende lijsten 
alsook het hoogste nummer dat toegekend is voor de 
verkiezing van het Europese Parlement. 

De nummering van de lijsten voor de verkiezing 
van de Raad van de Duitstalige Gemeenschap ge­ 
schiedt eerst na de ontvangst van die kennisgeving 
en de loting voor de nog niet van volgnummers voor­ 
ziene lijsten heeft plaats onder de nummers die on­ 
middellijk volgen op het hoogste nummer dat op 
nationaal niveau toegekend is voor de verkiezing van 
het Europese Parlement. 

Art. 157 

Il est inséré dans la même loi, à la place de l'arti­ 
cle 53 qui devient l'article 65 et fait partie du Titre X 
nouveau, un article 53 nouveau rédigé comme suit: 

« Art. 53. -Par dérogation à l'article 21, des can­ 
didats à l'élection du Conseil de la Communauté 
germanophone peuvent, dans la déclaration d'accep­ 
tation de leurs candidatures, demander l'attribution 
à leur liste du même sigle et du même numéro d'ordre 
que ceux conférés au niveau national à des listes 
présentées pour l'élection du Parlement européen. 

Le président du bureau principal de la circonscrip­ 
tion pour l'élection du Conseil de la Communauté 
germanophone informe le président du bureau prin­ 
cipal du collège germanophone pour l'élection du 
Parlement européen, au plus tard le vingt-septième 
jour avant le scrutin, avant 15 heures, des demandes 
ainsi formulées. Ce président en avise à son tour, par 
télécopie ou par porteur, les déposants des listes de 
candidats pour l'élection du Parlement européen. 

Pour être accueillie, la demande doit rencontrer 
l'acquiescement d'au moins deux des trois premiers 
candidats titulaires figurant sur la liste dont le sigle 
et le numéro d'ordre sont sollicités. Cet acquiesce­ 
ment est formulé dans une déclaration signée par ces 
candidats et remise au président du bureau principal 
du collège germanophone pour l'élection du Parle­ 
ment européen, le vingt-sixième jour, entre 13 et 
15 heures ou le vingt-cinquième jour avant le scru­ 
tin, entre 14 et 16 heures. La demande ayant été 
certifiée régulière, les listes pour l'élection du Conseil 
de la Communauté germanophone doivent recevoir 
le sigle et le numéro sollicités. 

Le président du bureau principal du collège ger­ 
manophone pour l'élection du Parlement européen 
notifie par télécopie ou par porteur au président du 
bureau principal de la circonscription pour l'élection 
du Conseil de la Communauté germanophone, au 
plus tard le vingt-quatrième jour avant le scrutin 
avant 16 heures, les demandes qui font l'objet d'un 
acquiescement régulier, les sigles et les numéros 
d'ordre à attribuer aux listes qu'elles concernent ain­ 
si que le numéro le plus élevé attribué pour l'élection 
du Parlement européen. 

La numérotation des listes pour l'élection du Con­ 
seil de la Communauté germanophone n'a lieu 
qu'après la réception de cette notification et le tirage 
au sort pour les listes non encore pourvues d'un 
numéro d'ordre s'effectue entre les numéros qui sui­ 
vent immédiatement le numéro le plus élevé conféré 
au niveau national pour l'élection du Parlement 
européen. 
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Art. 158 

In dezelfde wet wordt een nieuw artikel 54 inge­ 
voegd, luidend als volgt : 

« Art. 54. - § 1. De stemverrichtingen zijn ge­ 
meenschappelijk voor de drie verkiezingen. Ieder 
stembureau beschikt over drie stembussen, respec­ 
tievelijk voor de stembiljetten voor de Raad van de 
Duitstalige Gemeenschap, de Waalse Gewestraad en 
het Europese Parlement. 

In afwijking van artikel 29, tweede lid, zijn de 
verkiezingsuitgaven bedoeld in 1 ° en 3° van dat lid, 
voor zover ze de kantonbureaus A, de stemopne­ 
mingsbureaus A en de stembureaus betreffen, alsook 
de uitgaven bedoeld in 2°, ten laste van de Staat, 
onder de voorwaarden bepaald door de Koning. De 
verkiezingsuitgaven bedoeld in 1 ° en 3° van arti­ 
kel 29, tweede lid, voor zover ze de stemopnemings­ 
bureaus B betreffen, worden in gelijke delen verdeeld 
tussen het Waalse Gewest en de Duitstalige Ge­ 
meenschap. 

De omslagen waarin de stembiljetten voor de ver­ 
kiezing van de Raad van de Duitstalige Gemeen­ 
schap moeten worden gesloten, zijn van dezelfde 
kleur als die stembiljetten. 

Het proces-verbaal van de stemverrichtingen 
wordt opgemaakt in drie exemplaren; een exemplaar 
is bestemd voor het stemopnemingsbureau A voor de 
verkiezing van het Europese Parlement en twee 
exemplaren voor het stemopnemingsbureau B voor 
de verkiezing van respectievelijk de Raad van de 
Duitstalige Gemeenschap en de Waalse Gewestraad. 

De bijlagen die de drie verkiezingen betreffen, 
worden gehecht aan het exemplaar voor het stemop­ 
nemingsbureau A voor de verkiezing van het Europe­ 
se Parlement. 

§ 2. De stemopnemingsverrichtingen geschieden 
voor de drie verkiezingen enerzijds, door een A ge­ 
noemd stemopnemingsbureau voor de verkiezing 
van het Europese Parlement en anderzijds, door een 
B genoemd stemopnemingsbureau voor de verkie­ 
zing van de Raad van de Duitstalige Gemeenschap 
en de Waalse Gewestraad. 

Gedurende de verrichtingen wisselen de voorzit­ 
ters van de stemopnemingsbureaus in tegenwoordig­ 
heid van de getuigen de biljetten uit die niet voor hen 
bestemd zijn en die bij vergissing in de stembussen 
gestoken zijn. Het aantal van die biljetten wordt in 
de processen-verbaal vermeld. 

Art. 159 

In dezelfde wet wordt een nieuw artikel 55 ge­ 
voegd, luidend als volgt : 

« Art. 55. - De lijst van de Belgische kiezers op­ 
gemaakt voor de verkiezing van het Europese Parle­ 
ment is ook deze van de kiezers voor de Raad van de 
Duitstalige Gemeenschap. » 

Art. 158 

Il est inséré dans la même loi un article 54 nou­ 
veau rédigé comme suit: 

« Art. 54. - § 1"'. Les opérations de vote sont 
communes aux trois élections. Chaque bureau de 
vote dispose de trois urnes réservées respectivement 
aux bulletins de vote pour le Conseil de Ia Commu­ 
nauté germanophone, pour le Conseil régional wal­ 
lon et pour le Parlement européen. 
Par dérogation à l'article 29, alinéa 2, les dépenses 

électorales visées au 1 ° et 3° dudit alinéa, dans la 
mesure où elles concernent les bureaux de canton A, 
les bureaux de dépouillement A et les bureaux de 
vote, de même que les dépenses visées au 2°, sont à 
charge de l'Etat aux conditions déterminées par le 
Roi. Les dépenses électorales visées aux 1 ° et 3° de 
l'article 29, alinéa 2, dans la mesure où elles concer­ 
nent les bureaux de dépouillement B sont réparties 
par parts égales entre la Région wallonne et la Com­ 
munauté germanophone. 

Les enveloppes destinées à contenir les bulletins 
de vote pour l'élection du Conseil de la Communauté 
germanophone sont de la couleur réservée auxdits 
bulletins. 

Le procès-verbal des opérations de vote est dressé 
en triple exemplaire; un exemplaire est destiné au 
bureau de dépouillement A pour l'élection du Parle­ 
ment européen et deux exemplaires au bureau de 
dépouillement B pour l'élection respectivement du 
Conseil de la Communauté germanophone et du Con­ 
seil régional wallon. 

Les annexes communes aux trois élections sont 
jointes à l'exemplaire destiné au bureau de dépouille­ 
ment A pour l'élection du Parlement européen. 

§ 2. Les opérations de dépouillement se font pour 
. les trois élections d'une part, par un bureau de dé­ 
pouillement dénommé A pour l'élection du Parle­ 
ment européen et, d'autre part, par un bureau de 
dépouillement dénommé B pour l'élection du Conseil 
de la Communauté germanophone et du Conseil ré­ 
gional wallon. 

Au cours des opérations, les présidents des bu­ 
reaux de dépouillement, en présence des témoins, 
échangent les bulletins qui ne leur sont pas destinés 
et qui ont été déposés par erreur dans leurs urnes. Le 
nombre de ces bulletins est indiqué dans les procès­ 
verbaux. 

Art. 159 

Il est inséré dans la même loi, un article 55 nou­ 
veau rédigé comme suit : 

« Art. 55. - La liste des électeurs belges dressée 
pour l'élection du Parlement européen tient lieu de 
liste des électeurs pour le Conseil de la Communauté 
germanophone. » 
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Art. 160 

In dezelfde wet wordt een nieuw artikel 56 inge­ 
voegd, luidend als volgt : 

« Art. 56. - De oproepingsbrieven voor de kie­ 
zers omvatten, behoudens de vermeldingen voorge­ 
schreven bij artikel 10, de aanvullende vermeldingen 
vereist voor de verkiezing van het Europese Parle­ 
ment en voor de verkiezing van de Waalse Gewest­ 
raad », 

Art. 161 

In dezelfde wet wordt op de plaats van titel VIII, 
die titel X wordt, en na artikel 56, een nieuwe ti­ 
tel VIII ingevoegd met als opschrift « Bijzondere be­ 
palingen houdende organisatie van de gelijktijdige 
verkiezing van de Raad van de Duitstalige Gemeen­ 
schap, de Waalse Gewestraad en de federale Wetge­ 
vende Kamers. » 

Art. 162 

In dezelfde wet wordt een nieuw artikel 57 inge­ 
voegd, luidend als volgt : 

« Art. 57. - Wanneer de verkiezingen voor de 
Raad van de Duitstalige Gemeenschap, de Waalse 
Gewestraad en de federale Wetgevende Kamers op 
dezelfde dag plaatsvinden, worden de verkiezings­ 
verrichtingen voor de Raad van de Duitstalige Ge­ 
meenschap geregeld door de titels I tot VI van deze 
wet, onder voorbehoud van de modaliteiten die in 
deze titel zijn aangegeven.» 

Art. 163 

In dezelfde wet wordt een nieuw artikel 58 inge­ 
voegd, luidend als volgt : 

« Art. 58. - Een A genoemd kantonhoofdbureau 
fungeert voor de verkiezing van de Kamer van Volks­ 
vertegenwoordigers en de Senaat; een B genoemd 
kantonhoofdbureau fungeert voor de verkiezing van 
de Raad van de Duitstalige Gemeenschap en voor de 
verkiezing van de Waalse Gewestraad. 

De aanwijzingen van getuigen voor de stembu­ 
reaus bedoeld in artikel 20, § 2, worden in ontvangst 
genomen door de voorzitter van kantonhoofdbu­ 
reau A. 

Kantonhoofdbureau B wordt voor het kanton Eu­ 
pen voorgezeten door de vrederechter van het gerech­ 
telijk kanton en voor het kanton Sankt-Vith door de 
plaatsvervangende vrederechter. » 

Art. 160 

Il est inséré dans la même loi un article 56 nou­ 
veau rédigé comme suit : 

« Art. 56. - Les lettres portant convocation des 
électeurs reprendront, outre les mentions prescrites 
par l'article 10, les mentions complémentaires exi­ 
gées pour l'élection du Parlement européen et pour 
l'élection du Conseil régional wallon». 

Art. 161 

Il est inséré dans la même loi, à la place du 
titre VIII qui en devient le titre X, et après l'arti­ 
cle 56, un titre VIII nouveau intitulé « Dispositions 
particulières organisant l'élection simultanée du 
Conseil de la Communauté germanophone, du Con­ 
seil régional wallon et des Chambres législatives 
fédérales. » 

Art. 162 

Il est inséré dans la même loi un article 57 nou­ 
veau rédigé comme suit : 

« Art. 57. - Lorsque les élections pour le Conseil 
de la Communauté germanophone, pour le Conseil 
régional wallon et pour les Chambres législatives 
fédérales ont lieu le même jour, les opérations électo­ 
rales pour le Conseil de la Crmmunauté germano­ 
phone sont régies par les titres I"' à VI de la présente 
loi, sous réserve des modalités indiquées dans le 
présent titre. » 

Art. 163 

Il est inséré dans la même loi un article 58 nou­ 
veau rédigé comme suit : 

« Art. 58. - Un bureau principal de canton dé­ 
nommé A fonctionne pour l'élection de la Chambre 
des Représentants et du Sénat; un bureau principal 
de canton dénommé B fonctionne pour l'élection du 
Conseil de la Communauté germanophone et pour 
l'élection du Conseil régional wallon. 

Les désignations de témoins pour les bureaux de 
vote visées à l'article 20, § 2, sont reçues par le 
président du bureau principal de canton A. 

Le bureau principal de canton Best présidé pour le 
canton d'Eupen, par le juge de paix du canton judi­ 
ciaire et pour le canton de Saint-Vith, par le juge de 
paix suppléant. » 



[ 157] • 897 / l · 92 / 93 

Art. 164 

In dezelfde wet wordt een nieuw artikel 59 inge­ 
voegd, luidend als volgt : 

"Art. 59. - In afwijking van artikel 21, mogen 
de kandidaten voor de verkiezing van de Raad van de 
Duitstalige Gemeenschap in hun verklaring van be­ 
williging van hun kandidaatstelling vragen dat aan 
hun lijst hetzelfde letterwoord en hetzelfde volgnum­ 
mer wordt toegekend als die welke toegekend zijn 
aan de lijsten voorgedragen voor de verkiezing van 
de Kamer van Volksvertegenwoordigers. 

De voorzitter van het hoofdbureau van de kies­ 
kring voor de Raad van de Duitstalige Gemeenschap 
geeft uiterlijk op de twintigste dag voor de stemming, 
voor 15 uur, kennis van dergelijke aanvragen aan de 
voorzitter van het hoofdbureau van de kieskring Ver­ 
viers voor de Kamer van Volksvertegenwoordigers. 

Deze voorzitter brengt op zijn beurt per telefax of 
per bode de personen op de hoogte die in zijn kies­ 
kring kandidatenlijsten voor de verkiezing van de 
Kamer van Volksvertegenwoordigers ingediend heb­ 
ben. 

Het verzoek kan alleen ingewilligd worden indien 
het de toestemming bekomt van ten minste twee van 
de eerste drie kandidaat-titularissen op de lijst waar­ 
van het letterwoord en het volgnummer worden ge­ 
vraagd. Deze toestemming wordt uitgedrukt in een 
door de bedoelde kandidaten ondertekende verkla­ 
ring die aan de voorzitter van het hoofdbureau van 
de kieskring voor de Kamer van Volksvertegenwoor­ 
digers wordt overhandigd, op de achttiende dag voor 
de stemming tussen 13 en 15 uur of de zeventiende 
dag tussen 14 en 16 uur. 

Nadat het verzoek regelmatig is verklaard, moe­ 
ten de lijsten voor de verkiezingen van de Raad van 
de Duitstalige Gemeenschap het gevraagde letter­ 
woord en volgnummer krijgen. 

De voorzitter van het hoofdbureau van de kies­ 
kring Verviers voor de Kamer van Volksvertegen­ 
woordigers geeft uiterlijk op de zeventiende dag voor 
de stemming, voor 18 uur, aan de voorzitter van het 
hoofdbureau van de kieskring voor de verkiezing van 
de Raad van de Duitstalige Gemeenschap, per tele­ 
fax of per bode, kennis van de regelmatig ingewillig­ 
de verzoeken, de volgnummers die zijn toegekend 
aan de lijsten waarop ze betrekking hebben alsook 
van het hoogste nummer dat in de kieskring Verviers 
toegekend is voor de verkiezing van J~ Kamer van 
Volksvertegenwoordigers. 

De nummering van de lijsten voor de verkiezingen 
van de Raad van de Duitstalige Gemeenschap ge­ 
schiedt eerst na de ontvangst van die kennisgeving 
en de loting voor de nog niet van volgnummers voor­ 
ziene lijsten heeft plaats onder de nummers die on­ 
middellijk volgen op het hoogste nummer dat in de 
kieskring Verviers toegekend is voor de Kamer van 
Volksvertegenwoordigers. 

Art. 164 

Il est inséré dans la même loi un article 59 nou­ 
veau rédigé comme suit : 

« Art. 59. - Par dérogation à l'article 21, les can­ 
didats à l'élection du Conseil de la Communauté 
germanophone peuvent, dans la déclaration d'accep­ 
tation de leur candidature, demander l'attribution à 
leur liste du même sigle et du même numéro d'ordre 
que ceux conférés à des listes présentées pour l'élec­ 
tion de la Chambre des Représentants. 

Le président du bureau principal de la circonscrip­ 
tion pour le Conseil de la Communauté germanopho­ 
ne informe, au plus tard le vingtième jour avant le 
scrutin, avant 15 heures, le président du bureau 
principal de circonscription de Verviers pour la 
Chambre des Représentants des demandes ainsi for­ 
mulées. 

Ce président en avise à son tour, par télécopie ou 
par porteur, les déposants des listes des candidats 
pour l'élection de la Chambre des Représentants 
dans sa circonscription. 

Pour être accueillie, la demande doit rencontrer 
l'acquiescement d'au moins deux des trois premiers 
candidats titulaires sur la liste dont le sigle et le 
numéro d'ordre sont sollicités. Cet acquiescement est 
formulé dans une déclaration signée par ces candi­ 
dats et remise au Président du bureau principal de 
circonscription pour la Chambre des Représentants, 
le dix-huitième jour entre 13 et 15 heures ou le dix­ 
septième jour avant le scrutin, entre 14 et 16 heures. 

La demande ayant été certifiée régulière, les listes 
pour les élections du Conseil de la Communauté 
germanophone doivent recevoir le sigle et le numéro 
d'ordre sollicités. 

Le président du bureau principal de la circonscrip­ 
tion de Verviers pour la Chambre des Représentants 
notifie par télécopie ou par porteur au président du 
bureau principal de la circonscription pour l'élection 
du Conseil de la Communauté germanophone, au 
plus tard le dix-septième jour avant le scrutin, avant 
18 heures, les demandes qui font l'objet d'un acquies­ 
cement régulier, les numéros d'ordre attribués aux 
listes qu'elles concernent ainsi que le numéro le plus 
élevé attribué dans la circonscription de Verviers 
pour l'élection de la Chambre des Représentants. 

La numérotation des listes pour les élections du 
Conseil de la Communauté germanophone n'a lieu 
qu'après la réception de cette notification et le tirage 
au sort pour les listes non encore pourvues d'un 
numéro d'ordre s'effectue entre les numéros qui sui­ 
vent immédiatement le numéro le plus élevé conféré 
dans la circonscription de Verviers pour la Chambre 
des Représentants. 
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Art. 165 

In dezelfde wet wordt een nieuw artikel 60 inge­ 
voegd, luidend als volgt : 

.. Art. 60. - § 1. De stemverrichtingen zijn ge­ 
meenschappelijk voor de verkiezingen voor de Raad 
van de Duitstalige Gemeenschap, de Waalse Gewest­ 
raad, de Kamer van Volksvertegenwoordigers en de 
Senaat. 

Elk stembureau beschikt over vier stembussen die 
respectievelijk bestemd zijn voor de stembiljetten 
voor de Raad van de Duitstalige Gemeenschap, de 
Waalse Gewestraad, de Kamer van Volksvertegen­ 
woordigers en de Senaat. 

De omslagen waarin de stembiljetten of de stuk­ 
ken betreffende de verkiezing van de Raad van de 
Duitstalige Gemeenschap moeten worden gesloten, 
zijn van dezelfde kleur als de stembiljetten. 

Het proces-verbaal van de stemverrichtingen 
wordt opgemaakt in drie exemplaren, waarvan er 
twee bestemd zijn voor het stemopnemingsbureau 
voor de verkiezingen van de Raden en het andere 
voor het stemopnemingsbureau voor de verkiezing 
van de federale Wetgevende Kamers. 

De bijlagen die de vier verkiezingen betreffen, 
worden gehecht aan het exemplaar voor het stemop­ 
nemingsbureau voor de verkiezing van de federale 
Wetgevende Kamers. 

§ 2. De stemopnemingsverrichtingen geschieden 
voor de vier verkiezingen enerzijds door een A ge­ 
noemd stemopnemingsbureau voor de verkiezing 
van de Kamer van Volksvertegenwoordigers en de 
Senaat en anderzijds door een B genoemd stemopne­ 
mingsbureau voor de verkiezing van de Raad van de 
Duitstalige Gemeenschap en de Waalse Gewestraad. 

Gedurende de verrichtingen wisselen de voorzit­ 
ters van de stemopnemingsbureaus in tegenwoordig­ 
heid van de getuigen de stembiljetten uit die niet 
voor hen bestemd zijn en die bij vergissing in hun 
stembussen gestoken zijn. Het aantal van die biljet­ 
ten wordt in de processen-verbaal vermeld. 

Art. 166 

In dezelfde wet wordt een nieuw artikel 61 ge­ 
voegd, luidend als volgt : 

« Art. 61. - De lijst van de kiezers opgemaakt 
/oor de verkiezing van de federale Wetgevende Ka­ 
mers is ook deze van de kiezers voor de verkiezing 
van de Raad van de Duitstalige Gemeenschap ». 

Art. 167 

In dezelfde wet wordt een nieuw artikel 62 ge­ 
voegd, luidend als volgt : 

" Art. 62. - De oproepingsbrieven voor de kie­ 
zers omvatten, behoudens de vermeldingen voorge­ 
schreven bij artikel 10, de aanvullende vermeldingen 

Art. 165 

Il est inséré dans la même loi un article 60 nou­ 
veau rédigé comme suit: 

« Art. 60. - § 1 "'. Les opérations de vote sont 
communes aux élections pour le Conseil de la Com­ 
munauté germanophone, le Conseil régional wallon, 
la Chambre des Représentants et le Sénat. 

Chaque bureau de vote dispose de quatre urnes 
réservées respectivement aux bulletins de vote pour 
le Conseil de la Communauté germanophone, le Con­ 
seil régional wallon, la Chambre des Représentants 
et le Sénat. 

Les enveloppes destinées à contenir les bulletins 
de vote ou les documents relatifs à l'élection du Con­ 
seil de la Communauté germanophone sont de la 
couleur réservée auxdits bulletins. 

Le procès-verbal des opérations de vote est dressé 
en triple exemplaire dont deux sont destinés au bu­ 
reau de dépouillement pour les élections des conseils 
et l'autre au bureau de dépouillement pour l'élection 
des Chambres législatives fédérales. 

Les annexes communes aux quatre élections sont 
jointes à l'exemplaire destiné au bureau de dépouille­ 
ment pour l'élection des Chambres législatives fédé­ 
rales. 

§ 2. Les opérations de dépouillement se font pour 
les quatre élections d'une part, par un bureau de 
dépouillement dénommé A pour l'élection de la 
Chambre des Représentants et du Sénat et d'autre 
part par un bureau de dépouillement dénommé B 
pour l'élection du Conseil de la Communauté germa­ 
nophone et du Conseil régional wallon. 

Au cours des opérations, les présidents des bu­ 
reaux de dépouillement, en présence des témoins, 
échangent les bulletins qui ne leur sont pas destinés 
et qui ont été déposés par erreur dans leurs urnes. Le 
nombre de ces bulletins est indiqué dans les procès­ 
verbaux. 

Art. 166 

Il est inséré dans la même loi un article 61 nou­ 
veau rédigé comme suit : 

« Art. 61. - La liste des électeurs dressée pour 
l'élection des Chambres législatives fédérales tient 
lieu de liste des électeurs pour l'élection du Conseil 
de la Communauté germanophone». 

Art. 167 

Il est inséré dans la même loi un article 62 nou­ 
veau rédigé comme suit : 

« Art. 62. - Les lettres portant convocation des 
électeurs reprendront, outre les mentions prescrites 
par l'article 10, les mentions complémentaires exi- 
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vereist voor de verkiezing van de federale Wetgeven­ 
de Kamers en de Waalse Gewestraad "· 

TITEL V 

Wijzigingen van de wet van 12januari 1989 
tot regeling van de uiijze waarop de Brusselse 

Hoofdstedelijke Raad wordt verkozen 

Art. 168 

In artikel 3 van de wet van 12 januari 1989 tot 
regeling van de wijze waarop de Brusselse Hoofdste­ 
delijke Raad wordt verkozen, gewijzigd bij de wet 
van 31 maart 1989, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht : 

1 ° tussen het derde en het vierde lid worden de 
volgende leden ingevoegd : 

« De kiezers die tussen de datum waarop de kie­ 
zerslijst wordt opgemaakt en de dag van de verkie­ 
zing, de Belgische nationaliteit verliezen, worden 
van de kiezerslijst geschrapt. 

De kiezers die na de datum waarop de kiezerslijst 
wordt opgemaakt, het voorwerp zijn van een veroor­ 
deling of een beslissing die voor hen ofwel de uitslui­ 
ting van het kiesrecht, ofwel de schorsing van dat 
recht op de datum van de verkiezing meebrengt, 
worden eveneens van de kiezerslijst geschrapt. »; 

2° het vijfde lid, dat het zevende lid wordt, wordt 
vervangen door het volgende lid : 

« Voor elke persoon die voldoet aan de kiesbe­ 
voegdheidsvoorwaarden, vermeldt de kiezerslijst de 
naam, de voornamen, de geboortedatum en het volle­ 
dige adres. De lijst wordt volgens een doorlopende 
nummering per gemeente of in voorkomend geval per 
wijk van de gemeente opgemaakt, hetzij in alfabeti­ 
sche volgorde, hetzij geografisch volgens de stra­ 
ten.». 

Art. 169 

Artikel 3bis van de dezelfde wet, ingevoegd bij de 
wet van 31 maart 1989, wordt vervangen door de 
volgende bepaling : 

« Art. 3bis. - § 1. Het gemeentebestuur is ver­ 
plicht, zodra de kiezerslijst opgemaakt is, exempla­ 
ren of afschriften ervan af te geven aan de personen 
die in naam van een politieke partij optreden, daar­ 
toe uiterlijk de eerste dag van de tweede maand die 
de gewone verkiezing voorafgaat of, in geval van een 
buitengewone verkiezing georganiseerd met toepas­ 
sing van artikel 15 van de bijzondere wet van 12 ja­ 
nuari 1989 met betrekking tot de Brusselse Instellin­ 
gen, binnen acht dagen na hetzij de bekendmaking 
van het besluit van de Regering tot vaststelling van 
de datum van de verkiezing, hetzij de datum van de 
beslissing van de Raad houdende samenroeping van 

gées pour l'élection des Chambres législatives fédé­ 
rales et du Conseil régional wallon "· 

TITRE V 

Modifications de la loi du 12janvier 1989 
réglant les modalités de l'élection du conseil 

de la Région de Bruxelles-Capitale 

Art. 168 

A l'article 3 de la loi du 12janvier 1989 réglant les 
modalités de l'élection du Conseil de la Région de 
Bruxelles-Capitale, modifié par la loi du 31 mars 
1989, sont apportées les modifications suivantes : 

1 ° les alinéas suivants sont insérés entre les ali­ 
néas 3 et 4: 

« Les électeurs qui, entre la date à laquelle la liste 
des électeurs est dressée et le jour de l'élection, ont 
perdu la nationalité belge, sont rayés de la liste des 
électeurs. 

Les électeurs qui, postérieurement à la date à 
laquelle la liste des électeurs est dressée, font l'objet 
d'une condamnation ou d'une décision emportant 
dans leur chef soit l'exclusion des droits électoraux, 
soit la suspension, à la date de l'élection, de ces 
mêmes droits, sont pareillement rayés de la liste des 
électeurs. »; 

2° l'alinéa 5 qui devient l'alinéa 7 est remplacé 
par l'alinéa suivant : 

« Pour chaque personne satisfaisant aux condi­ 
tions de l'électorat, la liste des électeurs mentionne le 
nom, les prénoms, la date de naissance et l'adresse 
complète. La liste est établie, selon une numérota­ 
tion continue, par commune ou, le cas échéant, par 
section de commune, soit dans l'ordre alphabétique 
des électeurs, soit dans l'ordre géographique en fonc­ 
tion des rues. ». 

Art. 169 

L'article 3bis de la même loi, inséré par la loi du 
31 mars 1989, est remplacé par la disposition suivan­ 
te: 

« Art. 3bis. - § 1er. L'administration communa­ 
le est tenue de délivrer des exemplaires ou copies de 
la liste des électeurs, dès que cette liste est établie, 
aux personnes qui agissent au nom d'un parti politi­ 
que, qui en font la demande par lettre recommandée 
adressée au bourgmestre au plus tard le premier jour 
du deuxième mois qui précède celui de l'élection ordi­ 
naire ou, en cas d'élection extraordinaire organisée 
en application de l'article 15 de la loi spéciale du 
12 janvier 1989 relative aux Institutions bruxelloi­ 
ses, dans les huit jours qui suivent soit la publication 
de l'arrêté du Gouvernement fixant la date de l'élec­ 
tion, soit la date de la décision du Conseil portant 



. 897 / 1 · 92 / 93 [ 160] 

het kiescollege, en die er zich schriftelijk toe verbin­ 
den een kandidatenlijst voor de Raad voor te dragen. 

Elke politieke partij kan kosteloos twee exempla­ 
ren of afschriften van deze lijst krijgen, voor zover ze 
een kandidatenlijst voor de Raad indient. 

De afgifte aan de in het eerste lid vermelde perso­ 
nen van bijkomende exemplaren of afschriften ge­ 
schiedt tegen betaling van de kostprijs, die door het 
college van burgemeester en schepenen wordt be­ 
paald. 

Indien een politieke partij een kandidatenlijst 
voordraagt, kan zij van de kiezerslijst geen gebruik 
maken, ook niet voor verkiezingsdoeleinden, op 
straffe van de in artikel 197 bis van het Kies wetboek 
vastgestelde strafsancties. 

§ 2. Ieder persoon die als kandidaat voorkomt op 
een voordracht ingediend met het oog op de verkie­ 
zing, kan tegen betaling van de kostprijs exemplaren 
of afschriften van de kiezerslijst krijgen, voor zover 
hij ernaar gevraagd heeft volgens de nadere regelen 
bepaald in§ 1, eerste lid. 

Het gemeentebestuur onderzoekt op het ogenblik 
van de afgifte of de belanghebbende als kandidaat bij 
de verkiezing is voorgedragen. 

Indien de aanvrager later van de kandidatenlijst 
wordt geschrapt, mag hij van de kiezerslijst geen 
gebruik meer maken, ook niet voor verkiezingsdoel­ 
einden, op straffe van de in artikel l91bis van het 
Kieswetboek vastgestelde strafsancties. 

§ 3. Het gemeentebestuur mag geen exemplaren of 
afschriften van de kiezerslijst afgeven aan andere 
personen dan die welke ze overeenkomstig§ 1, eerste 
lid, of§ 2, eerste lid, aangevraagd hebben. De perso­ 
nen die deze exemplaren of afschriften hebben ont­ 
vangen, mogen ze op hun beurt niet meedelen aan 
derden. . 

De exemplaren of afschriften van de kiezerslijst 
die worden afgegeven met toepassing van de §§ 1 en 
2, mogen slechts voor verkiezingsdoeleinden ge­ 
bruikt worden, inbegrepen buiten de periode die tus­ 
sen de datum van afgifte van de lijst en de datum van 
de verkiezing valt. 

Art. 170 

In dezelfde wet wordt een artikel 3tPr ingevoegd, 
luidend als volgt : 

« Art. 3ter. - De artikelen 13, 16 en 18 tot 39 
van het Kieswetboek zijn van toepassing op de ver­ 
kiezing voor de Raad. 

Voor deze toepassing echter wordt de verwijzing 
naar artikel 10, § 2, van het Kieswetboek in de arti­ 
kelen 18 en 19 van dat Wetboek, vervangen door een 
verwijzing naar artikel 3, zevende lid, van deze wet. » 

convocation du collège électoral, et qui s'engagent 
par écrit à présenter une liste de candidats au Con­ 
seil. 

Chaque parti politique peut obtenir deux exem­ 
plaires ou copies de cette liste à titre gratuit, pour 
autant qu'il dépose une liste de candidats au Conseil. 

La délivrance aux personnes visées à l'alinéa 1"' 
d'exemplaires ou de copies supplémentaires est faite 
contre paiement du prix coûtant à déterminer par le 
collège des bourgmestre et échevins. 

Si le parti politique ne présente pas de liste de 
candidats, il ne peut plus faire usage de la liste des 
électeurs, fût-ce à des fins électorales, sous peine des 
sanctions pénales édictées à l'article 197bis du Code 
électoral. 

§ 2. Toute personne figurant comme candidat sur 
un acte de présentation déposé en vue de l'élection 
peut obtenir, contre paiement du prix coûtant, des 
exemplaires ou copies de la liste des électeurs, pour 
autant qu'elle en ait fait la demande suivant les 
modalités prévues au§ 1••, alinéa 1°'. 

L'administration communale vérifie, au moment 
de la délivrance, si l'intéressé est présenté comme 
candidat à l'élection. 

Si le demandeur est ultérieurement rayé de la liste 
des candidats, il ne peut plus faire usage de la liste 
des électeurs, fût-ce à des fins électorales, sous peine 
des sanctions pénales édictées à l'article l91bis du 
Code électoral. 

§ 3. L'administration communale ne peut délivrer 
des exemplaires ou copies de la liste des électeurs à 
d'autres personnes que celles qui en ont fait la de­ 
mande conformément au§ 1••, alinéa 1••, ou au§ 2, 
alinéa 1 ••. Les personnes qui ont reçu ces exemplaires 
ou copies ne peuvent à leur tour les communiquer à 
des tiers. 

Les exemplaires ou copies de la liste des électeurs 
délivrés en application des§§ 1•• et 2 ne peuvent être 
utilisés qu'à des fins électorales, y compris en dehors 
de la période se situant entre la date de délivrance de 
la liste et la date de l'élection. 

Art. 170 

Un article 3ter, rédigé comme suit, est inséré dans 
la même loi: 

« Art. 3ter. - Les articles 13, 16 et 18 à 39 du 
Code électoral sont applicables à l'élection pour le 
Conseil.» 

Toutefois, pour cette application, la référence à 
l'article 10, § 2, du Code électoral figurant aux arti­ 
cles 18 et 19 dudit Code, est remplacée par une 
référence à l'article 3, alinéa 7, de la présente loi. » 
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Art. 171 

In artikel 4, tweede lid, van dezelfde wet, wordt de 
verwijzing naar de artikelen 90, eerste lid, en 91 
vervangen door een verwijzing naar de artikelen 90 
en 91, eerste tot derde lid. 

Art. 172 

In dezelfde wet wordt een artikel 5bis ingevoegd, 
luidend als volgt : 

« Art. 5bis. - Tot de dag van de verkiezing zen­ 
den de gemeentebesturen van het Brusselse Hoofd­ 
stedelijke Gewest rechtstreeks aan de voorzitters 
van de stembureaus, zodra die zijn aangewezen : 

1 ° de lijst van de personen die, nadat de kiezers­ 
lijst voor de Raad is opgemaakt, ervan geschrapt 
moeten worden, hetzij omdat ze de Belgische natio­ 
naliteit hebben verloren, hetzij omdat ze van de be­ 
volkingsregisters van de gemeente geschrapt zijn ten 
gevolge van een maatregel van schrapping van am­ 
btswege of wegens vertrek naar het buitenland, het­ 
zij omdat ze overleden zijn; 

2° de kennisgevingen die hun ter uitvoering van 
artikel 13 van het Kieswetboek, na het opmaken van 
de kiezerslijst voor de Raad worden medegedeeld; 

3° de wijzigingen die in de kiezerslijst voor de 
Raad zijn aangebracht als gevolg van de beslissingen 
van het college van burgemeester en schepenen be­ 
doeld in artikel 26 van het Kieswetboek, of van de 
arresten van het hof van beroep bedoeld in artikel 33 
van het voormelde Wetboek. » 

Art. 173 

Artikel 6 van dezelfde wet wordt vervangen door 
de volgende bepaling : 

« Art. 6. - De artikelen 93, eerste lid, 95, 96, 
eerste en tweede lid, 100, 102, eerste en derde lid, 
103 en 104 van het Kieswetboek zijn van toepassing 
op de verkiezing voor de Raad. 

Voor deze toepassing dient echter te worden gele­ 
zen: 

1 ° in artikel 95, § 3, in plaats van de woorden « de 
voorzitter van het arrondissementshoofdbureau », de 
woorden « de voorzitter van het gewestbureau»; 

2° in artikel 95, § 4, derde lid, 9°, in plaats van de 
woorden « uit de kiezers van het arrondissement», 
de woorden « uit de kiezers voor de Raad »; 

3° in artikel 95, § 12, in plaats van de verwijzin­ 
gen naar artikelen 105 en 106, verwijzingen naar 
respectievelijk artikel 11 en 15 van de bijzondere 
wet; 

4° in artikel 96, tweede lid, tweede zin, in plaats 
van de woorden « van het arrondisssementshoofdbu­ 
reau », de woorden " van het gewestbureau »; 

Art. 171 

A l'article 4, alinéa 2, de la même loi, la référence 
aux articles 90, alinéa 1°r, et 91 est remplacée par une 
référence aux articles 90 et 91, alinéas 1°r à 3. 

Art. 172 

Un article 5bis, rédigé comme suit, est inséré dans 
la même loi: 

« Art. 5bis. - Jusqu'au jour de l'élection, les ad­ 
ministrations communales de la Région de Bruxel­ 
les-Capitale transmettent directement aux prési­ 
dents des bureaux de vote, dès que ceux-ci ont été 
désignés: 

1 ° la liste des personnes qui, après que la liste des 
électeurs pour le Conseil a été établie, doivent en être 
rayées soit parce qu'elles ont perdu la nationalité 
belge, soit parce qu'elles ont été rayées des registres 
de population de la commune par suite d'une mesure 
de radiation d'office ou pour cause de départ à 
l'étranger, soit parce qu'elles sont décédées; 

2° les notifications qui leur sont faites en exécu­ 
tion de l'article 13 du Code électoral, après que la 
liste des électeurs pour le Conseil a été établie; 

3° les modifications apportées à la liste des élec­ 
teurs pour le Conseil, à la suite des décisions du 
collège des bourgmestre et échevins visées à l'arti­ 
cle 26, du Code électoral, ou ies arrêts de la cour 
d'appel, visés à l'article 33, dudit Code. » 

Art. 173 

L'article 6 de la même loi est remplacé par la 
disposition suivante : 

« Art. 6. - Les articles 93, alinéa 1 •r, 95, 96, ali­ 
néas 1•• et 2, 100, 102, alinéas 1°' et 3, 103 et 104 du 
Code électoral sont applicables à l'élection du Con­ 
seil. 

Toutefois, pour cette application, il y a lieu de lire : 

1 ° dans l'article 95, § 3, au lieu des mots « le 
président du bureau principal d'arrondissement », 
les mots « le président du bureau régional»; 

2° dans l'article 95, § 4, alinéa 3, 9°, au lieu des 
mots « parmi les électeurs de l'arrondissement», les 
mots « parmi les électeurs pour le Conseil »; 

3° dans la phrase liminaire de l'article 95, § 12, au 
lieu des références aux articles 105 et 106, des réfé­ 
rences aux articles 11 et 15, respectivement, de la loi 
spéciale; 

4 ° dans l'article 96, alinéa 2, deuxième phrase, au 
lieu des mots « du bureau principal d'arrondisse­ 
ment », les mots « du bureau régional »; 
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5'' in artikel 100, in plaats van de woorden- uit de 
kiezers van het arrondissement », de woorden « uit 
de kiezers voor de Raad .,; 

6° in artikel 104, eerste lid, in plaats van de woor­ 
den « van de arrondissementshoofdbureaus », de 
woorden « van het gewestbureau ». » 

Art. 174 

Artikel 7 van dezelfde wet wordt vervangen door 
de volgende bepaling : 

« Art. 7. - Ten laste van de federale overheid 
zijn de verkiezingsuitgaven in verband met het pa­ 
pier voor de stembiljetten dat door haar geleverd 
wordt. 

Ten laste van het Brusselse Hoofdstedelijke Ge­ 
west komen de verkiezingsuitgaven voor : 

1 ° de verkiezingspremies om de lichamelijke 
schade te dekken die voortvloeit uit ongevallen die de 
leden van de kiesbureaus zijn overkomen in de uitoe­ 
fening van hun ambt; de Koning bepaalt de regels 
volgens welke deze risico's worden gedekt; 

2° de reiskosten voorgelegd door de kiezers die op 
de dag van de verkizing niet meer in de gemeente 
verblijven waar ze als kiezer zijn ingeschreven, on­ 
der de voorwaarden bepaald door de Koning; 

3° het presentiegeld en de reisvergoeding waarop 
de leden van de kiesbureaus aanspraak kunnen ma­ 
ken, onder de voorwaarden bepaald door de Koning. 

Ten laste van de gemeente zijn de door haar gele­ 
verde stembussen, schotten, lessenaars, omslagen en 
potloden volgens de door de Koning goedgekeurde 
modellen. 

Alle andere verkiezingsuitgaven zijn eveneens ten 
laste van de gemeente. » 

Art. 175 

In artikel 7bis, tweede lid, van dezelfde wet, inge­ 
voegd bij de wet van 31 maart 1989, wordt het woord 
«acht» vervangen door het woord « twaalf». 

Art. 176 

In artikel 8 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet 
van 31 maart 1989, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht: 

1° in het vierde lid wordt de eerste zin vervangen 
door de volgende zin : 

« De brieven, opgesteld volgens een bij koninklijk 
besluit te bepalen model, bevatten de naam, de voor­ 
namen en de verblijfplaats van de kiezer en in voor­ 
komend geval de naam van de echtgeno(o)t(e), alsook 
het nummer waaronder hij op de kiezerslijst staat. »; 

2° in het vijfde lid worden de woorden « te voren» 
en het woord " tweede " respectievelijk vervangen 

5° ù l'article 100, au lieu des mots « parmi les 
électeurs de l'arrondissement», les mots « parmi les 
électeurs pour le Conseil »; 

6° dans l'article 104, alinéa 1°", au lieu des mots 
« des bureaux principaux d'arrondissement ", les 
mots « du bureau régional ». » 

Art. 174 

L'article 7 de la même loi est remplacé par la 
disposition suivante : 

« Art. 7. - Sont à la charge de l'autorité fédéra­ 
le, les dépenses électorales concernant le papier élec­ 
toral qui est fourni par elle. 

Sont à la charge de la Région de Bruxelles-Capita­ 
le, les dépenses électorales concernant : 

1 ° les primes d'assurance destinées à couvrir les 
dommages corporels résultant d'accidents survenus 
aux membres des bureaux électoraux dans l'exercice 
de leurs fonctions; le Roi détermine les modalités 
selon lesquelles ces risques sont couverts; 

2° les frais de déplacement exposés par les élec­ 
teurs ne résidant plus au jour de l'élection dans la 
commune où ils sont inscrits comme électeur, aux 
conditions déterminées par le Roi; 

3° les jetons de présence et les indemnités de 
déplacement auxquels peuvent prétendre les mem­ 
bres des bureaux électoraux, aux conditions détermi­ 
nées par le Roi. 

Sont à la charge des corr munes, les urnes, cloi­ 
sons, pupitres, enveloppes et crayons qui sont fournis 
par elles d'après les modèles approuvés par le Roi. 

Toutes les autres dépenses électorales sont égale­ 
ment à la charge des communes. ,, 

Art. 175 

Dans l'article 7bis, alinéa 2, de la même loi, y 
inséré par la loi du 31 mars 1989, le mot « huit" est 
remplacé par le mot « douze ». 

Art. 176 

A l'article 8 de la même loi, modifié par la loi du 
31 mars 1989, sont apportées les modifications sui­ 
vantes: 

1 ° dans l'alinéa 4, la première phrase est rempla­ 
cée par la phrase suivante : 

« Ces lettres, conformes au modèle à déterminer 
par arrêté royal, indiquent les nom, prénoms, rési­ 
dence de l'électeur et, le cas échéant, le nom du 
conjoint, ainsi que le numéro sous lequel il figure sur 
la liste des électeurs. »; 

2° dans l'alinéa 5, les mots « d'avance» et le mot 
« deuxième » sont remplacés respectivement par les 
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door de woorden « voor de verkiezingsdatum " en 
door het woord " derde »; 

a-· het vijfde lid wordt aangevuld met deze zin : 
" Van deze mogelijkheid wordt melding gemaakt in 
het in artikel 7bis vermelde bericht. » 

Art. 177 

In artikel 9 van dezelfde wet worden de volgende 
wijzigingen aangebracht : 

1 ° in de tweede zin van het tweede lid worden de 
woorden « , met dien verstande dat de kandidaten 
afzonderlijke getuigen mogen aanwijzen voor elk van 
de stembureaus en stemopnemingsbureaus en dat de 
getuigen kiezers voor de Raad moeten zijn » ge­ 
schrapt; 

2° tussen het tweede en het derde lid wordt het 
volgende lid ingevoegd : 

« Voor deze toepassing echter: 
1 ° moeten in het vierde lid in plaats van de woor­ 

den « voor de Wetgevende Kamers zijn in het arron­ 
dissement » de woorden « voor de Raad zijn » gelezen 
worden; 

2° moet in het vijfde lid de verwijzing naar artike­ 
len 147, 162 en 175 van het Kieswetboek vervangen 
worden door een verwijzing naar de artikelen 16, § 3, 
19, § 2, en 20, § 3, van deze wet. 

3° moeten in het zesde lid de woorden « zelfs in­ 
dien zij geen kiezer zijn in het arrondissement » ge­ 
schrapt worden. » 

Art. 178 

In artikel 10 van dezelfde wet worden de volgende 
wijzigingen aangebracht : 

1 ° de huidige tekst vormt § 1; 
2° het eerste lid wordt vervangen door de volgen­ 

de bepaling : 
« Elke in de Raad vertegenwoordigde politieke for­ 

matie kan een voorstel indienen om bescherming te 
verkrijgen voor het letterwoord dat zij in de voor­ 
drachten van de kandidaten wil vermelden. Het let­ 
terwoord dat bovenaan de kandidatenlijst op het 
stembiljet moet staan, is samengesteld uit ten hoog­ 
ste zes letters »; 

3° het tweede lid wordt vervangen door de volgen­ 
de leden: 

« Om geldig te zijn, moet het voorstel worden on­ 
dertekend door ten minste vijf raadsleden behorend 
tot de politieke formatie die het letterwoord zal ge­ 
bruiken. Wanneer een politieke formatie in de Raad 
echter vertegenwoordigd is door minder dan vijf le­ 
den, wordt het voorstel ondertekend door alle raads­ 
leden die tot die formatie behoren. Elk raadslid mag 
slechts één enkel voorstel ondertekenen. 

Niemand kan een voorstel tot bescherming van 
een letterwoord ondertekenen en tegelijk kandidaat 
zijn op een lijst die een ander letterwoord gebruikt. »; 

mots « avant la date de l'élection » et le mot « troisiè­ 
me»; 

3° l'alinéa 5 est complété par la phrase ci-après : 
« Il est fait mention de cette faculté dans le communi­ 
qué prévu à l'article 7bis. » 

Art. 177 

A l'article 9 de la même loi, sont apportées les 
modifications suivantes: 

1 ° à l'alinéa 2, deuxième phrase, les mots « , étant 
entendu que les candidats peuvent désigner des té­ 
moins distincts pour chacun des bureaux de vote et 
de dépouillement et que les témoins doivent être 
électeurs pour le Conseil » sont abrogés; 

2° l'alinéa suivant est inséré entre les alinéas 2 et 
3: 

« Toutefois, pour cette application, il y a lieu : 
1 ° à l'alinéa 4, de lire, au lieu des mots « pour les 

Chambres législatives dans l'arrondissement », les 
mots « pour le Conseil »; 

2° à l'alinéa 5, de remplacer la référence aux ar­ 
ticles 147, 162 et 175 du Code électoral par une 
référence aux articles 16, § 3, 19, § 2, et 20, § 3, de la 
présente loi; 

3° à l'alinéa 6, de supprimer les mots « même s'ils 
ne sont pas électeurs dans l'arrondissement».» 

Art. 178 

A l'article 10 de la même loi, sont apportées les 
modifications suivantes : 

1 ° le texte actuel en constitue le § 1er; 
2° l'alinéa 1er est remplacé par la disposition sui­ 

vante: 
« Chaque formation politique représentée au Con­ 

seil peut déposer une proposition en vue d'obtenir la 
protection du sigle qu'elle envisage de mentionner 
dans la présentation des candidats. Le sigle qui doit 
surmonter la liste de candidats sur le bulletin de 
vote, est composé de six lettres au plus »; 

3° l'alinéa 2 est remplacé par les alinéas sui­ 
vants: 

« La proposition doit, pour être valable, être signée 
par au moins cinq conseillers appartenant à la for­ 
mation politique qui utilisera ce sigle. Lorsqu'une 
formation politique est représentée au Conseil par 
moins de cinq conseillers, la proposition est signée 
par tous les conseillers appartenant à cette forma­ 
tion. Chaque conseiller ne peut signer qu'une seule 
proposition. 
Nul ne peut à la fois signer une proposition deman­ 

dant la protection d'un sigle et être candidat sur une 
liste utilisant un autre sigle protégé. »; 



• 897 / 1 • 92 / 93 1164 .1 

4" in het derde lid wordt het woord" parlements­ 
lid-ondertekenaar » vervangen door" ondertekenend 
raadslid ». 

5" een * 2 luidend als volgt wordt toegevoegd : 
,. § 2. De vermelding van een letterwoord waarvan 

gebruik is gemaakt door een politieke formatie die 
vertegenwoordigd is in de Raad en waaraan bij een 
vorig verkiezing voor de vernieuwing van de Raad, de 
Wetgevende Kamers of het Europese Parlement be­ 
scherming is verleend, kan op gemotiveerd verzoek 
van die formatie door de Minister van Binnenlandse 
Zaken worden verboden. 

De lijst van de letterwoorden waarvan het gebruik 
verboden is, wordt de drieënveertigste dag vóór de 
verkiezing in het Belgisch Staatsblad bekendge­ 
maakt.». 

Art. 179 

In artikel 11 van dezelfde wet worden de volgende 
wijzigingen aangebracht : 

1 ° in § 1, derde lid, wordt de verwijzing naar 
artikel 116, vierde lid, eerste zin, van het Kieswet­ 
boek, vervangen door een verwijzing naar artikel 10, 
eerste lid, van deze wet; 

2° paragraaf 1 wordt aangevuld met het volgende 
lid: 

« Een kandidaat mag niet voorkomen op meer dan 
één lijst.» 

Art. 180 

Artikel 13 paragraaf 1, derde lid, van dezelfde wet 
wordt opgeheven. 

Art. 181 

In artikel 14 van dezelfde wet worden de volgende 
wijzigingen aangebracht : 

1 ° paragraaf 1 wordt aangevuld met de woorden 
« volgens het bij deze wet gevoegde model. » 

2° in paragraaf 1 wordt een tweede lid ingevoegd, 
luidend als volgt : 

« De afmetingen ervan worden bij koninklijk be­ 
sluit bepaald naar gelang van het aantal te kiezen 
leden en van het aantal voorgedragen lijsten. »; 

3° paragraaf 2, vierde lid, wordt vervangen door 
het volgende lid : 

« De namen en voornamen van de kandidaat-titu­ 
larissen en kandidaat-opvolgers worden in de volgor­ 
de van de voordracht vermeld in de kolom bestemd 
voor de lijst waartoe zij behoren. De vermelding « op­ 
volgers " staat boven de namen en voornamen van de 
kandidaten voor de plaatsen van opvolger. »; 

4'' in paragraaf 4, eerste lid, wordt de volgende zin 
ingevoegd tussen de eerste en de tweede zin: 

4° dans l'alinéa 3, les mots « parlementaire signa­ 
taire » sont remplacés par les mots « consei11er signa­ 
taire». 

5° un § 2 libellé comme suit est ajouté : 
« § 2. La mention d'un sigle qui a été rectifié par 

une formation politique représentée au Conseil et qui 
a fait l'objet d'une protection lors d'une élection anté­ 
rieure pour le recouvrement du Conseil, des Cham­ 
bres législatives ou du Parlement européen, peut 
être interdite par le Ministre de l'Intérieur sur de­ 
mande motivée de cette formation. 

La liste des sigles dont l'usage est prohibé est 
publiée au Moniteur belge le quarante-troisième jour 
avant l'élection. ». 

Art. 179 

A l'article 11 de la même loi, sont apportées les 
modifications suivantes : 

1 ° dans le § 1er, alinéa 3, la référence à l'arti­ 
cle 116, alinéa 4, première phrase, du Code électoral, 
est remplacée par une référence à l'article 10, ali­ 
néa 1 cr, de la présente loi; 

2° le paragraphe 1er est complété par l'alinéa sui­ 
vant: 

« Un candidat ne peut figurer sur plus d'une lis­ 
te.» 

Art. 180 

L'article 13, paragraphe 1•r, alinéa 3, de la même 
loi est abrogé. 

Art. 181 

A l'article 14 de la même loi, sont apportées les 
modifications suivantes : 

1 ° le paragraphe 1er est complété par les mots 
« selon le modèle annexé à la présente loi »; 

2° dans le paragraphe 1 cr, il est ajouté un alinéa 2, 
libellé comme suit : 

« Les dimensions en sont déterminées par arrêté 
royal en fonction du nombre de membres à élire et du 
nombre de listes présentées.»; 

3° le paragraphe 2, alinéa 4, est remplacé par 
l'alinéa suivant : 

« Les noms et prénoms des candidats titulaires et 
suppléants sont inscrits dans l'ordre des présenta­ 
tions dans la colonne réservée à la liste à laquelle ils 
appartiennent. La mention « suppléants » figure au­ 
dessus des noms et prénoms des candidats aux places 
de suppléant. »; 

4° dans le paragraphe 4, alinéa 1"', la phrase sui­ 
vante est insérée entre les première et deuxième 
phrases: 
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" Zij zijn groen van kleur»; 
5" paragraaf 4, derde lid, wordt opgeheven. 

Art. 182 

Artikel 15, paragraaf 1, vierde lid, van dezelfde 
wet wordt opgeheven. 

Art. 183 

In artikel 16 van dezelfde wet worden de volgende 
wijziging·en aangebracht : 

1 ° in paragraaf 1, zesde lid, worden de woorden 
« de naam » vervangen door de woorden « de naam en 
voornaam»; 

2° paragraaf 2, 2°, wordt vervangen door de vol­ 
gende bepaling : 

« 2° de bepalingen van artikelen 142, 146 en 
147bis, van dat Wetboek.»; 

3° tussen paragraaf 2 en 3 wordt een nieuwe pa­ 
ragraaf 3 ingevoegd, luidend als volgt : 

« § 3. De kiezer ontvangt een stembiljet uit de 
handen van de voorzitter. 
Na rechthoekig in vieren te zijn dichtgevouwen 

zodanig dat de stemvakken bovenaan op de lijsten 
zich aan de binnenzijde bevinden, wordt dit biljet 
open voor de voorzitter gelegd, die het in dezelfde 
vouwen weer toevouwt; het wordt aan de keerzijde 
gemerkt met een stempel met de naam van het kan­ 
ton waar de stemming plaats heeft en de datum van 
de verkiezing. Het bureau wijst ten minste vijf plaat­ 
sen aan waar de stempel mag worden aangebracht; 
daarna wordt de plaats door het lot bepaald. Deze 
loting wordt op verzoek van een van de leden van het 
stembureau of van een getuige, eens of meermaals 
herhaald gedurende de verrichtingen. Oordeelt het 
stembureau een dergelijk voorstel niet dadelijk te 
kunnen aannemen, dan kan het lid van het stembu­ 
reau of de getuige eisen dat de redenen van de weige­ 
ring in het proces-verbaal worden opgenomen. 

De kiezer begeeft zich onmiddellijk naar een van 
de stemhokjes; hij brengt er zijn stem uit, toont aan 
de voorzitter zijn behoorlijk opnieuw in vieren gevou­ 
wen stembiljet met de stempel aan de buitenzijde en 
steekt het in de stembus, nadat de voorzitter of een 
door hem aangesteld bijzitter de oproepingsbrief 
heeft gemerkt met de in het vorige lid vermelde 
stempel. Het is hem verboden zijn stembiljet bij het 
verlaten van het stemhokje op zodanige wijze open te 
vouwen dat de door hem uitgebrachte stem bekend 
wordt. Doet hij zulks, dan neemt de voorzitter het 
opengevouwen biljet terug, dat onmiddellijk on­ 
bruikbaar wordt gemaakt, en hij verplicht de kiezer 
opnieuw te stemmen. 

De kiezer die door onoplettendheid het hem over­ 
handigde stembiljet beschadigt, kan aan de voorzit­ 
ter een ander vragen, tegen teruggave van het eerste, 
dat onmiddellijk onbruikbaar gemaakt wordt. 

« Celui-ci est de couleur verte "; 
5° le paragraphe 4, alinéa 3, est abrogé. 

Art. 182 

L'article 15, paragraphe 1"', alinéa 4, de la même 
loi est abrogé. 

Art. 183 

A l'article 16 de la même loi, sont apportées les 
modifications suivantes : 

1 ° dans le paragraphe 1 "', alinéa 6, les mots « du 
nom » sont remplacés par les mots « des nom et pré­ 
nom»; 

2° le paragraphe 2, 2°, est remplacé par la disposi­ 
tion suivante : 

« 2° les dispositions des articles 142, 146 et 
147bis, dudit Code.»; 
3° un paragraphe 3 nouveau rédigé comme suit 

est inséré entre les paragraphes 2 et 3 : 
« § 3. L'électeur reçoit des mains du président un 

bulletin de vote. 
Ce bulletin, après avoir été plié en quatre à angles 

droits de manière que les cases figurant en tête des 
listes soient à l'intérieur, est déposé déplié, devant le 
président qui le referme dans les plis déjà formés; il 
est estampillé au verso d'un timbre portant le nom du 
canton où le vote a lieu et la date de l'élection. Le 
bureau détermine au moins cinq places où le timbre 
pourra être apposé, puis hxe cette place au moyen 
d'un tirage au sort. Ce tirage au sort, à la demande 
d'un des membres du bureau ou d'un témoin, sera 
renouvelé une ou plusieurs fois au cours des opéra­ 
tions. Si le bureau juge ne pouvoir accueillir immé­ 
diatement une proposition faite dans ce sens, le 
membre du bureau ou le témoin peut exiger que les 
motifs du refus soient actés au procès-verbal. 

L'électeur se rend directement dans l'un des com­ 
partiments; il y formule son vote, montre au prési­ 
dent son bulletin replié régulièrement en quatre avec 
le timbre à l'extérieur, et le dépose dans l'urne, après 
que le président ou un assesseur délégué par lui a 
estampillé la lettre de convocation du timbre men­ 
tionné à l'alinéa précédent. Il lui est interdit de dé­ 
plier son bulletin en sortant du compartiment-iso­ 
loir, de manière à faire connaître le vote qu'il a émis. 
S'il le fait, le président lui reprend le bulletin déplié, 
qui est aussitôt annulé, et oblige l'électeur à recom­ 
mencer son vote. 

Si, par inadvertance, l'électeur détériore le bulle­ 
tin qui lui a été remis, il peut en demander un autre 
au président en lui rendant le premier qui est aussi­ 
tôt annulé. 
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De voorzitter schrijft op de stembiljetten die ter 
uitvoering van de vorige leden zijn teruggenomen, de 
vermelding : « Teruggenomen stembiljet » en para­ 
feert ze. 

Een kiezer die wegens een lichaamsgebrek niet in 
staat is om zich alleen naar het stemhokje te begeven 
of om zelf zijn stem uit te brengen, mag zich met 
toestemming van de voorzitter door iemand laten 
begeleiden of bijstaan. Beider naam wordt in het 
proces-verbaal vermeld. 

Betwist een bijzitter of een getuige de echtheid of 
de ernst van het aangevoerde lichaamsgebrek, dan 
beslist het stembureau en zijn met redenen omklede 
belissing wordt in het proces-verbaal opgenomen.»; 

4° in het eerste lid van paragraaf 3 die para­ 
graaf 4 wordt, worden de woorden « op grond van de 
artikelen 143, derde lid, en 145 van het Kieswetboek 
en » vervangen door de woorden « op grond van para­ 
graaf 3, derde en vierde lid, van dit artikel alsook ». 

Art. 184 

Artikel 17, paragraaf 1, van dezelfde wet, wordt 
vervangen door de volgende paragraaf : 

« § 1. De bepalingen van artikelen 149, eerste lid, 
150 tot 152, 154 en 155, § 1, van het Kieswetboek zijn 
van toepassing op de verkiezing voor de Raad. 

Voor deze toepassing echter dient: 

1 ° in artikel 151, eerste lid, de verwijzing naar 
artikel 161, achtste lid, vervangen te worden door 
een verwijzing riaar artikel 19, paragraaf 1, zevende 
lid van deze wet; 

2° in artikel 155, derde lid, de verwijzing naar 
artikel 143, derde lid, vervangen te worden door de 
een verwijzing naar artikel 16, paragraaf 3, der­ 
de lid, van deze wet. » 

Art. 185 

In artikel 19, § 2, derde lid, tweede zin, van dezelf­ 
de wet wordt de verwijzing naar artikel 16, para­ 
graaf 3, vervangen door een verwijzing naar arti­ 
kel 16, paragraaf 4. 

Art. 186 

In artikel 20 van dezelfde wet worden de volgende 
wijzigingen aangebracht : 

1 c paragraaf 2, tweede lid, wordt opgeheven; 
2° in paragraaf 3, eerste lid, wordt de verwijzing 

naar artikel 143, derde lid, en 145 van het Kieswet­ 
boek vervangen door een verwijzing naar artikel 16, 
paragraaf 3, derde tot vijfde lid, van deze wet; 

3° paragraaf 3 wordt aangevuld met een derde lid, 
luidend als volgt: 

Le président inscrit sur les bulletins repris en 
exécution des alinéas précédents, la mention « Bulle­ 
tin repris» et y ajoute son paraphe. 

L'électeur qui, par suite d'une infirmité physique, 
se trouve dans l'impossibilité de se rendre seul dans 
l'isoloir ou d'exprimer lui-même son vote, peut, avec 
l'autorisation du président, se faire accompagner 
d'un guide ou d'un soutien. Le nom de l'un et de 
l'autre sont mentionnés au procès-verbal. 

Si un assesseur ou un témoin conteste la réalité ou 
l'importance de l'infirmité invoquée, le bureau statue 
et sa décision motivée est inscrite au procès-verbal. »; 

4° dans l'alinéa ier du paragraphe 3 qui devient le 
paragraphe 4, les mots « en vertu des articles 143, 
alinéa 3, et 145, du Code électoral et » sont remplacés 
par les mots « en vertu du paragraphe 3, alinéas 3 et 
4, du présent article, ainsi que ». 

Art. 184 

L'article 17, paragraphe ier, de la même loi est 
remplacé par le paragraphe suivant : 

« § 1er. Les dispositions des articles 149, alinéa r-, 
150 à 152, 154 et 155, § r=, du Code électoral sont 
applicables à l'élection du Conseil. 
Toutefois, pour cette application, il y a lieu de 

remplacer: 
1 ° à l'article 151, alinéa L", la référence à l'arti­ 

cle 161, alinéa 8, par une référence à l'article 19, 
paragraphe 1er, alinéa 7, de la présente loi; 

2° à l'article 155, alinéa 3, la référence à l'arti­ 
cle 143, alinéa 3, par une référence à l'article 16, 
paragraphe 3, alinéa 3 de la présente loi.» 

Art. 185 

Dans l'article 19, § 2, alinéa 3, seconde phrase, de 
la même loi, la référence à l'article 16, paragraphe 3, 
est remplacée par une référence à l'article 16, para­ 
graphe 4. 

Art. 186 

A l'article 20 de la même loi, sont apportées les 
modifications suivantes : 

1 ° le paragraphe 2, alinéa 2, est abrogé; 
2° dans le paragraphe 3, alinéa 1er, la référence 

aux articles 143, alinéa 3, et 145 du Code électoral est 
remplacée par une référence à l'article 16, paragra­ 
phe 3, alinéas 3 à 5, de la présente loi; 
3° le paragraphe 3, est complété par un alinéa 3, 

rédigé comme suit: 
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" In voorkomend geval overhandigt de griffier van 
de rechtbank van eerste aanleg aan de vrederechters 
desgevraagd de kiezerslijsten betreffende het gebied 
waarover deze bevoegd zijn ». 

Art. 187 

In titel II van dezelfde wet wordt na artikel 20 een 
nieuw hoofdstuk IVbis ingevoegd, met als opschrift : 

« HOOFDSTUK IVbis 

Bijzondere bepaling». 

Art. 188 

In dezelfde wet wordt een nieuw artikel 20bis 
ingevoegd, luidend als volgt : 

« Art. 20bis. - Wanneer een kandidaat voor de 
dag van de verkiezing overlijdt, gaat het bureau 
tewerk alsof deze kandidaat niet op de lijst gestaan 
had waarop hij zich kandidaat gesteld had. De over­ 
leden kandidaat mag niet gekozen verklaard worden 
en geen enkele van de stemmen die uitgebracht zijn 
ten gunste van de volgorde van voordracht wordt aan 
hem toegekend. Er wordt echter rekening gehouden 
met het aantal naamstemmen die hij behaald heeft, 
om het kiescijfer te bepalen van de lijst waarop hij 
zich kandidaat gesteld had. 

Wanneer een kandidaat op de dag van de stem­ 
ming of daarna, maar voor de openbare afkondiging 
van de verkiezingsuitslagen overlijdt, gaat het bu­ 
reau tewerk alsof de betrokkene nog in leven was. 
Indien hij tot titularis gekozen is, moet de eerste 
opvolger van dezelfde lijst in zijn plaats zitting heb­ 
ben. 

De eerste opvolger van dezelfde lijst moet ook 
zitting hebben in de plaats van de gekozen kandidaat 
die na de openbare afkondiging van de verkiezings­ 
uitslagen overlijdt. » 

Art. 189 

Het opschrift van hoofdstuk V van titel II van 
dezelfde wet wordt vervangen door het volgende op­ 
schrift : « Straffen en sanctie op de stemplicht. » 

Art. 190 

Artikel 21 van dezelfde wet wordt vervangen door 
de volgende bepaling : 
"Art. 21. - § 1. De bepalingen van titel V - 

Straffen - en titel VI - Sanctie op de stemplicht - 
van het Kieswetboek zijn van toepassing op de ver­ 
kiezing voor de Raad. 

« Le greffier du tribunal de première instance re­ 
mettra, le cas échéant, aux juges de paix, sur leur 
demande, les listes électorales concernant la circons­ 
cription de leur ressort». 

Art. 187 

Il est inséré dans le titre II de la même loi, après 
l'article 20, un chapitre IVbis nouveau intitulé com­ 
me suit: 

« CHAPITRE IVbis 

Disposition particulière». 

Art. 188 

Un article 20bis nouveau, rédigé comme suit, est 
inséré dans la même loi : 

« Art. 20bis. - Lorsqu'un candidat décède 
avant le jour du scrutin, le bureau procède comme si 
ce candidat n'avait pas figuré sur la liste sur laquelle 
il s'était porté candidat. Le candidat décédé ne peut 
être proclamé élu et aucune attribution des votes 
favorables à l'ordre de présentation n'est faite en sa 
faveur. Il est toutefois tenu compte du nombre de 
votes nominatifs qui se sont portés sur son nom pour 
déterminer le chiffre électoral de la liste sur laquelle 
il avait fait acte de candidature. 

Si un candidat décède le jour du scrutin ou posté­ 
rieurement à celui-ci, mais avant la proclamation 
publique des résultats de l'élection, le bureau procè­ 
de comme si l'intéressé était toujours en vie. S'il est 
élu titulaire, le premier suppléant de la même liste 
est appelé à siéger en ses lieu et place. 

Le premier suppléant de la même liste est égale­ 
ment appelé à siéger en lieu et place du candidat élu 
qui décède après la proclamation publique des résul­ 
tats de l'élection. » 

Art. 189 

L'intitulé du chapitre V du titre II de la même loi 
est remplacé par l'intitulé suivant ;« Des pénalités et 
de la sanction de l'obligation du vote. » 

Art. 190 

L'article 21 de la même loi est remplacé par la 
disposition suivante : 

« Art. 21. - § 1 cr. Les dispositions du titre V - 
Des pénalités - et du titre VI - De la sanction de 
l'obligation de vote - du Code électoral sont appli­ 
cables à l'élection du Conseil. 
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§ 2. De kandidaat die de verbodsbepalingen be­ 
doeld in artikelen 10, derde lid, en 11, * 1, elfde lid 
van deze wet overtreedt, kan gestraft worden met de 
straffen vermeld in artikel 202 van het Kieswetboek. 

Zijn naam wordt geschrapt van alle lijsten waarop 
hij voorkomt. Om die schrapping te verzekeren, doet 
de voorzitter van het gewestbureau onmiddellijk na 
het verstrijken van de termijn voor het indienen van 
de kandidatenlijsten, langs de snelste weg een uit­ 
treksel uit alle ingediende lijsten toekomen aan de 
Minister van Binnenlandse Zaken. Dit uittreksel 
moet de naam, de voornaam en de geboortedatum 
van de kandidaten alsook het letterwoord van de lijst 
bepaald bij artikel 10 inhouden. 

In voorkomend geval geeft de Minister van Bin­ 
nenlandse Zaken uiterlijk de vierentwintigste dag 
voor de stemming, te 16 uur, aan de voorzitter van 
het gewestbureau kennis van de gevallen van kandi­ 
daatstelling die een overtreding vormen van de bepa­ 
lingen van dit artikel. 

§ 3. De straffen vermeld in artikel 202 van het 
Kieswetboek zijn ook van toepassing op al wie op 
dezelfde dag achtereenvolgens in twee of meer stem­ 
afdelingen van dezelfde gemeente of in verschillende 
gemeenten gestemd heeft, ook al is het ingeschreven 
op de kiezerslijsten van die verschillende gemeenten 
of afdelingen. 

§ 4. Voor de toepassing van de herhaling bedoeld 
in artikel 210 van het Kieswetboek, inzake ongewet­ 
tigde onthouding bij de stemming, mogen slechts de 
verkiezingen voor de Brusselse Hoofdstedelijke Raad 
in aanmerking worden genomen. 

Art. 191 

In artikel 26, § 1, van dezelfde wet, wordt een 
nieuw tweede lid ingevoegd, luidend als volgt : 

« In afwijking van artikel 7, tweede lid, 2° en 3°, 
komen de reiskosten van kiezers die op de dag van de 
verkiezing niet meer verblijven in de gemeente waar 
zij als kiezer zijn ingeschreven, alsook het presentie­ 
geld en de reisvergoeding waarop de leden van de 
stembureaus aanspraak kunnen maken, onder de 
door de Koning vastgestelde voorwaarden ten laste 
van de Staat. » 

Art. 192 

ln dezelfde wordt na artikel 28 een Titel IIIbis 
ingevoegd, waarvan het opschrift luidt als volgt : 

§ 2. Le candidat qui contrevient aux interdictions 
visées aux articles 10, alinéa 3 et 11, § 1v•, alinéa 11, 
de la présente loi, est passible des peines édictées à 
l'article 202 du Code électoral. 

Son nom est rayé de toutes les listes où il figure. 
Pour assurer cette radiation, le président du bureau 
régional aussitôt après l'expiration du délai prévu 
pour le dépôt des listes des candidats, transmet, par 
la voie la plus rapide, au Ministre de l'Intérieur, un 
extrait de toutes les listes déposées. Cet extrait com­ 
prend les nom, prénom et date de naissance des 
candidats ainsi que le sigle de la liste prévu à l'arti­ 
cle 10. 

Le cas échéant, le Ministre de l'Intérieur signale 
au président du bureau régional les candidatures qui 
contreviennent aux dispositions du présent article, 
au plus tard le vingt-quatrième jour avant le scrutin, 
à 16 heures. 

§ 3. Les sanctions édictées à l'article 202 du Code 
électoral sont également applicables à quiconque 
aura voté, successivement, le même jour, dans deux 
ou plusieurs sections de la même commune ou dans 
des communes différentes, fût-il inscrit sur les listes 
électorales de ces différentes communes ou sections. 

§ 4. Pour l'application de la récidive visée à l'arti­ 
cle 210 du Code électoral, en matière d'absence non 
justifiée au scrutin, ne doivent être prises en considé­ 
ration que les élections pour le Conseil de la Région 
de Bruxelles-Capitale. 

Art. 191 

A l'article 26, § 1••, de la même loi, est inséré un 
alinéa 2 nouveau libellé comme suit : 

« Par dérogation à l'article 7, alinéa 2, 2° et 3°, les 
frais de déplacement exposés par les électeurs ne 
résidant plus au jour de l'élection dans la commune 
où ils sont inscrits comme électeur, ainsi que les 
jetons de présence et indemnités de déplacement 
auxquels peuvent prétendre les membres des bu­ 
reaux de vote, sont à charge de l'Etat, aux conditions 
déterminées par le Roi. » 

Art. 192 

Dans la même loi est inséré, après l'article 28, un 
Titre Illbis, dont l'intitulé est rédigé comme suit: 
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" TITEL Illbis 

Bijzondere bepalingen houdende organisatie 
van de gelijktijdige verkiezingen van de 
Brusselse Hoofdstedelijke Raad en 
de federale Wetgevende Kamers. » 

Art. 193 

In dezelfde wet wordt een artikel 28bis ingevoegd, 
luidend als volgt : 

« Art. 28bis. - Wanneer de verkiezingen voor de 
Brusselse Hoofdstedelijke Raad en voor de federale 
Wetgevende Kamers op dezelfde dag plaatshebben, 
gelden de kiesverrichtingen voor deze Raad zoals 
bepaald in de titels I en Il van deze wet, onder 
voorbehoud van de nadere regels vastgesteld in deze 
titel ». 

Art. 194 

In dezelfde wet wordt een artikel 28ter ingevoegd, 
luidend als volgt : 

« Art. 28ter. - Het hoofdbureau van elk kanton 
voor het Brusselse Hoofdstedelijke Gewest wordt in 
een bureau A en een bureau B gesplitst : het eerste 
fungeert voor de verkiezing van de Kamer van Volks­ 
vertegenwoordigers en de Senaat, het tweede voor de 
verkiezing van de Raad. 

De aanwijzingen van getuigen voor de stembu­ 
reaus bedoeld in artikel 9, tweede lid, worden in 
ontvangst genomen door de voorzitter van bureau A. 

Het hoofdbureau van kanton B wordt voorgezeten 
door de vrederechter van het tweede gerechtelijk 
kanton of in voorkomend geval van het derde gerech­ 
telijk kanton, indien de gemeente die hoofdplaats is 
van het kieskanton verscheidene vredegerechten 
omvat; in de andere gevallen door de plaatsvervan­ 
gende vrederechter. » 

Art. 195 

In dezelfde wet wordt een artikel 28quater inge­ 
voegd, luidend als volgt : 

« Art. 28quater. - De kandidaten voor de verkie­ 
zing van de Raad mogen in hun verklaring van bewil­ 
liging vragen dat aan hun lijst hetzelfde letterwoord 
en hetzelfde volgnummer wordt toegekend als die 
welke toegekend zijn aan de lijsten voorgedragen 
voor de verkiezing van de Kamer van Volksvertegen­ 
woordigers. 

De voorzitter van het gewestbureau geeft uiterlijk 
op de zevenentwintigste dag voor de stemming, voor 
15 uur, kennis van dergelijke aanvragen aan de voor­ 
zitter van het hoofdbureau van de kieskring Brussel­ 
Halle-Vilvoorde voor de verkiezing van de Kamer 
van Volksvertegenwoordigers. 

« TI1'RE IIIbis 

Dispositions particulières organisant 
l'élection simultanée du Conseil de la Région 

de Bruxelles-Capitale et des 
Chambres législatives fédérales. » 

Art. 193 

Un article 28bis, rédigé comme suit, est inséré 
dans la même loi : 

« Art. 28bis. - Lorsque les élections pour le Con­ 
seil de la Région de Bruxelles-Capitale et pour les 
Chambres législatives fédérales ont lieu le même 
jour, les opérations électorales pour ledit Conseil 
sont régies par les Titres I" et II de la présente loi, 
sous réserve des modalités indiquées dans le présent 
titre». 

Art. 194 

Un article 28ter, rédigé comme suit, est inséré 
dans la même loi : 

« Art. 28ter. - Le bureau principal de chaque 
canton situé dans la région de Bruxelles-Capitale est 
scindé en bureau A et bureau B : le premier fonction­ 
ne pour l'élection de la Chambre des Représentants 
et du Sénat, le second pour l'élection du Conseil. 

Les désignations de témoins pour les bureaux de 
vote visées à l'article 9, alinéa 2, sont reçues par le 
président du bureau A. 

Le bureau principal de canton B est présidé par le 
juge de paix du second ou, le cas échéant, du troisiè­ 
me canton judiciaire si la commune chef-lieu du can­ 
ton électoral comporte plusieurs justices de paix; 
dans les autres cas, par le juge de paix suppléant. » 

Art. 195 

Un article 28 quater, rédigé comme suit, est inséré 
dans la même loi : 

« Art. 28quater. - Les candidats à l'élection du 
Conseil peuvent, dans la déclaration d'acceptation de 
leur candidature, demander l'attribution à leur liste 
du même sigle et du même numéro d'ordre que ceux 
conférés à des listes présentées pour l'élection de la 
Chambre des Représentants. 

Le président du bureau régional informe, au plus 
tard le vingt-septième jour avant le scrutin, avant 15 
heures, le président du bureau principal de la cir­ 
conscription Bruxelles-Hal-Vilvorde pour la Cham­ 
bre des Représentants des demandes ainsi formu­ 
lées. 
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Deze voorzitter brengt op zijn beurt pet· telefax of 
per bode onverwijld de personen op de hoogte die in 
zijn kieskring kandidatenlijsten voor de verkiezing 
van de Kamer van Volksvertegenwoordigers inge­ 
diend hebben. 
Het verzoek kan a1leen ingewilligd worden indien 

het de toestemming bekomt van ten minste twee van 
de eerste drie kandidaten die vookomen op de lijst 
waarvan het letterwoord en het volgnummer worden 
gevraagd. De toestemming wordt uitgedrukt in een 
door de bedoelde kandidaten ondertekende verkla­ 
ring die aan de voorzitter van het hoofdbureau van 
de kieskring voor de verkiezing van de Kamer van 
Volksvertegenwoordigers, op de zesentwintigste dag 
voor de stemming tussen 13 en 16 uur, overhandigd 
wordt. 
Nadat het verzoek regelmatig is verklaard, moe­ 

ten de lijsten voor de verkiezing van de Raad in de 
bedoelde kieskring het gevraagde letterwoord en 
nummer krijgen. 

Zodra de volgnummers zijn toegekend, geeft de 
voorzitter van het hoofdbureau van de kieskring 
Brussel-Halle-Vilvoorde voor de verkiezing van de 
Kamer van Volksvertegenwoordigers aan de voorzit­ 
ter van het gewestbureau voor de verkiezing van de 
Raad, onverwijld kennis van de regelmatig ingewil­ 
ligde verzoeken, van de aan de betrokken lijsten 
toegekende volgnummers alsook van het hoogste 
nummer dat toegekend werd tijdens de loting die hij 
gedaan heeft. 

De nummering van de lijsten voor de verkiezing 
van de Raad geschiedt eerst na de ontvangst van die 
kennisgeving en de loting voor de nog niet van volg­ 
nummers voorziene lijsten heeft plaats onder de 
onmiddellijk hogere nummers die in de kieskring 
Brussel-Halle-Vilvoorde toegekend zijn voor de ver­ 
kiezing van de Kamer van Volksvertegenwoordi­ 
gers». 

Art. 196 

In dezelfde wet wordt een artikel 28quinquies in­ 
gevoegd, luidend als volgt : 

« Art. 28quinquies. - § 1. De stemverrichtingen 
zijn gemeenschappelijk voor de verkiezingen voor de 
Raad, de Kamer van Volksvertegenwoordigers en de 
Senaat. 
Elk stembureau beschikt over drie stembussen die 

respectievelijk bestemd zijn voor de stembiljetten 
voor de Raad, de Kamer van Volksvertegenwoordi­ 
gers en de Senaat. 

De omslagen waarin de stembiljetten of de stuk­ 
ken betreffende de verkiezing van de Raad moeten 
worden gesloten, zijn van dezelfde kleur als de stem­ 
biljetten. 
Het proces-verbaal van de stemverrichtingen 

wordt opgemaakt in twee exemplaren, het ene be­ 
stemd voor het stemopnemingsbureau van de verkie- 

Ce président en avise sans délai à son tour, par 
télécopie ou par porteur, les déposants des listes des 
candidats pour l'élection de la Chambre des Repré­ 
sentants dans sa circonscription. 

Pour être accueillie, la demande doit rencontrer 
l'acquiescement d'au moins deux des trois premiers 
candidats titulaires figurant sur la liste dont le sigle 
et Ie numéro d'ordre sont sollicités. Cet acquiesce­ 
ment est formulé dans une déclaration signée par ces 
candidats et remise au président du bureau de la 
circonscription Bruxelles-Hal-Vilvorde pour la 
Chambre des Représentants, le vingt-sixième jour 
avant le scrutin, entre 13 et 16 heures. 

La demande ayant été certifiée régulière, les listes 
pour les élections du Conseil dans la circonscription 
visée doivent recevoir le sigle et le numéro sollicités. 

Dès que les numéros d'ordre ont été attribués, le 
président du bureau principal de la circonscription 
Bruxelles-Hal-Vilvorde pour l'élection de la Chambre 
des Représentants notifie sans délai par télécopie ou 
par porteur au président du bureau régional pour 
l'élection du Conseil, les demandes qui font l'objet 
d'un acquiescement régulier, les numéros d'ordre at­ 
tribués aux listes qu'elles concernent, ainsi que le 
numéro le plus élevé attribué lors du tirage au sort 
auquel il a procédé. 

La numérotation des listes pour les élections du 
Conseil n'a lieu qu'après la réception de cette notifi­ 
cation et le tirage au sort pour les listes non encore 
pourvues d'un numéro d'ordre s'effectue entre les 
numéros immédiatement plus élevés conférés dans 
la circonscription bruxelloise pour l'élection de la 
Chambre des Représentants ». 

Art. 196 

Un article 28quinquies, rédigé comme suit, est 
inséré dans la même loi : 

« Art. 28quinquies. - § 1er. Les opérations de 
vote sont communes aux élections pour le Conseil, la 
Chambre des Représentants et le Sénat. 

Chaque bureau de vote dispose de trois urnes ré­ 
servées respectivement aux bulletins de vote pour le 
Conseil, pour la Chambre des Représentants et pour 
le Sénat. 

Les enveloppes destinées à contenir les bulletins 
de vote ou les documents relatifs à l'élection du Con­ 
seil sont de la couleur réservée auxdits bulletins. 

Le procès-verbal des opérations de vote est dressé 
en double exemplaire dont l'un est destiné au bureau 
de dépouillement pour les élections du Conseil et 
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zing van de Raad en het andere voor het stemopne­ 
mingsbureau voor de verkiezing van de Wetgevende 
Kamers. 

De bijlagen die beide verkiezingen betreffen, wor­ 
den gehecht aan het exemplaar voor het stemopne­ 
mingsbureau van de verkiezing van de Wetgevende 
Kamers. 

§ 2. De stemopnemingsverrichtingen geschieden 
voor de verkiezing van de federale wetgevende Ka­ 
mers en voor de verkiezing van de Raad door onder­ 
scheiden stemopnemingsbureaus die respectievelijk 
A en C genoemd worden. De benaming bureau B is 
voorbehouden voor de splitsing van het stemopne­ 
mingsbureau voor de federale wetgevende Kamers 
overeenkomstig artikel 149, tweede en derde lid, van 
het Kieswetboek. 

Gedurende de verrichtingen wisselen de voorzit­ 
ters van de stemopnemingsbureaus in tegenwoordig­ 
heid van getuigen de biljetten uit die niet voor hen 
bestemd zijn en die bij vergissing in de stembussen 
gestoken zijn. Het aantal van die biljetten wordt in 
de processen-verbaal vermeld». 

Art. 197 

In dezelfde wet wordt een artikel 28sexies inge­ 
voegd, luidend als volgt : 

« Art. 28sexies. - De lijst van de Belgische kie­ 
zers opgemaakt voor de verkiezingen van de federale 
wetgevende Kamers is ook deze van de kiezers voor 
de Raad.» 

Art. 198 

In dezelfde wet wordt een artikel 28septies inge­ 
voegd, luidend als volgt : 

« Art. 28septies. - De oproepingsbrieven voor de 
kiezers omvatten, behoudens de vermeldingen voor­ 
geschreven bij artikel 8, de aanvullende vermeldin­ 
gen vereist voor de verkiezing van de federale wetge­ 
vende Kamers. » 

Art. 199 

Artikel 29 van dezelfde wet wordt opgeheven. 

Art. 200 

Model IA dat bij dezelfde wet gevoegd is en de 
onderrichtingen voor de kiezers bevat, wordt vervan­ 
gen door het bij deze wet gevoegde model. 

l'autre au bureau de dépouillement pour l'élection 
des Chambres législatives. 

Les annexes communes aux trois élections sont 
jointes à l'exemplaire destiné au bureau de dépouille­ 
ment pour l'élection des Chambres législatives. 

§ 2. Les opérations de dépouillement se font pour 
l'élection des Chambres législatives fédérales et pour 
l'élection du Conseil dans des bureaux de dépouille­ 
ment distincts dénommés respectivement A et C. La 
dénomination du bureau B est réservée au dédouble­ 
ment du bureau de dépouillement pour les Chambres 
législatives fédérales conformément à l'article 149, 
alinéas 2 et 3, du Code électoral. 

Au cours des opérations, les présidents des bu­ 
reaux de dépouillement, en présence des témoins, 
échangent les bulletins qui ne leur sont pas destinés 
et qui ont été déposés par erreur dans leurs urnes. Le 
nombre de ces bulletins est indiqué dans les procès­ 
verbaux ». 

Art. 197 

Dans la même loi, est inséré un article 28sexies, 
rédigé comme suit : 

« Art. 28sexies. - La liste des électeurs dressée 
pour l'élection du Conseil tient lieu de liste des élec­ 
teurs pour l'élection des Chambres législatives fédé­ 
rales.» 

Art. 198 

Dans la même loi est inséré un article 28septies, 
rédigé comme suit : 

« Art. 28septies. - Les lettres portant convoca­ 
tion des électeurs reprendront, outre les mentions 
prescrites par l'article 8, les mentions complémentai­ 
res exigées pour l'élection des Chambres législatives 
fédérales. » 

Art. 199 

L'article 29 de la même loi est abrogé. 

Art. 200 

Le modèle IA annexé à la même loi et contenant les 
instructions pour les électeurs est remplacé par le 
modèle figurant en annexe de la présente loi. 
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TITEL VI 

W(izigi11gen aan de wet van 23 maart 1989 
betreffende de verkiezing van 

het Europese Parlement 

Art. 201 

Artikel 5 van de wet van 23 maart 1989 betreffen­ 
de de verkiezing van het Europese Parlement wordt 
aangevuld met volgende bepaling : 

« Bovendien vermeldt de betrokkene het kiescolle­ 
ge waartoe hij wil behoren. ». 

Art. 202 

In artikel 7 van dezelfde wet wordt § 2 door de 
volgende bepaling vervangen : 

« § 2. De voorzitter van het bijzonder kiesbureau 
deelt het juiste aantal kiezers behorend tot het fran­ 
stalig en het nederlandstalig kiescollege mede aan de 
voorzitter van het hoofdbureau van de kieskring 
Brussel-Halle-Vilvoorde alsmede aan de voorzitter 
van het hoofdbureau van het kanton Brussel; hij 
deelt eveneens het juiste aantal kiezers behorend tot 
het duitstalig kiescollege mede aan de voorzitter van 
het hoofdbureau van het duitstalig college.» 

Art. 203 

Artikel 8 van dezelfde wet wordt door de volgende 
bepaling vervangen : 

« Art. 8. - Het in artikel 13 bedoeld bijzonder 
kiesbureau is gehouden exemplaren of afschriften af 
te geven van de lijst van de Belgische kiezers die op 
het grondgebied van een andere Lid-staat van de 
Europese Gemeenschap verblijven, zodra zij is opge­ 
maakt, aan de personen die namens een politieke 
formatie handelen en die uiterlijk de zestigste dag 
voor de verkiezing daartoe een aanvraag per aange­ 
tekende brief gericht aan de voorzitter van dat bu­ 
reau hebben gedaan. 

Iedere politieke partij kan twee exemplaren of 
afschriften van deze lijst kosteloos bekomen, op voor­ 
waarde dat zij een kandidatenlijst tot de verkiezing 
aan het Europees Parlement bij de vlaamse, waalse, 
Brussel-Halle-Vilvoorde of duitstalige kieskring 
neerlegt. 

Dat voordeel mag door het bureau niet worden 
geweigerd als de aanvraag om exemplaren is inge­ 
diend door toedoen van de Minister van Binnenland­ 
se Zaken en als deze verklaard heeft dat de hoedanig­ 
heid van de indiener van de aanvraag hem bekend is. 

De afgifte aan de in het eerste lid vermelde perso­ 
nen van bijkomende exemplaren of afschriften ge­ 
schiedt tegen betaling van de kostprijs die door het 
bijzonder kiesbureau wordt bepaald. 

'rITRE VI 

Modifications de la loi du 23 mars 1989 
relative à l'élection du 
Parlement européen 

Art. 201 

L'article 5 de Ia loi du 23 mars 1989 relative à 
l'élection du Parlement européen est complété par 
l'alinéa suivant : 

« En outre, l'intéressé mentionne le collège électo­ 
ral dont il entend faire partie. ». 

Art. 202 

Dans l'article 7 de la même loi, le § 2 est remplacé 
par la disposition suivante : 

« § 2. Le président du bureau électoral spécial 
communique le nombre exact des électeurs relevant 
du collège électoral français et néerlandais au prési­ 
dent du bureau principal de la circonscription électo­ 
rale de Bruxelles-Hal-Vilvorde et au président du 
bureau principal du canton de Bruxelles; il communi­ 
que de même le nombre exact des électeurs relevant 
du collège électoral germanophone au président du 
bureau principal du collège germanophone. » 

Art. ~03 

L'article 8 de la même loi est remplacé par la 
disposition suivante : 

« Art. 8. - Le bureau électoral spécial visé à l'ar­ 
ticle 13 est tenu de délivrer des exemplaires ou copies 
de la liste des électeurs belges résidant sur le territoi­ 
re d'un autre Etat membre de la Communauté euro­ 
péenne, dès qu'elle est dressée, aux personnes qui 
agissent au nom d'un parti politique et qui en font la 
demande par lettre recommandée adressée au prési­ 
dent de ce bureau au plus tard le soixantième jour 
avant celui de l'élection. 

Chaque parti politique peut obtenir deux exem­ 
plaires ou copies de cette liste à titre gratuit, pour 
autant qu'il dépose une liste de candidats à l'élection 
du Parlement européen dans la circonscription élec­ 
torale flamande, wallonne, de Bruxelles-Hal-Vilvor­ 
de ou germanophone selon le cas. 

Cet avantage ne peut être refusé par le bureau si 
la demande d'exemplaires est introduite par l'inter­ 
médiaire du Ministre de l'Intérieur et si celui-ci at­ 
teste que la qualité de l'auteur de la demande lui est 
connue. 

La délivrance aux personnes visées à l'alinéa 1°' 
d'exemplaires ou de copies supplémentaires est faite 
contre paiement du prix coûtant à déterminer par le 
bureau électoral spécial. 
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Indien de politieke partij geen kandidatenlijst 
voordraagt, kan zij van de kiezerslijst geen gebruik 
maken, ook niet voor verkiezingsdoeleinden, op 
straffe van de in artikel 197bis van het Kieswetboek 
vastgestelde strafsancties. 

Artikel 17, §§ 2 en 3 van het Kieswetboek is, naar 
analogie, toepasselijk. » 

Art. 204 

Artikel 9 van de wet van 23 maart 1989 betreffen­ 
de de verkiezing van het Europese Parlement wordt 
vervangen door de volgende bepaling : 

« Art. 9. - De verkiezing van het Europese Par­ 
lement wordt gehouden op basis van de vier volgende 
kieskringen : 

1 ° de Vlaamse kieskring die de administratieve 
arrondissementen omvat die tot het Vlaamse Gewest 
behoren, met uitzondering van het administratief 
arrondissement Halle-Vilvoorde; 

2° de Waalse kieskring die de administratieve ar­ 
rondissementen omvat die tot het Waalse Gewest 
behoren, met uitzondering van de gemeenten van het 
Duitse taalgebied; 

3° de kieskring Brussel-Halle-Vilvoorde die de 
administratieve arrondissementen Brussel-Hoofd­ 
stad en Halle-Vilvoorde omvat; 

4° de Duitstalige kieskring die de gemeenten van 
het Duits taalgebied omvat. » 

Art. 205 

In artikel 10 van dezelfde wet worden de volgende 
wijzigingen aangebracht : 

1 ° het eerste lid wordt door de volgende bepaling 
vervangen: 

« Er zijn drie kiescolleges : een Frans college, een 
Nederlands college en een Duitstalig college»; 

2° het tweede lid wordt door de volgende bepaling 
vervangen: 

« De personen die ingeschreven zijn op de kiezer­ 
slijst van een gemeente van de Waalse kieskring 
behoren tot het Franse college, degenen die inge­ 
schreven zijn op de kiezerslijst van een gemeente van 
de Vlaamse kieskring behoren tot het Nederlandse 
college en degenen die ingeschreven zijn op de kiezer­ 
slijst van een gemeente van de duitstalige kieskring 
behoren tot het Duitstalig college. »; 

3° in het derde lid worden de woorden « tot één 
van de beide colleges » vervangen door de woorden 
« tot hetzij het Nederlands kiescollege, hetzij het 
Frans kiescollege »; 

4 ° het vijfde lid wordt vervangen door de volgende 
bepaling: 

« De in artikel 1, § 2, 1 °, bedoelde kiezers behoren 
tot het Nederlands, Frans of Duitstalige college naar 

Si le parti politique ne présente pas de liste de 
candidats, il ne peut plus faire usage de la liste des 
électeurs, fût-ce à des fins électorales, sous peine des 
sanctions pénales édictées à l'article 197bis du Code 
électoral. 

L'article 17, §§ 2 et 3, du Code électoral est applica­ 
ble par analogie. » 

Art. 204 

L'article 9 de la même loi est remplacé par la 
disposition suivante : 

« Art. 9. - L'élection du Parlement européen se 
fait sur la base des quatre circonscriptions suivan­ 
tes: 

1 ° la circonscription électorale flamande qui com­ 
prend les arrondissements administratifs apparte­ 
nant à la région flamande à l'exception de l'arrondis­ 
sement administratif de Hal-Vilvorde; 

2° la circonscription électorale wallonne qui com­ 
prend les arrondissements administratifs apparte­ 
nant à la région wallonne, à l'exception des commu­ 
nes de la région de langue allemande; 

3° la circonscription électorale de Bruxelles-Hal­ 
Vilvorde qui comprend les arrondissements adminis­ 
tratifs de Bruxelles-Capitale et de Hal-Vilvorde; 
4° la circonscription électorale germanophone qui 

comprend les communes de la région de langue alle­ 
mande.» 

Art.205 

A l'article 10 de la même loi sont apportées les 
modifications suivantes : 

1 ° l'alinéa 1 •r est remplacé par la disposition sui­ 
vante: 

« Il y a trois collèges électoraux : un collège fran­ 
çais, un collège néerlandais et un collège germano­ 
phone»; 

2° l'alinéa 2 est remplacé par la disposition sui­ 
vante: 

« Les personnes inscrites sur la liste des électeurs 
d'une commune de la circonscription électorale wal­ 
lonne appartiennent au collège français, celles qui 
sont inscrites sur la liste des électeurs d'une commu­ 
ne de la circonscription électorale flamande, appar­ 
tiennent au collège néerlandais et celles qui sont 
inscrites sur la liste des électeurs d'une commune de 
la circonscription électorale germanophone, au collè­ 
ge germanophone. »; 

3° dans l'alinéa 3, les mots « à l'un de ces deux 
collèges » sont remplacés par les mots « soit au collè­ 
ge électoral français, soit au collège électoral néer­ 
landais»; 

4° l'alinéa 5 est remplacé par la disposition sui­ 
vante: 

« Les électeurs visés à l'article i-, § 2, 1 °, appar­ 
tiennent au collège électoral français, néerlandais ou 
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gelang van de keuze die zij overeenkomstig artikel 5 
gemaakt hebben. »; 

5·' De aldus nangepaste tekst van artikel 10 wordt 
* 1; 

6" De ** 2, 3, 4 en 5 worden toegevoegd, luidend 
als volgt: 

« § 2. Voor de verkiezingen die onmiddellijk volgen 
op de inwerkingtreding van deze wet kiezen de kie­ 
zers van het Nederlands kiescollege 14 vertegen­ 
woordigers en die van het Frans kiescollege 10. * 3. Voor de volgende verkiezingen wordt de ver­ 
deling van de vertegenwoordigers tussen de kiescol­ 
leges door de Koning bepaald in verhouding tot de 
bevolking. 

Aan elk kiescollege worden evenveel zetels toege­ 
kend als het aantal maal dat de bevolking die eron­ 
der ressorteert de nationale deler bevat die wordt 
verkregen door het bevolkingscijfer van het Rijk te 
delen door 24, min de bevolking van de gemeenten 
van het Duitse taalgebied. De overblijvende zetel 
wordt toegekend aan het college met het grootste nog 
niet vertegenwoordigde bevolkingsoverschot. 

De bevolking die onder het Nederlands kiescollege 
ressorteert, wordt bepaald door bij de bevolking van 
de Vlaamse kieskring de bevolking van het admini­ 
stratief arrondissement Halle-Vilvoorde en het deel 
van de bevolking van het administratief arrondisse­ 
ment Brussel-Hoofdstad, dat verkregen wordt door 
de bevolking van dit arrondissement te vermenigvul­ 
digen met het percentage van het aantal geldig uitge­ 
brachte stemmen op de Nederlandstalige lijsten ten 
opzichte van het totaal aantal geldig uitgebrachte 
stemmen bij de verkiezing van de Brusselse Hoofd­ 
stedelijke Raad, te voegen. 

De bevolking die onder het frans kiescollege res­ 
sorteert, wordt bepaald door bij de bevolking van de 
waalse kieskring het deel van de bevolking van het 
administratief arrondissement Brussel-Hoofdstad 
dat verkregen wordt door de bevolking van dit arron­ 
dissement te vermenigvuldigen met het percentage 
van het aantal geldig uitgebrachte stemmen op de 
franstalige lijsten ten opzichte van het totaal aantal 
geldig uitgebrachte stemmen bij de verkiezing van de 
Brusselse Hoofdstedelijke Raad, te voegen. 

§ 4. De bevolkingscijfers die in aanmerking geno­ 
men moeten worden, zijn de meest recente die ove­ 
reenkomstig artikel 49, § 3, tweede lid, van de Grond­ 
wet vastgesteld worden. 

De in § 3, derde en vierde lid, bedoelde verkiezing 
van de Brusselse Hoofdstedelijke Raad is die welke 
het laatst heeft plaatsgehad nadat de Koning, over­ 
eenkomstig het derde lid van onderhavige paragraaf, 
het aantal zetels dat aan elk college toekomt, be­ 
paalt. 

De Koning bepaalt het aantal zetels dat aan elk 
college toegekend moet worden voor de eerste maal 
vóór 1 januari 1998 en voor de volgende malen bin­ 
nen een termijn van zes maanden na de bekendma­ 
king van de bevolkingscijfers overeenkomstig arti­ 
kel 49, § 3, tweede lid, van de Grondwet. 

germanophone selon le choix qu'ils ont exprimé con­ 
formément à l'article 6. »; 

5° Le texte de l'article 10 ainsi adapté en consti­ 
tue le§ l''"; 

6° Les §§ 2, 3, 4 et 5, libellés comme suit, sont 
ajoutés: 

« § 2. Pour les élections qui suivent immédiate­ 
ment la mise en vigueur de la présente loi, les élec­ 
teurs du collège électoral français élisent 10 repré­ 
sentants, ceux du collège électoral néerlandais, 14. 

§ 3. Pour les élections suivantes; la répartition 
des représentants entre les collèges français et néer­ 
landais est mise en rapport avec la population par le 
Roi. 

Il est attribué à chacun de ces collèges électoraux 
autant de sièges que la population qui en relève 
contient de fois le diviseur national obtenu en divi­ 
sant par 24 le chiffre de la population du Royaume 
diminué de la population de la région de langue 
allemande. Le siège restant est attribué au collège 
ayant le plus grand excédent de population non enco­ 
re représenté. 

La population relevant du collège électoral fran­ 
çais s'établit en ajoutant à la population de la cir­ 
conscription électorale wallonne, la part de la popu­ 
lation de l'arrondissement administratif de 
Bruxelles-Capitale obtenue en multipliant la popula­ 
tion de cet arrondissement par le pourcentage du 
nombre de votes valablement émis en faveur des 
listes francophones par rapport au total des votes 
valablement exprimés lors de l'élection du Conseil de 
la Région de Bruxelles-Capitale. 

La population relevant du collège électoral néer­ 
landais s'établit en ajoutant à la population de la 
circonscription électorale flamande, la population de 
l'arrondissement administratif de Hal-Vilvorde et la 
part de la population de l'arrondissement adminis­ 
tratif de Bruxelles-Capitale obtenue en multipliant 
la population de cet arrondissement par le pourcen­ 
tage du nombre de votes valablement émis en faveur 
des listes néerlandophones par rapport au total des 
votes valablement exprimés lors de l'élection du Con­ 
seil de la Région de Bruxelles-Capitale. 

§ 4. Les chiffres de population à prendre en consi­ 
dération sont ceux qui ont été fixés en dernier lieu 
conformément à l'article 49, § 3, alinéa 2, de la Cons­ 
titution. 

L'élection du Conseil de la Région de Bruxelles­ 
Capitale visée au§ 3, alinéas 3 et 4, est celle qui est 
intervenue en dernier lieu après que le Roi ait déter­ 
miné le nombre de sièges revenant à chaque collège, 
conformément à l'alinéa 3 du présent paragraphe. 

Le Roi détermine le nombre de sièges attribués à 
chaque collège pour la première fois avant le 
1er janvier 1998 et ultérieurement, dans un délai de 
six mois suivant la publication des chiffres de la 
population conformément à l'article 49, § 3, alinéa 2, 
de la Constitution. 
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* 5. De kiezers van het Duitstalig kiescollege ver­ 
kiezen één vertegenwoordiger. " 

Art. 206 

De volgende wijzigingen worden aangebracht in 
artikel 12 van dezelfde wet : 

1 ° In paragraaf 2, wordt het eerste lid door de 
volgende bepaling vervangen : 

« Het collegehoofdbureau is gevestigd te Mechelen 
voor het nederlandse kiescollege, te Namen voor het 
franse kiescollege en te Eupen voor het Duitstalig 
kiescollege. » 

2° paragraaf 3 wordt aangevuld met de volgende 
leden: 

« In afwijking van de vorige leden wordt een hoofd­ 
bureau van de kieskring Brussel-Halle-Vilvoorde in­ 
gesteld, dat de functies van het provinciehoofdbu­ 
reau uitoefent voor deze kieskring. Het zetelt te 
Brussel. De secretaris van dit bureau wordt door de 
voorzitter aangewezen onder de kiezers van deze 
kieskring. 
Het collegehoofdbureau van het Duitstalig kiescol­ 

lege oefent de aan het provinciehoofdbureau verleen­ 
de functies uit voor wat de Duitstalige kieskring 
betreft.» 

3° een paragraaf 3bis wordt toegevoegd tussen de 
paragrafen 3 en 4, luidend als volgt : 

« § 3bis. Het hoofdbureau van de provincie 
Vlaams-Brabant is enkel bevoegd voor het kiesarron­ 
dissement Leuven.» 

Art. 207 

Artikel 13 van dezelfde wet wordt door het volgen­ 
de lid vervolledigd : 

« De voorzitter van het hoofdbureau van het Duits­ 
talig kiescollege mag een bijzitter en een plaatsver­ 
vangend bijzitter aanwijzen om aan de activiteiten 
van dat bureau deel te nemen. » 

Art. 208 

In artikel 14 van dezelfde wet dienen, tussen het 
woord « Brussel » en de punt, de volgende woorden 
ingelast te worden : « of door één van Je stemopne­ 
mingsbureaus die op het niveau van het kieskanton 
Eupen gevormd zijn». 

Art. 209 

In artikel 17 van dezelfde wet worden de volgende 
wijzigingen aangebracht : 

1 ° in artikel 17, § 1, worden de woorden « provin­ 
cie Brabant ... heeft toegezonden » vervangen door 
de woorden "de kieskring Brussel-Halle-Vilvoorde 

* 6. Les électeurs du collège électoral germano­ 
phone élisent un représentant. » 

Art. 206 

Les modifications suivantes sont apportées à l'ar­ 
ticle 12 de la même loi : 

1 ° dans le paragraphe 2, l'alinéa 1er est remplacé 
par la disposition suivante : 

« Le bureau principal de collège est établi à Namur 
pour le collège électoral français, à Malines pour le 
collège électoral néerlandais et à Eupen pour le collè­ 
ge électoral germanophone. » 

2° le paragraphe 3 est complété par les alinéas 
suivants: 

« Par dérogation aux alinéas précédents, il est ins­ 
titué un bureau principal de la circonscription électo­ 
rale de Bruxelles-Hal-Vilvorde, qui exerce les fonc­ 
tions du bureau principal de province pour cette 
circonscription. Il siège à Bruxelles. Le secrétaire de 
ce bureau est désigné par le président parmi les 
électeurs de cette circonscription. 

Le bureau principal du collège électoral germano­ 
phone exerce les fonctions attribuées au bureau prin­ 
cipal de province pour la circonscription électorale 
germanophone.» 

3° un paragraphe 3bis est inséré entre les para­ 
graphes 3 et 4 et rédigé comme suit : 

« § 3bis. Le bureau principal de la province du 
Brabant flamand n'est compétent que pour l'arron­ 
dissement électoral de Louvain. » 

Art. 207 

L'article 13 de la même loi est complété par l'alinéa 
suivant: 

« Le président du bureau principal du collège élec­ 
toral germanophone peut désigner un assesseur et 
un assesseur suppléant pour participer aux activités 
de ce bureau.» 

Art. 208 

Dans l'article 14 de la même loi, il y a lieu d'insérer 
entre le mot « Bruxelles » et le point, les mots « ou 
par un des bureaux de dépouillement constitués au 
niveau du canton électoral d'Eupen ». 

Art. 209 

A l'article 17 de la même loi, sont apportées les 
modifications suivantes : 

1 ° dans le paragraphe 1er, les mots « province de 
Brabant lui a transmis » sont remplacés par les mots 
« circonscription électorale de Bruxelles-Hal-Vilvor- 
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en het hoofdbureau van het Duitstalig kiescollege ... 
hebben toegezonden »; 

2° in§ 1, 2°, worden de woorden « conform het bij 
deze wet gevoegd model IIC » vervangen door de 
woorden « van het model dat de betrokkene gekozen 
heeft in zijn verklaring bedoeld bij artikel 5 ». 

Art. 210 

De volgende wijzigingen worden aangebracht in 
artikel 21 van dezelfde wet : 

1 ° in paragraaf 1 wordt de tekst na de tweede 
gedachtenstreep vervangen door de volgende tekst : 

« hetzij door ten minste vijfduizend kiezers die in 
om het even welke van de vijf provincies of in de 
kieskring Brussel-Halle-Vilvoorde zijn ingeschreven 
en het kiescollege vormen waartoe de voorgestelde 
kandidaten behoren»; 

2° in de eerste paragraaf, tweede lid, worden de 
woorden « provincie Brabant » vervangen door de 
woorden « kieskring Brussel-Halle-Vilvoorde»; 

3° de eerste paragraaf wordt met het volgende lid 
vervolledigd : 

« In het Duitstalig kiescollege moet de voordracht 
door ten minste tweehonderd kiezers ondertekend 
zijn, ingeschreven in om het even welke gemeente die 
deel uitmaakt van het college.»; 

4 ° in het vierde lid van § 2 wordt de eerste zin door 
de volgende zin vervangen : 

« De vermelding van een letterwoord waarvan ge­ 
bruik is gemaakt door een politieke formatie die 
vertegenwoordigd is in een van beide Kamers en 
waarvan ter gelegenheid van een vorige verkiezing 
met het oog op de vernieuwing van het Europese 
Parlement, van de Wetgevende Kamers of van de 
gewestraden bescherming werd verleend, kan op ge­ 
motiveerd verzoek van die formatie, door de Minister 
van Binnenlandse Zaken worden verboden.»; 

5° in het zesde lid van § 2 wordt de tweede zin 
door de volgende zin vervangen : 

« In dezelfde verklaring moeten de kandidaten die 
zich voor het Nederlandse, het Franse of het Duitsta­ 
lig kiescollege voordragen bevestigen dat zij respec­ 
tievelijk Nederlandstalig, Franstalig of Duitstalig 
zijn.» 

Art. 211 

In artikel 22, tweede lid, 8°, van dezelfde wet 
worden de volgende woorden bijgevoegd : 

« of voor de vijfde kamer van het Hof van Beroep 
van Luik als het kandidaten betreft die voorgedra­ 
gen zijn voor het Duitstalig kiescollege. » 

Art. 212 

In artikel 23 van dezelfde wet worden de volgende 
wijzigingen aangebracht : 

de et le bureau principal du collège électoral germa­ 
nophone lui ont transmis »; 

2° dans le§ I'", 2°, Jes mots « conforme au modèle 
IIC annexé à la présente loi» sont remplacés par les 
mots « du modèle correspondant à celui choisi par 
l'intéressé dans sa déclaration visée par l'article 5 ». 

Art. 210 

Les modifications suivantes sorit apportées à l'ar­ 
ticle 21 de la même loi : 

1 ° dans le paragraphe 1 cr, le texte concernant le 
deuxième tiret est remplacé par le texte suivant : 

« soit par cinq mille électeurs au moins, inscrits 
dans une quelconque des cinq provinces qui relèvent 
du collège électoral auquel appartiennent les candi­ 
dats proposés ou dans la circonscription électorale de 
Bruxelles-Hal-Vilvorde »; 
2° dans le paragraphe 1 cr, alinéa 2, les mots « pro­ 

vince de Brabant » sont remplacés par les mots « cir­ 
conscription électorale de Bruxelles-Hal-Vilvorde»; 

3° le paragraphe r= est complété par l'alinéa sui­ 
vant: 

« Dans le collège électoral germanophone, l'acte de 
présentation doit être signé par deux cent électeurs 
au moins, inscrits dans l'une quelconque des commu­ 
nes qui composent le collège.»; 

4° le§ 2, alinéa 4, première phrase, est remplacé 
par la disposition suivante : 

« La mention d'un sigle qui a été utilisé par une 
formation politique représentée dans l'une ou l'autre 
Chambre et qui a fait l'objet d'une protection lors 
d'une élection pour le renouvellement du Parlement 
européen, des Chambres législatives ou des conseils 
régionaux, peut être interdite par le Ministre de 
l'Interieur sur demande motivée de cette forma­ 
tion.»; 

5° le § 2, alinéa 6, deuxième phrase, est remplacé 
par la phrase suivante : 

« Dans la même déclaration, les candidats qui se 
présentent devant le collège électoral français, néer­ 
landais ou germanophone doivent certifier qu'ils sont 
d'expression respectivement française, néerlandaise 
ou allemande. » 

Art. 211 

Dans l'article 22, alinéa 2, 8°, de la même loi, les 
mots suivants sont ajoutés : 

« ou devant la cinquième Chambre de la Cour 
d'Appel de Liège lorsqu'il s'agit de candidats présen­ 
tés devant le collège électoral germanophone. » 

Art. 212 

A l'article 23 de la même loi sont apportées les 
modifications suivantes : 
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l" in het eerste lid worden de woorden « of Ilb » 
vervangen door de woorden « , Ub of Ile »; 

2° In artikel 23, derde lid, van dezelfde wet, wor­ 
den de woorden « provincie Brabant» vervangen 
door de woorden « kieskring Brussel-Halle-Vilvoor­ 
de » en de woorden « kieskring Brussel-Halle-Vil­ 
voorde » door de woorden « deze kieskring ». 

Art. 213 

In artikel 24 van dezelfde wet worden de volgende 
wijzigingen aangebracht : 

1 ° paragraaf 1 wordt vervangen door de volgende 
bepaling: 

« § 1. Een afschrift van het door het collegehoofd­ 
bureau opgemaakte model-stembiljet wordt onver­ 
wijld gezonden aan de voorzitter van het hoofdbu­ 
reau van de kieskring Brussel-Halle-Vilvoorde en 
aan de voorzitter van het hoofdbureau van elke pro­ 
vincie die, naargelang van het geval, tot de Vlaamse 
of Waalse kieskring behoort.»; 

2° in paragraaf 3, eerste lid, worden de woorden 
« provincie Brabant » vervangen door de woorden 
« kieskring Brussel-Halle-Vilvoorde» en de woorden 
« kieskring Brussel-Halle-Vilvoorde» door de woor­ 
den « deze kieskring ». 

Art.214 

In artikel 26 van dezelfde wet worden de volgende 
wijzigingen aangebracht : 

1 ° in paragraaf 1, eerste en tweede lid, worden de 
woorden « De voorzitter van het provinciehoofdbu­ 
reau laat » vervangen door de woorden « De voorzit­ 
ter van het hoofdbureau van elke provincie, de voor­ 
zitter van het hoofdbureau van de kieskring 
Brussel-Halle-Vilvoorde en de voorzitter van het 
hoofdbureau van het Duitstalige kiescollege laten»; 

2° in het tweede lid van de eerste paragraaf wor­ 
den de woorden « de voorzitter van elk provincie­ 
hoofdbureau zendt » vervangen door de woorden « de 
voorzitter van elk provinciehoofdbureau, de voorzit­ 
ter van het hoofdbureau van de kieskring Brussel­ 
Halle-Vilvoorde en die van het Duitsta.i.i.ge kiescolle­ 
ge zenden»; 

3° in het eerste lid van de tweede paragraaf wor­ 
den de woorden « de voorzitter van het hoofdbureau 
van de provincie Brabant ... provincie » vervangen 
door de woorden « de voorzitter van het hoofdbureau 
van de kieskring Brussel-Halle-Vilvoorde en die van 
het Duitstalig kiescollege ... kieskring laat drukken, 
gelasten zij ... ». 

1 ° dans l'alinéa 1 or, les mots « ou Ub » sont rempla­ 
cés par les mots «, Ub ou Ile»; 

2° Dans l'alinéa 3, les mots « province de Bra­ 
bant » sont remplacés par les mots « circonscription 
électorale de Bruxelles-Hal-Vilvorde» et les mots « la 
circonscription électorale de Bruxelles-Hal-Vilvor­ 
de » par les mots « cette circonscription». 

Art.213 

Dans l'article 24 de la même loi, sont apportées les 
modifications suivantes : 

1 ° le paragraphe l"r est remplacé par la disposi­ 
tion suivante : 

« § 1•r. Une copie du modèle du bulletin de vote 
établi par le bureau principal de collège français ou 
néerlandais, est immédiatement adressée au prési­ 
dent du bureau principal de la circonscription électo­ 
rale de Bruxelles-Hal-Vilvorde et au président du 
bureau principal de chaque province qui fait partie 
de la circonscription électorale, selon le cas, flaman­ 
de ou wallonne.»; 

2° dans le paragraphe 3, alinéa L", les mots « pro­ 
vince de Brabant » sont remplacés par les mots « cir­ 
conscription électorale de Bruxelles-Hal-Vilvorde» 
et les mots « la circonscription électorale de Bruxel­ 
les-Hal-Vilvorde » par les mots « cette circonscrip­ 
tion». 

Art.~14 

A l'article 26 de la même loi, les modifications 
suivantes sont apportées : 

1° dans le paragraphe 1er, alinéa 1er les mots « Le 
président du bureau principal de province fait » sont 
remplacés par les mots « Le président du bureau 
principal de chaque province, le président du bureau 
principal de la circonscription électorale de Bruxel­ 
les-Hal-Vilvorde et le président du bureau principal 
du collège électoral germanophone font»; 

2° dans le paragraphe 1•r, alinéa 2, les mots « le 
président de chaque bureau principal de province 
fait » sont remplacés par les mots « le président du 
bureau principal de chaque province, le président du 
bureau principal de la circonscription électorale de 
Bruxelles-Hal-Vilvorde et celui du collège électoral 
germanophone font »; 

3° dans le paragraphe 2, alinéa i-, les mots « pro­ 
vince, le président du bureau principal de la province 
de Brabant ordonne » sont remplacés par les mots 
« circonscription, le président du bureau principal de 
la circonscription électorale de Bruxelles-Hal-Vilvor­ 
de et le président du bureau principal du collège 
germanophone ordonnent». 
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Art. 215 

Het eerste en tweede lid van artikel 27 van dezelf­ 
de wet worden vervangen door de volgende bepalin­ 
gen: 

« De Staat levert het stem papier. De stembiljetten 
worden op blauw papier gedrukt. De afmetingen er­ 
van worden bepaald door de Koning. 
Ten laste van de gemeente zijn de door haar gele­ 

verde stembussen, schotten, lessenaars, omslagen en 
potloden volgens de door de Regering goedgekeurde 
modellen.» 

Art. 216 

In artikel 31, § 4, eerste lid, van dezelfde wet 
worden de woorden « aan de voorzitter van het hoofd­ 
bureau van het kanton Brussel overhandigen » ver­ 
vangen door de woorden « overhandigen aan de voor­ 
zitter van het hoofdbureau van het kanton Brussel of 
aan de voorzitter van het hoofdbureau van de Duits­ 
talige kieskring, naargelang van het geval. » 

Art. 217 

Artikel 32 van dezelfde wet wordt vervangen door 
de volgende bepaling : 

« Art. 32. - Overeenkomstig de beslissing van 
de Raad van de Europese Gemeenschappen betref­ 
fende de bepaling van de periode voor de verkiezing 
van de vertegenwoordigers in het Europese Parle­ 
ment door middel van rechtstreekse algemene ver­ 
kiezingen, stelt de Koning de datum van de verkie­ 
zing van het Europese Parlement vast. » 

Art. 218 

Artikel 35, tweede lid, van dezelfde wet wordt 
vervangen door de volgende bepaling : 

« Het hoofdbureau van de kieskring Brussel-Hal­ 
le-Vilvoorde maakt twee verzamelstaten op : 

- de ene in het Nederlands gesteld waarop de 
resultaten opgenomen worden die door de kanton­ 
hoofdbureaus uit de kieskring geregistreerd werden 
op de tabellen bestemd voor het Nede .•. landse college­ 
hoofdbureau; 
- het andere in het Frans gesteld waarop de 

resultaten opgenomen worden die door de kanton­ 
hoofdbureaus uit de kieskring geregistreerd werden 
op de tabellen bestemd voor het Franse collegehoofd­ 
bureau. » 

Art. 219 

Artikel 45 van dezelfde wet wordt opgeheven. 

Art. 215 

Les alinéas 1"" et 2 de l'article 27 de la même loi 
sont remplacés par les dispositions suivantes : 

« Le papier électoral est fourni par l'Etat. Les bul­ 
letins de vote sont imprimés sur du papier de couleur 
bleue. Leurs dimensions sont déterminées par le Roi. 

Sont à charge des communes, les urnes, cloisons, 
pupitres, enveloppes et crayons qui sont fournis par 
elles d'après les modèles approuvés par le Roi. » 

Art. 216 

L'article 31, § 4, alinéa 1°', de la même loi est 
complété par les mots « ou au président du bureau 
principal de la circonscription électorale germano­ 
phone, selon le cas. » 

Art. 217 

L'article 32 de la même loi est remplacé par la 
disposition suivante : 

« Art. 32. - Conformément à la décision du Con­ 
seil des communautés européennes portant fixation 
de la période pour l'élection des représentants au 
Parlement européen au suffrage universel direct, le 
Roi fixe la date de l'élection du Parlement euro­ 
péen.» 

Art. 218 

L'article 35, alinéa 2, de la même loi, est remplacé 
par la disposition suivante : 

« Le bureau principal de la circonscription électo­ 
rale de Bruxelles-Hal-Vilvorde dresse deux tableaux 
récapitulatifs : 
- l'un établi en français dans lequel sont repris 

les résultats enregistrés par les bureaux principaux 
de canton de la circonscription sur les tableaux desti­ 
nés au bureau principal de collège français; 

- l'autre établi en néerlandais dans lequel sont 
repris les résultats enregistrés par les bureaux prin­ 
cipaux de canton de la circonscription sur les ta­ 
bleaux destinés au bureau principal de collège néer­ 
landais.» 

Art. 219 

L'article 45 de la même loi est abrogé. 
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Art. 220 

Model lb, gevoegd bij dezelfde wet, wordt vervan­ 
gen door de modellen lb - a, lb - b en lb - c, gevoegd bij 
deze wet. 

Art. 221 

De Koning brengt de bepalingen van de wet van 
23 maart 1989, gewijzigd bij deze wet, in overeen­ 
stemming met de bepalingen van het Kieswetboek 
waarnaar zij verwijzen en die sedert de inwerking­ 
treding van de voormelde wet gewijzigd werden; hij 
past de modellen Ila en Ilb aan; zo stelt hij ook een 
model Ile in, waarbij het huidige model Ile model Ild 
wordt. 

TITEL VII 

Wijzigingen van de provinciewet en van de wet 
19 oktober 1921 tot regeling van 
de provincieraadsverkiezingen 

HOOFDSTUK! 

Wijziging van de provinciewet 

Art. 222 

In artikel Ibis van de provinciewet worden de 
volgende wijzigingen aangebracht : 

1 ° in het eerste lid worden de getallen 50, 60, 70, 
80 en 90 vervangen door respectievelijk de getallen 
47, 56, 65, 75 en 84. 

2° in het tweede lid wordt het getal 86 vervangen 
door het getal 80. 

Art. 223 

Artikel 2, derde lid, van dezelfde wet, wordt ver­ 
vangen door het volgende lid : 

« De groepering van de kieskantons en de aanwij­ 
zing van de districtshoofdplaatsen worden vastge­ 
steld overeenkomstig de bij deze wet gevoegde tabel. 
De verdeling van de raadsleden over de kiesdistric­ 
ten wordt om de tien jaar herzien en bij koninklijk 
besluit met het bevolkingscijfer in overeenstemming 
gebracht binnen twee jaar volgend op hetzij de volks­ 
telling hetzij de vaststelling van het bevolkingscijfer 
door een ander middel bepaald door de wet». 

Art. 224 

Artikel 5, ingevoegd in de provinciewet door de wet 
van 2 augustus 1963 op het gebruik van de talen in 

Art. 220 

Le modèle lb annexé à la même loi, est remplacé 
par les modèles lb - a, lb - b et lb - c, annexés à la 
présente loi. 

Art. 221 

Le Roi met en concordance les dispositions de la loi 
du 23 mars 1989, modifiée par la présente loi, avec 
celles du Code électoral auxquelles elles se réfèrent 
et qui ont été modifiées depuis l'entrée en vigueur de 
ladite loi; il adapte les modèles Ila et Ilb; de même, il 
crée un modèle Ile, l'actuel modèle Ile devenant le 
modèle Ild. 

TITRE VII 

Modifications de la loi provinciale et de la loi 
du 19 octobre 1921 organique des 

élections provinciales 

CHAPITRE J•• 

Modification de la loi provinciale 

Art.222 

A l'article Ibis de la loi provinciale sont apportées 
les modifications suivantes : 

1 ° dans l'alinéa I•', les nombres 50, 60, 70, 80 et 
90 sont remplacés, respectivement, par les nombres 
47, 56, 65, 75 et 84. 

2° dans l'alinéa 2, le nombre 86 est remplacé par 
le nombre 80. 

Art.223 

L'article 2, alinéa 3, de la même loi est remplacé 
par l'alinéa suivant : 

« Le groupement des cantons électoraux et la dési­ 
gnation des chefs-lieux de districts sont fixés confor­ 
mément au tableau annexé à la présente loi. La 
répartition des conseillers entre les districts électo­ 
raux est révisée tous les dix ans et mise en rapport 
avec la population par arrêté royal dans les deux 
années qui suivent soit le recensement de la popula­ 
tion soit la détermination du chiffre de celle-ci par 
tout autre moyen défini par la loi ». 

Art. 224 

L'article 5 inséré dans la même loi par la loi du 
2 août 1963 sur l'emploi des langues en matière ad- 
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bestuurszaken, wordt vervangen door de volgende 
bepaling: 

« Art. 5. - * 1. ln het administratief arrondisse­ 
ment Brussel-Hoofdstad is er een commissaris van 
de federale regering, die de titel voert van gouver­ 
neur. Hij verblijft te Brussel. Zijn statuut is gelijk 
aan dat van de commissarissen van de federale rege­ 
ring, provinciegouverneurs. Hij oefent binnen zijn 
ambtsgebied de bevoegdheden uit bepaald in de arti­ 
kelen 124, 128 en 129. 

§ 2. In het administratief arrondissement Brus­ 
sel-Hoofdstad is er benevens de commissaris van de 
federale regering, gouverneur, bedoeld in § 1, een 
commissaris van de federale regering, vice-gouver­ 
neur. 
Hij moet blijk geven van een grondige kennis van 

de Nederlandse taal en van de Franse taal. 
Hij wordt door de Koning benoemd en ontslagen. 
Hij verblijft te Brussel. 
Hij moet het ambt van de gouverneur uitoefenen 

tijdens diens afwezigheid of wanneer het ambt va­ 
cant is. 

De Koning wijst de persoon aan die het ambt van 
vice-gouverneur moet vervullen tijdens diens afwe­ 
zigheid of wanneer het ambt vacant is. Indien de 
afwezigheid echter niet langer dan vijftien dagen 
duurt, wijst de vice-gouverneur zijn plaatsvervanger 
zelf aan. 

De vervanger van de vice-gouverneur moet vol­ 
doen aan de in het tweede lid gestelde voorwaarden. 

Voor het overige is zijn rechtstoestand gelijk aan 
die van de commissaris van de federale regering, 
gouverneur. 

§ 3. De gouverneur en de vice-gouverneur worden 
bijgestaan door rijkspersoneel dat door de federale 
regering ter beschikking wordt gesteld. Zij hebben de 
leiding over dit personeel». 

Art. 225 

In dezelfde wet wordt een artikel 5bis ingevoegd, 
luidend als volgt : 

« Art. 5bis. - In de provincie Vlaams-Brabant is 
er benevens de commissaris van de federale regering, 
gouverneur van de provincie, bedoeld in de artike­ 
len 1 en 4, een commissaris van de federale regering, 
adjunct van de gouverneur van de provincie Vlaams­ 
Brabant. 
Hij moet blijk geven van een grondige kennis van 

de Nederlandse taal en van de Franse taal. 
Hij wordt door de Koning benoemd en ontslagen. 
Hij verblijft in de hoofdplaats van de provincie. 
Hij wordt bijgestaan door rijkspersoneel dat door 

de federale regering tot zijn beschikking wordt ge­ 
steld. 

De bepalingen betreffende de vervanging van de 
vice-gouverneur vermeld in artikel 5, § 2, zijn op 
dezelfde wijze van toepassing op de vervanging van 
de adjunct van de gouverneur. 

ministrative, est remplacé par la disposition suivan­ 
te: 

" Art. 5. - § l "1
', Dans l'arrondissement adminis­ 

tratif de Bruxelles-capitale il y a un commissaire du 
gouvernement fédéral qui porte le titre de gouver­ 
neur. Il réside à Bruxelles. Son statut est identique à 
celui des commissaires du gouvernement fédéral, 
gouverneurs de province. Il exerce, dans son ressort, 
les compétences prévues par les articles 124, 128 et 
129. 

§ 2. Dans l'arrondissement administratif de 
Bruxelles-capitale il y a, outre le commissaire du 
gouvernement fédéral, gouverneur, prévu au§ t=, un 
commissaire du gouvernement fédéral, vice-gouver­ 
neur. 

Il doit justifier de la connaissance approfondie de 
la langue française et de la langue néerlandaise. 

Il est nommé et révoqué par le Roi. 
Il réside à Bruxelles. 
Il est chargé d'exercer les fonctions du gouverneur 

durant l'absence de celui-ci ou pendant la vacance de 
la fonction. 

Le Roi désigne la personne chargée de remplir les 
fonctions de vice-gouverneur pendant l'absence de 
celui-ci ou en cas de vacance de la fonction. Toutefois, 
si la durée de l'absence n'excède pas quinze jours, le 
vice-gouverneur désigne lui-même son remplaçant. 

Le remplaçant du vice-gouverneur doit satisfaire 
aux conditions prévues à l'alinéa 2. 
Pour le surplus, son statut est identique à celui du 

commissaire du gouvernement fédéral, gouverneur. 

§ 3. Le gouverneur et le vice-gouverneur sont as­ 
sistés chacun par des membres du personnel de 
l'Etat mis à leur disposition par le gouvernement 
fédéral. Ils ont la direction de ce personnel». 

Art.225 

Un article 5bis, rédigé comme suit, est inséré dans 
la même loi: 

« Art. 5bis. - Dans la province du Brabant fla­ 
mand il y a, outre le commissaire du gouvernement 
fédéral, gouverneur de province, prévu aux arti­ 
cles 1er et 4, un commissaire du gouvernement fédé­ 
ral, gouverneur adjoint de la province du Brabant 
flamand. 

Il doit justifier de la connaissance approfondie de 
la langue française et de la langue néerlandaise. 

Il est nommé et révoqué par le Roi. 
Il réside au chef-lieu de la province. 
Il est assisté par des membres du personnel de 

l'Etat mis à sa disposition par le gouvernement fédé­ 
ral. 

Les dispositions relatives au remplacement du 
vice-gouverneur visé à l'article 5, § 2, s'appliquent de 
la même manière au remplacement du gouverneur 
adjoint. 
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Voor het overige is zijn statuut gelijk aan dat van 
de commissarissen van de federale regering, provin­ 
ciegouverneurs ». 

Art. 226 

Artikel 96 van dezelfde wet wordt aangevuld met 
het volgende lid : 

« Voor de toepassing van dit artikel wordt het 
administratief arrondissement Halle-Vilvoorde be­ 
schouwd als een gerechtelijk arrondissement». 

Art. 227 

In artikel 100 van dezelfde wet worden de woorden 
« vier jaar » vervangen door de woorden « zes jaar ». 

Art.228 

Artikel 104, tweede lid, van dezelfde wet, gewij­ 
zigd bij de wet van 6 juli 1987, wordt opgeheven. 

Art. 229 

In artikel l3lbis, eerste lid, van dezelfde wet wor­ 
den de volgende wijzigingen aangebracht : 

1 ° de woorden « en de vice-gouverneur van de pro­ 
vincie Brabant » worden geschrapt; 

2° de woorden « In de gevallen bedoeld in het 
derde lid van artikel 56 van de gemeentewet » wor­ 
den vervangen door de woorden « In de gevallen be­ 
doeld in het tweede lid van artikel 83 van de nieuwe 
gemeentewet». 

Art. 230 

Artikel 132 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet 
van 6 juli 1987, wordt vervangen door de volgende 
bepaling: 

« Art. 132. - Met uitzondering van het admini­ 
stratief arrondissement Brussel-Hoofdstad is er, 
voor één of meer arrondissementen, een commissaris 
van de federale regering, die de titel voert van arron­ 
dissementscommissaris ». 

Pour le surplus, son statut est identique à celui des 
commissaires du gouvernement fédéral, gouverneurs 
de province ». 

Art. 226 

L'article 96 de la même loi est complété par l'alinéa 
suivant: .. 

« Pour l'application du présent article, l'arrondis­ 
sement administratif de Hal-Vilvorde est considéré 
comme un arrondissement judiciaire ». 

Art. 227 

Dans l'article 100 de la même loi, les mots « quatre 
ans» sont remplacés par les mots « six ans». 

Art.228 

L'article 104, alinéa 2, de la même loi, modifié par 
la loi du 6 juillet 1987, est abrogé. 

Art.229 

A l'article l3lbis, alinéa 1er, de la même loi, sont 
apportées les modifications suivantes : 

1 ° les mots « et du vice-gouverneur de la province 
de Brabant » sont supprimés; 

2° les mots « Dans les cas visés au troisième ali­ 
néa de l'article 56 de la loi communale » sont rempla­ 
cés par les mots « Dans les cas visés au deuxième 
alinéa de l'article 83 de nouvelle loi communale». 

Art. 230 

L'article 132 de la même loi, modifié par la loi du 
6 juillet 1987, est remplacé par la disposition suivan­ 
te: 

« Art. 132. - A l'exception de l'arrondissement 
administratif de Bruxelles-capitale, il y a, pour un ou 
plusieurs arrondissements administratifs, un com­ 
missaire du gouvernement fédéral, qui porte le titre 
de commissaire d'arrondissement». 



- 897 / 1 • 92 / 93 1 182 1 

Art. 231 

Dezelfde wet wordt aangevuld met een Titel XI 
luidend als volgt: 

« TITEL XI 

Bijzondere en overgangsbepalingen 
in verband met Brabant 

Artikel 140bis. - § 1. In afwijking van artikel 66, 
stelt de Senaat de rekeningen van de provincie Bra­ 
bant vast voor het jaar 1994 en eventueel voor de 
voorgaande jaren. Die rekeningen worden de Senaat 
voorgelegd samen met de opmerkingen van het Re­ 
kenhof. 

§ 2. De in artikelen 4, derde lid, 105, § 3, en 
l13bis, vierde lid, bedoelde lasten worden vanaf 1 
januari 1995 overgenomen door respectievelijk de 
provincie Vlaams-Brabant, de provincie Waals-Bra­ 
bant en het Brusselse Hoofdstedelijk Gewest, naar­ 
gelang van het gebied waarin de betrokkene gekozen 
werd of zijn woonplaats had op 1 januari van het 
laatste jaar waarin hij door de provincie Brabant 
werd tewerkgesteld. 

Artikel 140ter. - De leden van de bestendige de­ 
putatie van de Provincieraad van Brabant die op de 
datum van de inwerkingtreding van deze wet in 
functie zijn, blijven hun mandaat uitoefenen tot 
31 december 1994. 

Artikel 140quater. - De zaken die tot de recht­ 
sprekende taak van de bestendige deputatie van de 
provincieraad van Brabant behoren en bij deze depu­ 
tatie aanhangig zijn op 1 januari 1995 voor wat die 
provincie betreft, worden verwezen : 
- naar de bestendige deputatie van de provin­ 

cieraad van Waals-Brabant, wanneer het voorwerp 
van de vordering zich in het administratief arrondis­ 
sement Nijvel bevindt; 
- naar de bestendige deputatie van de provin­ 

cieraad van Vlaams-Brabant, wanneer het voorwerp 
van de vordering zich in het administratief arrondis­ 
sement Halle-Vilvoorde bevindt; 

- naar het college bedoeld in artikel 83quinquies 
van de wet van 12januari 1989 met betrekking tot de 
Brusselse instellingen, wanneer het voorwerp van de 
vordering zich in het administratief L.~Tondissement 
Brussel-Hoofdstad bevindt. 

Indien het voorwerp van de vordering niet in één 
van de voormelde administratieve arrondissementen 
gesitueerd kan worden, bepaalt de verblijfplaats van 
de eiser welk orgaan, één van die bestendige deputa­ 
ties of het college, bevoegd is om kennis te nemen van 
de vordering ... 

Art. 231 

La même loi est complétée par un Titre XI rédigé 
comme suit: 

« TITRE XI 

Dispositions particulières et transitoires 
relatives au Brabant 

Article 140bis. - § 1 •r. Par dérogation à l'arti­ 
cle 66, le Sénat arrête les comptes de la province de 
Brabant pour l'année 1994 et les années antérieures 
s'il échet. Ces comptes sont soumis au Sénat avec les 
observations de la Cour des Comptes. 

§ 2. Les charges prévues aux articles 4, alinéa 3, 
105, § 3, et 113bis, alinéa 4, sont reprises, à compter 
du 1•• janvier 1995, respectivement par la province 
du Brabant wallon, la province du Brabant flamand 
et la Région de Bruxelles-capitale, en fonction du 
territoire où l'intéressé avait été élu ou avait sa 
résidence au t= janvier de la dernière année au cours 
de laquelle il a relevé de la province de Brabant. 

Article 140ter. - Les membres de la députation 
permanente du Conseil provincial du Brabant en 
fonction à la date de l'entrée en vigueur de la présen­ 
te loi continuent l'exercice de leur mandat jusqu'au 
31 décembre 1994. 

Article 140quater. - Les affaires relevant de la 
mission juridictionnelle d ~ la députation permanen­ 
te du conseil provincial du Brabant et qui sont pen­ 
dantes devant celle-ci au 1er janvier 1995 pour ce qui 
concerne cette province, sont renvoyées : 

à la députation permanente du conseil provin­ 
cial du Brabant wallon lorsque l'objet de la demande 
est localisé dans l'arrondissement administratif de 
Nivelles; 
- à la députation permanente du conseil provin­ 

cial du Brabant flamand lorsque l'objet de la deman­ 
de est localisé dans l'arrondissement administratif 
de Louvain ou dans l'arrondissement administratif 
de Hal-Vilvorde; 

au collège visé à l'article 83quinquies de la loi 
du 12 janvier 1989 relative aux institutions bruxel­ 
loises lorsque l'objet de la demande est localisé dans 
l'arrondissement administratif de Bruxelles-capita­ 
le. 

Si l'objet de la demande n'est pas localisable dans 
l'un des arrondissements administratifs précités, le 
lieu de la résidence du demandeur détermine qui de 
l'une des députations permanentes ou du collège pré­ 
cités est compétent pour connaître de la demande. » 
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HOOF'DSTUK II 

Wijziging van de wet van 19 oktober 1921 tot 
regeling van de provincieraadsverkiezingen 

Art. 232 

Artikel 1 van de wet van 19 oktober 1921 tot 
regeling van de provincieraadsverkiezingen, gewij­ 
zigd bij de wet van 26 juli 1948, wordt vervangen 
door de volgende bepaling : 

« Art. 1. - § 1. Om provincieraadskiezer te zijn, 
moet men: 

1 ° Belg zijn; 
2° de volle leeftijd van achttien jaar hebben be­ 

reikt; 
3° in de bevolkingsregisters van een gemeente 

van de provincie ingeschreven zijn; 
4 ° zich niet bevinden in één van de gevallen van 

uitsluiting of schorsing bepaald bij het Kieswetboek. 
§ 2. De voorwaarden vermeld in § 1, 2° en 4°, 

moeten vervuld zijn op de dag van de verkiezing; die 
vermeld in § 1, 1 ° en 3°, moeten dat zijn op de datum 
waarop de kiezerslijst wordt afgesloten. 

§ 3. De kiezers die tussen de datum waarop de 
kiezerslijst wordt afgesloten en de dag van de verkie­ 
zing, de Belgische nationaliteit verliezen of niet meer 
in de bevolkingsregisters van een Belgische gemeen­ 
te ingeschreven zijn, worden van de kiezerslijst ge­ 
schrapt. 

De kiezers die na de datum waarop de kiezerslijst 
wordt afgesloten, het voorwerp zijn van een veroor­ 
deling of een beslissing die voor hen ofwel de uitslui­ 
ting van het kiesrecht, ofwel de schorsing van dat 
recht op de datum van de verkiezing meebrengt, 
worden eveneens van de kiezerslijst geschrapt. 

§ 4. Uiterlijk de vijfentwintigste dag vóór de datum 
van de verkiezing stuurt het gemeentebestuur aan 
de provinciegouverneur of aan de ambtenaar die hij 
aanwijst twee exemplaren van de kiezerslijst. 

§ 5. De artikelen 6 tot en met 9bis, 13 en 16 tot en 
met 39 van het Kieswetboek zijn van toepassing op 
de provincieraadsverkiezingen mits de nodige aan­ 
passingen. » 

Art. 233 

Artikel 2 van dezelfde wet, gewijzigd door de wet­ 
ten van 26 april 1929 en 26 juli 1948, wordt vervan­ 
gen door de volgende bepaling : 

« Art. 2. - De kiezerslijst vastgesteld voor de ge­ 
meenteraadsverkiezingeri wordt gebruikt voor de ge­ 
wone vergadering van de kiescolleges om te voorzien 
in de vernieuwing van de provincieraden. 

In geval van een opengevallen plaats bedoeld in 
artikel 36, tweede lid, stelt het college van burge- 

CHAPITRE II 

Modifications à la loi du 19 octobre 1921 
organique des élections provinciales 

Art. 232 

L'article 1°' de la loi du 19 octobre 1921 organique 
des élections provinciales, modifié par la loi du 
26 juillet 1948, est remplacé par la disposition sui­ 
vante: 

« Art. 1°'. - § 1"'. Pour être électeur pour la pro- 
vince, il faut : 

1 ° être belge; 
2° être âgé de dix-huit ans accomplis; 

3° être inscrit aux registres de population d'une 
commune de la province; 

4° ne pas se trouver dans l'un des cas d'exclusion 
ou de suspension prévus par le Code électoral. 

§ 2. Les conditions visées au§ 1••, 2° et 4°, doivent 
être réunies le jour de l'élection; celles visées au§ 1°', 
1 ° et 3°, doivent l'être à la date à laquelle la liste des 
électeurs est arrêtée. 

§ 3. Les électeurs qui, entre la date à laquelle la 
liste des électeurs est arrêtée et le jour de l'élection, 
perdent la nationalité belge ou cessent d'être inscrits 
dans les registres de population d'une commune bel­ 
ge, sont rayés de la liste des électeurs. 

Les électeurs qui, postérieurement à la date à 
laquelle la liste des électeurs est arrêtée, font l'objet 
d'une condamnation ou d'une décision emportant 
dans leur chef soit l'exclusion des droits électoraux, 
soit la suspension, à la date de l'élection, de ces 
mêmes droits, sont pareillement rayés de la liste des 
électeurs. 

§ 4. L'administration communale envoie au Gou­ 
verneur de la province ou au fonctionnaire qu'il dési­ 
gne, deux exemplaires de la liste des électeurs au 
plus tard le vingt-cinquième jour avant la date de 
l'élection. 

§ 5. Les articles 6 à 9bis, 13 et 16 à 39 du Code 
électoral sont applicables aux élections provinciales, 
moyennant les adaptations nécessaires. » 

Art. 233 

L'article 2 de la même loi, modifié par les lois des 
26 avril 1929 et 26 juillet 1948, est remplacé par la 
disposition suivante : 

« Art. 2. - La liste des électeurs arrêtée en vue 
des élections communales est utilisée pour la réunion 
ordinaire des collèges électoraux en vue de pourvoir 
au renouvellement des conseils provinciaux. 

En cas de vacance visée à l'article 36, alinéa 2, le 
collège des bourgmestre et échevins arrête la liste 



• 897 / 1 • 92 / 93 11841 

meester en schepenen de kiezerslijst vast op de dag 
van de beslissing van de provincieraad houdende 
bijeenroeping van het kiescollege. » 

Art. 234 

ln artikel 3 van dezelfde wet worden de woorden 
" eerste lid » alsmede de verwijzing naar artikel 89 
van het Kieswetboek geschrapt. 

Art. 235 

Artikel 4 van dezelfde wet, opgeheven bij de wet 
van 26 april 1929, wordt opnieuw opgenomen in de 
volgende lezing: 

« Art. 4. - De stemming vindt plaats in de ge­ 
meente waar de kiezer op de kiezerslijst is ingeschre­ 
ven.» 

Art.236 

Artikel 5 van dezelfde wet, opgeheven bij de wet 
van 26 april 1929, wordt opnieuw opgenomen in de 
volgende lezing : 

« Art. 5. - Mits de nodige aanpassingen geschie­ 
den, zijn de artikelen 90 tot en met 92, 93, 94, 94ter, 
95, 96, eerste en tweede lid, 100, 102 tot 104 en 230 
van het Kieswetboek van toepassing op de provin­ 
cieraadsverkiezingen, onder voorbehoud van artikel 
6 van deze wet. 

Artikel 107 van het Kieswetboek is eveneens van 
toepassing onder voorbehoud van de volgende wijzi­ 
gingen: 

1 ° in het vijfde lid moet de verwijzing naar arti­ 
kel 10 van hetzelfde Wetboek worden vervangen 
door een verwijzing naar artikel 6 van deze wet; 

2° in het achtste lid moet de verwijzing naar arti­ 
kel 130 van hetzelfde Wetboek worden vervangen 
door een verwijzing naar artikel 8, eerste lid, 2° van 
deze wet.» 

Art. 237 

Artikel 8 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet van 
17 maart 1958, wordt vervangen door de volgende 
bepaling: 

« Art. 8. - Komen ten laste van de Staat, de ver­ 
kiezingsuitgaven voor het verkiezingspapier dat 
door hem wordt geleverd. Bij de gewone vergadering 
van de kiescolleges overeenkomstig artikel 29 komen 
de volgende verkiezingsuitgaven voor de helft ten 
laste van de provincies en voor de helft ten laste van 
de gemeenten : 

1 ° het presentiegeld en de reisvergoeding waarop 
de leden van de kiesbureaus aanspraak kunnen ma­ 
ken, onder de voorwaarden bepaald door de Koning; 

des électeurs à la date de la décision du conseil 
provincial portant convocation du collège électoral. » 

Art. 234 

Dans l'article 3 de la même loi, les mots « ali­ 
néa 1 cr » ainsi que la référence à l'article 89 du Code 
électoral sont supprimés. 

Art. 235 
C 

L'article 4 de la même loi, abrogé par la loi du 
26 avril 1929, est rétabli dans la rédaction suivante: 

« Art. 4. - Le vote a lieu à la commune où l'élec­ 
teur est inscrit sur la liste des électeurs. » 

Art. 236 

L'article 5 de la même loi, abrogé par la loi du 
26 avril 1929, est rétabli dans la rédaction suivante : 

« Art. 5. - Moyennant les adaptations nécessai­ 
res, les articles 90 à 92, 93, 94, 94ter, 95, 96, alinéas 
1"' et 2, 100, 102 à 104 et 230 du Code électoral sont 
applicables aux élections provinciales, sous réserve 
de l'article 6 de la présente loi. 

L'article 107 du Code électoral est également ap­ 
plicable sous réserve des modifications suivantes : 

1 ° dans l'alinéa 5, la référence à l'article 10 du 
même Code doit être remplacée par une référence à 
l'article 6 de la présente loi; 

2° dans l'alinéa 8, la référence à l'article 130 du 
même Code doit être remplacée par une référence à 
l'article 8, alinéa L", 2°, de la présente loi.» 

Art. 237 

L'article 8 de la même loi, modifié par la loi du 
17 mars 1958, est remplacé par la disposition suivan­ 
te: 

« Art. 8. - Sont à la charge de l'Etat, les dépen­ 
ses électorales concernant le papier électoral qui est 
fourni par lui. Lors de la réunion ordinaire des collè­ 
ges électoraux conformément à l'article 29, les dépen­ 
ses électorales suivantes sont pour moitié à la charge 
des provinces et pour moitié à la charge des commu­ 
nes: 

1° les jetons de présence et les indemnités de 
déplacement auxquels peuvent prétendre les mem­ 
bres des bureaux électoraux, dans les conditions dé­ 
terminées par le Roi; 
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2° de reiskosten voorgelegd door de kiezers die op 
de dag van de verkiezing niet moer in de gemeente 
verblijven waar ze als kiezers zijn ingeschreven, on­ 
der de voorwaarden bepaald door de Koning; 

3° de verzekeringspremies om de lichamelijke 
schaden te dekken die voortvloeien uit ongevallen 
die de leden van de kiesbureaus zijn overkomen in de 
uitoefening van hun ambt; de Koning bepaalt de 
regels volgens welke deze risico's worden gedekt. 

Zijn ten laste van de gemeenten, de stembussen, 
schotten, lessenaars, omslagen en potloden die vol­ 
gens de door de Koning goedgekeurde modellen door 
hen worden geleverd. 

Alle andere verkiezingsuitgaven komen ten laste 
van de gemeenten. 
Het bedrag van het presentiegeld en van de reis­ 

vergoeding is gelijk aan het bedrag, bepaald voor de 
parlementsverkiezingen. » 

Art. 238 

Artikel 9 van dezelfde wet wordt vervangen door 
de volgende bepaling : 

« Art. 9·_ - De bepalingen van de hoofdstukken I, 
III, IIIbis en IV van Titel IV van het Kieswetboek, 

· met uitzondering van de artikelen 142bis, 144, 
146bis, 155, § 2, 159, derde, vierde en zesde lid, 160, 
16lbis, en 163, zijn van toepassing op de provin­ 
cieraadsverkiezingen, onverminderd de hiernavol­ 
gende artikelen 10 tot 22. 

In dit Kieswetboek dient men echter, voor de toe­ 
passing van deze wet : 

1 ° in artikel 113, in plaats van de woorden « een 
exemplaar van dit wetboek » volgende woorden te 
lezen « een exemplaar van het Kieswetboek en van 
deze wet»; 

2° in artikel 140, de woorden « bij dit Wetboek» te 
vervangen door « bij deze wet»; 

3° in artikel 143, te schrappen: 
a) in het eerste lid, de woorden « in voorkomend 

geval, één voor elke Wetgevende Kamer», alsmede 
b) het vierde lid; 
4° in artikel 147: 
a) het vijfde lid te schrappen; 
b) in het zesde lid, de woorden « Wetgevende Ka­ 

mer » te vervangen door het woord « provincie » en de 
tweede zin te schrappen; 

5° in artikel 149, het tweede en het derde lid te 
schrappen; 

6° in artikel 156, het tweede en het derde lid te 
vervangen door de volgende leden : 

« Na deze eerste indeling worden de stembiljetten 
van elk van de categorieën voor de verschillende 
lijsten verder verdeeld in twee categorieën : 

1. stembiljetten waarop bovenaan op een lijst is 
gestemd; 

2. stembiljetten waarop naast de naam van een of 
meer kandidaten is gestemd. 

2° les frais de déplacement exposés par les élec­ 
teurs ne résidant plus au jour de l'élection dans la 
commune où ils sont inscrits comme électeur, aux 
conditions déterminées par le Roi; 

3° les primes d'assurance destinées à couvrir les 
dommages corporels résultant des accidents surve­ 
nus aux membres des bureaux électoraux dans 
l'exercice de leurs fonctions; le Roi détermine les 
modalités selon lesquelles ces risques sont couverts. 

Sont à la charge des communes, les urnes, cloi­ 
sons, pupitres, enveloppes et crayons qui sont fournis 
par elles d'après les modèles approuvés par le Roi. 

Toutes les autres dépenses électorales sont à la 
charge des communes. 

Le montant des jetons de présence et des indemni­ 
tés de déplacement est égal au montant prévu pour 
les élections législatives. » 

Art. 238 

L'article 9 de la même loi est remplacé par la 
disposition suivante : 

« Art. 9. - Les dispositions des chapitres Ier, III, 
Illbis et IV du titre IV du Code électoral, à l'exception 
des articles 142bis, 144, 146bis, 155, § 2, 159, ali­ 
néas 3, 4 et 6, 160, 16 lbis et 163, sont applicables aux 
élections des conseils provinciaux, sous réserve des 
articles 10 à 22 ci-après. 

Toutefois, il y a lieu dans ledit Code, pour l'applica­ 
tion de la présente loi : 

1 ° à l'article 113, de lire au lieu des mots « Un 
exemplaire du présent Code», les mots « Un exem­ 
plaire du Code électoral et de la présente loi »; 

2° à l'article 140, de remplacer les mots « au pré­ 
sent Code » par les mots « à la présente loi »; 

3° à l'article 143, de supprimer: 
a) à l'alinéa L", les mots « et pour chaque Cham- 

bre législative, s'il y a lieu »; 
b) l'alinéa 4; 
4° à l'article 147 : 
a) de supprimer l'alinéa 5; 
b) à l'alinéa 6, de remplacer les mots « Chambre 

législative » par le mot « province » et de supprimer 
la seconde phrase; 

5° à l'article 149, de supprimer les alinéas 2 et 3; 

6° à l'article 156, de remplacer les alinéas 2 et 3 
par les alinéas suivants : 

« Ce premier classement étant terminé, les bulle­ 
tins de chacune des catégories formées par les diver­ 
ses listes sont répartis en deux sous-catégories : 

1. les bulletins marqués en tête; 

2. les bulletins marqués en faveur d'un ou de plu­ 
sieurs candidats. 
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Stembiljetten waarop zowel bovenaan op een lijst 
als naast de naam van een of meer kandidaten is 
gestemd. worden in de tweede ondercategorie ge­ 
plaatst. 

Alle stembiljetten, ingedeeld zoals hierboven is 
bepaald, worden in afzonderlijke omslagen gesloten. 

Het bureau stelt vervolgens vast het gezamenlijk 
aantal geldige stembiljetten, het aantal blanco of 
ongeldige stembiljetten en, voor elke lijst, het aantal 
volledige lijststembiljetten (dat wil zeggen bovenaan 
op de lijst ingevuld), het aantal onvolledige lijststem­ 
biljetten (dat wil zeggen waarop alleen gestemd is 
voor een of meer kandidaten van de lijst) evenals het 
aantal naamstemmen behaald door elke kandidaat. 

Al die getallen worden in het proces-verbaal ver­ 
meld.»; 

7° het artikel 157 door de volgende bepaling te 
vervangen: 

« Ongeldig zijn : 
1 ° alle andere stembiljetten dan die welke volgens 

de wet mogen worden gebruikt; 
2° de stembiljetten waarop meer dan een lijst­ 

stem voorkomt of waarop stemmen voor kandidaten 
van verschillende' lijsten voorkomen; 

3° de stembiljetten waarop een kiezer een stem 
heeft uitgebracht bovenaan een lijst en tegelijk een of 
meer stemmen naast de naam van een of meer kandi­ 
daten van een of meer andere lijsten; 

4° de stembiljetten waarop geen stem tot uitdruk­ 
king is gebracht; 

5° de stembiljetten waarvan de vorm en de afme­ 
tingen veranderd zijn, die binnenin een papier of 
enig voorwerp bevatten of die de kiezer herkenbaar 
maken door een teken, een doorhaling of een bij de 
wet niet geoorloofd merk. 

Niet ongeldig zijn de stembiljetten waarop de kie­ 
zer tegelijk bovenaan een lijst en naast de naam van 
een of meer kandidaten van dezelfde lijst gestemd 
hebben. In dat geval wordt de stem bovenaan de lijst 
als niet-bestaande beschouwd. »; 

go in artikel 161 : 
a) het tweede lid door de volgende bepaling te 

vervangen: 
« De uitslagen van de stemopneming worden erin 

vermeld in de volgorde en naar de aanwijzingen van 
een modeltabel op te maken door de voorzitter van 
het districtshoofdbureau »; 

b) het vierde lid te schrappen; 
c) het twaalfde lid door de volgende bepaling te 

vervangen: 
« De voorzitter van het kantonhoofdbureau plaatst 

de dubbels van de stemopnemingstabellen en de sa­ 
menvattende tabel onder omslag, sluit die met zijn 
zegel en zendt hem langs de snelste weg aan de 
voorzitter van het districtshoofdbureau, die er een 
ontvangstbewijs van afgeeft »; 

Les bulletins marqués à la fois en tête et en faveur 
d'un ou de plusieurs candidats sont classés dans la 
deuxième sous-catégorie. 

Tous les bulletins, classés comme il est dit ci­ 
dessus, sont placés sous des enveloppes distinctes et 
fermées. 

Le bureau arrête et fixe en conséquence le nombre 
total des bulletins valables, celui des bulletins blancs 
ou nuls, et pour chacune des listes, le nombre des 
bulletins de liste complets (c'est-à-dire marqués en 
tête de liste), des bulletins de liste incomplets (c'est­ 
à-dire des bulletins ne contenant de suffrage qu'en 
faveur d'un ou de plusieurs candidats de la liste), 
ainsi que le nombre des suffrages nominatifs obtenus 
par chaque candidat. 

Tous ces nombres sont inscrits au procès-verbal.»; 

7° de remplacer l'article 157 par la disposition 
suivante: 

« Sont nuls: 
1 ° tous les bulletins autres que ceux dont l'usage 

est permis par la loi; 
2° les bulletins qui contiennent plus d'un vote de 

liste ou qui contiennent des suffrages en faveur de 
candidats de listes différentes; 

3° les bulletins dans lesquels l'électeur a marqué 
à la fois un vote en tête d'une liste et un ou des votes 
à côté du nom d'un ou de plusieurs candidats d'une ou 
de plusieurs autres listes; 
4° ceux qui ne contiennent l'expression d'aucun 

suffrage; 
5° ceux dont la forme et les dimensions auraient 

été altérées, qui contiendraient à l'intérieur un pa­ 
pier ou un objet quelconque ou dont l'auteur pourrait 
être rendu reconnaissable par un signe, une rature 
ou une marque non autorisée par la loi. 

Ne sont pas nuls, les bulletins dans lesquels l'élec­ 
teur a marqué à la fois un vote en tête d'une liste et à 
côté du nom d'un ou de plusieurs candidats de la 
même liste. Dans ce cas, le vote en tête est considéré 
comme non avenu. »; 

go dans l'article 161 : 
a) de remplacer l'alinéa 2 par la disposition sui­ 

vante: 
« Les résultats du recensement des suffrages y 

sont indiqués dans l'ordre et d'après les indications 
d'un tableau-modèle à dresser par le président du 
bureau principal de district »; 
b) de supprimer l'alinéa 4; 
cl de remplacer l'alinéa 12 par la disposition sui- 

vante: ' 
« Le président du bureau principal de canton met 

ensuite les doubles des tableaux de dépouillement et 
le tableau récapitulatif sous enveloppe, les cachète et 
en assure l'envoi par la voie la plus rapide au prési­ 
dent du bureau principal de district qui en donne 
récépissé »; 
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9" in artikel 162, het derde lid door de volgende 
bepaling te vervangen; 

« Het proces-verhaal. waarbij het pak met de be­ 
twiste stembiljetten is gevoegd, wordt gesloten in een 
te verzegelen omslag, waarvan het opschrift de in­ 
houd aangeeft. Deze omslag en de omslagen met de 
processen-verbaal van de stembureaus worden sa­ 
men in een te verzegelen pak gesloten, dat de voorzit­ 
ter van het stemopnemingsbureau binnen vieren­ 
twintig uur doet toekomen aan de voorzitter van het 
districtshoofdbureau »; 

10° het artikel 164 door de volgende bepaling te 
vervangen: 

« In aanwezigheid van het bureau en van de getui­ 
gen maakt de voorzitter van het districtshoofdbu­ 
reau de pakken met de stemopnemingstabellen open 
en het bureau telt onmiddellijk de stemmen. 

Op aanvraag van de voorzitter van het districts­ 
hoofdbureau stelt het college van burgemeester en 
schepenen van de hoofdplaats van het district hem 
het personeel en het materieel ter beschikking dat hij 
nodig heeft voor het volbrengen van zijn opdracht. 

Hetzelfde college bepaalt de vergoeding die door de 
gemeente aan de aangewezen personen zal worden 
betaald.»; 

11 ° het artikel 166 door de volgende bepaling te 
vervangen: 

« Het stemcijfer van iedere lijst wordt bepaald 
door de optelling van het getal der stembiljetten 
waarop een geldige stem is uitgebracht bovenaan de 
lijst of op een of meer kandidaten van die lijst. 

Alleenstaande kandidaten worden geacht ieder 
een afzonderlijke lijst te vormen ». » 

Art. 239 

Artikel 10 van dezelfde wet wordt vervangen door 
de volgende bepaling : 

« Art. 10. - § 1. Elke in een van beide Kamers 
vertegenwoordigde politieke formatie kan een voor­ 
stel indienen tot lijstenvereniging met het oog op het 
verkrijgen van de bescherming van het letterwoord 
dat zij wil vermelden in de voordrachten van kandi­ 
daten, overeenkomstig artikel 116, § 4, tweede lid, 
van het Kieswetboek, en van een gemeenschappelijk 
volgnummer. 

Het voorstel tot lijstenvereniging moet worden on­ 
dertekend door ten minste vijf parlen: cntsleden die 
tot de politieke formatie behoren die dat letterwoord 
zal gebruiken. Wan neer een politieke formatie verte­ 
genwoordigd is door minder dan vijf parlementsle­ 
den wordt het voorstel tot lijstenvereniging onderte­ 
kend door alle parlementsleden die tot deze formatie 
behoren. Een parlementslid mag slechts één enkel 
voorstel van lijstenvereniging ondertekenen. 

Het voorstel tot lijstenvereniging wordt de veertig­ 
ste dag vóór de verkiezing, tussen tien en twaalf uur, 
aan de Minister van Binnenlandse Zaken of aan 
diens gemachtigde overhandigd door een parle­ 
mentslid-ondertekenaar. Het vermeldt het letter- 

9° dans l'article 162, de remplacer l'alinéa 3 par la 
disposition suivante; 

« Le procès-verbal, auquel est joint le paquet con­ 
tenant les bulletins contestés, est placé sous envelop­ 
pe cachetée dont la suscription indique le contenu. 
Cette enveloppe et celles qui contiennent les procès­ 
verbaux des bureaux de vote sont réunies en un 
paquet fermé et cacheté, que le président du bureau 
de dépouillement fait parvenir, dans les vingt-quatre 
heures, au président du bureau principal de dis­ 
trict»; 

10° de remplacer l'article 164 par la disposition 
suivante: 

« Le président du bureau principal de district 
ouvre les plis contenant les tableaux de recensement 
en présence du bureau et des témoins, et le bureau 
procède aussitôt au recensement des voix. 

A la demande du président du bureau principal de 
district, le collège des bourgmestre et échevins de la 
commune chef-lieu du district met à la disposition de 
celui-ci le personnel et le matériel nécessaire à l'ac­ 
complissement de sa mission. 

Le même collège fixe l'indemnité à charge de la 
commune à payer aux personnes désignées.»; 

11 ° de remplacer l'article 166 par la disposition 
suivante: 

« Le chiffre électoral de chaque liste est constitué 
par l'addition des bulletins contenant un vote valable 
en tête de liste ou en faveur d'un ou de plusieurs 
candidats de cette liste. 

Les candidatures isolées sont considérées comme 
constituant chacune une liste distincte ». » 

Art. 239 

L'article 10 de la même loi est remplacé par la 
disposition suivante : 

« Art. 10. - § 1er. Chaque formation politique 
représentée dans l'une ou l'autre Chambre peut dé­ 
poser une proposition d'affiliation de listes en vue 
d'obtenir la protection du sigle qu'elle envisage de 
mentionner dans les présentations de candidats, con­ 
formément à l'article 116, § 4, alinéa 2, du Code 
électoral, et un numéro d'ordre commun. 

La proposition d'affiliation doit être signée par 
cinq parlementaires au moins appartenant 'à la for­ 
mation politique qui utilisera ce sigle. Lorsqu'une 
formation politique est représentée par moins de 
cinq parlementaires, la proposition d'affiliation est 
signée par tous les parlementaires appartenant à 
cette formation. Un parlementaire ne peut signer 
qu'une seule proposition d'affiliation. 

La proposition d'affiliation est remise le quaran­ 
tième jour avant l'élection, entre 10 et 12 heures, 
entre les mains du Ministre de l'Intérieur ou de son 
délégué, par un parlementaire signataire. Elle men­ 
tionne le sigle appelé à être utilisé par les listes de 
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woord dat zal worden gebruikt door de lijsten van 
kandidaten die zich wensen te verenigen, alsook de 
naam, de voornamen en het adres van de persoon en 
van diens plaatsvervanger, die door de politieke for­ 
matie zijn aangewezen om in ieder administratief 
arrondissement te attesteren dat een kandidatenlijst 
door haar erkend wordt. 

§ 2. Onmiddellijk na het indienen van de voorstel­ 
len tot lijstenvereniging houdt de Minister van Bin­ 
nenlandse Zaken een loting tot aanwijzing van de 
gemeenschappelijke volgnummers. 

Bij deze loting wordt voorrang verleend aan de 
verenigde lijsten die reeds in een of in beide kamers 
zijn vertegenwoordigd. 

De tabel van de lijstenverenigingen evenals het 
letterwoord en het gemeenschappelijk volgnummer 
die hen werden toegekend worden binnen vier dagen 
in het Belgisch Staatsblad bekendgemaakt. 

De Minister van Binnenlandse Zaken stelt de 
voorzitters van de districtshoofdbureaus, gevestigd 
in de provinciehoofdplaats, in kennis van de toege­ 
kende gemeenschappelijke volgnummers, van de 
aan de verscheidene nummers voorbehouden letter­ 
woorden alsmede van de naam, de voornamen en het 
adres van de door de politieke formaties op het ni­ 
veau van het administratief arrondissement aange­ 
wezen personen en van hun plaatsvervangers die 
alleen gemachtigd zijn de kandidatenlijsten voor 
echt te erkennen. 

§ 3. De voordrachten van kandidaten die een be­ 
schermd letterwoord en een gemeenschappelijk volg­ 
nummer vorderen moeten vergezeld zijn van het ge­ 
tuigschrift van de door de politieke formatie op het 
niveau van het administratief arrondissement aan­ 
gewezen persoon of van zijn plaatsvervanger; indien 
dergelijk getuigschrift niet wordt overgelegd, dan 
weigert de voorzitter van het districtshoofdbureau 
het gebruik van het beschermd letterwoord en van 
het gemeenschappelijk volgnummer door een niet 
erkende lijst. 

§ 4. Ten minste drieëndertig dagen vóór de verkie­ 
zing maakt de voorzitter van het districtshoofdbu­ 
reau bekend op welke plaats en op welke dagen en 
uren hij de voordrachten van kandidaten en de aan­ 
wijzingen van getuigen in ontvangst zal nemen. 

Wanneer de zevenentwintigste dag vóór de verkie­ 
zing een wettelijke feestdag is, worden alle kiesver­ 
richtingen, gepland voor deze dag alsook die welke er 
aan voorafgaan, met achtenveertig uur vervroegd. 

§ 5. De bepalingen van de §§ 1 tot 4 zijn niet van 
toepassing in het geval bedoeld bij artikel 36, tweede 
lid, van deze wet. » 

Art. 240 

Artikel 11 van dezelfde wet wordt vervangen door 
de volgende bepaling : 

« Art. 11. - § 1. De akten van voordracht van 
kandidaten moeten de zaterdag, negenentwintigste 
dag, of de zondag, achtentwintigste dag vóór die 

candidats qui entendent s'y rallier, ainsi que les 
noms, prénoms et adresses de la personne et de son 
suppléant, désignés par la formation politique pour 
attester, dans chaque arrondissement administratif, 
qu'une liste de candidats est reconnue par cette for­ 
mation. 

§ 2. Aussitôt après le dépôt des propositions d'affi­ 
liation, le Ministre de l'Intérieur procède au tirage au 
sort des numéros d'ordre communs. 

Lors de ce tirage au sort, la priorité est accordée 
aux listes affiliées qui sont déjà représentées dans 
une ou dans les deux chambres. 

Le tableau des affiliations, ainsi que le sigle et le 
numéro d'ordre commun qui leur ont été attribués, 
est publié dans les quatre jours au Moniteur belge. 

Le Ministre de l'Intérieur communique aux prési­ 
dents des bureaux principaux de district établis au 
chef-lieu de province les numéros d'ordre communs 
ainsi attribués, les sigles réservés aux différents nu­ 
méros ainsi que les nom, prénoms et adresse des 
personnes et de leurs suppléants, désignés par les 
formations politiques au niveau de l'arrondissement 
administratif, qui sont seuls habilités à authentifier 
les listes de candidats. 

§ 3. Les présentations de candidats qui se récla­ 
ment d'un sigle protégé et d'un numéro d'ordre com­ 
mun doivent être accompagnées de l'attestation de la 
personne ou de son suppléant, désignée par la forma­ 
tion politique au niveau de l'arrondissement admi­ 
nistratif; à défaut de production de pareille attesta­ 
tion, le président du bureau principal de district 
écarte d'office l'utilisation du sigle protégé et du nu­ 
méro d'ordre commun par une liste non reconnue. 

§ 4. Trente-trois jours au moins avant l'élection, le 
président du bureau principal de district publie un 
avis fixant le lieu et rappelant les jours et heures 
auxquels il recevra les présentations de candidats et 
les désignations de témoins. 

Quand le vingt-septième jour avant l'élection est 
un jour férié légal, toutes les opérations électorales 
prévues pour cette date et celles qui les précèdent, 
sont avancées de quarante-huit heures. 

§ 5. Les dispositions des§§ 1•• à 4 ne s'appliquent 
pas dans le cas visé par l'article 36, alinéa 2, de la 
présente loi. » 

Art.240 

L'article 11 de la même loi est remplacé par la 
disposition suivante : 

« Art. 11. - § 1 ••. Les actes de présentation de 
candidats doivent être déposés entre les mains du 
président du bureau principal de district, le samedi 
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bepaald voor de stemming, tussen la en 16 uur tegen 
ontvangstbewijs aan de voorzitter van het districts­ 
hoofdbureau worden overhandigd. 

Zij moeten ondertekend zijn hetzij door ten minste 
vijftig kiezers voor de provincie hetzij door ten min­ 
ste drie aftredende provincieraadsleden. 

Zij worden overhandigd door een van de drie on­ 
dertekenaars aangewezen door de kandidaten of 
door een van de twee kandidaten aangewezen door 
de voormelde provincieraadsleden. 

De voordrachtsakten vermelden de naam, de voor­ 
namen, de geboortedatum, het beroep en de hoofd­ 
verblijfplaats van de kandidaten, alsmede, in voorko­ 
mend geval, van de kiezers die hen voordragen. De 
identiteit van de vrouwelijke kandidaat die gehuwd 
of weduwe is, mag worden voorafgegaan door de 
naam van haar echtgenoot of overleden echtgenoot. 

De voordracht mag vermelden welk letterwoord, 
bestaande uit ten hoogste zes letters, boven de kandi­ 
datenlijst moet komen op het stembiljet. Binnen die 
perken kan het de vertaling ervan in het Duits om­ 
vatten voor de gemeenten die deel uitmaken van het 
Duits taalgebied 

De vermelding van een letterwoord waarvan ge­ 
bruik is gemaakt door een politieke formatie die 
vertegenwoordigd is in een van beide Kamers en 
waaraan bescherming is verleend, kan op gemoti­ 
veerd verzoek van de formatie door de Minister van 
Binnenlandse Zaken worden verboden. De lijst van 
de letterwoorden waarvan het gebruik verboden is 
wordt de drieënveertigste dag vóór de verkiezing in 
het Belgisch Staatsblad bekendgemaakt. 

De bepalingen van het voorgaande lid zijn enkel 
van toepassing in geval van vernieuwing van de 
provincieraden. 

§ 2. Op eenzelfde lijst mogen niet meer kandida­ 
ten voorkomen dan er leden te kiezen zijn. 

Niemand mag tegelijk worden voorgedragen als 
kandidaat op twee of meer lijsten in de provincie. 

De voorzitter van het districtshoofdbureau stuurt 
onmiddellijk na het verstrijken van de termijn voor 
het indienen van de lijsten een uittreksel uit alle 
ingediende lijsten aan de provinciegouverneur die 
hem uiterlijk de vierentwintigste dag vóór de stem­ 
ming om zestien uur kennis geeft van de gevallen 
van meervoudige kandidaatstelling. 

§ 3. De kandidaten of twee van de eerste drie 
kandidaten van de lijsten ingediend bij de districts­ 
hoofdbureaus die buiten de provinciehccfdplaats ge­ 
vestigd zijn mogen, samen met de voordrachtsakte, 
de voorzitter van het hoofdbureau van hun district 
een verzoek in tweevoud overhandigen om hetzelfde 
volgnummer te verkrijgen als zal worden toegekend 
aan een van de lijsten ingediend in de provincie­ 
hoofdplaats. 

De voorzitter die een dergelijk verzoek ontvangt 
zendt onmiddellijk een exemplaar aan de voorzitter 
van het hoofdbureau in de provinciehoofdplaats. De 
kandidaten of twee van de eerste drie kandidaten 
van de in de hoofdplaats voorgedragen lijsten mogen 
ter plaatse tot de vijfentwintigste dag vóór de stem- 

vingt-neuvième jour, ou le dimanche vingt-huitième 
jour, avant celui fixé pour le scrutin, de 13 à 16 heu­ 
res. 

Ils doivent être signés soit par cinquante électeurs 
provinciaux au moins, soit par trois conseillers pro­ 
vinciaux sortants au moins. 

Ils sont remis par un des trois signataires désignés 
par les candidats ou par un des deux candidats dési­ 
gnés par les conseillers provinciaux précités. 

Les actes de présentation indiquent les nom, pré­ 
noms, date de naissance, profession et résidence 
principale des candidats, ainsi que, le cas échéant, 
des électeurs qui les présentent. L'identité de la fem­ 
me-candidat, mariée ou veuve, peut être précédée du 
nom de son époux ou de son époux décédé. 

La présentation peut mentionner le sigle composé 
de six lettres au plus, qui doit surmonter la liste des 
candidats sur le bulletin de vote. Il peut, dans ces 
limites, comporter sa traduction en langue alleman­ 
de pour les communes faisant partie de la région de 
langue allemande. 

La mention d'un sigle qui a été utilisé par une 
formation politique représentée dans l'une ou l'autre 
Chambre et qui a fait l'objet d'une protection, peut 
être interdite par le Ministre de l'Intérieur sur de­ 
mande motivée de cette formation. La liste des sigles 
dont l'usage est prohibé est publiée aµ Moniteur 
belge le quarante-troisième jour avant l'élection. 

Les dispositions de l'alinéa précédent ne s'appli­ 
quent qu'en cas de renouvellement des conseils pro­ 
vinciaux. 

§ 2. Aucune liste ne peut comprendre un nombre 
de candidats supérieur à celui des membres à élire. 
Nul ne peut être présenté à la fois comme candidat 

sur deux ou plusieurs listes dans la province. 
Le président du bureau principal de district, aussi­ 

tôt après l'expiration du délai imparti pour le dépôt 
des listes, communique immédiatement un extrait de 
toutes les listes déposées au gouverneur de province 
qui lui signale les candidatures multiples au plus 
tard le vingt-quatrième jour avant le scrutin, à seize 
heures. 

§ 3. Les candidats, ou deux candidats parmi les 
trois premiers, des listes déposées dans les bureaux 
principaux de district, établis en dehors du chef-lieu 
de la province, peuvent déposer, en même temps que 
l'acte de présentation, entre les mains du président 
du bureau principal de leur district, une demande 
dressée en double exemplaire et tendant à obtenir le 
même numéro d'ordre que celui qui sera conféré à 
une des listes déposées au chef-lieu de la province. 

Le président qui reçoit pareille demande en trans­ 
met immédiatement un exemplaire au président du 
bureau principal de district établi au chef-lieu de la 
province. Les candidats, ou deux candidats parmi les 
trois premiers, des listes présentées au chef-lieu peu­ 
vent, sans déplacement, prendre connaissance des 
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ming, vóór zestien uur, inzage nemen van de ver­ 
zoekschriften en daarop hun verklaring van bewilli­ 
ging- of afwijzing stellen. * 4. De kandidaten en de kiezers die de voor­ 
drachten van kandidaten hebben overhandigd mo­ 
gen ter plaatse inzage nemen van alle ingediende 
voordrachten en schriftelijk hun opmerkingen aan 
het districtshoofdbureau mededelen. 

Dit recht wordt uitgeoefend gedurende twee uur 
volgend op het verstrijken van de termijn gesteld 
voor het indienen van de kandidaatsvoordrachten. 

Het wordt ook nog uitgeoefend de zevenentwintig­ 
ste dag vóór de stemming, tussen 13 en 16 uur. 

§ 5. De voordrachten van kandidaten zijn slechts 
ontvankelijk indien zij vergezeld zijn van een verkla­ 
ring van bewilliging, ondertekend door ieder van 
deze kandidaten. Deze verklaring van bewilliging 
moet binnen de termijn, bedoeld bij § 1, tegen ont­ 
vangstbewijs, aan de voorzitter van het districts­ 
hoofdbureau overhandigd worden. 

De indiening gebeurt door dezelfde personen als 
die, aangewezen voor de indiening van de voor­ 
drachtsakten. 

De bewilligde kandidaten wier naam voorkomt op 
eenzelfde voordracht worden geacht een enkele lijst 
te vormen. 

In hun verklaring van bewilliging verbinden de 
kandidaten er zich toe de wetsbepalingen inzake 
beperking en controle van de verkiezingsuitgaven na 
te leven en deze uitgaven binnen dertig dagen na de 
verkiezingen aan te geven. 

De tekst van die verklaring wordt door de Minister 
van Binnenlandse Zaken vastgesteld en in het Bel­ 
gisch Staatsblad bekendgemaakt. 

§ 6. De kandidaten kunnen in dezelfde verklaring 
een getuige en een plaatsvervangende getuige aan­ 
wijzen om de vergaderingen van het districtshoofd­ 
bureau, voorgeschreven bij de artikelen 11 tot en met 
13, en de door dit bureau na de stemming te vervul­ 
len verrichtingen bij te wonen, alsmede een getuige 
en een plaatsvervangende getuige voor elk kanton­ 
hoofdbureau om de vergadering, voorgeschreven bij 
artikel 150 van het Kieswetboek alsmede de door dit 
bureau na de stemming te vervullen verrichtingen, 
bij te wonen. » 

Art. 241 

Artikel 12 van dezelfde wet wordt vervangen door 
de volgende bepaling : 

« Art. 12. - § 1. Het districtshoodbureau verga­ 
dert de zevenentwintigste dag vóór de stemming om 
zestien uur. Het wijst de kandidaten af, die op de dag 
van de verkiezing de vereiste leeftijd nog niet zullen 
hebben bereikt of van het verkiesbaarheidsrecht uit­ 
gesloten of in de uitoefening ervan geschorst zullen 
zijn. Het is niet bevoegd om over de andere verkies­ 
baarheidsvereisten te oordelen. 

demandes formulées et y indiquer leur déclaration 
d'acceptation ou de rejet jusqu'au vingt-cinquième 
jour précédant le scrutin, avant seize heures. 

§ 4. Les candidats et les électeurs qui ont fait la 
remise des actes de présentation des candidats sont 
admis à prendre connaissance, sans déplacement, de 
tous les actes de présentation qui ont été déposés et à 
adresser par écrit leurs observations au bureau prin­ 
cipal de district. 

Ce droit s'exerce pendant les deux heures qui sui­ 
vent l'expiration du délai fixé pour le dépôt des actes 
de présentation des candidats. 

Il s'exerce encore le vingt-septième jour avant le 
scrutin, de 13 à 16 heures. 

§ 5. Les présentations de candidats ne sont receva­ 
bles que si elles sont accompagnées d'un acte d'accep­ 
tation signé par chacun desdits candidats. Cet acte 
d'acceptation doit être remis, contre récépissé, au 
président du bureau principal de district, dans le 
délai visé au§ L". 

La remise a lieu par les mêmes personnes que 
celles désignées pour la remise des actes de présenta­ 
tion. 

Les candidats acceptants dont les noms figurent 
sur un même acte de présentation sont considérés 
comme formant une seule liste. 

Dans leur acte d'acceptation, les candidats s'enga­ 
gent à respecter les dispositions légales relatives à la 
limitation et au contrôle des dépenses électorales et à 
déclarer celles-ci dans les trente jours qui suivent la 
date des élections. 

Le texte de cette déclaration est arrêté par le 
Ministre de l'Intérieur et publié au Moniteur belge. 

§ 6. Les candidats peuvent, dans le même acte, 
désigner un témoin et un témoin suppléant pour 
assister aux séances du bureau principal de district 
prévues aux articles 11 et 13 et aux opérations à 
accomplir par ce bureau après le vote, ainsi qu'un 
témoin et un témoin suppléant pour chaque bureau 
principal de canton en vue d'assister à la séance 
prévue à l'article 150 du Code électoral et aux opéra­ 
tions à accomplir par ce bureau après le vote. ,, 

Art.241 

L'article 12 de la même loi est remplacé par la 
disposition suivante : 

« Art. 12. - § 1 •r. Le bureau principal de district 
se réunit le vingt-septième jour avant le scrutin, à 
seize heures. Il écarte les candidats qui, au jour de 
l'élection, n'auront pas encore atteint l'âge requis ou 
seront encore frappés de l'exclusion ou de la suspen­ 
sion du droit d'éligibilité. Il n'a pas qualité pour juger 
des autres conditions d'éligibilité. 
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Het wijst eveneens de kandidaten af die de in 
artikel 11, * 5, vierde lid, bedoelde verklaring niet bij 
hun verklaring van bewilliging hebben gevoegd. Vei·­ 
volgens sluit het de kandidatenlijst definitief' af'. * 2. Wanneer het districtshoofdbureau de voor­ 
dracht van bepaalde kandidaten onregelmatig ver­ 
klaart, worden de redenen van die beslissing in het 
proces-verbaal opgenomen en onmiddellijk wordt 
een uittreksel hieruit, met de woordelijke opgave van 
de aangevoerde redenen, bij aangetekende brief toe­ 
gezonden aan de kiezer of de kandidaat die de akte, 
waarop de afgewezen kandidaten voorkomen, heeft 
overhandigd. 

Is de overhandiging door twee of meer onderteke­ 
naars gedaan, dan wordt de brief gericht aan de 
indiener die als eerste in de voordrachtsakte werd 
aangewezen. 

Wanneer de onverkiesbaarheid van een kandidaat 
als reden is aangevoerd wordt het uittreksel uit het 
proces-verbaal op dezelfde wijze ook aan die kandi­ 
daat gestuurd. 

§ 3. Zij die de aanvaarde of afgewezen lijsten heb­ 
ben ingediend of, bij hun ontstentenis, een van de 
erop voorkomende kandidaten kunnen de zesentwin­ 
tigste dag vóór de stemming, tussen 13 en 16 uur, op 
de plaats aangewezen voor het indienen van dé voor­ 
drachten, bij de voorzitter van het districtshoofdbu­ 
reau, tegen ontvangstbewijs een met redenen om­ 
kleed bezwaarschrift tegen de aanvaarding van 
bepaalde kandidaturen indienen. 

De voorzitter van het districtshoofdbureau geeft 
aan de kiezer of aan de kandidaat die de betwiste 
voordracht heeft ingediend, onmiddellijk bij aangete­ 
kende brief kennis van het bezwaar, onder vermel­ 
ding van de aangevoerde redenen. Is de indiening 
door twee of drie ondertekenaars gedaan, dan wordt 
de brief gericht aan de indiener die de kandidaten als 
eerste in de voordracht hebben aangewezen. 

Wanneer de verkiesbaarheid van een kandidaat 
wordt betwist wordt ook hij op dezelfde wijze daar­ 
over rechtstreeks ingelicht. 

§ 4. Indien het districtshoofdbureau bij het voor­ 
lopig afsluiten van de kandidatenlijst bepaalde kan­ 
didaten wegens onverkiesbaarheid heeft afgewezen 
of indien een bezwaarschrift, gegrond op de onver­ 
kiesbaarheid van een kandidaat, is ingediend, ver­ 
zoekt de voorzitter van het districtshoofdbureau het 
gemeentebestuur van de hoofdverblijfplaats van de 
kandidaat bij een door de secretaris van het districts­ 
hoofdbureau gedragen schriftelijke vordering hem 
terstond bij ter post aangetekende expresbrief een 
voor eensluidend verklaard afschrift van of uittrek­ 
sel uit alle stukken toe te zenden die dat bestuur in 
zijn bezit heeft, die omtrent de verkiesbaarheid van 
de kandidaat nadere aanwijzingen kunnen verschaf­ 
fen. 

Heeft deze kandidaat zijn verblijfplaats niet se­ 
dert ten minste vijftien dagen in de gemeente en zijn 
de stukken waaruit onverkiesbaarheid kan blijken 
nog niet bij het gemeentebestuur toegekomen, dan 

li écarte aussi les candidats qui n'ont pas joint à 
leur acte d'acceptation la déclaration prévue à l'arti­ 
cle 11, § 5, alinéa 4. Ensuite, il arrête provisoirement 
la liste des candidats. 

§ 2. Lorsque le bureau principal de district décla­ 
re irrégulière la présentation de certains candidats, 
les motifs de cette décision sont insérés dans le pro­ 
cès-verbal et un extrait de celui-ci reproduisant tex­ 
tuellement l'indication des motifs invoqués, est en­ 
voyé immédiatement, par lettre recommandée, à 
l'électeur ou au candidat qui a fait la remise de l'acte 
où figurent les candidats écartés. 

Si la remise a été effectuée par deux ou par trois 
signataires, la lettre est adressée à celui des dépo­ 
sants qui se trouve désigné le premier dans l'acte de 
présentation. 

Lorsque le motif invoqué est l'inéligibilité d'un 
candidat, l'extrait du procès-verbal est envoyé, en 
outre, de la même manière à ce candidat. 

§ 3. Les déposants des listes admises ou écartées 
ou, à leur défaut, l'un des candidats qui y figurent, 
peuvent, le vingt-sixième jour avant le scrutin, entre 
13 et 16 heures, au lieu indiqué pour la remise des 
actes de présentation, remettre au président du bu­ 
reau principal de district qui leur en donne récépissé, 
une réclamation motivée contre l'admission de cer­ 
taines candidatures. 

Le président du bureau principal de district donne 
immédiatement, par lettre recommandée, connais­ 
sance de la réclamation à l'électeur ou au candidat 
qui a fait la remise de l'acte de présentation attaqué, 
en indiquant les motifs de la réclamation. Si la remi­ 
se a été effectuée par deux ou par trois signataires, la 
lettre est adressée à celui des déposants qui se trouve 
désigné le premier par les candidats dans l'acte de 
présentation. 

Si l'éligibilité d'un candidat est contestée, celui-ci 
en est en outre informé directement de la même 
manière. 

§ 4. Si, lors de l'arrêt provisoire de la liste des 
candidats, le bureau principal de district a écarté 
certains candidats pour motif d'inéligibilité ou si une 
réclamation a été introduite invoquant l'inéligibilité 
d'un candidat, le président du bureau principal de 
district invite par réquisitoire porté par le secrétaire 
du bureau principal de district, l'administration com­ 
munale du domicile du candidat à lui transmettre 
sur-Ie-champ et sous pli recommandé et express, co­ 
pie ou extrait certifié conforme de tous les documents 
en sa possession, susceptibles de donner des indica­ 
tions au sujet de l'éligibilité du candidat. 

Si le candidat en cause n'est pas domicilié dans la 
commune depuis quinze jours au moins et si les 
documents pouvant établir une inéligibilité ne sont 
pas encore parvenus à la commune, celle-ci transmet 
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zendt dit de tekst van de vordering zo vlug· mogelijk 
naar het gemeentebestuur van de vorige verblijf­ 
plaats. 

De voorzitter kan, indien hij het dienstig acht, 
andere onderzoekingen instellen zowel over de ver­ 
kiesbaarheid van de betrokken kandidaten als over 
de andere aangevoerde onregelmatigheden. 

§ 5. Alle stukken die in uitvoering van dit artikel 
worden aangevraagd worden kosteloos afgegeven. 

§ 6. Zij die de aanvaarde of afgewezen lijsten heb­ 
ben ingediend, of, bij hun ontstentenis, een van de 
erop voorkomende kandidaten kunnen de vierent­ 
wintigste dag vóór de stemming, tussen 14 en 16 uur, 
op de plaats aangewezen voor het indienen van de 
voordrachten, bij de voorzitter van het districts­ 
hoofdbureau tegen ontvangbewijs een memorie in­ 
dienen tot betwisting van de onregelmatigheden 
waarmee bij het voorlopig afsluiten van de kandida­ 
tenlijst rekening is gehouden of die de dag na die 
afsluiting ingeroepen zijn. Wanneer de onregelma­ 
tigheid gelegen is in onverkiesbaarheid van een kan­ 
didaat, kan deze een memorie indienen met inacht­ 
neming van dezelfde regels. 

§ 7. De in het vorige lid bedoelde personen kun­ 
nen in voorkomend geval een verbeterings- of aan­ 
vullingsakte indienen binnen dezelfde termijn als die 
bepaald in § 6. 

De verbeterings- of áanvullingsakte is alleen dan 
ontvankelijk wanneer de voordrachtakte ofwel een of 
meer op deze voordrachten voorkomende kandidaten 
afgewezen zijn om een van de volgende redenen : 

1 ° gemis van het vereiste aantal regelmatige 
handtekeningen van voordragende kiezers; 

2° te groot aantal kandidaten; 
3° gemis van regelmatige bewilliging; 
4° geen of onvoldoende vermelding van de naam, 

de voornamen, de geboortedatum, het beroep, of de 
hoofdverblijfplaats van de kandidaten of van de tot 
indiening van de akte gemachtigde kiezers; 

5° niet-nakoming van de regels omtrent de rang­ 
schikking van de kandidaten of de schikking van hun 
namen. 

De v~rbeterings- of aanvullingsakte mag geen 
naam van een nieuwe kandidaat bevatten. Zij mag in 
geen geval de in de afgewezen akte aangenomen 
volgorde van voordracht wijzigen. 

Vermindering van een te groot aantal kandidaten 
is slechts mogelijk wanneer uit een schriftelijke ver­ 
klaring van een kandidaat blijkt dat hij zijn bewil­ 
lingsakte intrekt. 

De geldige handtekeningen van de voordragende 
kiezers en van de bewilligende kandidaten, alsmede 
de regelmatige vermeldingen in de afgewezen voor­ 
dracht blijven van kracht indien de verbeterings- of 
aanvullingsakte aanvaard wordt. » 

par la voie la plus rapide le texte du réquisitoire, à 
l'administration communale du domicile précédent. 

Le président peut, s'il le juge utile, procéder à 
d'autres investigations tant au point de vue de l'éligi­ 
bilité des candidats en cause que des autres irrégula­ 
rités alléguées. 

§ 5. Tous les documents réclamés en exécution du 
présent article seront délivrés sans frais. 

§ 6. Les déposants des listes admises ou écartées, 
ou à leur défaut l'un des candidats qui y figurent, 
peuvent, le vingt-quatrième jour avant le scrutin, 
entre 14 et 16 heures, au lieu indiqué pour la remise 
des actes de présentation, remettre au président du 
bureau principal de district, qui en donne récépissé, 
un mémoire contestant les irrégularités retenues 
lors de l'arrêt provisoire de la liste des candidats ou 
invoquées le lendemain de cet arrêt. Si l'irrégularité 
en cause est l'inéligibilité d'un candidat, celui-ci peut 
déposer un mémoire dans les mêmes conditions. 

§ 7. Le cas échéant, les personnes visées à l'alinéa 
précédent, peuvent déposer un acte rectificatif ou 
complémentaire dans le même délai que celui fixé au 
§ 6. 

L'acte rectificatif ou complémentaire n'est receva­ 
ble que dans le cas où un acte de présentation ou bien 
un ou plusieurs candidats, qui figurent sur un de ces 
actes, ont été écartés pour l'un des motifs suivants: 

1 ° absence du nombre requis de signatures régu- 
lières d'électeurs présentants; 

2° nombre trop élevé de candidats; 
3° défaut d'acceptation régulière; 
4° absence ou insuffisance de mentions relatives 

aux nom, prénoms, date de naissance, profession ou 
résidence principale des candidats ou des électeurs 
autorisés à déposer l'acte; 

5° inobservation des règles concernant le classe­ 
ment des candidats ou la disposition de leurs noms. 

L'acte rectificatif ou complémentaire ne peut com­ 
prendre le nom d'aucun candidat nouveau. Il ne peut 
en tout état de cause modifier l'ordre de présentation 
adopté dans l'acte écarté. 

La réduction du nombre trop élevé de candidats ne 
peut résulter que d'une déclaration écrite, par la­ 
quelle un candidat retire son acte d'acceptation. 

Les signatures valables des électeurs et des candi­ 
dats acceptants, ainsi que les énonciations régulières 
de l'acte écarté restent acquises, si l'acte rectificatif 
ou complémentaire est accepté. » 
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Art. 242 

Artikel 13 van dezelfde wet wordt vervangen door 
de volgende bepaling : 

" Art. 13. - § 1. Het districtshoofdbureau ver­ 
gadert de vierentwintigste dag vóór de stemming, om 
zestien uur. 

In voorkomend geval onderzoekt het de stukken 
die de voorzitter overeenkomstig de artikelen 11 en 
12 heeft ontvangen en beslist erover na de betrokke­ 
nen te hebben gehoord indien zij het verlangen. Het 
verbetert, indien nodig, de kandidatenlijst. 

Daarna sluit het de kandidatenlijst van zijn dis­ 
trict definitief af. 

§ 2. De voorzitter van het districtshoofdbureau 
van de provinciehoofdplaats houdt vervolgens een 
speciale loting om de volgnummers toe te kennen aan 
de lijsten die gebruik hebben gemaakt van de moge­ 
lijkheid, bepaald bij artikel 11, § 3, en die geen ge­ 
meenschappelijk volgnummer overeenkomstig arti­ 
kel 10, § 2 hebben verkregen. 

De loting geschiedt vanaf het nummer dat onmid­ 
dellijk volgt op het laatste nummer dat werd toege­ 
kend bij de loting, verricht door de Minister van 
Binnenlandse Zaken. 

Eerst wordt een volgnummer toegekend aan de 
volledige lijsten, vervolgens aan de onvolledige lijs­ 
ten. 

De voorzitter deelt onmiddellijk het resultaat van 
de loting langst de snelste weg mede aan de voorzit­ 
ters van de andere districtshoofdbureaus van de pro­ 
vincie. 

§ 3. Ieder districtshoofdbureau gaat onmiddellijk 
over tot de loting met het oog op het toekennen van 
een volgnummer aan de lijsten die nog niet van een 
gemeenschappelijk volgnummer overeenkomstig ar­ 
tikel 10, § 2, of§ 2 van dit artikel zijn voorzien. 

De loting geschiedt vanaf het nummer dat onmid­ 
dellijk volgt op het laatste nummer dat werd toege­ 
kend tijdens de loting, bedoeld bij § 2 van dit artikel. 

§ 4. Indien er meer kandidaten dan toe te kennen 
mandaten zijn, maakt het districtshoofdbureau on­ 
middellijk het stembiljet op overeenkomstig het bij 
deze wet gevoegde model II. De kandidatenlijst 
wordt onverwijld aangeplakt in alle gemeenten van 
het district. Het aanplakbiljet vermeldt met vette 
letters in zwarte inkt de naam van de kandidaten in 
dezelfde vorm als hieronder voor het stembiljet 
wordt bepaald, alsmede hun voornaam, hun beroep 
en hun hoofdverblijfplaats. De bij deze wet gevoegde 
onderrichtigen voor de kiezer (model I) worden daar­ 
op ook overgenomen. Vanaf de twintigste dag vóór de 
stemming deelt de voorzitter van het districtshoofd­ 
bureau de officiële kandidatenlijst mee aan de kandi­ 
daten en aan de kiezers die hen hebben voorgedra­ 
gen, indien zij het vragen. 

§ 5. De bepalingen van artikel 128, eerste tot en 
met vijf de lid en achtste lid, van het Kieswetboek, 
met uitzondering van die betreffende de opvolgers, 

Art. 242 

L'article 13 de la même loi est remplacé par la 
disposition suivante : 

« Art. 13. - § 1 •r. Le bureau principal de district 
se réunit le vingt-quatrième jour avant le scrutin, à 
seize heures. 

Le cas échéant, il examine les documents reçus par 
le président conformément aux articles 11 et 12 et 
statue à leur égard après avoir entendu les intéres­ 
sés s'ils le désirent. Il rectifie, s'il y a lieu, la liste des 
candidats. 
Il arrête ensuite définitivement la liste des candi­ 

dats dans son district. 
§ 2. Le président du bureau principal de district 

établi au chef-lieu de la province procède ensuite à un 
tirage au sort spécial en vue d'attribuer un numéro 
d'ordre aux listes qui ont fait usage de la faculté 
prévue par l'article 11, § 3, et qui n'ont pas obtenu un 
numéro commun en vertu de l'article 10, § 2. 

Le tirage au sort s'effectue à partir du numéro 
immédiatement supérieur au dernier numéro attri­ 
bué au cours du tirage au sort effectué par le Minis­ 
tre de l'Intérieur. 
Un numéro d'ordre est d'abord attribué aux listes 

complètes, puis aux listes incomplètes. 

Le président communique immédiatement par la 
voie la plus rapide le résultat de ce tirage au sort aux 
présidents des autres bureaux principaux de district 
de la province. 

§ 3. Chaque bureau principal de district procède 
immédiatement au tirage au sort en vue d'attribuer 
un numéro d'ordre aux listes qui ne sont pas encore 
pourvues d'un numéro commun en application de 
l'article 10, § 2, ou du paragraphe 2 du présent arti­ 
cle. 

Le tirage au sort s'effectue à partir du numéro 
immédiatement supérieur au dernier numéro attri­ 
bué au cours du tirage au sort visé au § 2 du présent 
article. 

§ 4. Lorsque le nombre de candidats est supérieur 
à celui des mandats à conférer, le bureau principal de 
district formule immédiatement le bulletin de vote 
conformément au modèle II annexé à la présente loi. 
La liste des candidats est immédiatement affichée 
dans toutes les communes du district. L'affiche re­ 
produit, en gros caractères, à l'encre noire, les noms 
des candidats, en la forme du bulletin électoral tel 
qu'il est déterminé ci-après, ainsi que leurs prénom, 
profession et résidence principale. Elle reproduit 
aussi les instructions pour l'électeur (Modèle 1) an­ 
nexées à la présente loi. A partir du vingtième jour 
précédant celui du scrutin, le président du bureau 
principal de district communique la liste officielle 
des candidats à ceux-ci et aux électeurs qui les ont 
présentés s'ils le demandent. 

§ 5. Les dispositions des alinéas 1er à 5 et 8 de 
l'article 128 du Code électoral, à l'exception de celles 
qui concernent les suppléants, sont applicables pour 
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zijn van toepassing voor het opmaken van het stem­ 
biljet voor de provincieraadsverkiezingen. 

Voor de toepassing van de vorige bepalingen wor­ 
den alleenstaande kandidaten geacht een onvolledi­ 
ge lijst te vormen. 

Er mag echter geen kleiner stemvak aangebracht 
worden naast de naam en voornaam van alleen­ 
staande kandidaten. 

De voorzitter van het districtshoofdbureau laat 
het stembiljet voor de provincie drukken op groen 
papier. 

De afmetingen worden bij koninklijk besluit be­ 
paald naargelang van het aantal leden dat moet 
worden gekozen en van het aantal voorgedragen lijs­ 
ten. 

§ 6. Wanneer een kieskanton is samengesteld uit 
gemeenten met verschillend taalstelsel zijn de stem­ 
biljetten eentalig in eentalige gemeenten en tweeta­ 
lig in de andere. » 

Art. 243 

Artikel 14 van dezelfde wet wordt vervangen door 
de volgende bepaling : 

« Art. 14. - § 1. De bepalingen van de artike­ 
len 125 tot en met 125quater van het Kieswetboek 
zijn van toepassing op de verkiezing van de provin­ 
cieraden. 

Daartoe moet er worden gelezen : 
1 ° « districtshoofdbureau » of « districtshoofdbu­ 

reaus » in plaats van « arrondissementshoofdbu­ 
reau - of'« arrondissementshoofdbureaus »; 

2° de woorden « twintigste dag » in plaats van de 
woorden « dertiende dag » bedoeld in artikel 125, 
derde lid, en 125ter, eerste lid, van het Kieswetboek. 

§ 2. In geval van beroep verdaagt het districts­ 
hoofdbureau de verrichtingen, bepaald in artikel 13 
en vergadert de twintigste dag voor de verkiezing om 
18 uur, om tot die verrichtingen te kunnen overgaan 
zodra het in kennis is gesteld van de beslissingen van 
het Hof van Beroep. In dat geval geschiedt de mede­ 
deling van de lijsten vanaf de negentiende dag vóór 
de stemming. 

§ 3. De kandidaten worden door het districts­ 
hoofdbureau zonder meer gekozen verklaard wan­ 
neer het aantal kandidaten het aantal toe te kennen 
-nandaten niet overschrijdt. 
Het proces-verbaal van de verkiezing, staande de 

vergadering opgemaakt en door de leden van het 
bureau en door de getuigen ondertekend, wordt on­ 
middellijk aan de provinciegriffier toegezonden, sa­ 
men met de voordrachten. Uittreksels uit het proces­ 
verbaal worden onmiddellijk aan de gekozenen 
gezonden en in elke gemeente van het district door 
aanplakking bekendgemaakt. 

De provincieraad kan overlegging bevelen van de 
stukken bedoeld bij het voorgaande lid alsmede van 
die welke overeenkomstig artikel 179 van het Kies­ 
wetboek aan de griffie van de rechtbank of van het 
vredegerecht moeten worden toegezonden. ,. 

la formation du bulletin de vote pour les élections 
provinciales. 
Pour l'application des dispositions qui précèdent, 

les candidats isolés sont considérés comme formant 
une liste incomplète. 

Il n'y a toutefois pas lieu de placer une case de vote 
de dimensions moindres à côté des nom et prénom 
des candidats isolés. 

Le président du bureau principal de district fait 
imprimer le bulletin de vote pour la province sur du 
papier de couleur verte. 

Les dimensions en sont déterminées par arrêté 
royal d'après le nombre de membres à élire et le 
nombre de listes présentées. 

§ 6. Lorsqu'un canton électoral est composé de 
communes à régime linguistique différent, les bulle­ 
tins de vote sont unilingues dans les communes uni­ 
lingues et bilingues dans les autres. » 

Art.243 

L'article 14 de la même loi est remplacé par la 
disposition suivante : 

« Art. 14. - § 1 ••. Les dispositions des arti­ 
cles 125 à 125quater du Code électoral sont applica­ 
bles à l'élection des conseils provinciaux. 

A cet effet, il y a lieu de lire : 
1 ° « bureau principal de district » ou « bureaux 

principaux de district » en lieu et place de « bureau 
principal d'arrondissement » ou « bureaux princi­ 
paux d'arrondissement »; 

2° les mots « vingtième jour » en lieu et place des 
mots « treizième jour » visés à l'article 125, alinéa 3, 
et 125ter, alinéa 1••, du Code électoral. 

§ 2. En cas d'appel, le bureau principal de district 
remet les opérations prévues à l'article 13 et se réu­ 
nit le vingtième jour avant l'élection, à 18 heures, en 
vue de pouvoir les accomplir aussitôt qu'il aura reçu 
connaissance des décisions prises par la Cour d'Ap­ 
pel. Dans ce cas, la communication des listes s'effec­ 
tue à partir du dix-neuvième jour précédant celui du 
scrutin. 

§ 3. Les candidats sont proclamés élus par le bu­ 
reau principal de district, sans autre formalité, lors­ 
que le nombre de candidats ne dépasse pas le nombre 
de mandats à conférer. 

Le procès-verbal de l'élection, rédigé et signé séan­ 
ce tenante par les membres du bureau et les témoins, 
est adressé immédiatement au greffier de la province 
avec les actes de présentation. Des extraits du pro­ 
cès-verbal sont immédiatement adressés aux élus et 
publiés par voie d'affiches dans chaque commune du 
district. 

Le Conseil provincial peut se faire produire les 
pièces visées à l'alinéa précédent ainsi que celles 
dont l'article 179 du Code électoral prescrit l'envoi au 
greffe du tribunal ou de la justice de paix. » 
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Art. 244 

In de artikelen 15, derde lid, 20 en 22 van dezelfde 
wet, worden de verwijzingen naar de artikelen 173, 
174, 175, 176, 177 en 178 van het Kieswetboek res­ 
pectievelijk door verwijzingen naar de artikelen 177, 
169, 179, 170, 171 en 175 vervangen. 
Niettemin: 
1 ° wordt artikel 15 aangevuld met de volgende 

bepaling: 
« Evenwel dient voor de toepassing van artikel 170 

van dit Wetboek, het derde lid als volgt te worden 
gelezen: 

Tot die aanvullende verdeling laat het alle lijsten­ 
groepen toe, behalve die welke in geen enkel district 
een aantal stemmen hebben verkregen dat ten min­ 
ste gelijk is aan zesenzestig ten honderd van de 
kiesdeler, die op zijn beurt wordt verkregen door het 
totaal van de stemmen, die geldig in het district zijn 
uitgebracht, te delen door het aantal zetels dat er te 
begeven is. Hij laat eveneens tot die verdeling toe de 
alleenstaande lijsten die dit procent hebben be­ 
reikt.»; 

2° worden in de inleidende zin van artikel 20 van 
dezelfde wet de woorden « artikelen 174 en 176 tot 
178 » vervangen door de woorden « artikelen 169 tot 
171 en 175 ». » 

Art.245 

Artikel 16 van dezelfde wet wordt door de volgende 
bepaling vervangen : 

« De kiezer mag zoveel stemmen uitbrengen als er 
zetels toe te kennen zijn. 

Wil de kiezer zijn stem geven aan een van de 
voorgedragen lijsten en kan hij zich verenigen met de 
volgorde waarin de kandidaten op die lijst voorko­ 
men, dan brengt hij zijn stem uit in het stemvak 
bovenaan op die lijst. 

Wil hij deze orde wijzigen, dan brengt hij een of 
meer naamstemmen uit in het stemvak naast de 
naam van de kandidaat of kandidaten van die lijst 
aan wie hij de voorkeur wenst te geven. » 

Art.246 

In artikel 19 van dezelfde wet worden de woorden 
« artikelen 167 tot 170 » vervangen door de woorden 
« artikelen 167 en 168 ». 

Art.247 

Artikel 21 van dezelfde wet wordt vervangen door 
de volgende bepaling : 

« Art. 21. - § 1. Wanneer het aantal kandida­ 
ten van een lijst gelijk is aan het aantal zetels dat 
aan de lijst toekomt, zijn al die kandidaten gekozen. 

Art. 244 

Dans les articles 15, alinéa 3, 20 et 22 de la même 
loi, les références aux articles 173, 174, 175, 176, 177 
et 178 du Code électoral sont remplacées respective­ 
ment par des références aux articles 177, 169, 179, 
170, 171 et 175. 
Toutefois: 
1 ° l'article 15 est complété par la disposition sui­ 

vante: 
« Toutefois, pour l'application de l'article 170 dudit 

Code, il y a lieu de lire l'alinéa 3 comme suit : 

Il admet à la répartition complémentaire tous les 
groupes de listes, sauf ceux qui, dans aucun district, 
n'ont obtenu un nombre de voix au moins égal à 
soixante-six pour cent du diviseur électoral, lequel 
s'obtient lui-même en divisant le total des votes vala­ 
blement émis dans le district par le nombre de sièges 
à y conférer. Il y admet aussi les listes isolées qui ont 
atteint cette quotité. »; 

2° dans la phrase liminaire de l'article 20 de la 
même loi, les mots « articles 17 4, 176 à 178, sont 
remplacés par les mots « articles 169 à 171 et 175 ». » 

Art.245 

L'article 16 de la même loi est remplacé par la 
disposition suivante: 

« L'électeur peut émettre autant de suffrages qu'il 
y a de sièges à conférer. 

Si l'électeur veut se prononcer en faveur d'une des 
listes présentées et s'il adhère à l'ordre de présenta­ 
tion des candidats de cette liste, il marque son vote 
dans la case placée en tête de celle-ci. 

S'il veut modifier cet ordre, il marque un ou plu­ 
sieurs votes nominatifs dans la case placée à côté du 
nom de celui ou de ceux des candidats de cette liste à 
qui il entend donner par préférence son suffrage. » 

Art.246 

Dans l'article 19 de la même loi, les mots « arti­ 
cles 167 à 170 » sont remplacés par les mots « articles 
167 et 168 ». 

Art.247 

L'article 21 de la même loi est remplacé par la 
disposition suivante : 

« Art. 21. - § ier. Lorsque le nombre des candi­ 
dats d'une liste est égal à celui des sièges revenant à 
la liste, ces candidats sont tous élus. 
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Is dat getal groter, dan worden de zetels toegekend 
aan de kandidaten die de meeste stemmen hebben 
behaald. Bij gelijk stemmental is de volgorde van de 
lijst beslissend. Alvorens de verkozenen aan te wij­ 
zen, kent het districtshoofdbureau aan de kandida­ 
ten individueel de lijststemmen toe die ten gunste 
van de orde van voordracht zijn uitgebracht. Dit 
aantal lijststemmen wordt verkregen door het getal 
van de bovenaan de lijst ingevulde stembiljetten te 
vermenigvuldigen met het getal van de zetels door 
deze lijst behaald. De toekenning van de lijststem­ 
men geschiedt door overdracht : aan de naamstem­ 
men, door de eerste kandidaat van de lijst behaald, 
worden zoveel lijststemmen toegevoegd als nodig is 
om het verkiesbaarheidscijfer van die lijst te berei­ 
ken; is er een overschot, dan wordt het op gelijke 
wijze toegekend aan de tweede kandidaat, en zo 
vervolgens totdat alle lijststemmen zijn toegekend. 

Het verkiesbaarheidscijfer van elke lijst wordt 
verkregen door het totaal van de in aanmerking ko­ 
mende stemmen te delen door het getal van de aan de 
lijst toegekende zetels, vermeerderd met één. Het 
totaal van de in aanmerking komende stemmen 
wordt verkregen door het getal van de lijststembiljet­ 
ten (bovenaan de lijst of naast een of meer kandida­ 
ten van de lijst ingevuld) te vermenigvuldigen met 
het getal van de zetels dat aan de lijst toekomt. 

§ 2. Wanneer een of meer kandidaten van een lijst 
verkozen zijn, worden de niet verkozen kandidaten 
van de lijst die de meeste stemmen hebben behaald, 
of bij gelijk stemgetal in de orde van inschrijving op 
het stembiljet, eerste, tweede, derde opvolger, enz. 
verklaard zonder dat hun aantal het dubbel van dat 
van de verkozenen van de lijst mag overtreffen of 
kleiner mag zijn dan drie. Indien het aantal niet 
verkozen kandidaten evenwel kleiner is dan drie 
worden deze allen als opvolger verkozen verklaard. 

Voordat die aanwijzing plaatsheeft en nadat het 
bureau de titularissen heeft aangewezen, gaat het 
over tot een nieuwe individuele toekenning van de 
lijststemmen die ten gunste van de orde van voor­ 
dracht zijn uitgebracht, en zulks op dezelfde wijze als 
bij de vorige toekenning, maar te beginnen met de 
eerste van de niet verkozen kandidaten naar de orde 
van voordracht. » 

Art. 248 

Een artikel 21bis, luidend als volgt, wordt in de­ 
zelfde wet ingevoegd : 

« Artikel 21bis. - Wanneer een kandidaat vóór 
de dag van de verkiezing overlijdt, gaat het bureau 
tewerk alsof deze kandidaat niet op de lijst gestaan 
had waarop hij zich kandidaat gesteld had. De over­ 
leden kandidaat mag niet verkozen verklaard wor­ 
den en geen enkele van de stemmen die uitgebracht 
zijn ten gunste van de volgorde van voordracht wordt 
aan hem toegekend. Er wordt echter rekening gehou­ 
den met het aantal naamstemmen die hij behaald 

Lorsque ce nombre est supérieur, les sièges sont 
conférés aux candidats qui ont obtenu le plus grand 
nombre de voix. En cas de parité, l'ordre de présenta­ 
tion prévaut. Préalablement à Ia désignation des 
élus, le bureau principal de district procède à l'attri­ 
bution individuelle aux candidats des votes de liste 
favorables à l'ordre de présentation. Le nombre de 
ces votes de liste est établi en multipliant le nombre 
des bulletins marqués en tête de liste par le nombre 
de sièges obtenus par cette liste. L'attribution des 
votes de liste se fait d'après un mode dévolutif. Les 
votes de liste sont ajoutés aux suffrages nominatifs 
obtenus par le premier candidat de la liste à concur­ 
rence de ce qui est nécessaire pour parfaire le chiffre 
d'éligibilité spécial à la liste; l'excédent, s'il y en a, est 
attribué dans une mesure semblable au deuxième 
candidat; et ainsi de suite jusqu'à ce que tous les 
votes de liste aient été attribués. 

Le chiffre d'éligibilité spécial à chaque liste s'ob­ 
tient en divisant l'ensemble des suffrages utiles par 
le nombre plus un des sièges attribués à Ia liste. 
L'ensemble des suffrages utiles est établi en multi­ 
pliant le nombre des bulletins de liste (marqués en 
tête ou en regard de quelques candidats de la liste) 
par le nombre de sièges obtenus par la liste. 

§ 2. Dans chaque liste dont un ou plusieurs candi­ 
dats sont élus, les candidats non élus qui ont obtenu 
le plus grand nombre de voix, ou, en cas de parité de 
voix, dans l'ordre d'inscription au bulletin de vote, 
sont déclarés 1•r, 2", 3• suppleant et ainsi de suite, 
sans que leur nombre puisse dépasser le double de 
celui des élus de la liste ni être inférieur à trois. 
Toutefois, si le nombre des candidats non élus est 
inférieur à trois, ceux-ci sont tous déclarés élus en 
qualité de suppléant. 
Préalablement à cette désignation, le bureau 

ayant désigné les titulaires, procède à une nouvelle 
attribution individuelle des votes de liste favorables 
à l'ordre de présentation, cette attribution se faisant 
de la même façon que la précédente, mais en com­ 
mençant par le premier des candidats non élus dans 
l'ordre de présentation.» 

Art. 248 

Un article 21bis, rédigé comme suit, est inséré 
dans la même loi : 

"Article 21bis. - Lorsqu'un candidat décède 
avant le jour du scrutin, le bureau principal de dis­ 
trict procède comme si le candidat n'avait pas figuré 
sur la liste sur laquelle il s'était porté candidat. Le 
candidat décédé ne peut être proclamé élu et aucune 
attribution des votes favorables à l'ordre de présen­ 
tation n'est faite en sa faveur. Il est toutefois tenu 
compte du nombre de votes nominatifs qui se sont 
portés sur son nom pour déterminer le chiffre électo- 
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heeft om het kiescijfer te bepalen van de lijst waarop 
hij zich kandidaat gesteld had. 

Wanneer een kandidaat op de dag van de stem­ 
ming of daarna overlijdt, maar vóór de openbare 
afkondiging van de verkiezingsuitslagen, gaat het 
bureau tewerk alsof de betrokkene nog in leven was. 
Indien hij tot titularis verkozen is, moet de eerste 
opvolger van dezelfde lijst in zijn plaats zitting heb­ 
ben. 

De eerste opvolger van dezelfde lijst moet ook 
zitting hebben in de plaats van de verkozen kandi­ 
daat die na de openbare afkondiging van de verkie­ 
zingsuitslagen overlijdt. » 

Art. 249 

In artikel 22 van dezelfde wet, gewijzigd bij de 
wetten van 26 april 1929 en 26 juni 1970, wordt het 
eerste lid vervangen door het volgende lid : 

« Worden binnen vijf dagen die volgen op de datum 
van de verkiezing aan de provinciegriffier toegezon­ 
den: 

1 ° het proces-verbaal van de verkiezing, staande 
de vergadering opgemaakt en ondertekend door de 
leden van het districtshoofdbureau en door de getui­ 
gen, de processen-verbaal van de stembureaus en 
van de stemopnemingsbureaus, de akten van voor­ 
dracht en de betwiste biljetten; 
2° het proces-verbaal van de verkiezing, staande 

de vergadering opgemaakt en ondertekend door de 
leden van het districtshoofdbureau en door de getui­ 
gen, vergezeld van het proces-verbaal, bedoeld in het 
laatste lid van artikel 20, littera A. 

De uittreksels uit deze processen-verbaal worden 
aan de verkozenen toegezonden. » 

Art. 250 

Artikel 23 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet­ 
ten van 17 maart 1958, 28 juni 1984 en 7 januari 
1991, wordt vervangen door de volgende bepaling: 

« Art. 23. - Om tot provincieraadslid verkozen 
te kunnen worden en om het te kunnen blijven, moet 
men: 

1 ° Belg zijn; 
2° de volle leeftijd van achttien jaar hebben be­ 

reikt; 
3° in de bevolkingsregister van een gemeente van 

de provincie ingeschreven zijn. 
Niet verkiesbaar zijn : 
1 ° zij die door veroordeling ontzet zijn van het 

recht om gekozen te worden; 
2° zij die met toepassing van artikel 6 van het 

Kieswetboek uitgesloten zijn van het kiesrecht; 
3° zij die met toepassing van artikel 7 van hetzelf­ 

de Wetboek in de uitoefening van het kiesrecht ge­ 
schorst zijn. 

De verkiesbaarheidsvoorwaarden moeten uiterlijk 
op de dag van de verkiezing vervuld zijn. » 

ral de la liste sur laquelle il avait fait acte de candida­ 
ture. 

Si un candidat décède le jour du scrutin ou posté­ 
rieurement à celui-ci, mais avant la proclamation 
publique des résultats de l'élection, le bureau procè­ 
de comme si l'intéressé était toujours en vie. S'il est 
élu titulaire, le premier suppléant de la même liste 
est appelé à siéger en ses lieu et place. 

Le premier suppléant de la même liste est égale­ 
ment appelé à siéger en lieu et place du candidat élu 
qui décède après la proclamation publique des résul­ 
tats de l'élection. » 

Art. 249 

L'article 22, alinéa 1 °', de la même loi, modifié par 
les lois des 26 avril 1929 et 26 juin 1970, est remplacé 
par la disposition suivante : 

« Sont adressés au greffier de la province dans les 
cinq jours qui suivent la date de l'élection : 

1 ° le procès-verbal de l'élection, rédigé et signé 
séance tenante par les membres du bureau principal 
de district et par les témoins, les procès-verbaux des 
bureaux de vote et de dépouillement, les actes de 
présentation et les bulletins contestés; 

2° le procès-verbal de l'élection, rédigé et signé 
séance tenante par les membres du bureau principal 
de district et par les témoins, accompagné du procès­ 
verbal visé au dernier alinéa de l'article 20, littera A. 

Des extraits de ces procès-verbaux sont adressés 
aux élus.» 

Art. 250 

L'article 23 de la même loi, modifié par les lois des 
17 mars 1958, 28 juin 1984 et 7 janvier 1991, est 
remplacé par la disposition suivante : 

« Art. 23. - Pour pouvoir être élu et rester con- 
seiller provincial, il faut : 

1 ° être belge; 
2° être âgé de dix-huit ans accomplis; 

3° être inscrit aux registres de la population d'une 
commune de la province. 
Ne sont pas éligibles : 
1 ° ceux qui sont privés du droit d'éligibilité par 

condamnation; 
2° ceux qui sont exclus de l'électorat par applica­ 

tion de l'article 6 du Code électoral; 
3° ceux qui sont frappés de la suspension des 

droits électoraux par application de l'article 7 du 
Code électoral. 

Les conditions d'éligibilité doivent être réunies au 
plus tard le jour de l'élection. » 
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Art. 251 

De volgende wijzigingen worden aan artikel 25 
van dezelfde wet aangebracht : 

1 ° in 2°, worden de woorden « de Vice-Gouverneur 
van Brabant » vervangen door de woorden « de Ad­ 
junct-Gouverneur van Vlaams Brabant »; 

2° het 4 ° wordt door de volgende tekst vervangen : 
« 4 ° de ontvangers of rekenplichtige ambtenaren 

van de Staat, het Gewest, de Gemeenschap of de 
provincie; ». 

Art. 252 

Aan artikel 27 van dezelfde wet, gewijzigd bij de 
wetten van 26 juni 1970, 5 juli 1976 en 28 juli 1987 
worden de volgende wijzigingen aangebracht : 

1° in 4° worden de woorden « de Rijksambtena­ 
ren » vervangen door de woorden « de ambtenaren 
van het Rijk, van het Gewest of van de Gemeen­ 
schap»; 

2° het 5° wordt vervangen door de volgende tekst : 
« 5° de leerkrachten die door de Staat, de Ge­ 

meenschap, de provincie of de gemeente bezoldigd 
worden, met uitzondering van het onderwijzend per­ 
soneel van de Gemeenschapsuniversiteiten; »; 

3° het 6° wordt vervangen door de volgende tekst : 
« 6° het personeel van de gemeentebesturen en de 

ontvangers van de openbare centra voor maatschap­ 
pelijk welzijn. » 

Art. 253 

Artikel 29 wordt door de volgende bepaling ver­ 
vangen: 

« De gewone vergadering van de kiescolleges met 
het oog op de vernieuwing van de provincieraden 
heeft plaats op dezelfde dag als die, bepaald voor de 
vernieuwing van de gemeenteraden. » 

Art.254 

In dezelfde wet, na artikel 37, wordt een titel IVbis 
.ngevoegd, luidend als volgt: 

« Titel IVbis. Bijzondere bepalingen toi, regeling 
van de gelijktijdige verkiezing van de provincieraden 
en de gemeenteraden.» 

Art. 255 

Een artikel 37bis, luidend als volgt, wordt in de­ 
zelfde wet ingevoegd : 

« Art. 37bis. - De kiesverrichtingen worden ge­ 
regeld volgens de bepalingen van deze wet, behou­ 
dens de modaliteiten vermeld bij de artikelen 37ter 
tot 37sexil!s. » 

Art. 251 

Les modifications suivantes sont apportées à l'ar­ 
ticle 25 de la même loi : 

1 ° au 2°, les mots « le vice-gouverneur du Bra­ 
bant » sont remplacés par les mots « le Gouverneur 
adjoint du Brabant flamand »; 

2° le 4° est remplacé par le texte suivant: 
« 4° les receveurs ou les agents comptables de 

l'Etat, de la Région, de la Communauté ou de la 
province; ». 

Art. 252 

A l'article 27 de la même loi, modifié par les lois 
des 26 juin 1970, 5 juillet 1976 et 28 juillet 1987, sont 
apportées les modifications suivantes : 

1 ° dans le 4 °, les mots « , de la Région ou de la 
Communauté » sont insérés entre les mots « les 
agents de l'Etat » et les mots « affectés à ces adminis­ 
trations»; 

2° le 5° est remplacé par le texte suivant : 
« 5° les enseignants, rémunérés par la Commu­ 

nauté, la province ou la commune, à l'exception du 
personnel enseignant des universités relevant des 
Communautés; »; 

3° le 6° est remplacé par le texte suivant : 
« 6° le personnel des administrations communa­ 

les et les receveurs des centres publics d'aide socia­ 
le.» 

Art. 253 

L'article 29 est remplacé par la disposition suivan­ 
te: 

« La réunion ordinaire des collèges électoraux à 
l'effet de pourvoir au renouvellement des conseils 
provinciaux a lieu le même jour que celui fixé pour le 
renouvellement des conseils communaux. » 

Art. 254 

Dans la même loi, après l'article 37, est inséré-un 
titre IVbis, intitulé comme suit : 

« Titre IVbis. Dispositions particulières organi­ 
sant l'élection simultanée des conseils provinciaux et 
des conseils communaux. » 

Art. 255 

Un article 37bis, rédigé comme suit, est inséré 
dans la même loi : 

« Art. 37bis. - Les opérations électorales sont 
régies par les dispositions de la présente loi, sous 
réserve des modalités indiquées aux articles 37ter à 
37sexies. » 
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Art. 256 

Een artikel 37/er, luidend als volgt, wordt in de­ 
zelfde wet ingevoegd: 

.. Art. 37ter. - De kiesverrichtingen zijn ge­ 
meenschappelijk voor de provincie- en gemeentever­ 
kiezingen. Elk kiesbureau beschikt over twee stem­ 
bussen, voorbehouden respectievelijk voor de 
stembiljetten voor de verkiezing van de provin­ 
cieraadsleden en voor die van de gemeenteraadsle­ 
den. 

De omslagen waarin de stembiljetten of stukken 
voor de provincieraadsverkiezingen moeten worden 
gesloten, zijn van dezelfde speciale kleur als die bil­ 
jetten of dragen als opschrift een letter P van drie 
centimeter hoog. 

Wanneer de stemopneming niet in het stemlokaal, 
maar in een ander lokaal van dezelfde gemeente 
moet geschieden, mogen de stembiljetten in een har­ 
monika-omslag gesloten of in de stembus gelaten 
worden. De omslagen of stembussen worden behoor­ 
lijk verzegeld alvorens naar het stemopnemingsbu­ 
reau te worden vervoerd. 

Het proces-verbaal wordt opgemaakt in twee 
exemplaren, het ene bestemd voor het stemopne­ 
mingsbureau van de provincieraadsverkiezingen en 
het andere voor het bureau van de gemeenteraads­ 
verkiezingen. De bijlagen die beide verkiezingen be­ 
treffen, worden gevoegd bij het exemplaar bestemd 
voor het bureau van de provincieraadsverkiezingen. 

Niemand kan voorzitter zijn van een stembureau, 
tenzij hij kiezer is in het kiesdistrict. » 

Art. 257 

Een artikel 37quater, luidend als volgt, wordt in 
dezelfde wet ingevoegd : 

« Art. 37quater. - Indien dezelfde magistraat 
een kantonbureau voor de provincieraadverkiezin­ 
gen en een hoofdbureau voor de gemeenteraadsver­ 
kiezingen moet voorzitten, wordt hij voor deze laat­ 
ste functie vervangen door de magistraat die hem 
vervangt in geval hij in de uitoefening van zijn rech­ 
terlijke opdrachten is verhinderd. » 

Art. 258 

Een artikel 37quinquies, luidend als volgt, wordt 
in dezelfde wet ingevoegd: 

"Art. 37quinquies. - In de gemeente, die hoofd­ 
plaats is van het kanton, zijn de verrichtingen van de 
stemopneming verschillend voor de twee verkiezin­ 
gen. 

Te dien einde worden alle stemopnemingsbureaus 
gesplitst in een bureau A en een bureau B. 

Het bureau A neemt de stembiljetten voor de ver­ 
kiezing van de provincieraden op. 

Het bureau B neemt de stembiljetten voor de ver­ 
kiezing van de gemeenteraden op. 

Art. 256 

Un article 37ter, rédigé comme suit, est inséré 
dans la même loi : 

« Art. 37ter. - Les opérations de vote sont com­ 
munes aux élections provinciales et communales. 
Chaque bureau de vote dispose de deux urnes réser­ 
vées respectivement aux bulletins de vote pour l'élec­ 
tion des conseillers provinciaux et pour celle des 
conseillers communaux. 

Les enveloppes devant contenir les bulletins de 
vote ou des documents pour les élections provinciales 
sont de la couleur spéciale réservée auxdits bulletins 
ou portent la suscription P en caractères ayant trois 
centimètres de hauteur. 

Lorsque le dépouillement doit s'effectuer non dans 
le local où le vote a eu lieu, mais dans un autre local 
de la même commune, les bulletins peuvent être 
placés sous enveloppe à soufflet ou laissés dans l'ur­ 
ne. Les enveloppes ou les urnes sont dûment scellées 
avant leur transport au bureau de dépouillement. , 

Le procès-verbal est dressé en double exemplaire, 
dont l'un est destiné au bureau de dépouillement 
pour les élections provinciales, l'autre à celui des 
élections communales. Les annexes communes aux 
deux élections sont jointes à l'exemplaire destiné au 
bureau pour les élections provinciales. 

Nul ne peut être président d'un bureau de vote s'il 
n'est électeur dans le district électoral. » 

Art. 257 

Un article 37quater, rédigé comme suit, est inséré 
dans la même loi : 

« Art. 37quater. - Lorsqu'un même magistrat 
est appelé à présider un bureau de canton pour l'élec­ 
tion provinciale et un bureau principal pour l'élection 
communale, il est remplacé dans ces dernières fonc­ 
tions par le magistrat qui est appelé à le remplacer 
en cas d'empêchement dans ses fonctions judiciai­ 
res.» 

Art. 258 

Un article 37quinquies, rédigé comme suit, est 
inséré dans la même loi : 

« Art. 37quinquies. - Dans la commune chef­ 
lieu de canton, les opérations de dépouillement sont 
distinctes pour les deux élections. 

A cette fin, tous les bureaux de dépouillement sont 
dédoublés en un bureau A et un bureau B. 

Le bureau A dépouille les bulletins pour l'élection 
des conseils provinciaux. 

Le bureau B dépouille les bulletins pour l'élection 
des conseils communaux. 
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De bureaus A en B houden zitting in verschillende 
lokalen van hetzelfde gebouw. 

Art. 259 

Een artikel 37sexies, luidend als volgt, wordt in 
dezelfde wet ingevoegd : 

"Art. 37sexies. - De voorzitters van de stemop­ 
nemingsbureaus voor de gemeenteraadsverkiezin­ 
gen bezorgen onverwijld aan het eerste stemopne­ 
mingsbureau voor de provincieraadsverkiezingen de 
stembiljetten betreffende deze verkiezingen die bij 
vergissing in hun stembussen werden gestoken. De 
op deze stembiljetten uitgebrachte stemmen worden 
door dit eerste bureau geteld. 

De voorzitters van de stemopnemingsbureaus voor 
de provincieraadsverkiezingen bezorgen onverwijld 
aan het hoofdbureau van de betrokken gemeente de 
stembiljetten betreffende de gemeenteraadsverkie­ 
zingen die bij vergissing in hun stembussen werden 
gestoken. De op deze stembiljetten uitgebrachte 
stemmen worden geteld door het eerste stemopne­ 
mingsbureau voor de gemeenteraadsverkiezingen. 

Art. 260 

In artikel 38, tweede lid, van dezelfde wet worden 
de woorden « een parlements- of gemeenteraadsver­ 
kiezing » vervangen door de woorden « een andere 
verkiezing». 

Art. 261 

Het opschrift van titel V van dezelfde wet wordt 
vervolledigd met de woorden « EN OVERGANGSBE­ 
PALINGEN». 

Art. 262 

Artikel 43 van dezelfde wet wordt vervangen door 
de volgende bepaling : 

« Art. 43. - § 1. In afwijking van artikel 33 
wordt het mandaat van de provincieraadsleden van 
de provincie Brabant, die verkozen werden naar aan­ 
leiding van de verkiezing van 24 november 1991, 
verlengd tot 31 december 1994. 

§ 2. De verkozenen in de provincieraad van 
Vlaams Brabant en in de provincieraad van Waals 
Brabant naar aanleiding van de verkiezing van de 
tweede zondag van oktober 1994 komen, onder het 
voorzitterschap van hun ouderdomsdeken, de eerste 
maandag van de maand januari 1995 om 14.00 uur 
zonder oproeping van rechtswege bijeen en gaan tij­ 
dens die vergadering over tot het onderzoek van hun 
geloofsbrieven. Zij wijzen vóór 15 januari 1995 de 
leden aan van de bestendige deputatie. 

Les bureaux A et B siègent dans des locaux diffé­ 
rents du même édifice. 

Art. 259 

Un article 37sexies, rédigé comme suit, est inséré 
dans la même loi : 

« Art. 37sexies. - Les présidents des bureaux de 
dépouillement pour l'élection communale font parve­ 
nir sans délai au premier bureau de dépouillement 
pour les élections provinciales les bulletins concer­ 
nant ces élections qui auraient été déposés par er­ 
reur dans leurs urnes. Les votes exprimés dans ces 
bulletins sont comptabilisés par ce premier bureau. 

Les présidents des bureaux de dépouillement pour 
les élections provinciales font parvenir sans délai au 
bureau principal de la commune intéressée les bulle­ 
tins concernant l'élection communale qui auraient 
été déposés par erreur dans leurs urnes. Les votes 
exprimés dans ces bulletins sont comptabilisés par le 
premier bureau de dépouillement pour l'élection 
communale. 

Art.260 

A l'article 38, alinéa 2, de la même loi, les mots « à 
une élection législative ou communale» sont rempla­ 
cés par les mots « à une autre élection». 

Art.261 

L'intitulé du titre V de la même loi est complété 
par les mots « ET TRANSITOIRES». 

Art.262 

L'article 43 de la même loi est remplacé par la 
disposition suivante : 

« Art. 43. - §1er. Par dérogation à l'article 33, le 
mandat des conseillers provinciaux du Brabant élus 
à la suite du scrutin du 24 novembre 1991 est prorogé 
jusqu'au 31 décembre 1994. 

§ 2. Les élus au Conseil provincial du Brabant 
flamand et au Conseil provincial du Brabant wallon 
lors du scrutin du deuxième dimanche d'octobre 1994 
se réunissent de plein droit sans convocation, sous la 
présidence de leur doyen d'âge, le premier lundi du 
mois de janvier 1995 à 14 heures et procèdent, lors de 
cette réunion, à la vérification de leurs pouvoirs. Ils 
désignent les membres de la députation permanente 
avant le 15 janvier 1995. 
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* 3. De bestendige deputatie van de provincie Bra­ 
bant begint de procedure tot geldigverklaring van de 
gemeenteraadsverkiezingen van de tweede zondag 
van oktober 1994 voor de gemeenten die deel uitma­ 
ken van de administratieve arrondissementen Brus­ 
sel-Hoofdstad, Leuven, Halle-Vilvoorde en Nijvel. 

Zodra de provincieraad van Vlaams Brabant en 
van Waals Brabant de leden van hun respectievelijke 
bestendige deputatie overeenkomstig § 2 hebben 
aangewezen, worden de nog niet afgehandelde dos­ 
siers inzake de geldigverklaring van de gemeente­ 
raadsverkiezingen, bedoeld in het eerste lid, als volgt 
verdeeld: 

1 ° die welke betrekking hebben op de gemeenten 
van het administratief arrondissement Brussel­ 
Hoofdstad worden overgedragen aan het college, be­ 
doeld in artikel 83quinquies, § 2, van de bijzondere 
wet van 12 januari 1989 met betrekking tot de Brus­ 
selse Instellingen, en ingevoegd door de bijzondere 
wet van ..... ; 

2° die welke betrekking hebben op de gemeenten 
van de administratieve arrondissementen Leuven en 
Halle-Vilvoorde worden overgedragen aan de besten­ 
dige deputatie van de provincie Vlaams Brabant; 

3° die welke betrekking hebben op de gemeenten 
van het administratief arrondissement Nijvel wor­ 
den overgedragen aan de bestendige deputatie van 
de provincie Waals Brabant. 

Het college en de bestendige deputaties, bedoeld in 
het tweede lid, zetten de procedure tot geldigverkla­ 
ring, waarmee de bestendige deputatie van de pro­ 
vincie Brabant was begonnen, voort en beëindigen 
die.» 

Art.263 

De onderrichtingen (model 1) die bij dezelfde wet 
gevoegd zijn en gewijzigd werden bij de wetten van 
26 april 1929, 26 december 1950, 8 juli 1970, 5 juli 
1976 en 16 januari 1980, worden vervangen door de 
onderrichtingen voor de kiezer (model 1) die bij deze 
wet gevoegd zijn. 
Het model II, dat bij dezelfde wet gevoegd is en 

gewijzigd werd door de wet van 5 juli 1976, wordt 
vervangen door het model II dat bij deze wet gevoegd 
is. 

Art.264 

De artikelen 2bis en 24 van dezelfde wet worden 
opgeheven. 

§ 3. La députation permanente de la province de 
Brabant entame la procédure de validation des élec­ 
tions communales du deuxième dimanche d'octobre 
1994 pour les communes faisant partie des arrondis­ 
sements administratifs de Bruxelles-Capitale, Lou­ 
vain, Hal-Vilvorde et Nivelles. 

Dès que le Conseil provincial du Brabant flamand 
et du Brabant wallon ont procédé à la désignation 
des membres de leur députation permanente respec­ 
tive conformément au § 2, les dossiers non encore 
clôturés de validation des élections communales vi­ 
sées à l'alinéa 1er sont répartis comme suit : 

1 ° ceux qui concernent les communes de l'arron­ 
dissement administratif de Bruxelles-Capitale sont 
remis au Collège visé à l'article 83quinquies, § 2, de 
la loi spéciale du 12 janvier 1989 relative aux Institu­ 
tions bruxelloises, y inséré par la loi spéciale du ... ; 

2° ceux qui concernent les communes des arron­ 
dissements administratifs de Louvain et de Hal-Vil­ 
vorde sont remis à la députation permanente de la 
province du Brabant flamand; 

3° ceux qui concernent les communes de l'arron­ 
dissement administratif de Nivelles sont remis à la 
députation permanente de la province du Brabant 
wallon. 

Le collège et les députations permanentes visées à 
l'alinéa 2 poursuivent et mènent à son terme la pro­ 
cédure de validation entamée par la députation per­ 
manente de la province de Brabant. » 

Art.263 

Les instructions (modèle I) annexées à la même loi 
et modifiées par les lois des 26 avril 1929, 26 décem­ 
bre 1950, 8 juillet 1970, 5 juillet 1976 et 16 janvier 
1980, sont remplacées par les instructions pour 
l'électeur (modèle I) annexées à la présente loi. 

Le modèle II annexé à la même loi et modifié par la 
loi du 5 juillet 1976, est remplacé par le modèle II 
annexé à la présente loi. 

Art.264 

Les articles 2bis et 24 de la même loi sont abrogés. 
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TITEL VIII 

Wijzigingen van de nieuwe gemeentewet en van de 
ucmeentekiesuiet; gecoördineerd op 4 augustus 1932 

HOOFDSTUK! 

Wijzigingen van de nieuwe gemeentewet 

Art. 265 

In artikel 71 van de nieuwe gemeentewet worden 
het 1 ° en 2° respectievelijk vervangen door de volgen­ 
de bepalingen : 

« 1 ° de provinciegouverneurs, de gouverneur en 
de vice-gouverneur van het administratief arrondis­ 
sement Brussel-Hoofdstad en de adjunct van de gou­ 
verneur van de provincie Vlaams-Brabant;» 

« 2° de leden van de bestendige deputatie van de 
provincieraad en de leden van het college ingesteld 
bij artikel 83quinquies van de bijzondere wet van 
8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen; » 

Art. 266 

Artikel 143, tweede lid, van de nieuwe gemeente­ 
wet wordt vervangen door het volgende lid : 

« De hoofdstukken II tot IV zijn toepasselijk op de 
leden van de gemeentelijke politiekorpsen en van de 
brandweerdiensten in zover de bepalingen van 
titel IV « De gemeentepolitie » en de bepalingen aan­ 
gaande de leden van de brandweerdiensten in de wet 
van 31 december 1963 betreffende de civiele bescher­ 
ming, hiervan niet afwijken ». 

Art. 267 

In artikel 144 van dezelfde wet worden de leden 1 
en 2 vervangen door de volgende leden : 

« De algemene bepalingen, door de Koning vast te 
stellen krachtens artikel 189 van deze wet en krach­ 
tens artikel 9, 2d• lid en artikel 13, § 3, van de wet van 
31 december 1963 betreffende de civiele bescher­ 
ming, worden vastgesteld na raadpleging van de ver­ 
tegenwoordigers van de meest representatieve orga­ 
nisaties van het gemeentepersoneel. 

Hetzelfde geldt voor de beslissingen te nemen door 
de Koning krachtens artikel 29 van deze wet». 

Art. 268 

In artikel 145 van dezelfde wet worden de woorden 
« binnen de perken van de algemene bepalingen die 
de Koning heeft vastgesteld » geschrapt. 

TITRE VIII 

Modifications de la. nouvelle loi communale et de la 
loi électorale communale, coordonnée le 4 août 1932 

CHAPITRE I"' 

Modification de la nouvelle loi communale 

Art. 265 

Dans l'article 71 de la nouvelle loi communale les 
1 ° et 2° sont remplacé respectivement par les disposi­ 
tions suivantes : 

« 1 ° Les gouverneurs de province, le gouverneur 
et le vice-gouverneur de l'arrondissement adminis­ 
tratif de Bruxelles-Capitale et le gouverneur-adjoint 
de la province du Brabant flamand; » 

« 2° les membres de la députation permanente du 
conseil provincial et les membres du collège institué 
par l'article 83quinquies de la loi spéciale du 8 août 
1980 de réformes institutionnelles». 

Art.266 

L'article 143, alinéa 2, de la nouvelle loi communa­ 
le est remplacé par l'alinéa suivant: 

« Les chapitres II à IV sont applicables aux mem­ 
bres des corps de police communal et des services 
d'incendie, pour autant que les dispositions du 
Titre IV « De la police communale» et les disposi­ 
tions relatives aux membres des services d'incendie 
reprises dans la loi du 31 décembre 1963 sur la 
protection civile n'y dérogent pas. » 

Art. 267 

Dans l'article 144 de la même loi les alinéas 1er et 2 
sont remplacés par les alinéas suivants: 

« Les dispositions générales à arrêter par le Roi en 
vertu de l'article 189 de la présente loi et en vertu de 
l'article 9, alinéas 2 et de l'article 13 § 3 de la loi du 
31 décembre 1963 sur la protection civile, sont arrê­ 
tées après consultation des représentants des organi­ 
sations les plus représentatives des agents des com­ 
munes. 

Il en est de même pour les décisions à prendre par 
le Roi en vertu de l'article 29 de la présente loi. » 

Art. 268 

A l'article 145 de la même loi, les mots « dans la 
limite des dispositions générales arrêtées par le Roi » 
sont supprimées. 
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Art. 269 

Artikel 148, tweede zin, van dezelfde wet wordt 
opgeheven. 

Art. 270 

In artikel 189 van dezelfde wet worden na de 
woorden « de weddeschalen » de woorden « ,de toela­ 
gen of vergoedingen » ingevoegd. 

HOOFDSTUK II 

Wijzigingen aan de gemeentekieswet, 
gecoördineerd op 4 augustus 1932 

Art.271 

Het opschrift van titel I van de gemeentekieswet, 
gecoördineerd bij koninklijk besluit van 4 augustus 
1932, wordt vervangen door het opschrift : « Kiezers­ 
lijst». 

Art.272 

Artikel 1 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet van 
9 juni 1982, wordt vervangen door de volgende bepa­ 
ling: 

« Art. 1. - § 1. Om gemeenteraadskiezer te zijn, 
moet men: 

1 ° Belg zijn; 
2° de volle leeftijd van achttien jaar hebben be­ 

reikt; 
3° in de bevolkingsregisters van de gemeente in­ 

geschreven zijn; 
4° zich niet bevinden in één van de gevallen van 

uitsluiting of schorsing bepaald bij het Kieswetboek. 
§ 2. De voorwaarden vermeld in § 1, 2° en 4°, 

moeten vervuld zijn op de dag van de verkiezing; die 
vermeld in§ 1, 1 ° en 3°, moeten dat zijn op de datum 
waarop de kiezerslijst wordt afgesloten. 

§ 3. De kiezers die tussen de datum waarop de 
kiezerslijst wordt afgesloten en de dag van de verkie­ 
zing de belgische nationaliteit verloren hebben, wor­ 
den van de kiezerslijst geschrapt. 

De kiezers die na de datum waarop de kiezerslijst 
wordt afgesloten, het voorwerp zijn van een veroor­ 
deling of een beslissing die voor hen ofwel de uitslui­ 
ting van het kiesrecht, ofwel de schorsing van dat 
recht op de datum van de verkiezing meebrengt, 
worden eveneens van de kiezerslijst geschrapt. 

§ 4. Aan deze lijst worden tot de dag voor de 
verkiezing de personen toegevoegd die ten gevolge 
van een arrest van het hof van beroep of een beslis- 

Art. 269 

L'article 148, deuxième phrase, de la même loi est 
abrogé. 

Art. 270 

L'article 189 de la même loi est complété par l'ali­ 
néa suivant : 

« ,les allocations ou indemnités » sont insérés 
après les mots « les échelles de traitements ». 

CHAPITRE II 

Modifications à la loi électorale communale, 
coordonnée le 4 août 1932 

Art. 271 

L'intitulé du titre premier de la loi électorale com­ 
munale, coordonnée par l'arrêté royal du 4 août 1932, 
est remplacé par l'intitulé suivant : « De la liste des 
électeurs ». 

Art. 272 

L'article 1er de la même loi, modifié par la loi du 
9 juin 1982, est remplacé par la disposition suivan­ 
te: 

« Art. L". - § L". Pour être électeur pour la com- 
mune, il faut : 

1 ° être belge; 
2° être âgé de dix-huit ans accomplis; 

3° être inscrit aux registres de la population de la 
commune; 

4° ne pas se trouver dans l'un des cas d'exclusion 
ou de suspension prévus par le Code électoral. 

§ 2. Les conditions visées au§ 1•r, 2° et 4°, doivent 
être réunies le jour de l'élection; celles visées au§ L", 
1° et 3°, doivent l'être à la date à laquelle la liste des 
électeurs est arrêtée. 

§ 3. Les électeurs qui, entre la date à laquelle la 
liste des électeurs est arrêtée et le jour de l'élection, 
ont perdu la nationalité belge, sont rayés de la liste 
des électeurs. 

Les électeurs qui, postérieurement à la date à 
laquelle la liste des électeurs est arrêtée, font l'objet 
d'une condamnation ou d'une décision emportant 
dans leur chef soit l'exclusion des droits électoraux, 
soit la suspension, à la date de l'élection, de ces 
mêmes droits, sont pareillement rayés de la liste des 
électeurs. 

§ 4. A cette liste sont ajoutées,jusqu'aujour avant 
l'élection, les personnes qui, suite à un arrêt de la 
Cour d'appel ou une décision du collège des bourg- 



· 897 / l · 92 / 93 [ 204] 

sing van het college van burgemeester en schepenen 
weer als gemeenteraadskiezer opgenomen moeten 
worden. 

Art. 273 

Artikel 2 van dezelfde wet wordt vervangen door 
de volgende bepaling : 

« Art. 2. - De stemming vindt plaats in de ge­ 
meente waar de kiezer op de kiezerslijst is ingeschre­ 
ven.» 

Art. 274 

Artikel 3 van dezelfde wet wordt vervangen door 
de volgende bepaling : 

« Art. 3. - § 1. Op 1 augustus van het jaar tij­ 
dens hetwelk de gewone vernieuwing van de ge­ 
meenteraden plaats heeft, maakt het college van 
burgemeester en schepenen een lijst van de gemeen­ 
teraadskiezers op. 

Op die lijst worden vermeld: 
1. de personen die op de vermelde datum in het 

bevolkingsregister van de gemeente ingeschreven 
zijn en de andere in artikel 1, § 1, bedoelde kiesbe­ 
voegdheidsvereisten vervullen; 

2. de gemeenteraadskiezers die tussen 1 augus­ 
tus en de datum van de verkiezingen de leeftijd van 
achttien jaar bereiken; 

3. de personen voor wie de schorsing van het kies­ 
recht een einde neemt vóór de datum van de verkie­ 
zingen. 

Voor elke persoon die voldoet aan de in artikel 1, 
§ 1, gestelde kiesbevoegdheidsvoorwaarden, ver­ 
meldt de kiezerslijst de naam, de voornamen, de 
geboortedatum en het volledige adres. De lijst wordt 
volgens een doorlopende nummering en eventueel 
per wijk van de gemeente opgemaakt, ofwel in alfa­ 
betische volgorde van de kiezers, ofwel geografisch 
volgens de straten. 

§ 2. De artikelen 13, 16 en 18 tot 39 van het 
Kieswetboek zijn van toepassing, mits in artikel 18 
en 19 de verwijzing naar artikel 10, § 2, van dat 
Wetboek vervangen wordt door een verwijzing naar 
§ 1, derde lid, van dit artikel. » 

Art. 275 

Artikel 4 van dezelfde wet wordt door de volgende 
bepaling vervangen : 

« § 1. Het gemeentebestuur is verplicht, zodra de 
kiezerslijst opgemaakt is, exemplaren of afschriften 
ervan af te geven aan de personen die in naam van 
een politieke partij optreden, die daartoe uiterlijk op 
1 augustus van het jaar waarin de gewone verkiezing 
plaats heeft of, in geval van buitengewone verkie­ 
zing, vermeld in artikel 7, tweede en derde lid, en 77, 
tweede lid, binnen acht dagen na hetzij de beslissing 

mestre et échevins, doivent être reprises comme élec­ 
teur communal. 

Art. 273 

L'article 2 de la même loi est remplacé par la 
disposition suivante : 

« Art. 2. - Le vote a lieu à la commune où l'élec­ 
teur est inscrit sur la liste des électeurs. » 

Art. 274 

L'article 3 de la même loi est remplacé par la 
disposition suivante : 

« Art. 3. - § 1 •r. Le 1 •r août de l'année durant 
laquelle le renouvellement ordinaire des conseils 
communaux a lieu, le collège des bourgmestre et 
échevins dresse une liste des électeurs communaux. 

Sur cette liste sont repris : 
1. les personnes qui, à la date mentionnée, sont 

inscrites au registre de population de la commune et 
satisfont aux autres conditions de l'électorat visées à 
l'article 1 •r, § pr; 

2. les électeurs communaux qui, entre le 1 cr août 
et la date des élections, atteindront l'âge de dix-huit 
ans; 

3. les personnes dont la suspension des droits 
électoraux prendra fin avant la date des élections. 

Pour chaque personne satisfaisant aux conditions 
de l'électorat fixées à l'article 1•r, § 1•r, la liste des 
électeurs mentionne le nom, les prénoms, la date de 
naissance et l'adresse complète. La liste est établie 
selon une numérotation continue, le cas échéant par 
section de la commune, soit dans l'ordre alphabéti­ 
que des électeurs, soit dans l'ordre géographique en 
fonction des rues. 

§ 2. Les articles 13, 16 et 18 à 39 du Code électoral 
sont applicables, sous réserve, aux articles 18 et 19, 
de remplacer la référence à l'article 10, § 2, dudit 
Code, par une référence au§ 1•r, alinéa 3, du présent 
article.» 

Art. 275 

L'article 4 de la même loi est remplacé par la 
disposition suivante : 

« § l•r. L'administration communale est tenue de 
délivrer des exemplaires ou copies de la liste des 
électeurs, dès que cette liste est établie, aux person­ 
nes qui agissent au nom d'un parti politique, qui en 
font la demande par lettre recommandée adressée au 
bourgmestre au plus tard le 1•r août de l'année dans 
laquelle a lieu l'élection ordinaire ou, dans les cas 
d'élection extraordinaire visés aux articles 7, ali- 
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van de gemeenteraad of na publikatie van het ko­ 
ninklijk besluit tot oproeping van de kiezers hetzij na 
ongeldigverklaring van de verkiezing, bij aangete­ 
kend schrijven een aanvraag richten aan de burge­ 
meester en die er zich schriftelijk toe verbinden een 
kandidatenlijst voor de verkiezingen in de gemeente 
voor te dragen. 

Elke politieke partij kan kosteloos twee exempla­ 
ren of afschriften van deze lijst krijgen voor zover ze 
een kandidatenlijst voor de verkiezingen in de ge­ 
meente indient. 

De afgifte aan de in het eerste lid vermelde perso­ 
nen van bijkomende exemplaren of afschriften ge­ 
schiedt tegen betaling van de kostprijs, die door het 
college van burgemeester en schepenen wordt be­ 
paald. 

Indien een politieke partij geen kandidatenlijst 
voordraagt, kan zij van de kiezerslijst geen gebruik 
meer maken, ook niet voor verkiezingsdoeleinden, op 
straffe van de in artikel 191bis van het Kieswetboek 
vastgestelde strafsancties. 

§ 2. Ieder persoon die als kandidaat voorkomt op 
een voordracht ingediend met het oog op de verkie­ 
zing, kan tegen betaling van de kostprijs exemplaren 
of afschriften van de kiezerslijst krijgen, voor zover 
hij ernaar gevraagd heeft volgens de nadere regelen 
bepaald in § 1, eerste lid. 

Het gemeentebestuur onderzoekt, op het ogenblik 
van de afgifte, of de belanghebbende als kandidaat 
bij de verkiezing is voorgedragen. 

Indien de aanvrager later van de kandidatenlijst 
wordt geschrapt, mag hij van de kiezerslijst geen 
gebruik meer maken, ook niet voor verkiezingsdoel­ 
einden, op straffe van de in artikel 197 bis van het 
Kieswetboek vastgestelde strafsancties. 

§ 3. Het gemeentebestuur mag geen exemplaren 
of afschriften van de kiezerslijst afgeven aan andere 
personen dan die welke ze overeenkomstig§ 1, eerste 
lid, of§ 2, eerste lid, aangevraagd hebben. De perso­ 
nen die deze exemplaren of afschriften hebben ont­ 
vangen, mogen ze op hun beurt niet meedelen aan 
derden. 

De exemplaren of afschriften van de kiezerslijst 
die worden afgegeven met toepassing van de §§ 1 en 
2, mogen slechts voor verkiezingsdoeleinden ge­ 
bruikt worden, inbegrepen buiten de periode die tus­ 
sen de datum van afgifte van de lijst en de datum van 
de verkiezing valt ». 

Art. 276 

Artikel 5 van dezelfde wet wordt door volgende 
bepaling vervangen : 

« Art. 5. - Uiterlijk op 31 augustus zendt het 
gemeentebestuur twee exemplaren van de lijst der 
gemeenteraadskiezers aan de provinciegouverneur 
of zijn gemachtigde. 

Voor de gemeenten van het Brusselse Hoofdstede­ 
lijk Gewest worden deze lijsten aan de gouverneur 

néas 2 et 3, et 77, alinéa 2, dans les huit jours qui 
suivent soit la décision du conseil communal ou la 
publication de l'arrêté royal convoquant les élec­ 
teurs, soit la décision d'annulation de l'élection, et 
qui s'engagent par écrit à présenter une liste de 
candidats aux élections dans la commune. 

Chaque parti politique peut obtenir deux exem­ 
plaires ou copies de cette liste à titre gratuit, pour 
autant qu'il dépose une liste de candidats aux élec­ 
tions dans la commune. 

La délivrance aux personnes visées à l'alinéa 1er 
d'exemplaires ou de copies supplémentaires est faite 
contre paiement du prix coûtant à déterminer par le 
collège des bourgmestre et échevins. 

Si le parti politique ne présente pas de liste de 
candidats, il ne peut plus faire usage de la liste des 
électeurs, fût-ce à des fins électorales, sous peine des 
sanctions pénales édictées à l'article 197bis du Code 
électoral. 

§ 2. Toute personne figurant comme candidat sur 
un acte de présentation déposé en vue de l'élection 
peut obtenir, contre paiement du prix coûtant, des 
exemplaires ou copies de la liste des électeurs, pour 
autant qu'elle en ait fait la demande suivant les 
modalités prévues au§ 1er, alinéa 1er. 

L'administration communale vérifie, au moment 
de la délivrance, que l'intéressé est présenté comme 
candidat à l'élection. 

Si le demandeur est ultérieurement rayé de la liste 
des candidats, il ne peut ph-s faire usage de la liste 
des électeurs, fût-ce à des fins électorales, sous peine 
des sanctions pénales édictées à l'article 197bis du 
Code électoral. 

§ 3. L'administration communale ne peut délivrer 
des exemplaires ou copies de la liste des électeurs à 
d'autres personnes que celles qui en ont fait la de­ 
mande conformément au§ 1er, alinéa L", ou au§ 2, 
alinéa L", Les personnes qui ont reçu ces exemplaires 
ou copies ne peuvent à leur tour les communiquer à 
des tiers. 

Les exemplaires ou copies de la liste des électeurs 
délivrés en application des §§ 1 •r et 2 ne peuvent être 
utilisés qu'à des fins électorales, y compris en dehors 
de la période se situant entre la date de délivrance de 
la liste et la date de l'élection». 

Art. 276 

L'article 5 de la même loi est remplacé par la 
disposition suivante : 

« Art. 5. - Au plus tard le 31 août, l'administra­ 
tion communale envoie deux exemplaires de la liste 
des électeurs communaux au gouverneur de la pro­ 
vince ou au fonctionnaire qu'il désigne. 
Pour les communes de la Région de Bruxelles­ 

Capitale, ces listes sont envoyées au gouverneur de 
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van het administratief arrondissement Brussel­ 
Hoofdstud of' zijn gemachtigde gestuurd. 

Voor de gemeenten Komen-Waasten en Voeren, 
worden de in het eerste lid bedoelde exemplaren 
respectievelijk aan de arrondissementscommissaris 
van Moeskroen en aan de adjunct-arrondissements­ 
commissaris van Tongeren gezonden. » 

Art. 277 

Artikel 6 van dezelfde wet wordt door de volgende 
bepaling vervangen : 

« Art. 6. - In de gevallen van buitengewone ver­ 
kiezing vermeld in artikel 7, tweede en derde lid, en 
77, tweede lid, maakt het college van burgemeester 
en schepenen de kiezerslijst op, hetzij op de datum 
van de beslissing van de gemeenteraad of van het 
koninklijk besluit tot oproeping van de kiezers, hetzij 
op de datum waarop de beslissing tot annulering van 
de verkiezing aan de gemeenteraad wordt bete­ 
kend.» 

Art. 278 

Het opschrift van titel II van dezelfde wet wordt 
vervangen door het opschrift : « Verdeling van kie­ 
zers en kiesbureaus». 

Art.279 

Aan artikel 7 van dezelfde wet worden de volgende 
wijzigingen aangebracht : 

1 ° in het tweede lid wordt de tweede zin vervan­ 
gen door de volgende zin : 

« Deze vergadering heeft altijd plaats op een zon­ 
dag, binnen vijftig dagen na de beslissing of het 
koninklijk besluit »; 

2° er wordt een derde lid aan toegevoegd, luidend 
als volgt: 

« De bepalingen van het voorgaande lid zijn van 
toepassing op de verkiezingen bedoeld in de artike­ 
len 272 en 273 van de nieuwe gemeentewet. » 

Art. 280 

De volgende wijzigingen worden aan artikel 8 van 
dezelfde wet aangebracht : 

1 ° in het eerste lid wordt de eerste zin geschrapt; 

2° het derde lid wordt door de volgende leden 
vervangen: 

« Verscheidene stemafdelingen kunnen in de loka­ 
len van een zelfde gebouw worden bijeengeroepen. 

Wanneer de stemming anders gebeurt dan aan de 
hand van een stembiljet, kan de Koning het aantal 

l'arrondissement administratif de Bruxelles-Capita­ 
le ou au fonctionnaire qu'il désigne. 
Pour les communes de Comines-Warneton et de 

Fourons, les exemplaires visés à l'alinéa 1 •r sont 
envoyés respectivement au commissaire d'arrondis­ 
sement de Mouscron et au commissaire d'arrondisse­ 
ment adjoint de Tongres. » 

Art. 277 

L'article 6 de la même loi est remplacé par la 
disposition suivante: 

« Art. 6. - Dans les cas d'élection extraordinaire 
visés aux articles 7, alinéas 2 et 3, et 77, alinéa 2, le 
collège des bourgmestre et échevins dresse la liste 
des électeurs soit à la date de la décision du conseil 
communal ou de l'arrêté royal convoquant les élec­ 
teurs, soit à la date de la notification au conseil 
communal de la décision d'annulation de l'élection.» 

Art.278 

L'intitulé du titre II de la même loi est remplacé 
par l'intitulé suivant : « De la répartition des élec­ 
teurs et des bureaux électoraux». 

Art. ~79 

A l'article 7 de la même loi, sont apportées les 
modifications suivantes : 

1 ° dans l'alinéa 2, la seconde phrase est rempla­ 
cée par la phrase suivante : 

« Elle a toujours lieu un dimanche, dans les cin­ 
quante jours de la décision ou de l'arrêté royal »; 

2° il est ajouté un alinéa 3 rédigé comme suit : 

« Les dispositions de l'alinéa précédent s'appli­ 
quent aux élections visées aux articles 272 et 273 de 
la nouvelle loi communale. » 

Art.280 

A l'article 8 de la même loi sont apportées les 
modifications suivantes : 

1 ° dans l'alinéa L", la première phrase est suppri­ 
mée et les mots « leur nombre » sont remplacés par 
les mots « le nombre d'électeurs»; 

2° l'alinéa 3 est remplacé par les alinéas sui­ 
vants: 

« Plusieurs sections peuvent être convoquées dans 
des salles faisant partie d'un même bâtiment. 

Lorsqu'il est procédé au vote autrement qu'au 
moyen d'un bulletin de vote, le Roi peut augmenter le 
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kiezen, per stemafdeliug verhogen, zonder dat het 
aantal ervan echter hoger ligt dun tweeduizend. 

Wat de gemeenten Voeren en Komen-Waasten be­ 
treft, wordt de bevoegdheid die toegekend is aan de 
provinciegouverneur of aan zijn gemachtigde respec­ 
tievelijk uitgeoefend door de adjunct-arrondisse­ 
mentscommissaris van Tongeren en de arrondisse­ 
mentscommissaris van Moeskroen. » 

Art. 281 

Artikel 10 van dezelfde wet wordt door volgende 
bepaling vervangen : 

« Art. 10. - In de gemeenten die hoofdplaats zijn 
van een gerechtelijk arrondissement, wordt het 
hoofdbureau voorgezeten door de voorzitter van de 
rechtbank van eerste aanleg of, bij zijn ontstentenis, 
door de magistraat die hem vervangt. 

In de gemeenten die hoofdplaats zijn van een ge­ 
rechtelijk kanton, wordt het hoofdbureau voorgeze­ 
ten door de vrederechter of, bij zijn ontstentenis, door 
één van zijn plaatsvervangers naar dienstouderdom. 

In de andere gemeenten wordt de voorzitter van 
het hoofdbureau door de vrederechter uit de gemeen­ 
teraadskiezers benoemd, in de volgorde bepaald bij 
artikel 95, § 4, derde lid, van het Kieswetboek, met 
dit voorbehoud dat in 9° « van de gemeente » gelezen 
moet worden in plaats van « van het arrondisse­ 
ment». 

In de gevallen vermeld in het eerste en het tweede 
lid, wijst de voorzitter van het hoofdbureau een 
plaatsvervanger aan om hem op de dag van de stem­ 
ming te vervangen, waneer hij gehouden is zich naar 
een andere gemeente te begeven om er te stemmen. » 

Art. 282 

Artikel 11 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet 
van 5 juli 1976, wordt vervangen door de volgende 
bepaling: 

« Art. ll. - De voorzitters van de stembureaus 
worden door de voorzitter van het hoofdbureau uit de 
gemeenteraadskiezers benoemd, in de volgorde be­ 
paald bij artikel 95, § 4, derde lid, van het Kieswet­ 
boek, met dit voorbehoud dat in 9° « van de gemeen­ 
te » gelezen moet worden in plaats van « van het 
arrondissement». » 

Art. 283 

In artikel 12 van dezelfde wet worden de volgende 
wijzigingen aangebracht : 

1 ° het eerste lid wordt vervangen door het hierna 
volgende eerste en tweede lid : 

« Uiterlijk de dertigste dag vóór de verkiezing 
maakt de voorzitter van het hoofdbureau de lijst van 
de voorzitters van de stembureaus op en stuurt een 
afschrift aan de betrokkenen. 

nombre d'électeurs par section de vote, sans toutefois 
que ce nombre puisse dépasser deux mille. 

En ce qui concerne les communes de Fourons et de 
Comines-Warneton, la compétence attribuée au gou­ 
verneur de la province ou à son délégué est exercée 
respectivement par le commissaire d'arrondissement 
adjoint de Tongres et par le commissaire d'arrondis­ 
sement de Mouscron. » 

Art.281 

L'article 10 de la même loi est remplacé par la 
disposition suivante : 

« Art. 10. - Dans les communes chefs-lieux d'ar­ 
rondissement judiciaire, le bureau principal est pré­ 
sidé par le président du tribunal de première instan­ 
ce ou, à son défaut, par le magistrat qui le remplace. 

Dans les communes chefs-lieux d'un canton judi­ 
ciaire, le bureau principal est présidé par le juge de 
paix ou, à son défaut, par l'un de ses suppléants, 
suivant l'ordre d'ancienneté. 

Dans les autres communes, le président du bureau 
principal est nommé par le juge de paix du canton 
parmi les électeurs de la commune, dans l'ordre dé­ 
terminé par l'article 95, § 4, alinéa 3, du Code électo­ 
ral, sous réserve de lire, au 9°, « de la commune » au 
lieu de « de l'arrondissement». 

Dans les cas visés aux alinéas 1 •r et 2, lorsque le 
président du bureau principal est tenu de se rendre 
dans une autre commune peur y voter, il désigne un 
suppléant pour le remplacer le jour du scrutin, du­ 
rant son absence. » 

Art. 282 

L'article 11 de la même loi, modifié par la loi du 
5 juillet 1976, est remplacé par la disposition suivan­ 
te: 

« Art. ll. - Les présidents des bureaux de vote 
sont nommés par le président du bureau principal 
parmi les électeurs de la commune, dans l'ordre dé­ 
terminé par l'article 95, § 4, alinéa 3, du Code électo­ 
ral, sous réserve de lire, au 9°, « de la commune » au 
lieu de « de l'arrondissement »;» 

Art. 283 

A l'article 12 de Ia même loi, sont apportées les 
modifications suivantes : 

1 ° l'alinéa 1er est remplacé par les alinéas 1 •r et 2 
suivants: 

« Au plus tard le trentième jour avant celui de 
l'élection, le président du bureau principal dresse le 
tableau des présidents des bureaux de vote et en fait 
parvenir une copie aux intéressés. 
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Hij voorziet ten spoedigste in de vervanging van 
degenen die hem binnen drie dagen na ontvangst van 
het bericht een wettige reden van verhindering heb­ 
ben doen kennen. »; 

2° in het tweede lid, dat het derde lid wordt, wordt 
het woord « afdelingsstembureau » vervangen door 
het woord « stembureau ». 

Art. 284 

Artikel 13 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet 
van 26 juni 1970, wordt vervangen door de volgende 
bepaling: 

« Art. 13. - Elk stembureau of het enig stembu­ 
reau bedoeld bij artikel 8 bestaat uit een voorzitter, 
eventueel een plaatsvervangende voorzitter, vier bij­ 
zitters, vier plaatsvervangende bijzitters en een se­ 
cretaris. 

Kandidaten mogen er geen deel van uitmaken. » 

Art.285 

Artikel 14 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet­ 
ten van 8 juli 1970 en 5 juli 1976, wordt vervangen 
door de volgende bepaling : 

« Art. 14. - § 1. De voorzitter van het hoofdbu­ 
reau wijst uit de gemeenteraadskiezers de bijzitters 
aan die deel uitmaken van zijn bureau. 

Het hoofdbureau of, indien het kiescollege niet 
méér dan één stemafdeling uitmaakt, het enige 
stembureau, moet ten minste zevenentwintig dagen 
vóór de verkiezing samengesteld zijn. 

§ 2. De bijzitters voor de stembureaus worden 
aangewezen overeenkomstig artikel 95, § 9, van het 
Kieswetboek. 

Voor die bureaus worden de bijzitters ten minste 
twaalf dagen vóór de verkiezing aangewezen. De 
voorzitter van elk stembureau geeft aan de voorzitter 
van het hoofdbureau dadelijk kennis van de gedane 
aanwijzingen.» 

Art. 286 

Artikel 17, tweede lid, van dezelfde wet wordt ver­ 
vangen door het volgende lid : 

« De voorzitter van het hoofdbureau verstrekt af­ 
schriften van de lijst met de leden van de kiesbu­ 
reaus van de gemeente aan ieder die ten minste 
vijftien dagen vóór de verkiezing erom verzocht 
heeft; de prijs van een exemplaar van deze lijst mag 
niet hoger zijn dan honderd frank. » 

Il remplace dans le plus bref' délai ceux qui, dans 
les trois jours de la réception de l'avis, l'ont informé 
d'un motif légitime d'empêchement. »; 

2° dans l'alinéa 2 qui devient l'alinéa 3, le mot 
« sectionnaires » est remplacé par les mots « de 
vote». 

Art. 284 

L'article 13 de la même loi, modifié par la loi du 
26 juin 1970, est remplacé par la disposition suivan­ 
te: 

« Art. 13. - Chaque bureau de vote ou le bureau 
unique visé à l'article 8 comprend un président, un 
président suppléant s'il échet, quatre assesseurs, 
quatre assesseurs suppléants et un secrétaire. 

Les candidats ne peuvent pas en faire partie. » 

Art. 285 

L'article 14 de la même loi, modifié par les lois des 
8 juillet 1970 et 5 juillet 1976, est remplacé par la 
disposition suivante : 

« Art. 14. - § L". Le président du bureau princi­ 
pal désigne les assesseurs qui font partie de son 
bureau parmi les électeurs de la commune. 

Le bureau principal, ou, si le collège ne forme 
qu'une seule section de vote, le bureau unique, doit 
être constitué au moins vingt-sept jours avant l'élec­ 
tion. 

§ 2. Il est procédé à la désignation des assesseurs 
des bureaux de vote conformément à l'article 95, § 9, 
du Code électoral. 
Pour ces bureaux, la désignation des assesseurs 

est faite douze jours au moins avant l'élection. Le 
président de chaque bureau de vote fait connaître 
aussitôt au président du bureau principal les dési­ 
gnations faites. » 

Art.286 

L'article 17, alinéa 2, de la même loi est remplacé 
par l'alinéa suivant: 

« Le président du bureau principal délivre des co­ 
pies de la liste des membres des bureaux électoraux 
de la commune à toute personne qui en aura fait la 
demande quinze jours au moins avant l'élection; le 
prix d'un exemplaire de cette liste ne peut excéder 
cent francs. » 
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Art. 287 

Artikel 20 van dezelfde wet wordt vervangen door 
de volgende bepaling : 

\' Art. 20. - De leden van de stembureaus ont­ 
vangen presentiegeld. Het bedrag wordt door de ge­ 
meenteraad vastgesteld. Het mag niet hoger zijn dan 
het bedrag dat bepaald is krachtens artikel 130, eer­ 
ste lid, 2°, van het Kieswetboek, noch lager zijn dan 
de helft van dat bedrag. 

Voor de toepassing van het eerste lid wordt het 
hoofdbureau gelijkgeschakeld met het arrondisse­ 
mentshoofdsbureau. » 

Art.288 

Artikel 21 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet 
van 5 juli 1976, wordt vervangen door de volgende 
bepaling: 

« Art. 21. - Ten minste vijftien dagen vóór de 
verkiezing zendt het college van burgemeester en 
schepenen een oproepingsbrief aan elke kiezer, aan 
de verblijfplaats die hij op dat ogenblik heeft. Kan 
een oproepingsbrief aan de kiezer niet worden be­ 
zorgd, dan wordt hij op de gemeentesecretarie neer­ 
gelegd, waar de kiezer hem kan afhalen tot op de dag 
van de stemming, 's middags. 

De oproepingsbrief vermeldt de dag waarop en het 
lokaal waar de kiezer moet stemmen, het aantal te 
kiezen raadsleden alsook de uren van opening en 
sluiting der stemming. 

De brief wordt opgesteld volgens een bij koninklijk 
besluit te bepalen model; naast het nummer waaron­ 
der de kiezer op de kiezerslijst is opgenomen, bevat 
hij ook zijn naam, voornamen en verblijfplaats en 
eventueel de naam van zijn echtgeno(o)t(e). 
Een bericht van oproeping wordt ten minste twin­ 

tig dagen vóór de stemming in de gemeente ter open­ 
bare kennis gebracht op de gebruikelijke wijze en de 
gewone uren van bekendmaking. Het aanplakbiljet 
behelst de vermeldingen voorgeschreven in het twee­ 
de lid, en herinnert eraan dat de kiezer die zijn 
oproepingsbrief niet heeft ontvangen, hem op de ge­ 
meentesecretarie kan afhalen tot op de dag van de 
stemming, 's middags. » 

Art. 289 

In artikel 22, vierde lid, van dezelfde wet, gewij­ 
zigd bij de wetten van 17 maart 1958 en 8 juli 1970, 
worden de woorden « en die welke eraan vooraf­ 
gaan » vervangen door « en de in het eerste tot derde 
lid bedoelde dagen. » 

Art. 287 

L'article 20 de la même loi est remplacé par la 
disposition suivante : 

« Art. 20. - Les membres des bureaux reçoivent 
un jeton de présence. Le montant en est déterminé 
par le conseil communal. Il ne peut être supérieur au 
montant fixé en vertu de l'article 130, alinéa 1er, 2°, 
du Code électoral, ni être inférieur à la moitié de ce 
montant. 
Pour l'application de l'alinéa 1°r, le bureau princi­ 

pal est assimilé au bureau principal d'arrondisse­ 
ment.» 

Art.288 

L'article 21 de la même loi, modifié par la loi du 
5 juillet 1976, est remplacé par la disposition suivan­ 
te: 

« Art. 21. - Le collège des bourgmestre et éche­ 
vins envoie une lettre de convocation à chaque élec­ 
teur, à sa résidence actuelle, quinze jours au moins 
avant le scrutin. Lorsque la lettre de convocation 
n'aura pu être remise à l'électeur, elle sera déposée 
au secrétariat communal où l'électeur pourra la reti­ 
rer jusqu'au jour de l'élection, à midi. 

Les lettres de convocation rappellent le jour et le 
local où l'électeur doit voter, le nombre de sièges à 
conférer ainsi que les heures d'ouverture et de ferme­ 
ture du scrutin. 

Ces lettres, conformes au modèle à déterminer par 
arrêté royal, indiquent les nom prénoms et résidence 
de l'électeur et, le cas échéant, le nom de son conjoint, 
ainsi que le numéro sous lequel il figure sur la liste 
des électeurs. 

Un avis de convocation est publié dans la commu­ 
ne, vingt jours au moins avant le scrutin, selon les 
formes usitées et à l'heure ordinaire des publications; 
L'affiche comprend les mentions indiquées à l'alinéa 
deux et rappelle que l'électeur qui n'aura pas reçu sa 
lettre de convocation peut la retirer au secrétariat de 
la commune jusqu'au jour de l'élection, à midi. » 

Art.289 

Dans l'article 22, alinéa 4, de la même loi, modifié 
par les lois des 17 mars 1958 et 8 juillet 1970, les 
mots « et celles qui les précèdent » sont remplacés 
par les mots « et les dates visées aux alinéas L" à 3. » 
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Art. 290 

Artikel 22bis van dezelfde wet wordt door de vol­ 
gende bepaling vervangen : 

« Art. 22bis. - Na de loting bedoeld in artikel 10 
van de wet tot regeling van de provincieraadsverkie­ 
zingen, stelt de Minister van Binnenlandse Zaken de 
voorzitters van de hoofdbureaus in kennis van de 
aldus toegekende gemeenschappelijke volgnum­ 
mers, van de aan de verschillende nummers voorbe­ 
houden letterwoorden alsmede de namen, de voorna­ 
men en de adressen van de personen en hun 
plaatsvervangers, die door de politieke formaties zijn 
aangewezen op het vlak van het administratief ar­ 
rondissement, en die alleen bevoegd zijn tot het echt 
verklaren van de kandidatenlijsten. 

De voordrachten van kandidaten die zich op een 
beschermd letterwoord en een gemeenschappelijk 
volgnummer beroepen, met toepassing van arti­ 
kel 10 van de wet tot regeling van de provincieraads­ 
verkiezingen, moeten vergezeld gaan van het attest 
van de op het vlak van het administratief arrondisse­ 
ment door de politieke formatie aangewezen persoon 
of zijn plaatsvervanger; indien een dergelijk attest 
niet kan worden voorgelegd, moet de voorzitter van 
het hoofdbureau voor de gemeenteraadsverkiezing 
ambtshalve het gebruik van het beschermd letter­ 
woord en het gemeenschappelijk volgnummer voor 
de provincieraadsverkiezing weigeren. 

Art.291 

In artikel 23 van dezelfde wet worden de volgende 
wijzigingen aangebracht : 

1 ° in het derde lid wordt de verwijzing naar arti­ 
kel 116, vierde lid, van het Kieswetboek vervangen 
door een verwijzing naar artikel 10 van de wet tot 
regeling van de provincieraadsverkiezingen; 

2° het vierde lid wordt vervangen door de volgen­ 
de bepaling : 

« Het gebruiken van de letterwoorden die op de 
lijsten voor de provincieraadsverkiezing voorkomen 
en waarvan het gebruik ontzegd is, kan door de 
Minister van Binnenlandse Zaken verboden worden 
voor de gemeenteraadsverkiezing. »; 

3° in het zesde lid wordt de verwijzing naar arti­ 
kel 22bis, vierde lid, vervangen door een verwijzing 
naar artikel 10, § 2, van de wet tot regeling van de 
provincieraadsverkiezingen. 

Art. 292 

In artikel 25 van dezelfde wet, gewijzigd bij de 
wetten van 17 juli 1958 en 26 juni 1970, worden de 
volgende wijzigingen aangebracht : 

1 ° in het eerste lid worden de woorden « en stem­ 
opnemingsbureaus » ingevoegd na het woord « stem­ 
bureaus»; 

Art. 290 

L'article 22bis de la même loi est remplacé par la 
disposition suivante : 

« Art. 22bis. - A l'issue du tirage au sort visé à 
l'article 10 de la loi organique des élections provin- \ 
ciales, le Ministre de l'Intérieur communique aux ,. 
présidents des bureaux principaux les numéros d'or- · \ 
dre communs ainsi attribués, les sigles réservés aux 
différents numéros, ainsi que les noms, prénoms et 
adresses des personnes et de leurs suppléants, dési­ 
gnés par les formations politiques au niveau de l'ar­ 
rondissement administratif, et qui sont seuls habili- 
tés à authentifier les listes de candidats. 

Les présentations de candidats qui se réclament 
d'un sigle protégé et d'un numéro d'ordre commun en 
application de l'article 10 de la loi organique des 
élections provinciales doivent être accompagnées de 
l'attestation de la personne ou de son suppléant, 
désignée par la formation politique au niveau de 
l'arrondissement administratif; à défaut de produc­ 
tion de pareille attestation, le président du bureau 
principal écarte d'office pour l'élection communale 
l'utilisation du sigle protégé et du numéro d'ordre 
commun pour l'élection provinciale. 

Art. 291 

A l'article 23 de la même loi, sont apportées les 
modifications suivantes: 

1 ° dans l'alinéa 3, la référence à l'article 116, ali­ 
néa 4, du Code électoral est remplacée par une réfé­ 
rence à l'article 10 de la loi organique des élections 
provinciales; 

2° l'alinéa 4 est remplacé par la disposition sui­ 
vante: 

« L'utilisation des sigles figurant sur les listes 
pour l'élection provinciale et dont l'usage a été prohi­ 
bé, peut être interdite par le Ministre de l'Intérieur 
pour l'élection communale. »; 

3° dans l'alinéa 6, la référence à l'article 22bis, 
alinéa 4, est remplacée par une référence à l'arti­ 
cle 10, § 2, de la loi organique des élections provincia­ 
les. 

Art.292 

A l'article 25 de la même loi, modifié par les lois 
des 17 juillet 1958 et 26 juin 1970, sont apportées les 
modifications suivantes : 

1 ° dans l'alinéa pr, les mots « et de dépouille­ 
ment » sont insérés après les mots « bureaux de 
vote»; 
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2° in het derde lid, eerste volzin, worden de woor­ 
den « of stemopnemingsbureau » na het woord 
«stembureau» ingevoegd; 

3° in het vijfde lid, worden de woorden « zelfs 
indien zij geen kiezer zijn » geschrapt. 

Art. 293 

In artikel 26 van dezelfde wet, gewijzigd bij de 
wetten van 5 juli 1976, 9 juni 1982, 2 augustus 1988 
en 16 juni 1989 worden de volgende wijzigingen aan­ 
gebracht: 

1 ° § 1 wordt aangevuld met de woorden « en het 
woord « arrondissementshoof dbureau » wordt ver­ 
vangen door het woord « hoofdbureau » »; 

2° in § 2, tweede lid, wordt het woord « een­ 
entwintig» vervangen door het woord « achttien»; 

3° § 3 wordt aangevuld met een 5°, luidend als 
volgt: 

« 5° in elk van deze artikelen wordt het woord 
« arrondissementshoofdbureau » vervangen door het 
woord « hoofdbureau » ». 

Art. 294 

In artikel 27 van dezelfde wet worden de volgende 
wijzigingen aangebracht : 

1 ° het tweede lid wordt geschrapt; 
2° in het derde lid worden de woorden « één van 

de verbodsbepalingen van het eerste en het tweede 
lid » vervangen door de woorden « deze verbodsbepa­ 
ling». 

Art. 295 

In artikel 29, tweede lid, van dezelfde wet, wordt 
de derde zin geschrapt. 

Art. 296 

In artikel 30, zesde lid, worden de woorden « volg­ 
nummer vermeld in de bij artikel 22bis bedoelde ta­ 
bel » vervangen door de woorden « gemeenschappe­ 
lijk volgnummer vermeld in artikel 10, § 2, van de 
wet tot regeling van de provincieraadsverkiezin­ 
gen». 

Art. 297 

In artikel 31 van dezelfde wet, gewijzigd bij de 
wetten van 5 juli 1976 en 29 oktober 1990, worden de 
volgende wijzigingen aangebracht : 

1 ° in het eerste lid wordt tussen de eerste en de 
tweede zin de volgende zin ingevoegd : 

" Dit is wit van kleur. » 
2° het tweede en het derde lid worden opgeheven: 

2° dans l'alinéa 3, 1 ru phrase, les mots « ou de dé­ 
pouillement » sont insérés après les mots « bureau de 
vote»; 

3° dans l'alinéa 5, les mots « même s'ils ne sont 
pas électeurs » sont supprimés. 

Art.293 

A l'article 26 de la même loi, modifié par les lois 
des 5 juillet 1976, 9 juin 1982, 2 août 1988 et 16 juin 
1989, sont apportées les modifications suivantes : 

1 ° le § 1er est complété par les mots « et que les 
mots « bureau principal d'arrondissement », sont 
remplacés par les mots « bureau principal » »; 

2° dans le § 2, alinéa 2, les mots « vingt et un » 
sont remplacés par les mots « dix-huit»; 

3° le § 3 est complété par un 5° libellé comme 
suit: 

« 5° dans chacun de ces articles, les mots « bureau 
principal d'arrondissement » sont remplacés par les 
mots « bureau principal » ». 

Art.294 

A l'article 27 de la même loi, sont apportées les 
modifications suivantes : 

1 ° l'alinéa 2 est supprimé; 
2° dans l'alinéa 3, les mots « à l'une des interdic­ 

tions formulées aux alinéas 1er et 2 » sont remplacés 
par les mots « à cette interdiction». 

Art.295 

Dans l'article 29, alinéa 2, de la même loi, la troi­ 
sième phrase est supprimée. 

Art.296 

Dans l'article 30, alinéa 6, les mots « indiqué au 
tableau visé à l'article 22bis » sont remplacés· par les 

. mots « commun visé par l'article 10, § 2 de la loi 
organique des élections provinciales». 

Art.297 

A l'article 31 de la même loi, modifié par les lois 
des 5 juillet 1976 et 29 octobre 1990, sont apportées 
les modifications suivantes : 

1° à l'alinéa 1c•, entre la première et la deuxième 
phrase, est insérée la phrase suivante : 

« Celui-ci est de couleur blanche.» 
2° les alinéas 2 et 3 sont abrogés; 
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3° het vijfde lid, dat het derde lid wordt, wordt 
door de volgende bepaling vervangen : 

« De afmetingen van de stembiljetten worden bij 
koninklijk besluit bepaald op basis van het aantal te 
kiezen leden. » 

Art. 298 

In artikel 34, eerste lid, worden de woorden « en 
binnen in elk stemhokje » geschrapt. 

Art. 299 

Artikel 36 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet 
van 5 juli 1976, wordt vervangen door de volgende 
bepaling: 

« Art. 36. - Artikel 142 van het Kieswetboek is 
van toepassing op de gemeenteraadsverkiezing. » 

Art. 300 

Artikel 37 van dezelfde wet, opgeheven bij de wet 
van 5 juli 1976, wordt opnieuw opgenomen in de 
volgende lezing : 

« Art. 37. - De kiezer ontvangt een stembiljet 
uit de handen van de voorzitter. 

Dit biljet, na rechthoekig in vier te zijn dicht ge­ 
vouwen zodanig dat de stemvakken bovenaan op de 
lijst zich aan de binnenzijde bevinden, wordt open 
voor de voorzitter gelegd die het in dezelfde vouwen 
weer toevouwt; het wordt aan de keerzijde gemerkt 
met een stempel dragende de naam van de gemeente 
waar de stemming plaats heeft en de datum van de 
verkiezing. Het bureau wijst ten minste vijf plaatsen 
aan waar de stempel mag worden aangebracht; daar­ 
na wordt de plaats door het lot bepaald. Deze loting 
wordt, op verzoek van een der leden van het stembu­ 
reau of van een getuige, eens of meermaals herhaald 
gedurende de verrichtingen. Oordeelt het stembu­ 
reau een dergelijk voorstel niet dadelijk te kunnen 
aannemen, dan kan het lid van het stembureau of de 
getuige eisen dat de redenen van de weigering in het 
proces-verbaal worden opgenomen. 

De kiezer begeeft zich onmiddellijk naar een van 
de stemhokjes; hij brengt er zijn stem uit, toont aan 
de voorzitter het behoorlijk opnieuw in vier gevou­ 
wen stembiljet met het stempel aan de buitenzijde en 
steekt het in de stembus, nadat de voorzitter of een 
door hem aangesteld bijzitter de oproepingsbrief 
heeft gemerkt met de in het tweede lid bedoelde 
stempel. Het is de kiezer verboden zijn stembiljet bij 
het verlaten van het stemhokje op zodanig wijze open 
te vouwen dat de door hem uitgebrachte stem bekend 
wordt. Doet hij zulks, dan neemt de voorzitter het 
opengevouwen biljet terug, dat onmiddellijk on­ 
bruikbaar wordt gemaakt, en hij verplicht de kiezer 
opnieuw te stemmen. 

3° l'alinéa 5 qui devient l'alinéa 3 est remplacé 
par la disposition suivante : 

« Les dimensions des bulletins de vote sont déter­ 
minées par arrêté royal d'après le nombre des mem­ 
bres à élire ». 

Art. 298 

Dans l'article 34, alinéa 1 "', les mots « et à l'inté­ 
rieur de chaque compartiment-isoloir » sont suppri­ 
més. 

Art. 299 

L'article 36 de la même loi, modifié par la loi du 
5 juillet 1976, est remplacé par la disposition suivan­ 
te: 

« Art. 36. - L'article 142 du Code électoral est 
applicable à l'élection communale.» 

Art.300 

L'article 37 de la même loi, abrogé par la loi du 
5 juillet 1976, est rétabli dans la rédaction suivante : 

« Art. 37. - L'électeur reçoit des mains du pré­ 
sident, un bulletin. 

Ce bulletin, après avoir été plié en quatre à angle 
droit de manière telle que les cases figurant en tête 
des listes soient à l'intéri sur, est déposé déplié, de­ 
vant le président qui le referme dans les plis déjà 
formés; il est estampillé au verso d'un timbre portant 
le nom de la commune où le vote a lieu et la date de 
l'élection. Le bureau détermine au moins cinq places 
où le timbre pourra être apposé, puis fixe cette place 
au moyen d'un tirage au sort. Ce tirage au sort, à la 
demande d'un des membres du bureau ou d'un té­ 
moin, sera renouvelé une ou plusieurs fois au cours 
des opérations. Si le bureaujuge ne pouvoir accueillir 
immédiatement une proposition faite dans ce sens, le 
membre du bureau ou le témoin peut exiger que les 
motifs du refus soient actés au procès-verbal. 

L'électeur se rend directement dans l'un des com­ 
partiments; il y formule son vote, montre au prési­ 
dent le bulletin replié régulièrement en quatre avec 
le timbre à l'extérieur, et le dépose dans l'urne, après 
que le président ou un assesseur délégué par lui a 
estampillé la lettre de convocation du timbre visé à 
l'alinéa 2. Il est interdit à l'électeur de déplier son 
bulletin en sortant du compartiment-isoloir, de ma­ 
nière à faire connaître le vote qu'il a émis. S'il le fait, 
le président lui reprend le bulletin déplié, qui est 
aussitôt annulé, et oblige l'électeur à recommencer 
son vote. 
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Een kiezer die wegens een lichaamsgebrek niet in 
staat is om zich alleen naar het stemhokje te begeven 
of om zelf zijn stem uit te brengen, mag zich met 
toestemming van de voorzitter door iemand laten 
geleiden of bijstaan. Beider naam wordt in het pro­ 
ces-verbaal vermeld. 

Betwist een bijzitter of een getuige de echtheid of 
de ernst van het aangevoerde lichaamsgebrek, dan 
beslist het stembureau en zijn met redenen omklede 
beslissing wordt in het proces-verbaal opgenomen. » 

Art. 301 

Artikel 38 van dezelfde wet, opgeheven bij de wet 
van 5 juli 1976, wordt opnieuw opgenomen in de 
volgende lezing : 

« Art. 38. - Bij de gewone vernieuwing van de 
gemeente- en provincieraden worden de verkiezings­ 
uitgaven verdeeld overeenkomstig artikel 8 van de 
wet tot regeling van de provincieraadsverkiezingen. 

In geval van een verkiezing bedoeld bij artikel 7, 
tweede lid, zijn alle verkiezingsuitgaven ten laste 
van de gemeente, met name : 

1 ° het in artikel 20 vermelde presentiegeld, als­ 
mede de reisvergoeding waarop de leden van de kies­ 
bureaus aanspraak kunnen maken, onder de voor­ 
waarden bepaald door de Koning; 

2° de verzekeringspremies om de lichamelijke 
schade te dekken die voortvloeien uit ongevallen die 
de leden van de kiesbureaus zijn overkomen in de 
uitoefening van hun ambt. De Koning bepaalt de 
regels volgens welke deze risico's worden gedekt. » 

Art.302 

Artikel 40 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet 
van 5 juli 1976, waarvan de huidige tekst para­ 
graaf 1 zal vormen, wordt aangevuld met een para­ 
graaf 2, luidend als volgt : 

« § 2. Het stemmerk, zelfs op onvolmaakte wijze 
aangebracht, is geldig, tenzij het voornemen om het 
stembiljet herkenbaar te maken duidelijk blijkt. 

De kiezer die door onoplettendheid het hem over­ 
handigde stembiljet beschadigt, kan aan de voorzit­ 
ter een ander vragen, tegen teruggave vsn het eerste, 
dat onmiddellijk onbruikbaar gemaakt wordt. 

De voorzitter schrijft op de stembiljetten die met 
toepassing van het tweede lid en van het derde lid 
van artikel 37 zijn terug genomen, de vermelding : 
« Teruggenomen stembiljet » en parafeert ze. » 

L'électeur qui, par suite d'une infirmité physique, 
se trouve dans l'impossibilité de se rendre seul dans 
l'isoloir ou d'exprimer lui-même son vote, peut, avec 
l'autorisation du président, se faire accompagner 
d'un guide ou d'un soutien. Le nom de l'un et de 
l'autre sont mentionnés au procès-verbal. 

Si un assesseur ou un témoin conteste la réalité ou 
l'importance de l'infirmité invoquée, le bureau statue 
et sa décision motivée est inscrite au procès-verbal. » 

Art. 301 

L'article 38 de la même loi, abrogé par la loi du 
5 juillet 1976, est rétabli dans la rédaction suivante : 

« Art. 38. - Lors du renouvellement ordinaire 
des conseils communaux et provinciaux, les dépenses 
électorales sont réparties conformément à l'article 8 
de la loi organique des élections provinciales. 

En cas d'élection visée à l'article 7, alinéa 2, toutes 
les dépenses électorales sont à charge de la commune 
et notamment : 

1 ° les jetons de présence visés à l'article 20 ainsi 
que les indemnités de déplacement auxquelles peu­ 
vent prétendre les membres des bureaux électoraux, 
dans les conditions déterminées par le Roi; 

2° les primes d'assurance destinées à couvrir les 
dommages corporels résultant d'accidents survenus 
aux membres des bureaux électoraux dans l'exercice 
de leurs fonctions. Le Roi détermine les modalités 
selon lesquelles ces risques sont couverts. » 

Art. 302 

A l'article 40 de la même loi, modifié par la loi du 
5 juillet 1976, dont le texte actuel formera le para­ 
graphe premier, il est ajouté un paragraphe 2, rédigé 
comme suit: 

« § 2. La marque du vote, même imparfaitement 
tracée, exprime valablement le vote, à moins que 
l'intention de rendre le bulletin reconnaissable ne 
soit manifeste. 

Si, par inadvertance, l'électeur détériore le bulle­ 
tin qui lui a été remis, il peut en demander un autre 
au président, en lui rendant le premier, qui est aussi­ 
tôt annulé. 

Le président inscrit sur les bulletins repris en 
application de l'alinéa 2 et de l'article 37, alinéa 3, la 
mention « Bulletin repris » et y ajoute son paraphe ». 
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Art. 303 

Artikel 41 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet 
van 5 juli 1976, wordt vervangen door de volgende 
bepaling: 

« Art. 41. - Wanneer de stemming gesloten is, 
maakt het stembureau aan de hand van de lijsten, 
door de voorzitter of een bijzitter en door de secreta­ 
ris gehouden, een staat op van de kiezers die op de 
kiezerslijsten van de stemafdeling voorkomen en 
niet aan de verkiezing hebben deelgenomen. 

Deze staat, ondertekend door alle leden van het 
stembureau, wordt door de voorzitter van het bureau 
binnen drie dagen toegezonden aan de vrederechter 
van het kanton. 

De voorzitter vermeldt op de staat de gemaakte 
opmerkingen en voegt er de verantwoordingsstuk­ 
ken bij, die de afwezigen hem hebben doen geworden. 

Hij voegt daarbij een opgave van de kiezers die 
met toepassing van artikel 142 van het Kieswetboek 
tot de stemming worden toegelaten, ofschoon zij op 
de kiezerslijsten van de stemafdeling niet waren in­ 
geschreven. » 

Art.304 

In artikel 42, eerste lid, van dezelfde wet, gewij­ 
zigd bij de wet van 5 juli 1976, worden de woorden 
« op grond van de artikelen 143, derde lid, en 145 van 
het Kieswetboek » vervangen door « met toepassing 
van de artikelen 37, derde lid, en 40, § 2, tweede lid. » 

Art.305 

In artikel 44, vijfde lid, van dezelfde wet, gewijzigd 
bij de wet van 5 juli 1976, worden na de woorden « in 
de artikelen 150 en 151 » de woorden « alsmede in 
artikel 161, achtste lid, waarnaar artikel 151 ver­ 
wijst » ingevoegd. 

Art.306 

Artikel 48 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet 
van 5 juli 1976, wordt vervangen door de volgende 
bepaling: 

« Art. 48. - Het stemopnemingsbureau begint 
met de stemopneming zodra het alle voor hem be­ 
stemde omslagen ontvangen heeft. » 

Art. 307 

In artikel 50 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet 
van 5 juli 1976, worden de volgende wijzigingen aan­ 
gebracht: 

1 ° het eerste tot het derde lid vormen paragraaf 1 
van dat artikel; 

Art. 303 

L'article 41 de la même loi, modifié par la loi du 
5 juillet 1976, est remplacé par la disposition suivan­ 
te: 

« Art. 41. - Lorsque le scrutin est clos, le bureau 
dresse, d'après les listes tenues par le président ou 
un assesseur et par le secrétaire, le relevé des élec­ 
teurs figurant sur les listes électorales de la section 
de vote et qui n'ont pas pris part à l'élection. 

Ce relevé, signé par tous les membres du bureau, 
est envoyé par le président du bureau, dans les trois 
jours, au juge de paix du canton. 

Le président consigne sur ce relevé les observa­ 
tions présentées et y annexe les pièces qui peuvent 
lui avoir été transmises par les absents aux fins de 
justification. 

Il y joint un relevé des électeurs qui, par applica­ 
tion de l'article 142 du Code électoral, ont été admis à 
voter, bien que non inscrits sur les listes électorales 
de la section. » 

Art.304 

Dans l'article 42, alinéa 1er, de la même loi, modi­ 
fié par la loi du 5 juillet 1976, les mots « en vertu des 
articles 143, alinéa 3, et 145 du Code électoral» sont 
remplacés par les mots « en application des arti­ 
cles 37, alinéa 3, et 40, § 2, alinéa 2. » 

Art.305 

Dans l'article 44, alinéa 5, de la même loi, modifié 
par la loi du 5 juillet 1976, il est inséré après les mots 
« aux articles 150 et 151 », les mots « ainsi qu'à l'arti­ 
cle 161, alinéa 8, auquel l'article 151 se réfère». 

Art.306 

L'article 48 de la même loi, modifié par la loi du 
5 juillet 1976, est remplacé par la disposition suivan­ 
te: 

« Art. 48. - Le bureau de dépouillement procède 
au dépouillement dès qu'il est en possession de tous 
les plis qui lui sont destinés. » 

Art.307 

A l'article 50 de la même loi, modifié par la loi du 
5 juillet 1976, sont apportées les modifications sui­ 
vantes: 

1 ° les alinéas 1er à 3 en forment le paragraphe 1 °•; 



[ 215] -897/1-92/93 

2° het vierde lid wordt vervangen door de volgen­ 
de bepaling: "* 2. Wanneer de indeling van de stembiljetten 
beëindigd is, worden deze zonder verandering van de 
indeling onderzocht door de andere leden van het 
bureau en de getuigen, die hun opmerkingen en be­ 
zwaren aan het bureau voorleggen. 

De bezwaren, het advies van de getuigen en de 
beslissing van het bureau worden in het proces-ver­ 
baal opgenomen. 

De twijfelachtige stembiljetten en die waartegen 
bezwaren zijn ingebracht, worden volgens de beslis­ 
sing van het bureau gevoegd bij de categorie waartoe 
zij behoren. 

De stembiljetten van elke categorie worden ach­ 
tereenvolgens door twee leden van het bureau geteld. 

De ongeldig verklaarde en de betwiste, niet echter 
de blanco stembiljetten, worden door twee leden van 
het bureau en door een van de getuigen gepara­ 
feerd.»; 

3° het vijfde tot het zevende lid vormen para­ 
graaf 3 van het artikel. 

Art.308 

In artikel 52, vierde lid, van dezelfde wet, worden 
de woorden « bedoeld in het tweede lid » vervangen 
door de woorden « bedoeld in het tweede en derde 
lid». 

Art.309 

In artikel 53, eerste lid, van dezelfde wet worden 
de woorden « waarvan sprake in artikel 52, tweede 
lid, » vervangen door de woorden « bedoeld in arti­ 
kel 52, tweede en derde lid,». 

Art. 310 

In artikel 58, eerste lid, van dezelfde wet wordt 
het eerste lid door de volgende bepaling vervangen : 

« § 2. Wanneer een of meer kandidaten van een 
lijst verkozen zijn, worden de niet verkozen kandida­ 
ten van de lijst die de meeste stemmen hebben be­ 
haald, of bij gelijk stemgetal in de orde van inschrij­ 
ving op het stembiljet, eerste, tweede, derde 
opvolger, enz. verklaard zonder dat hun aantal het 
dubbel van dat van de verkozenen van de lijst mag 
overtreffen of kleiner mag zijn dan drie. Indien het 
aantal niet verkozen kandidaten evenwel kleiner is 
dan drie worden deze allen als opvolger verkozen 
verklaard. » 

Art. 311 

In artikel 64, tweede lid, van dezelfde wet, worden 
de woorden « die stemt met overtreding van arti­ 
keJ 37 van deze wet of» geschrapt. 

2° l'alinéa 4 est remplacé par la disposition sui­ 
vante: 

« § 2. Lorsque la classification des bulletins est 
terminée, les autres membres du bureau et les té­ 
moins examinent les bulletins sans déranger le clas­ 
sement et soumettent au bureau leurs observations 
et réclamations. 

Les réclamations sont actées au procès-verbal ain­ 
si que l'avis des témoins et la décision du bureau, 

Les bulletins suspects et ceux qui ont fait l'objet de 
réclamations, sont ajoutés, d'après la décision du 
bureau, à la catégorie à laquelle ils appartiennent. 

Les bulletins de chaque catégorie sont comptés 
successivement par deux membres du bureau. 

Les bulletins déclarés non valables ou contestés, 
autres que les blancs, sont paraphés par deux mem­ 
bres du bureau et par l'un des témoins. »; 

3° les alinéas 5 à 7 en forment le paragraphe 3. 

Art. 308 

Dans l'article 52, alinéa 4, de la même loi, les mots 
« visé au § 2 » sont remplacés par les mots « visé aux 
alinéas 2 et 3 ». 

Art.309 

Dans l'article 53, alinéa 1er, de la même loi, les 
mots « dont il est parlé à l'article 52, alinéa 2, » sont 
remplacés par les mots « visés à l'article 52, alinéas 2 
et 3, ». 

Art. 310 

Dans l'article 58 de la même loi, l'alinéa L" est 
remplacé par la disposition suivante : 

« § 2. Dans chaque liste dont un ou plusieurs can­ 
didats sont élus, les candidats non élus qui ont obte­ 
nu le plus grand nombre de voix, ou, en cas de parité 
de voix, dans l'ordre d'inscription au bulletin de vote, 
sont déclarés 1er, 2•, 3c suppléant et ainsi de suite, 
sans que leur nombre puisse dépasser le double de 
celui des élus de la liste ni être inférieur à trois. 
Toutefois, si le nombre des candidats non élus est 
inférieur à trois, ceux-ci sont tous déclarés élus en 
qualité de suppléant. » 

Art. 311 

Dans l'article 64, alinéa 2, de la même loi, les mots 
« aura voté en violation de l'article 37 de la présente 
loi ou » sont supprimés. 
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Art. 312 

Het opschrift van titel V van dezelfde wet wordt 
vervangen door het volgende opschrift : « Verkies­ 
baarheid». 

Art. 313 

Artikel 65 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet­ 
ten van 9 juni 1982 en 7 januari 1991, wordt door de 
volgende bepaling vervangen : 

« Art. 65. - Om tot gemeenteraadslid verkozen 
te kunnen worden, moet men : 

1 ° Belg zijn; 
2° de volle leeftijd van achttien jaar hebben be­ 

reikt; 
3° in de bevolkingsregisters van de gemeente in­ 

geschreven zijn; 
Niet verkiesbaar zijn : 
1 ° zij die door veroordeling ontzet zijn uit het 

recht om gekozen te worden; 
2° zij die van het kiesrecht uitgesloten zijn bij 

toepassing van artikel 6 van het Kieswetboek; 
3° zij die in de uitoefening van het kiesrecht ge­ 

schorst zijn bij toepassing van artikel 7 van dat 
Wetboek; 

4° zij die, onverminderd de toepassing van de be­ 
palingen vermeld in 1 ° tot 3°, veroordeeld zijn, zelfs 
met uitstel, wegens één van de in de artikelen 240, 
241, 243 en 245 tot 248 van het Strafwetboek om­ 
schreven misdrijven, gepleegd in de uitoefening van 
een gemeenteambt; deze onverkiesbaarheid eindigt 
twaalf jaar na de veroordeling. 

Aan de verkiesbaarheidsvereisten moet voldaan 
zijn op de dag van de verkiezing, met uitzondering 
van de voorwaarden vermeld in het eerste lid, 1 ° en 
3°, die vervuld moeten zijn op de dag waarop de 
kiezerslijst afgesloten wordt.». 

Art.314 

In artikel 75, § 2, derde lid van dezelfde wet, gewij­ 
zigd bij de wet van 5 juli 1976, wordt het woord 
« hoofdstembureau » vervangen door het woord 
«hoofdbureau». 

Art. 315 

In artikel 77 bis van dezelfde wet, ingevoegd bij de 
wet van 9 augustus 1988, worden de volgende wijzi­ 
gingen aangebracht : 

1 ° in § 1, wordt de verwijzing naar artikel 2bis 
van de gemeentewet vervangen door een verwijzing 
naar artikel 15, § 2, van de nieuwe gemeentewet; 

2° in § 2, worden de woorden « in de titels V en 
VI» vervangen door de woorden « in titel VI»; 

Art. 312 

L'intitulé du titre V de la même loi est remplacé 
par l'intitulé suivant : « De l'éligibilité ». 

Art. 313 

L'article 65 de la même loi, modifié par les lois des 
9 juin 1982 et 7 janvier 1991, est remplacé par la 
disposition suivante : 

« Art. 65. - Pour pouvoir être élu conseiller com- 
munal, il faut : 

1 ° être belge; 
2° être âgé de dix-huit ans accomplis; 

3° être inscrit aux registres de population de la 
commune. 

Ne sont pas éligibles : 
1 ° ceux qui sont privés du droit d'éligibilité par 

condamnation; 
2° ceux qui sont exclus de l'électorat par applica­ 

tion de l'article 6 du Code électoral; 
3° ceux qui sont frappés de la suspension des 

droits électoraux -par application de l'article 7 du 
même Code; 

4 ° ceux qui, sans préjudice de l'application des 
dispositions prévues aux 1 ° à 3°, ont été condamnés, 
même avec sursis, du chef de l'une des infractions 
prévues aux articles 240, 241, 243 et 245 à 248 du 
Code pénal, commises dans l'exercice de fonctions 
communales, cette inéligibilité cessant douze ans 
après la condamnation. 

Les conditions d'éligibilité doivent être réunies le 
jour de l'élection, à l'exception des conditions visées à 
l'alinéa 1 •r, 1 ° et 3°, lesquelles doivent être remplies 
le jour où la liste des électeurs est arrêtée. ». 

Art. 314 

Dans l'article 75, § 2, alinéa 3, de la même loi, 
modifié par la loi du 5 juillet 1976, les mots « bureau 
de vote principal » sont remplacés par les mots « bu­ 
reau principal». 

Art.315 

A l'article 77bis de la même loi, inséré par la loi du 
9 août 1988, sont apportées les modifications suivan­ 
tes: 

1 ° au § 1 cr, la référence à l'article 2bis de la loi 
communale est remplacée par une référence à l'arti­ 
cle 15, § 2, de la nouvelle loi communale; 

2° au § 2, les mots « par les titres V et VI » sont 
remplacés par les mots « par le titre VI». 
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3° een § 3, luidend als volgt, wordt toegevoegd : 
« § 3. Voor de gemeenten van het administratief 

arrondissement Brussel-Hoofdstad worden de be­ 
voegdheden van de bestendige deputatie uitgeoefend 
door het college vermeld bij artikel 83quinquies, § 2, 
van de bijzondere wet van 12 januari 1989 met be­ 
trekking tot de Brusselse instellingen, ingevoegd bij 
de bijzondere wet van ... 

De bevoegdheden van de griffier worden uitgeoe­ 
fend door de secretaris van dat college. 

Art. 316 

Artikel 84 van dezelfde wet, gewijzigd bij het Be­ 
sluit van de Regent van 23 augustus 1948, wordt 
vervangen door de volgende bepaling : 

« Art. 84. - § 1. Bij gebrek aan opvolgers wordt 
in één of meer vacatures in de gemeenteraad voor­ 
zien. De verkiezing geschiedt volgens de bepalingen 
van artikel 54 en volgende. 

§ 2. Indien bij de verkiezing van het te vervangen 
raadslid kandidaten van dezelfde lijst ingevolge arti­ 
kel 58 tot opvolger zijn gekozen, treedt degene die 
volgens dat artikel de eerste opvolger is, in functie, 
na onderzoek van zijn geloofsbrieven door de ge­ 
meenteraad. 

Worden er bezwaren ingebracht tegen de beslis­ 
sing van de raad of tegen zijn weigering om de opvol­ 
ger aan te stellen als gemeenteraadslid, dan doet de 
bestendige deputatie uitspraak overeenkomstig arti­ 
kel 75, § 1, tweede lid. 

De bestendige deputatie moet uitspraak doen bin­ 
nen dertig dagen, te rekenen van de dag waarop het 
bezwaarschrift ter griffie van de provincie is toegeko­ 
men. 

Deze beslissing wordt ter kennis gebracht van de 
betrokken opvolger en in voorkomend geval van de­ 
genen die bij de bestendige deputatie bezwaren heb­ 
ben ingediend. 

Zij kunnen bij de Raad van State beroep instellen 
binnen acht dagen na de kennisgeving. 

De gouverneur kan zodanig beroep instellen bin­ 
nen acht dagen na de beslissing. 

§ 3. Het nieuwe raadslid voleindigt het mandaat .. ~ van z1Jn voorganger. 
Ook hij die benoemd of gekozen is ter vervanging 

van de burgemeester of van een schepen, voleindigt 
diens mandaat, behoudens het in artikel 3 van de 
nieuwe gemeentewet bepaalde. » 

Art.317 

Model I, dat bij dezelfde wet gevoegd is en de 
onderrichtingen voor de kiezer bevat, gewijzigd bij de 
wetten van 26 december 1950, 17 maart 1958, 3 juli 
1969, 8 juli 1970 en 5 juli 1976, wordt vervangen 
door het bij deze wet gevoegde model. 

3° un § 3 est ajouté, rédigé comme suit : 
« § 3. Pour les communes de l'arrondissement ad­ 

ministratif de Bruxelles-Capitale, les attributions de 
la députation permanente sont exercées par le collè­ 
ge visé par l'article B3quinquies, § 2, de la loi spéciale 
du 12 janvier 1989 relative aux institutions bruxel­ 
loises, inséré par la loi spéciale du ... 

Les attributions du greffier sont exercées par le 
secrétaire de ce collège. 

Art.316 

L'article 84 de la même loi, modifié par l'arrêté du 
Régent du 23 août 1948, est remplacé par la disposi­ 
tion suivante : 

« Art. 84. - § 1er. A défaut de suppléants, il est 
pourvu à la vacance d'un ou de plusieurs sièges au 
conseil communal. L'élection a lieu selon les règles 
tracées aux articles 54 et suivants. 

§ 2. Si lors de l'élection du conseiller à remplacer, 
des candidats appartenant à la même liste que lui 
ont été élus suppléants par application de l'article 58, 
le suppléant arrivant le premier dans l'ordre indiqué 
à cet article entre en fonction après vérification de 
ses pouvoirs par le conseil communal. 

En cas de réclamation contre la décision du conseil 
ou contre le refus de celui-ci de procéder à l'installa­ 
tion du suppléant en qualité de conseiller communal, 
il est statué par la députation permanente ainsi qu'il 
est dit à l'article 75, § ter, alinéa 2. 

La députation permanente doit statuer dans les 
trente jours à compter de la réception au greffe pro­ 
vincial de la réclamation formulée. 

Cette décision est notifiée au conseiller suppléant 
intéressé et, le cas échéant, à ceux qui ont introduit 
une réclamation auprès de la députation permanen­ 
te. 

Un recours auprès du Conseil d'Etat leur est 
ouvert dans les huit jours qui suivent la notification. 

Le même recours est ouvert au gouverneur dans 
les huit jours qui suivent la décision. 

§ 3. Le nouveau conseiller achève le terme de celui 
qu'il remplace. ~' 

De même, le bourgmestre ou l'échevin nommé ou 
élu en remplacement achève le terme de celui qu'il 
rem plat!, sauf ce qui est dit à l'article 3 de la nouvel­ 
le loi communale. » 

Art. 317 

Le modèle I annexé à la même loi et contenant les 
instructions pour l'électeur, modifié par les lois des 
26 décembre 1950, 17 mars 1958, 3 juillet 1969, 
8 juillet 1970 et 5 juillet 1976, est remplacé par le 
modèle figurant en annexe à la présente loi. 
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Art. 318 

In dezelfde wet worden opgeheven : 
1 ° het artikel 2, gewijzigd bij de wet van 5 juli 

1976; 
2° artikel 33, vierde en vijfde lid, gewijzigd bij de 

wet van 26 juni 1970; 
3° artikel 62, vierde lid; 
4 ° artikel 66, gewijzigd bij de wet van 5 juli 1976. 

TITEL IX 

Wijzigingen van de wet van 2 augustus 1963 
op het gebruik van de talen in bestuurszaken 

en van de wetten op het gebruik van de talen in 
bestuurszaken, gecoördineerd op 18juli 1966 

HOOFDSTUK! 

Wijzigingen van de wet van 2 augustus 1963 
op het gebruik van de talen 

in bestuurszaken 

Art. 319 

§ 1. Artikel 6, § 3, van de wet van 2 augustus 
1963 op het gebruik van de talen in bestuurszaken 
wordt vervangen door de bepaling, luidend als volgt : 

« § 3. De regeringscommissaris van het admini­ 
stratief arrondissement Brussel-Hoofdstad, vice­ 
gouverneur, is belast met het toezicht op de toepas­ 
sing van de wetten en verordeningen over het 
gebruik van de talen in bestuurszaken en in het 
onderwijs in de gemeenten van het administratief 
arrondissement Brussel-Hoofdstad. Te dien einde 
wordt hij door de organen, die belast zijn met het 
toezicht op de uitvoering van deze wetten en verorde­ 
ningen op de hoogte gehouden van wat zij vaststel­ 
len.». 

§ 2. In artikel 6 van dezelfde wet wordt na § 3 een 
nieuwe'§ 3bis toegevoegd, luidend als volgt : 

« § 3bis. De burgemeesters van de gemeenten van 
het administratief arrondissement Brussel-Hoofd­ 
stad sturen binnen acht dagen aan het ilhverne­ 
ment van de vice-gouverneur afschriften van de be­ 
sluiten der gemeenteoverheden die rechtstreeks of 
onrechtstreeks de toepassing van de wetten en veror­ 
deningen over het gebruik der talen in bestuursza­ 
ken of in het onderwijs betreffen. ». 

Art. 318 

Sont abrogés dans la même loi : 
1 ° l'article 2, modifié par la loi du 5 juillet 1976; 

2° l'article 33, alinéas 4 et 5, modifié par la loi du 
26 juin 1970; 

3° l'article 62, alinéa 4; 
4° l'article 66, modifié par la loi du 5 juillet 1976. 

TITRE IX 

Modifications de la loi du 2 août 1963 sur 
l'emploi des langues en matière administrative 
et modifiant les lois sur l'emploi des langues 

en matière administrative, coordonnées 
le 18juillet 1966 

CHAPITRE Jer 

Modifications de la loi du 2 août 1963 
sur l'emploi des langues en matière 

administrative 

Art. 319 

§ 1 •r. L'article 6, § 3, de la loi du 2 août 1963 sur 
l'emploi des langues en matière administrative, est 
remplacé par la dispositio., libellée comme suit : 

« § 3. Le commissaire du gouvernement de l'ar­ 
rondissement administratif de Bruxelles-Capitale, 
vice-gouverneur, est chargé de veiller à l'application 
des lois et règlements relatifs à l'emploi des langues 
en matière administrative et dans l'enseignement 
dans les communes de l'arrondissement administra­ 
tif de Bruxelles-Capitale. A cette fin, les instances 
chargées de la surveillance de l'exécution de ces lois 
et règlements le tiennent au courant de leurs consta­ 
tations.». 

§ -~- A l'article 6 de cette même loi, est inséré, 
après le§ 3, un nouveau§ 3bis, libellé comme suit: 

« § 3bis. Les bourgmestres des communes de l'ar­ 
rondissement administratif de Bruxelles-Capitale 
transmettent au gouvernement du vice-gouverneur, 
dans la huitaine, des expéditions des actes des auto­ 
rités communales qui concernent directement ou in­ 
directement l'application des lois et règlements sur 
l'emploi des langues en matière administrative et 
dans l'enseignement. ». 
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HOOI•'DSTUK II 

Wijzigingen van de wetten op het 
gebruik van de talen in bestuurszaken, 

gecoördineerd op 18 juli 1966 

Art.320 

In artikel 3, § 2, laatste lid, van de wetten op het 
gebruik van de talen in bestuurszaken, gecoördi­ 
neerd op 18 juli 1966, worden de woorden « zowel » 
en « voor de provincieraads- » geschrapt. 

Art.321 

In artikel 61 van dezelfde wetten wordt na§ 7 een 
nieuwe § 8 ingevoegd, luidend als volgt : 

« § 8. Bovendien kunnen de particulieren die hun 
woonplaats hebben in één van de gemeenten van het 
administratief arrondissement Brussel-Hoofdstad, 
voor zover zij doen blijken van een belang, klacht 
indienen bij de Commissie met betrekking tot het 
taalgebruik van de administratieve overheden in 
hun betrekkingen met de particulieren en met het 
publiek betreffende : 
a) de berichten, mededelingen en formulieren die 

voor het publiek bestemd zijn, met inbegrip van de 
bekendmakingen, die betrekking hebben op de bur­ 
gerlijke stand; 

b) de berichten en mededelingen die voor de toe­ 
risten bestemd zijn; 

c) de betrekkingen met de particulieren, met in­ 
begrip van de antwoorden aan de particulieren; 

d) de akten, die particulieren betreffen, met inbe­ 
grip van hun gewaarmerkte vertaling; 

e) de aan de particulieren uit te reiken getuig­ 
schriften, verklaringen, machtigingen en vergunnin­ 
gen, met inbegrip van hun gewaarmerkte vertaling; 

f) de diploma's, studieattesten en studiegetuig­ 
schriften; 

g) de bekendmaking van koninklijke en ministe­ 
riële besluiten. 

De Commissie brengt een advies uit binnen vijfen­ 
veertig dagen na ontvangst van de klacht. 

Bij haar advies kan de Commissie desgevallend 
een aanmaning ten behoeve van de betrokken over­ 
heid voegen, waarin zij deze uitnodigt, binnen een 
door haar bepaalde termijn hetzij de nietigheid van 
de gestelde handeling vast te stellen, hetzij alle nodi­ 
ge maatregelen te nemen om de naleving van de 
bepalingen van deze gecoördineerde wetten of van de 
koninklijke besluiten die ermee in verband staan te 
verzekeren. 

Het advies wordt samen met de eventuele aanma­ 
ning betekend aan de klagende partij, aan de over­ 
heid tegen welke klacht is ingediend, in voorkomend 
geval, aan de toezichthoudende overheid en in ieder 
geval aan de Minister van Binnenlandse Zaken. 

CHAPITRE II 

Modifications des lois sur l'emploi 
des langues en matière administrative, 

coordonnées le 18 juillet 1966 

Art. 320 

A l'article 3, § 2, dernier alinéa, des lois sur l'em­ 
ploi des langues en matière administrative, coordon­ 
nées le 18 juillet 1966, les mots « aussi bien » et « que 
provinciales » sont supprimés. 

Art.321 

A l'article 61, de ces mêmes lois, est inséré après le 
§ 7, un nouveau§ 8, libellé comme suit: 

« § 8. En outre, les particuliers domiciliés dans 
l'une des communes de l'arrondissement administra­ 
tif de Bruxelles-Capitale peuvent, pour autant qu'ils 
justifient d'un intérêt, déposer plainte auprès de la 
Commission, quant à l'emploi des langues des autori­ 
tés administratives dans leurs relations avec les par­ 
ticuliers et avec le public et portant sur : 

a) les avis, communications et formulaires desti­ 
nés au public, en ce compris les communications 
relatives à l'état civil; 

b) les avis et communications destinés aux 
touristes; 

c) les rapports avec les particuliers, en ce compris 
les réponses aux particuliers; 

d) les actes, qui concernent les particuliers, en ce 
compris leur traduction certifiée exacte; 
e) les certificats, déclarations, autorisations et 

permis à délivrer aux particuliers, en ce compris leur 
traduction certifiée exacte; 
f) les diplômes, attestations et certificats 

d'études; 
g) la publication d'arrêtés royaux et ministériels. 

La Commission émet un avis dans les quarante­ 
cinq jours de la réception de la plainte. 

Le cas échéant, la Commission peut joindre à son 
avis une mise en demeure à l'attention de l'autorité 
concernée, invitant celle-ci, dans un délai fixé par la 
Commission, soit de constater le nullité de l'acte 
posé, soit de prendre toutes les mesures nécessaires 
afin d'assurer le respect des dispositions de ces lois 
coordonnées ou des arrêtés royaux qui s'y rapportent. 

L'avis, et la mise en demeure éventuelle, sont 
signifiés à la partie plaignante, à l'autorité contre 
laquelle la plainte a été déposée, et, le cas échéant, à 
l'autorité de tutelle et en tout cas au Ministre de 
l'Intérieur. 
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Indien de betrokken overheid zich binnen de door 
de Commissie gestelde termijn de aanmaning niet in 
acht heeft genomen, kan de Commissie in plaats van 
de in gebreke gebleven overheid alle maatregelen 
nemen die nodig zijn om de naleving van bepalingen 
van deze gecoördineerde wetten of van de koninklijke 
besluiten die ermee in verband staan te verzekeren. 
Zij kan de kosten van de door haar genomen maatre­ 
gelen verhalen op de betrokken overheid. ». 

Art. 322 

Artikel 65 van dezelfde wetten wordt vervangen 
door de bepaling, luidend als volgt: 

« Art 65. - § 1. De regeringscommissaris van 
het administratief arrondissement Brussel-Hoofd­ 
stad, vice-gouverneur, is belast met het toezicht op 
de toepassing van de wetten en verordeningen op het 
gebruik der talen in bestuurszaken in de gemeenten 
van het administratief arrondissement Brussel­ 
Hoofdstad. Ten dien einde wordt hij door de organen 
die belast zijn met het toezicht op de uitvoering van 
deze wetten op de hoogte gehouden van wat zij vast­ 
stellen. 

De regeringscommissaris van het administratief 
arrondissement Brussel-Hoofdstad, vice-gouver­ 
neur, moet blijk geven van een grondige kennis van 
de Nederlandse en van de Franse taal. 

§ 2. De burgemeesters van de gemeenten van het 
administratief arrondissement Brussel-Hoofdstad 
sturen binnen acht dagen aan het gouvernement van 
de vice-gouverneur afschriften van de besluiten der 
gemeenteoverheden die rechtstreeks of onrecht­ 
streeks de toepassing van de wetten en verordenin­ 
gen over het gebruik der talen in bestuurszaken 
betreffen. 

§ 3. De regeringscommissaris van het administra­ 
tief arrondissement Brussel-Hoofdstad, vice-gouver­ 
neur, kan, bij een met redenen omkleed besluit, de 
uitvoering schorsen van de beslissing waarbij de ge­ 
meenteoverheid van één der gemeenten van het ad­ 
ministratief arrondissement Brussel-Hoofdstad of 
het openbaar centrum voor maatschappelijk welzijn 
van één dezer gemeenten, de wetten en verordenin­ 
gen op het gebruik van de talen in bestuurszaken 
schendt. 

Het schorsingsbesluit moet worden genomen bin­ 
nen veertig dagen nadat het besluit op het gouverne­ 
ment is ingekomen; van het schorsingsbesluit wordt 
dadelijk kennis gegeven aan de gemeenteoverheid of 
het centrum, die er onverwijld kennis van neemt en 
het geschorste besluit kan rechtvaardigen. 

De overheid wier besluit regelmatig wordt ge­ 
schorst, kan het intrekken. 

Veertig dagen nadat het besluit waaruit blijkt dat 
de gemeenteoverheid of de raad voor maatschappe­ 
lijk welzijn kennis heeft genomen van de schorsing 
op het gouvernement is toegekomen, is de schorsing 
opgeheven. 

Si l'autorité concernée ne s'est pas conformée, 
dans le délai fixé par la Commission, à la mise en 
demeure, la Commission peut, sans préjudice du § 4, 
alinéa 3, prendre en lieu et place de l'autorité dé­ 
faillante toutes les mesures nécessaires afin d'assu­ 
rer le respect de ces lois coordonnées ou des arrêtés 
royaux qui s'y rapportent. Elle peut récupérer les 
frais des mesures qu'elle a prises auprès de l'autorité 
concernée.». 

Art. 322 

L'article 65 des mêmes lois est remplacé par la 
disposition libellée comme suit: 

« Art. 65. - § 1 "'. Le commissaire du gouverne­ 
ment de l'arrondissement administratif de Bruxel­ 
les-Capitale, vice-gouverneur, est chargé de veiller à 
l'application des lois et règlements relatifs à l'emploi 
des langues en matière administrative dans les com­ 
munes de l'arrondissement administratif de Bruxel­ 
les-Capitale. A cette fin, les instances chargées de la 
surveillance de l'exécution de ces lois le tiennent au 
courant de leurs constatations. 

Le commissaire du gouvernement dans l'arrondis­ 
sement administratif de Bruxelles-Capitale, vice­ 
gouverneur, doit justifier de la connaissance appro­ 
fondie de la langue française et de la langue 
néerlandaise. 

§ 2. Les bourgmestres des communes de l'arron­ 
dissement administratif de Bruxelles-Capitale 
transmettent au gouvernement du vice-gouverneur, 
dans la huitaine, des expéditions des actes des auto­ 
rités communales qui concernent directement ou in­ 
directement l'application des lois et règlements sur 
l'emploi des langues en matière administrative. 

§ 3. Le commissaire du gouvernement de l'arron­ 
dissement administratif de Bruxelles-Capitale, vice­ 
gouverneur, peut, par arrêté motivé, suspendre l'exé­ 
cution de l'acte par lequel l'autorité communale 
d'une des communes de l'arrondissement adminis­ 
tratif de Bruxelles-Capitale ou un centre public 
d'aide sociale d'une de ces communes viole les lois et 
règlements sur l'emploi des langues en matière ad­ 
ministrative. 

L'arrêté de suspension doit intervenir dans les 
quarante jours de la réception de l'acte au gouverne­ 
ment ; il est immédiatement notifié à l'autorité com­ 
munale ou au centre, qui en prend connaissance sans 
délai et peut justifier l'acte suspendu. 

L'autorité dont l'acte est régulièrement suspendu 
peut le retirer. 

La suspension est levée après un délai de quarante 
jours suivant la réception au gouvernement de l'acte 
par lequel l'autorité communale ou le conseil du cen­ 
tre public d'aide sociale a pris connaissance de la 
suspension. 



1221 1 · 897 / 1 • 92 / 93 

§ 4. De regeringscommissaris van het administra­ 
tief arrondissement Brussel-Hoofdstad, vice-gouver­ 
neur, onderzoekt alle klachten tegen de niet-nale­ 
ving van deze gecoördineerde wetten of van de 
koninklijke besluiten die ermee in verband staan, 
ingediend door een particulier omtrent zaken die 
gelocaliseerd of localiseerbaar zijn in een gemeente 
van het administratief arrondissement Brussel­ 
Hoofdstad. Hij deelt de betrokken overheden de 
klachten mee die hij ontvangt. 

Hij mag ter plaatse alle vaststellingen doen en 
zich alle bescheiden of inlichtingen doen meedelen 
die hij nodig acht voor het onderzoek van deze klach­ 
ten en alle betrokken personen horen. Hij kan een 
bindende termijn voor antwoord opleggen aan de 
betrokken overheden tot wie hij vragen richt betref­ 
fende deze klachten. 

Hij tracht de standpunten van de klager en de 
betrokken overheid met elkaar te verzoenen, even­ 
tueel door hen met elkaar te confronteren. 

Indien de standpunten van de klager en de betrok­ 
ken overheid onverzoenbaar zijn, kan hij de klacht 
overzenden aan de Commissie die, met toepassing 
van artikel 61, §§ 4 en 8, advies, in voorkomend geval 
vergezeld van een aanmaning, uitbrengt en in voor­ 
komend geval in de plaats van de ingebrekeblijvende 
overheid alle nodige maatregelen treft of aan de be­ 
voegde overheden of rechtscolleges vraagt de nietig­ 
heid vast te stellen van de betrokken handelingen om 

. de naleving van deze gecoördineerde wetten of van de 
koninklijke besluiten die ermee in verband staan, te 
verzekeren.». 

TITEL X 

Wijzigingen van de gewone wet van 
9 augustus 1980 tot hervorming der instellingen 

Art. 323 

In artikel 32, § 1, derde lid, van de gewone wet van 
9 augustus 1980 tot hervorming der instellingen, 
zoals gewijzigd door de wet van 16 juni 1989, worden 
de woorden « de Kamer van Volksvertegenwoordi­ 
gers» vervangen door de woorden « de Senaat». 

TITEL XI 

Wijziging van de wet van 23 januari 1989 
op het rechtscollege bedoeld bij artikel 92bis, § 5 

en § 6, en artikel 94, § 3, van de bijzondere wet van 
8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen 

Art. 324 

In artikel 1 van de wet van 23 januari 1989 op het 
rechtscollege bedoeld bij artikel 92bis, § 5 en § 6, en 

§ 4. Le commissaire du gouvernement de l'arron­ 
dissement administratif de Bruxelles-Capitale, vice­ 
gouverneur, examine les plaintes relatives au non 
respect de ces lois coordonnées ou des arrêtés royaux 
qui s'y rapportent, déposées par un particulier con­ 
cernant des matières localisées ou localisables dans 
une commune de l'arrondissement administratif de 
Bruxelles-Capitale. Il communique les plaintes qu'il 
reçoit aux autorités concernées. 

Il peut faire toutes constatations sur place, se faire 
communiquer tous les documents et renseignements 
qu'il estime indispensables pour l'instruction de ces 
plaintes et entendre toutes les personnes intéres­ 
sées. Il peut imposer un délai de réponse contrai­ 
gnant aux autorités concernées auxquelles il adresse 
des demandes relatives à ces plaintes, 

Il essaie de concilier les positions du plaignant et 
de l'autorité concernée, éventuellement en les con­ 
frontant. 

Si les positions du plaignant et de l'autorité con­ 
cernée sont inconciliables, il peut transmettre la 
plainte à la Commission qui, en application de l'arti­ 
cle 61, §§ 4 et 8, émettra un avis, éventuellement 
accompagné d'une mise en demeure, et prendra, le 
cas échéant, en lieu et place de l'autorité défaillante 
toutes les mesures nécessaires ou demandera aux 
autorités ou juridictions compétentes de constater la 
nullité des actes concernés, afin d'assurer le respect 
de ces lois coordonnées ou des arrêtés royaux qui s'y 
rapportent. ». 

TITRE X 

Modifications de la loi ordinaire du 
9 août 1980 de réformes institutionnelles 

Art. 323 

A l'article 32, § 1er, alinéa 3, de la loi ordinaire du 9 
août 1980 de réformes institutionnelles, tel que mo­ 
difié par la loi du 16 juin 1989, les mots «la Chambre 
des Représentants est saisie» sont remplacés par les 
mots « le Sénat est saisi ». 

TITRE XI 

Modification de la loi du 23 janvier 1989 
sur la juridiction visée aux articles 92bis, 
§ 5 et § 6, et 94, § 3, de la loi spéciale du 
8 août 1980 de réformes institutionnelles 

Art.324 

A l'article 1 ~r de la loi du 23 janvier 1989 sur la 
juridiction visée aux articles 92bis, § 5 et § 6, et 94, 
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artikel 94, § 3, van de bijzondere wet van 8 augustus 
1980 tot hervorming der instellingen, worden voor de 
woorden " van de bijzondere wet van 8 augustus 
1980 » de woorden « en§ Aquater » ingevoegd. 

TITEL XII 

Wijzigingen van de wet betreffende de afschaffing 
of de herstructurering van instellingen van 
openbaar nut en andere overheidsdiensten, 

gecoördineerd op 13 maart 1991 

Art. 325 

§ 1. Artikel 1, 1 °, van de wet betreffende de af­ 
schaffing of de herstructurering van instellingen van 
openbaar nut en andere overheidsdiensten, gecoördi­ 
neerd op 13 maart 1991, wordt vervangen door de 
volgende bepaling : 

« 1 ° « bijzondere wet » : de bijzondere wet van 
8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen, ge­ 
wijzigd door de bijzondere wetten van 8 augustus 
1988, van 12 januari 1989, van 16 januari 1989 en 
van ... 1993; ». 

§ 2. Artikel 1, 2°, van dezelfde wet wordt aange­ 
vuld met de woorden « , gewijzigd door de bijzondere 
wet van ... 1993 ». 

Art. 326 

In een nieuw Hoofdstuk V, met als opschrift « De 
Nationale Dienst voor afzet van land- en tuinbouw­ 
produkten » van Titel IV, wordt een nieuw artikel 
30bis ingevoegd, luidend als volgt : 

« Art. 30bis. - § 1. Binnen de grenzen vastge­ 
steld bij de bijzondere wet en bij de bijzondere finan­ 
cieringswet, worden de taken toevertrouwd aan de 
Nationale Dienst voor afzet van land- en tuinbouw­ 
produkten door de wet van 27 december 1938 betref­ 
fende de oprichting van een Nationale Dienst voor 
afzet van land- en tuinbouwprodukten, overgedra­ 
gen aan het Vlaamse Gewest, aan het Waalse Ge­ 
west en aan het Brusselse Hoofdstedelijk Gewest, 
ieder wat hem betreft. 

§ 2. Binnen de grenzen vastgesteld in § 1, regelt 
de Koning de overdracht van de personeelsleden, de 
goederen, de rechten en de verplichtingen van de 
Nationale Dienst voor afzet van land- en tuinbouw­ 
produkten aan het Vlaamse Gewest, aan het Waalse 
Gewest en aan het Brusselse Hoofdstedelijk Gewest, 
ieder wat hem betreft. Deze overdrachten geschie­ 
den in verhouding tot de aan elk gewest overgedra­ 
gen taken. 

§ 3. De koninklijke besluiten bedoeld in § 2 bepa­ 
len eveneens, na overleg met de representatieve 
vakorganisaties van het personeel, de modaliteiten 
van de overdracht van de personeelsleden en de nodi­ 
ge maatregelen om rie rechten van het personeel te 

§ 3 de la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes 
institutionnelles, Jes mots " et § 4quater » sont insé­ 
rés avant Jes mots « de Ja loi spéciale du 8 août 
1980 ». 

TITRE XII 

Modifications de la loi relative à la suppression 
ou à la restructuration d'organismes 

d'intérêt public et d'autres services de l'Etat, 
coordonnée le 31 mars 1991 

Art.325 

§ 1°r. L'article 1•r, 1°, la loi relative à la suppres­ 
sion ou à la restructuration d'organismes d'intérêt 
public et d'autres services de l'Etat, coordonnée le 
13 mars 1991, est remplacé par ce qui suit: 

« 1 ° « loi spéciale » : la loi spéciale du 8 août 1980 
de réformes institutionnelles, modifiée par les lois 
spéciales du 8 août 1988, du 12 janvier 1989, du 
16 janvier 1989 et du ... 1993 ». 

§ 2. L'article ter, 2°, de la même loi est complété 
par les mots « , modifiée par la loi spéciale du ... 
1993 ». 

Art. 326 

Dans un nouveau Chapitre V, intitulé « L'office 
national des débouchés agricoles et horticoles», dans 
le Titre IV, il est inséré un nouvel article 30bis, libellé 
comme suit: 

« Art. 30bis. - § 1 "'. Dans les limites fixées par la 
loi spéciale et par la loi spéciale de financement, les 
missions dévolues à l'Office national des débouchés 
agricoles et horticoles par la loi du 27 décembre 1938 
relative à la création d'un Office national des débou­ 
chés agricoles et horticoles sont transférées à la Ré­ 
gion wallonne, à la Région flamande et à la Région de 
Bruxelles-Capitale, chacune pour ce qui la concerne. 

§ 2. Dans les limites fixées au § 1 "', le Roi règle le 
transfert des membres du personnel, des biens, des 
droits et des obligations de l'Office national des dé­ 
bouchés agricoles et horticoles, à la Région wallonne, 
à la Région flamande et à la Région de Bruxelles­ 
Ca pitale, chacune pour ce qui la concerne. Ces trans­ 
ferts s'effectuent proportionnellement aux missions 
transférées à chaque région. 

~ 3. Les arrêtés royaux visés au § 2 déterminent 
également après concertation avec les organisations 
représentatives du personnel, les modalités de trans­ 
fert du personnel et les mesures nécessaires pour 
garantir ses droits, et cela, dans le respect des princi- 
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vrijwaren en dit met inachtneming van de beginselen 
bepaald in artikel 88, § 2, tweede tot vierde Hei, van 
de bijzondere wet. 

§ 4. De koninklijke besluiten bedoeld in §§ 2 en 3 
worden in Ministerraad overlegd, na advies van de 
betrokken Gewestregeringen. ,, 

Art. 327 

In artikel 37, § 1, van dezelfde wet worden de 
woorden « Artikel 1 » opgeheven. 

TITEL XIII 

Wijziging van de wet van 31 december 1963 
betreffende de civiele bescherming 

Art. 328 

Artikel 9 van de wet van 31 december 1963 betref­ 
fende de civiele bescherming wordt vervangen door 
volgende bepalingen : 

« § 1. De Koning stelt de algemene regels van de 
organisatie van de openbare brandweerdiensten 
vast. 

Hij stelt de algemene bepalingen vast binnen de 
perken van dewelke de personeelsformatie, de bezol­ 
digingsregeling en het administratief statuut, de 
weddeschalen, de toelagen en de vergoedingen wor­ 
den vastgesteld, alsook de voorwaarden van werving, 
benoeming en bevordering voor het personeel van de 
openbare brandweerdiensten. 

§ 2. De brandweerdiensten, georganiseerd door de 
gemeenten of de intercommunales, zijn onderworpen 
aan de door de Koning georganiseerde inspecties. 

Tot die inspectie behoort de controle, op stukken 
en ter plaatse, op de toepassing van wets- en verorde­ 
ningsbepalingen en op de uitvoering van maatrege­ 
len inzake brandvoorkoming en -bestrijding. 

Het personeel, dat met de inspectie belast is, heeft 
te allen tijde vrije toegang tot de installaties waar­ 
over de gemeentelijke en intercommunale brand­ 
weerdiensten beschikken, en kan onderzoeken in­ 
stellen.» 

Art. 329 

Artikel 13 van dezelfde wet wordt vervangen door 
volgende bepaling : 

« § 1. De reglementen betreffende de organisatie 
van de brandweerdiensten worden opgemaakt over­ 
eenkomstig een door de Koning vastgesteld modelre­ 
glement. 

§ 2. De reglementen van de gemeenten en de in­ 
tercommunales worden aan de provinciegouverneur 
ter goedkeuring voorgelegd. 

pes visés à l'article 88, § 2, alinéas 2 à 4, de la loi 
spéciale. 

§ 4. Les arrêtés royaux visés aux §§ 2 et 3 sont 
délibérés en Conseil des ministres, après avis des 
Gouvernements de région concernés.» 

Art.327 

A l'article 37, § 1•r, de la même loi, sont abrogés les 
mots « L'article 1 or». 

TITRE XIII 

Modification de la loi du 31 décembre 1963 
relative à la protection civile 

Art. 328 

L'article 9 de la loi du 31 décembre 1963 est rem­ 
placé par les dispositions suivantes : 

« § 1 •r. Le Roi détermine les règles d'organisation 
générale des services publics d'incendie. 

Il arrête les dispositions générales dans les limites 
desquelles est fixé le cadre, le statut pécuniaire et 
administratif, les échelles de traitement, les indem­ 
nités et les allocations ainsi que les conditions de 
recrutement, de nomination et d'avancement des 
membres des services publics d'incendie. 

§ 2. Les services d'incendie organisés par les com­ 
munes ou par les intercommunales, sont soumis à 
l'inspection organisée par le Roi. 

Cette inspection comporte le contrôle, sur pièces et 
sur place, de l'application des Mspositions légales et 
réglementaires et de l'exécution des mesures prévues 
en matière de prévention et de lutte contre l'incendie. 

Le personnel chargé de l'inspection a, en tout 
temps, libre accès aux installations dont disposent 
les services communaux et intercommunaux d'incen­ 
die, et peut procéder à des enquêtes. » 

Art. 329 

L'article 13 de la même loi est remplacé par les 
dispositions suivantes : 

« § 1 •r. Les règlements relatifs à l'organisation des 
services publics d'incendie doivent être établis en 
conformité avec un règlement-type arrêté par le Roi. 

§ 2. Les règlements communaux et intercommu­ 
naux sont soumis à l'approbation du gouverneur de 
la province. 
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Heeft de provinciegouverneur het reglement niet 
afgekeurd binnen veertig dagen na de ontvangst er­ 
van op het provinciaal gouvernement of op het arron­ 
dissementscommissariaat, dan wordt het van rechts­ 
wege uitvoerbaar. 

§ 3. De Koning bepaalt de geschiktheids- en be­ 
kwaamheidsmaatstaven en de benoembaarheids- en 
bevorderingsvereisten voor de officieren van de open­ 
bare brandweerdiensten. 

§ 4. De beschikkingen van de gemeentelijke over­ 
heden of van de intercommunales houdende benoe­ 
ming of bevordering van officieren, evenals de tucht­ 
maatregelen welke hen betreffen, zijn onderworpen 
aan de goedkeuring van de provinciegouverneur. » 

TITEL XIV 

Wijzigingen van de wet van 23januari 1989 
houdende uitvoering van artikel 110, § 2, 

tweede lid, van de Grondwet 

Art.330 

Het opschrift van de wet van 23 januari 1989 
houdende uitvoering van artikel 110, § 2, tweede lid, 
van de Grondwet wordt vervangen als volgt : 

« Wet betreffende de in artikel 110, §§ 1 en 2, van 
de Grondwet bedoelde belastingsbevoegdheid. » 

Art.331 

Het enige artikel van dezelfde wet wordt artikel 1 
van de wet betreffende de in artikel 110, §§ 1 en 2, 
van de Grondwet bedoelde belastingsbevoegdheid. 

"'Art. 332 

In dezelfde wet wordt een artikel 2 ingevoegd, 
luidend als volgt : 

« Art. 2 - De Staat en de gemeenschappen zijn 
niet gemachtigd om belastingen te heffen op de in 
artikel 6, § 1, II, eerste lid, van de bijzondere wet van 
8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen be­ 
doelde materies water en afval, noch opcentiemen te 
heffen op belastingen en heffingen op deze materies, 
noch kortingen hierop toe te staan. » 

A défaut d'improbation par le gouverneur de la 
province dans les quarante jours de la réception du 
règlement au gouvernement provincial ou au com­ 
missariat d'arrondissement, le règlement deviendra 
exécutoire de plein droit. 

§ 3. Le Roi établit les critères d'aptitude et de 
capacité ainsi que les conditions de nomination et de 
promotion des officiers des services publics d'incen­ 
die. 

§ 4. Les actes des autorités communales ou des 
intercommunales portant nomination ou promotion 
des officiers ainsi que les mesures disciplinaires qui 
les concernent, sont soumis à l'approbation du gou­ 
verneur de la province. » 

TITRE XIV 

Modifications de la loi du 23 janvier 1989 
portant application de l'article 110, § 2, 

alinéa 2, de la Constitution 

Art.330 

L'intitulé de la loi du 23 janvier 1989 portant 
application de l'article 110, § 2, alinéa 2, de la Consti­ 
tution est remplacé comme suit : 

« Loi relative à la compétence fiscale visée à l'arti­ 
cle 110, §§ 1"' et 2, de la Constitution.» 

Art.331 

L'article unique de la même loi devient l'article 1er 
de la loi relative à la compétence fiscale visée à 
l'article 110, §§ 1 •r et 2, de la Constitution. 

Art.332 

Dans la même loi, est inséré un article 2, libellé 
comme suit: 

« Art. 2 - L'Etat et les communautés ne sont pas 
autorisés à lever des impôts en matière d'eau ni de 
déchets, à percevoir des centimes additionnels aux 
impôts et perceptions sur ces matières, à accorder 
des remises sur ceux-ci. » 
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BO~~K III 

MILIEU'fAKSEN 

HOOFDSTUK! 

Definities 

Art. 333 

Voor de toepassing van deze wet wordt verstaan 
onder: 

1 ° milieutaks : taks die gelijkgesteld is met accijn­ 
zen welke wordt geheven op een in het verbruik 
gebracht produkt, wegens de schade die het aan het 
milieu geacht wordt te berokkenen; 

2° stelsel van statiegeld : het stelsel waarin de 
verkrijger aan de leverancier een som geld betaalt, 
die wordt teruggegeven wanneer het betrokken pro­ 
dukt wordt teruggebracht; 

3° verpakking : elke verpakking die een vloeistof, 
een pasta, een poeder of korrels kan bevatten zoals 
bijvoorbeeld de fles, de flacon, het vat, de bus, de 
doos, het karton, de gesloten zak; 

4 ° hergebruik percentage : de breuk, per categorie 
drank, en voor een gegeven periode met in de teller 
de totale hoeveelheid in het verbruik gebrachte dran­ 
ken in verpakkingen die zijn hergebruikt in de zin 
van artikel 336 van deze wet en in de noemer de 
totale hoeveelheid in het verbruik gebrachte dran­ 
ken; 

5° recyclage : terugwinning, via ieder ander pro­ 
ces dan verbranding, van grondstof uit afval door dit 
opnieuw te verwerken bij de fabricage van produkten 
waarvan de aard of het gebruik gelijkwaardig is aan 
of verschilt van die van het produkt waaruit het 
ontstaan is; 

6° recyclagepercentage : de breuk, voor de betrok­ 
ken verpakkingen en voor een gegeven periode, uit­ 
gedrukt in %, met in de teller het gewicht van de 
betrokken verpakkingen die werkelijk zijn gerecy­ 
cleerd en in de noemer het totale gewicht van alle 
soortgelijke verpakkingen die in het verbruik ge­ 
bracht zijn; 

7° wegwerpartikel : produkt dat eenmalig of een 
aantal malen kan worden gebruikt, zodat het, zodra 
het gebruikt is of nadat het een beperkt aantal keren 
gebruikt is of zodra één van zijn bestanddelen opge­ 
bruikt, uitgeput of ontladen is, zijn gebruikswaarde 
verliest, met name omdat het bovenvermelde be­ 
standdeel niet meer kan worden vervangen, bijge­ 
vuld of opgeladen; 

8° batterijen : bron van door rechtstreekse omzet­ 
ting van chemische energie verkregen elektrische 
energie; 

9° bestrijdingsmiddelen : stoffen, preparaten, mi­ 
cro-organismen en virussen, ter vernietiging of afwe­ 
ring van schadelijke dieren, planten, micro-organis- 

LIVRE III 

ECOTAXE 

CHAPITRE I"'· 

Définitions 

Art. 333 

Pour l'application de la présente loi, on entend 
par: 

1 ° Ecotaxe : taxe assimilée aux accises, frappant 
un produit mis à la consommation en raison des 
nuisances écologiques qu'il est réputé générer; 

2° Système de consigne : le système par lequel 
l'acquéreur verse au fournisseur une somme que ce 
dernier lui restitue lorsque le produit concerné est 
rapporté. 

3° Récipient : tout emballage permettant de con­ 
tenir un liquide, une pâte, une poudre ou un granulé 
tel que par exemple la bouteille, le flacon, le fût, le 
bidon, la boîte, le carton, le sac fermé; 

4° taux de réutilisation: fraction, par catégorie de 
boisson et pour une période donnée, comportant au 
numérateur la quantité de boissons mises en con­ 
sommation emballée dans des récipients réutilisés 
au sens de l'article 336 de la présente loi et au 
dénominateur la quantité totale de boissons mise à la 
consommation; 

5° Recyclage : valorisation d'un déchet par toute 
opération autre que l'incinération, consistant à réin­ 
troduire ce déchet dans la production de produits de 
nature ou d'usage équivalent ou différent de ceux du 
produit dont il est issu; 

6° taux de recyclage : fraction pour les récipients 
concernés et pour une période donnée, exprimée en % 
comportant au numérateur le poids des récipients 
effectivement recyclés et au dénominateur le poids 
total des mêmes récipients mis à la consommation. 

7° Objet jetable : objet conçu pour une utilisation 
unique ou pour une série limitée d'utilisations et qui 
perd sa valeur d'usage, soit après une utilisation 
unique, soit après une série limitée d'utilisations, 
soit parce qu'un de ses éléments est usé, vidé ou 
déchargé, et qu'il ne peut être, selon le cas soit rem­ 
placé, soit rempli, soit rechargé; 

8° Pile : source d'énergie électrique obtenue par 
transformation directe d'énergie chimique; 

9° Pesticides : les substances, préparations, mi­ 
cro-organismes et virus, destinés à assurer la des­ 
truction ou à prévenir l'action des animaux, végé- 
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men of virussen zoals opgenomen in de volgende 
categorieën: 

Al fytofarmaceutische produkten : 

a) de bestrijdingsmiddelen voor landbouwkundig 
gebruik; 
b) de stoffen, preparaten en micro-organismen, 

ter bevordering of ter regeling van de plantengroei of 
ter bewaring van planten en plantaardige produk­ 
ten; 

c) de stoffen, preparaten, micro-organismen envi­ 
russen voor onkruid-, korstmossen- en algenverdel­ 
ging; 

d) de stoffen, preparaten, micro-organismen en 
virussen, ter vernietiging van planten en delen van 
planten of ter voorkoming of remming van ongewens­ 
te groei; 

e) de stoffen en preparaten voor het bestrijden of 
verdelgen van ectoparasieten van fok- en gebruiks­ 
dieren, duiven inbegrepen, alsook de stoffen en pre­ 
paraten voor het behandelen van oppervlakten, van 
vervoermiddelen, en in en rond gebouwen bestemd 
voor veeteelt ter bestrijding of verdelging van de 
micro-organismen die ziekten kunnen veroorzaken 
bij bovenvermelde dieren; 

f) de uitvloeiers, hechtmiddelen, synergisters, sa­ 
feners en andere toevoegmiddelen die bestemd zijn 
om de werking van de onder a), b), c), d) ene) genoem­ 
de stoffen en preparaten te bevorderen, voor zover zij 
met dat doel in het verbruik worden gebracht; 

B) bestrijdingsmiddelen voor niet-landbouwkun­ 
dig gebruik : 

de stoffen en preparaten, alsmede micro-organis­ 
men en virussen, bestemd om te worden gebruikt 
buiten de landbouwsector voor: 
a) het bestrijden of verdelgen van dieren welke 

schade kunnen berokkenen aan plantaardige en 
dierlijke produkten; 

b) het voorkomen van bederf van plantaardige en 
dierlijke produkten; 

c) het bestrijden of verdelgen van schadelijke die­ 
ren, planten of micro-organismen in de woningen, in 
gebouwen, in vervoermiddelen, in zwembaden, op 
vuilnisbelten, en in de riolen; 

d) het behandelen van materialen en voorwerpen 
ter bestrijding of verdelging van dieren, planten of 
micro-organismen; 
e) het behandelen van planten, grond of water, ter 

bestrijding of verdelging van organismen welke ziek­ 
ten kunnen veroorzaken bij de mens of bij dieren; 

f) het bestrijden of verdelgen van ectoparasieten 
van kleine huisdieren; 
g) het voorkomen van de aangroeiing van micro­ 

organismen, planten of dieren op : scheepsrompen, 
fuiken, drijvers, netten, alsmede alle overige uitrus­ 
ting en apparatuur die bij de teelt van vissen en 

taux, micro-organismes ou virus nuisibles repris 
dans les catégories suivantes: 

A) produits phytopharmaceutiques : 

a) Les pesticides à usage agrico]e; 

b) les substances, les préparations et les micro­ 
organismes, destinés à favoriser ou à régulariser la 
production végétale ou à assurer la conservation de 
végétaux, parties de végétaux et produits végétaux; 

c) les substances, les préparations, les micro-or­ 
ganismes et les virus, destinés à combattre les plan­ 
tes adventices, lichens et algues; 
d) les substances, les préparations, les micro-or­ 

ganismes et les virus, destinés à détruire des végé­ 
taux et des parties de végétaux, à prévenir ou à 
freiner une croissance indésirable; 

e) les substances et les préparations destinées à 
combattre ou à éliminer les ectoparasites des ani­ 
maux d'élevage et de rente y compris les pigeons 
ainsi que les substances et préparations pour le trai­ 
tement de surfaces, des moyens de transport, et de 
l'intérieur ou du pourtour des locaux d'élevage en vue 
de combattre ou d'éliminer les micro-organismes qui 
peuvent provoquer des maladies chez les animaux 
précités; 

D les mouillants, adhésifs, synergistes, phytopro­ 
tecteurs ou autres adjuvants destinés à favoriser 
l'action des substances et préparations visées sous a), 
b), c), d) et e) pour autant qu'ils soient mis dans le 
commerce à cette fin; 

B) pesticides à usage non agricole: 

les substances et préparations, ainsi que les micro­ 
organismes et les virus, destinés à être utilisés hors 
du domaine agricole pour : 
a) combattre ou éliminer les animaux qui peuvent 

provoquer des dégâts aux produits végétaux et ani­ 
maux; 
b) prévenir la décomposition des produits végé­ 

taux et animaux; 
c) combattre ou éliminer des animaux, végétaux, 

ou micro-organismes nuisibles dans les habitations, 
les bâtiments, les moyens de transport, les bassins de 
natation, des dépôts d'immondices et les égouts; 

d) traiter des matériaux et objets afin de combat­ 
tre ou d'éliminer des animaux, des végétaux ou des 
micro-organismes; 
e) combattre ou éliminer par le traitement des 

végétaux, du sol ou de l'eau, les organismes qui peu­ 
vent provoquer des maladies chez l'homme ou chez 
les animaux; 

f) combattre ou éliminer les ectoparasites des pe­ 
tits animaux domestiques; 

g) empêcher la salissure par micro-organismes, 
plantes ou animaux sur : les coques des bateaux, Jes 
cages, les flotteurs, filets, ainsi que sur tout autre 
appareillage ou équipement utilisé en pisciculture et 
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schaal- en schelpdieren wordt gebruikt, en op alle 
apparatuur of uitrusting die zich geheel of gedeelte­ 
lijk onder water bevindt; 

hl het voorkomen van bederf van zware indu­ 
striële textielprodukten en garens bestemd voor de 
fabricage daarvan; 
i) het behandelen van industrieel water ter be­ 

strijding of verdelging van dieren, planten of micro­ 
organismen; 
j) het voorkomen van bederf van waterige indu­ 

striële produkten en hun hulpstoffen; 
k) het voorkomen van schade aan synthetische 

polymeren veroorzaakt door micro-organismen of 
knaagdieren; 

10° gerecycleerde vezels : alle vezels afkomstig 
van de recyclage van oud papier, met inbegrip van 
het afval resulterend uit het verwerkingsproces, 
maar zonder het produktieafval voortkomend uit de 
produktie van papier. 
Percentage gerecycleerde vezels : de verhouding 

tussen de hoeveelheid werkelijk gebruikte gerecy­ 
cleerde vezels en de totale hoeveelheid vezels vervat 
in een bepaald soort papier of karton; 

11 ° in-het-verbruik-brengen : de handeling waar­ 
door de rechten bij invoer, de accijns of de B.T.W. 
voor de eerste maal in het land verschuldigd worden; 

12° belastingplichtige : elke natuurlijke ofrechts­ 
persoon die overgaat tot het in-het-verbruik-brengen 
van produkten die onderworpen zijn aan een milieu­ 
taks; 

13° milieubalans : energie- en milieubalans van 
een produkt met inbegrip van alle stadia van produk­ 
tie, verbruik, hergebruik, recyclage en verwijdering; 

14° hergebruik: het opnieuw aanwenden van een 
verpakking voor hetzelfde doel als waar zij oorspron­ 
kelijk voor bestemd was. 

HOOFDSTUK II 

Verpakkingen voor dranken 

Art. 334 

Voor de toepassing van dit hoofdstuk worden als 
dranken beschouwd de volgende categorieën dran­ 
ken: 
- alle soorten water, mineraalwater of niet, ver­ 

pakt om te worden verkocht als drank wanneer het 
geen prik bevat, hierna genoemd plat water; 
- alle soorten water, mineraalwater of niet, ver­ 

pakt om te worden verkocht als drank wanneer het 
prik bevat en dat hierna spuitwater genoemd wordt; 
- de limonades en andere alcoholvrije frisdran­ 

ken (met uitzondering van siropen en limonades op 
basis van cola) die hierna andere limonades worden 
genoemd; 
- de limonades op basis van cola, die hierna cola 

worden genoemd; 

conchyliculture, ainsi que sur tout appareillage ou 
équipement totalement ou partie11ement immergé; 

h) prévenir la décomposition de textiles lourds 
industriels et des fils destinés à leur fabrication; 

i) le traitement des eaux industrielles, en vue de 
combattre ou d'éliminer des animaux, plantes ou 
micro-organismes; 
j) prévenir la décomposition des produits indus­ 

triels aqueux et de leurs adjuvants; 
k) prévenir des dégâts aux polymères synthéti­ 

ques provoqués par les micro-organismes ou par les 
rongeurs; 

10° Fibres recyclées : toutes fibres provenant du 
recyclage de vieux papier, y compris les déchets pro­ 
venant des opérations de transformation mais non 
compris les cassés de production provenant de la 
production du papier. 
Pourcentage de fibres recyclées : le rapport entre 

la quantité de fibres recyclées effectivement incorpo­ 
rées et la quantité totale de fibres contenues dans un 
papier ou carton déterminé; 

11 ° Mise à la consommation : acte par lequel les 
droits à l'importation, l'accise ou la T.V.A. sont dus 
pour la première fois dans le pays; 

12° Redevable : toute personne physique ou mora­ 
le qui procède à la mise à la consommation de pro­ 
duits soumis à une écotaxe; 

13° Ecobilan : bilan énergétique et environne­ 
mental d'un produit intégrant tous les stades de 
production, de consommation, de réutilisation, de 
recyclage et d'élimination; 

14° Réutilisation : nouvel emploi d'un récipient 
pour le même but que celui auquel il était initiale­ 
ment destiné. 

CHAPITRE II 

Récipients pour boissons 

Art. 334 

Pour l'application du présent chapitre sont consi­ 
dérées comme boissons les catégories de boissons 
suivantes: 
- l'eau de toute espèce, minérale ou non, condi­ 

tionnée pour être vendue comme boisson lorsqu'elle 
est non pétillante, ci-après dénommée eau plate; 
- l'eau de toute espèce, minérale ou non, condi­ 

tionnée pour être vendue comme boisson lorsqu'elle 
est pétillante, ci-après dénommée eau pétillante; 
- les limonades et autres boissons rafraîchissan­ 

tes sans alcool (à l'exception des sirops et des limona­ 
des au cola), ci-après dénommées les autres limona­ 
des; 
- les limonades au cola, ci-après dénommées les 

colas; 
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- bier, met inbegrip van alcoholvrij bier; 
- wijn (schuimwijn of andere), andere gegiste 

dranken (al dan niet mousserend) en de intermediai­ 
re produkten met inbegrip van alcoholvrije wijn; 
- niet-gedenatureerde ethylalcohol met een alco­ 

holgehalte van minder dan 80 volume % en alcoholi­ 
sche dranken ; 
- fruitsap of groentesap alsook vruchtennectar ; 

- melk en vloeibare melkprodukten, met inbe- 
grip van yoghurt en kefir. 

Art. 335 

Alle verpakkingen van bier, spuitwater, cola of 
andere limonades, die in het verbruik gebracht wor­ 
den, zijn onderworpen aan een milieutaks vastge­ 
steld op 15 F per liter met een minimum van 7 F per 
verpakking. 

Art. 336 

Wanneer de verpakking onderworpen is aan een 
stelsel van statiegeld, om te worden hergebruikt vol­ 
gens de 3 hierna bepaalde voorwaarden is zij vrijge­ 
steld van de bij artikel 335 bepaalde milieutaks. 

1 ° De belastingplichtige moet het bewijs leveren 
dat de verpakking herbruikbaar is, dit wil zeggen dat 
ze minstens zevenmaal opnieuw gevuld kan worden 
en dat de verpakkingen die via het statiegeldsysteem 
werden teruggenomen inderdaad ook opnieuw ge­ 
bruikt worden; 

2° het bedrag van het statiegeld wordt vastge­ 
steld op ten minste : 
- 7 F voor de verpakkingen van meer dan 50 cl; 
- 3,5 F voor de verpakkingen met een inhoud van 

minder dan of gelijk aan 50 cl; 
3° op de verpakking moet een duidelijk zichtbaar 

kenteken voorkomen, waaruit blijkt dat ervoor sta­ 
tiegeld wordt gevraagd en dat zij herbruikbaar is. De 
Koning bepaalt de voorwaarden waaraan dat kente­ 
ken moet voldoen. 

Art. 337 

Wanneer de verpakking niet voldoet aan de voor­ 
waarden bepaald in artikel 336, kan ze, voor een 
gegeven kalenderjaar, genieten van de vrijstelling 
van de milieutaks bepaald in artikel 335 voor zover 
de belastingplichtige het bewijs levert dat aan alle 
voorwaarden vermeld in § 1 en 2 werd voldaan tij­ 
dens de referentieperiode van 12 maanden eindigend 
op de voorafgaande 30 september. 

Bij wijze van overgang is de in aanmerking geno­ 
men referentieperiode voor het kalenderjaar 1994 : 
- de periode van zes maanden eindigend op 

30 november 1993 voor de hergebruikpercentages; 

- la bière, y compris la bière sans alcool; 
- les vins (mousseux ou non), les autres boissons 

fermentées (mousseuses ou non) et les produits inter­ 
médiaires, y compris les vins sans alcool; 
- l'alcool éthylique non dénaturé ayant un titre 

alcoométrique de moins de 80 % en volume et les 
boissons spiritueuses; 
- les jus de fruits ou de légumes ainsi que les 

nectars de fruits; 
- le lait et les produits laitiers liquides y compris 

le yaourt et le kéfir. 

Art. 335 

Tous les récipients contenant de la bière, de l'eau 
pétillante, des colas ou autres limonades, mis à la 
consommation, sont soumis à une écotaxe fixée à 
15 F par litre avec un minimum de 7 F par récipient. 

Art. 336 

Lorsque le récipient est soumis à un système de 
consigne organisé en vue d'être réutilisé selon les 
3 conditions définies ci-après, il bénéficie de l'exoné­ 
ration de l'écotaxe prévue à l'article 335. 

1 ° Le redevable doit fournir la preuve que le réci­ 
pient est réutilisable c'est-à-dire qu'il doit permettre 
au moins sept reremplissages et que les récipients 
récupérés via le système ie consigne sont effective­ 
ment réutilisés; 

2° le montant de la consigne doit être au mini­ 
mum: 
- de 7 F sur les récipients de plus de 50 cl; 
- de 3,5 F sur les récipients d'une capacité infé- 

rieure ou égale à 50 cl; 
3° le récipient doit porter un signe distinctif visi­ 

ble indiquant que le récipient est consigné et réutili­ 
sable. Le Roi détermine les conditions auxquelles 
doit répondre ce signe distinctif. 

Art. 337 

Lorsque le récipient ne correspond pas aux condi­ 
tions précisées à l'article 336, il peut bénéficier, pour 
une année civile donnée, de l'exonération de l'écotaxe 
prévue à l'article 335 pour autant que le redevable 
apporte la preuve que toutes les conditions reprises 
aux § 1er et 2 ont été remplies au cours de la période 
de référence de 12 mois se terminant le 30 septembre 
précédent. 

A titre transitoire, la période de référence prise en 
compte pour l'année civile 1994 est : 
- la période de six mois se terminant le 30 no­ 

vembre 1993 pour les taux de réutilisation; 



l 2291 · 897 / l · 92 / 93 

- de periode van elf maanden eindigend op 
30 november 1993 voor de recyclagepercentages. 

§ 1. Eerste voorwaarde : de volgende hergebruik­ 
percentages moeten worden bereikt : 

a. Voor de verpakkingen van spuitwater, cola en 
bier: 

Indien voor de betrokken globaal beschouwde ca­ 
tegorie het gemiddelde hergebruikpercentage aange­ 
geven in de onderstaande tabel wordt bereikt voor de 
totale hoeveelheid dranken die in het verbruik wor­ 
den gebracht, wordt elke belastingplichtige geacht 
deze voorwaarde te vervullen. 

Categorie drank Hergebruikt percentage dat tijdens 
de referentieperiode moet worden 
bereikt om te genieten van de 

vrijstelling tijdens het 
aangegeven burgerlijk jaar 

1994 1995 1996 1997 1998 

Spuitwater .................... 44 48 52 56 60 
Cola ................................ 44 48 52 56 60 
Bier ................................. 94 94 94 95 95 

In het tegenovergestelde geval wordt iedere belas­ 
tingplichtige of groep van belastingplichtigen geacht 
deze voorwaarde te vervullen voor de betrokken cate­ 
gorie van dranken indien het hergebruikpercentage 
dat hij bereikt tijdens de referentieperiode minstens 
gelijk is aan datgene dat in de bovenstaande tabel is 
vastgesteld. 

b. Voor de verpakkingen van andere limonades: 

Om voor het kalenderjaar 1994 van de vrijstelling 
te genieten, moet het gemiddelde hergebruikpercen­ 
tage bereikt door de belastingplichtige of groep van 
belastingplichtigen tijdens de referentieperiode op 
zijn minst gelijk zijn aan het gemiddelde hergebruik­ 
percentage dat hij in 1991 heeft gerealiseerd. 

Om tijdens de volgende jaren van de vrijstelling te 
genieten, moet iedere belastingplichtige of groep van 
belastingplichtigen, tijdens de referentieperiode een 
hergebruikpercentage bereiken dat minstens gelijk 
is aan datgene dat wordt verkregen door het herge­ 
bruikpercentage van de vorige referentieperiode te 
verhogen met het resultaat van de volgende formu­ 
le: 

X= (100 - y)* 0,075 
waarin 
x = de toename, in %, van het hergebruikpercenta­ 

ge ten overstaan van de vorige referentieperiode; 
y= het hergebruikpercentage, in %, van de refe­ 

rentieperiode dat bereikt had moeten worden door 
toepassing van de formule tijdens de vorige referen­ 
tieperiode. 

- la période de onze mois se terminant le 30 
novembre 1993 pour les taux de recyclage. 

§ 1,•r. Première condition : les taux de réutilisation 
suivants doivent être atteints: 

a. Pour les récipients des eaux pétillantes, des 
colas et des bières : 

Si, pour la catégorie concernée considérée globale­ 
ment, le taux de réutilisation moyen indiqué au ta­ 
bleau ci-dessous est atteint pour la quantité totale de 
boissons mise à la consommation, chaque redevable 
est considéré remplir cette condition. 

Catégorie de boissons Taux de réutilisation à atteindre 
durant la période de référence 
pour bénéficier de l'exonération 

au cours de l'année civile indiquée 

1994 1995 1996 1997 1998 

Eau pétillante ............... 44 48 52 56 60 
Colas .............................. 44 48 52 56 60 
Bière ............................... 94 94 94 95 95 

Dans le cas contraire, et pour la catégorie de bois­ 
sons concernée, tout redevable ou groupement de 
redevables est considéré remplir cette condition si le 
taux de réutilisation qu'il atteint durant la période 
de référence est au moins égal à celui fixé au tableau 
ci-dessus. 

b. Pour les récipients contenant des autres limo­ 
nades: 

Pour bénéficier de l'exonération pour l'année civile 
1994, le taux de réutilisation moyen atteint durant la 
période de référence par le redevable ou le groupe­ 
ment de redevables doit atteindre au minimum le 
taux de réutilisation moyen qu'il a réalisé en 1991. 

Pour bénéficier de l'exonération au cours des an­ 
nées suivantes, chaque redevable ou groupement de 
redevables devra atteindre, au cours de la période de 
référence, un taux de réutilisation moyen au moins 
égal à celui obtenu en augmentant le taux de réutili­ 
sation de la période de référence précédente du résul­ 
tat de la formule suivante: 

X= (100 ·y)* 0,075 
où 
x = l'augmentation en % du taux de réutilisation 

par rapport à la période de référence précédente; 
y = le taux de réutilisation, exprimé en %, de la 

période de référence qui devait être atteint par appli­ 
cation de la formule durant la période de référence 
précédente. 
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Voor het kalenderjaar 1995 is y het hergebruik­ 
percentage dat in 1991 door de belastingplichtige of 
groep van belastingplichtigen in acht is genomen. 

c. Voor de toepassing van lid a en lid b, wordt de 
groep van belastingplichtigen bij de administratie 
aangegeven voor het begin van de referentieperiode. 

§ 2. Tweede voorwaarde : wat de recyclagepercen­ 
tages betreft : 

Indien hij voldoet aan de voorwaarden bepaald in 
§ 1, moet de belastingplichtige nog de volgende be­ 
wijzen leveren : 

1 ° ofwel dat zijn niet-hergebruikte verpakkingen 
die in het verbruik worden gebracht, de volgende 
recyclagepercentages bereiken : 
- glas: 80 %; 
- plastic : 70 %; 
- metaal : 80 %; 
ofwel dat hij is aangesloten bij een door de Gewes­ 

ten erkende organisatie die zelf aan die voorwaarden 
voldoet. 

Bij wijze van overgang en om de vrijstelling voor 
het beschouwde kalenderjaar te verkrijgen, moeten 
deze recyclagepercentages daadwerkelijk worden be­ 
reikt voor 12 % van de bevolking tijdens de referen­ 
tieperiode voor het kalenderjaar 1994, 32% voor het 
kalenderjaar 1995, 55 % voor het kalenderjaar 1996, 
80 % voor het kalenderjaar 1997 en 100 % voor de 
volgende jaren. De recyclagepercentages worden ge­ 
middeld berekend over de referentieperiode. 

De vrijstelling geldt uitsluitend voor de materia­ 
len waarvoor de hierboven genoteerde recyclageper­ 
centages worden bereikt. 

2° dat de kosten voor het ophalen, het sorteren en 
het recycleren, met het oog op het bereiken van de 
hiervoor bepaalde percentages, voor de betrokken 
verpakkingen volledig gedragen worden door de be­ 
lastingplichtige. 

Art. 338 

Alle verpakkingen voor dranken in polyvinylchlo­ 
ride welke in het verbruik gebracht worden, zijn 
onderworpen aan een milieutaks vastgesteld op het­ 
zelfde bedrag als voorzien in artikel 335. 

Art. 339 

Alle verpakkingen voor de dranken vervat in arti­ 
kel 334 en niet opgenomen in artikel 335 zullen 
geleidelijk worden onderworpen aan een milieutaks 
en zulks uiterlijk op 31 december 1997. 

De progressie van de percentages zoals bedoeld in 
artikel 337 zal dan als minimumbasis de hergebruik­ 
percentages van 1991 nemen. 

Pour l'année civile 1995, y est le taux de réutilisa­ 
tion observé en 1991 par le redevable ou le groupe­ 
ment de redevables. 

c. Pour l'application des alinéas a et b, le groupe­ 
ment de redevables est déclaré à l'administration 
avant le début de la période de référence. 

§ 2. Deuxième condition : en ce qui concerne les 
taux de recyclage : 

S'il satisfait aux conditions fixées au§ 1°', le rede­ 
vable doit encore apporter les preuves suivantes : 

1 ° soit que ses récipients non réutilisés mis à la 
consommation atteignent les taux de recyclages sui­ 
vants: 
- verre : 80 %; 
- plastiques: 70 %; 
- métaux : 80 %; 
soit qu'il est affilié à une organisation reconnue 

par les Régions et qui remplit elle-même ces condi­ 
tions. 

A titre transitoire et pour obtenir l'exonération 
pour l'année civile considérée, ces taux de recyclage 
devront être effectivement atteints pour 12 % de la 
population au cours de la période de référence pour 
l'année civile 1994, 32 % pour l'année civile 1995, 
55 % pour l'année civile 1996, 80 % pour l'année 
civile 1997 et 100 % pour les années suivantes. Les 
taux de recyclage sont calculés en moyenne sur la 
période de référence. 

L'exemption s'applique =xclusivement pour les 
matériaux pour lesquels les pourcentages de recycla­ 
ge mentionnés ci-dessus sont atteints. 

2° que les coûts de la collecte, du tri et du recycla­ 
ge engagés pour atteindre les taux définis ci-dessus 
sont intégralement pris en charge par le redevable 
pour les récipients concernés. 

Art.338 

Tous les récipients en chlorure de polyvinyle con­ 
tenant des boissons, mis -à la consommation, sont 
soumis à une écotaxe fixée au même montant que 
celui prévu à l'article 335. 

Art. 339 

Tous les récipients mis à la consommation conte­ 
nant des boissons définies à l'article 334 et qui ne 
sont pas reprises à l'article 335 seront soumis pro­ 
gressivement à une écotaxe et au plus tard le 31 dé­ 
cembre 1997. 

La progression des taux de réutilisation tels que 
visés à l'article 337 prendra alors pour base minima­ 
le les taux de réutilisation de 1991. 
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De tarieven van die milieutaksen alsmede de voor­ 
waarden van hun inwerkingstelling zullen worden 
vastgesteld bij in Ministerraad overlegd koninklijk 
besluit dat bij wet moet worden bekrachtigd. 

HOOFDSTUK III 

De wegwerpartikelen 

Art. 340 

§ 1. De hierna genoemde wegwerpartikelen, met 
uitzondering van die bestemd voor geneeskundig ge­ 
bruik, die in het verbruik worden gebracht, worden 
onderworpen aan een milieutaks, overeenkomstig de 
hierna volgende tabel : 

Produkten 1 Milieutaks 1 Verminderde Produits Ecotaxe Ecotaxe 
milieutaks réduite 

Wegwerpscheerapparaten ........ 1 10 F 
1 

- Rasoirs jetables ......................... l0F 
Wegwerpfototoestellen .............. 300 F lO0F Appareils-photos jetables .......... 300 F 1 lOOF 

§ 2. Met betrekking tot de wegwerpfototoestellen 
worden de apparaten vrijgesteld waarvoor de produ­ 
cent of de invoerder het bewijs levert dat 80 % van de 
onderdelen van alle wegwerpfototoestellen die hij in 
het verbruik brengt, worden hergebruikt bij de ver­ 
vaardiging van andere fototoestellen van hetzelfde 
type. 

De toestellen waarvoor de belastingplichtige het 
bewijs levert dat de onderdelen voor minimum 80 % 
gerecycleerd zijn, worden onderworpen aan een ver­ 
minderde milieutaks van 100 F. 

HOOFDSTUK IV 

De batterijen 

Art. 341 

Alle in het verbruik gebrachte batterijen zijn 
onderworpen aan een milieutaks van 20 F per batte­ 
rij, met uitzondering van de batterijen die vermeld 
zijn in bijlage 1. 

Art. 342 

Wanneer de batterijen onderworpen zijn aan sta­ 
tiegeld, geldt de bij artikel 341 bepaalde vrijstelling, 
wanneer aan de hierna volgende voorwaarden is vol­ 
daan: 

1 ° het bedrag van het statiegeld moet ten minste 
10 F per batterij bedragen; 

Les taux de ces écotaxes ainsi que leurs conditions 
de mise en oeuvre seront fixés par arrêté royal déli­ 
béré en Consei1 des ministres à confirmer par la loi. 

CHAPITRE III 

Les objets jetables 

Art. 340 

§ 1er. Les objets jetables cités ci-après, à l'excep­ 
tion de ceux destinés à l'usage médical, mis à la 
consommation, sont soumis à une écotaxe conformé­ 
ment au tableau suivant: 

§ 2. En ce qui concerne les appareils photos jeta­ 
bles, sont exonérés les appareils photos dont le rede­ 
vable apporte la preuve que 80 % des éléments de 
tous les appareils-photos jetables qu'il met à la con­ 
sommation sont réutilisés pour fabriquer d'autres 
appareils photos du même type. 

Sont soumis à une écotaxe réduite à 100 F les 
appareils dont le redevable apporte la preuve que les 
éléments font l'objet d'un recyclage à concurrence de 
80 % minimum. 

CHAPITRE IV 

Les piles 

Art. 341 

Toutes les piles mises à la consommation sont 
soumises à une écotaxe de 20 F par pile, à l'exception 
de celles reprises à l'annexe 1. 

Art. 342 

Lorsque les piles sont soumises à un système de 
consigne organisé, elles bénéficient de l'exonération 
de l'écotaxe prévue à l'article 341, lorsque les condi­ 
tions suivantes sont remplies: 

1 ° le montant de la consigne doit être au mini­ 
mum de 10 F par pile; 
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2° de belastingplichtige moet het bewijs leveren 
van de financiering van de verwijdering of de valori­ 
satie van de batterijen die via het stelsel van statie­ 
geld worden teruggebracht, overeenkomstig de wet­ 
geving inzake de afvalstoffen; 

3° op de batterij moet een duidelijk zichtbaar ken­ 
teken voorkomen, waaruit blijkt dat ervoor statie­ 
geld wordt gevraagd. De Koning bepaalt de voor­ 
waarden waaraan dat kenteken moet voldoen. 

HOOFDSTUK V 

De verpakkingen die sommige 
nijverheidsprodukten bevatten 

Art. 343 

Behalve wanneer het produkt dat zij bevatten be­ 
stemd is voor niet-beroepsmatig gebruik, wordt op 
alle verpakkingen van inkt, lijm, olie, oplosmiddelen 
en bestrijdingsmiddelen, zoals opgesomd in bijlage 2, 
die in het verbruik worden gebracht een milieutaks 
van 25 F per liter geheven, met een maximum van 
500 F per verpakking. 

Op voorstel van de opvolgingscommissie, bedoeld 
bij hoofdstuk VIII, kunnen die tarieven worden ver­ 
hoogd en kan eventueel een onderscheid worden ge­ 
maakt per produkt, en zulks bij in Ministerraad 
overlegd koninklijk besluit dat bij wet moet worden 
bekrachtigd. 

De Koning bepaalt, op voorstel van de opvolgings­ 
commissie wat moet worden verstaan onder niet­ 
beroepsmatig gebruik. 

Art. 344 

Wanneer de verpakkingen waarvan sprake in arti­ 
kel 343, onderworpen zijn aan een statiegeldstelsel, 
genieten zij de vrijstelling van milieutaks bepaald bij 
het genoemde artikel, wanneer aan de hierna volgen­ 
de voorwaarden is voldaan : 

1 ° het bedrag van het statiegeld moet voldoende 
hoog zijn om ervoor te zorgen dat een hoog percenta­ 
ge van de verpakkingen wordt teruggebracht. De 
Koning kan, op voorstel van de opvolgingscommissie, 
het minimumbedrag van het statiegeld bepalen ten­ 
einde deze doelstelling te verzekeren; 

2° de belastingplichtige moet het bewijs leveren 
dat de verpakking ofwel wordt hergebruikt, ofwel 
wordt verwijderd of nuttig toegepast conform de in­ 
zake afvalstoffen geldende wetgeving en door zijn 
eigen financiering; 

3° op de verpakking moet een duidelijk zichtbaar 
kenteken voorkomen, waaruit blijkt dat ervoor sta­ 
tiegeld wordt gevraagd. De Koning bepaalt de voor­ 
waarden waaraan dat kenteken moet voldoen. 

2° le redevable doit apporter la preuve du finance­ 
ment de l'élimination ou de la valorisation des piles 
récupérées par le système de consigne, conformé­ 
ment aux législations applicables en matière de dé­ 
chets; 

3° la pile doit porter un signe distinctif visible 
indiquant que la pile est consignée. Le Roi détermine 
les conditions auxquelles doit répondre ce signe dis­ 
tinctif. 

CHAPITRE V 

Les récipients contenant 
certains produits industriels 

Art. 343 

Sauf lorsque le produit qu'ils contiennent est des­ 
tiné à un usage non professionnel tous les récipients 
contenant des encres, des colles, des huiles, des sol­ 
vants et des pesticides tels qu'énumérés à l'annexe 2, 
mis à la consommation sont soumis à une écotaxe de 
25 F par litre avec un maximum de 500 F par réci­ 
pient. 

Sur proposition de la Commission de suivi visée au 
chapitre VIII, ces taux pourront être augmentés et le 
cas échéant, différenciés par produit par arrêté royal 
délibéré en Conseil des ministres, à confirmer par la 
Loi. 

Le Roi détermine, sur proposition de la Commis­ 
sion de suivi, ce qu'il faut entendre par usage non 
professionnel. 

Art.344 

Lorsque les récipients dont question à l'article 343 
sont soumis à un système de consigne organisé, ils 
bénéficient de l'exonération de l'écotaxe prévue audit 
article lorsque les conditions suivantes sont rem­ 
plies: 

1 ° le montant de la consigne doit être suffisant 
pour assurer un taux de retour élevé. Le Roi peut, 
sur proposition de la Commission de suivi, fixer le 
montant minimum de la consigne en vue d'assurer 
cet objectif; 

2° le redevable doit apporter la preuve que le 
récipient est soit réutilisé, soit éliminé ou employé 
utilement conformément aux législations applicables 
en matière de déchets et par son propre financement; 

3° le récipient doit porter un signe distinctif visi­ 
ble indiquant que le récipient est consigné. Le Roi 
détermine les conditions auxquelles doit répondre ce 
signe distinctif. 
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HOOFS'rUK VI 

De bestrijdingsmiddelen en 
fytofarmaceutische produkten 

Art. 345 

§ 1. Voor de toepassing van deze wet, worden de in 
bijlage 3 bedoelde actieve bestanddelen die vervat 
zitten in de fytofarmaceutische produkten en de be­ 
strijdingsmiddelen voor niet-landbouwkundig ge­ 
bruik, onderverdeeld in 4 groepen, volgens de hierna 
volgende criteria : 

CHAPITRE VI 

Les pesticides et produits 
phytopharmaceutiques 

Art. 345 

§ i-. Pour l'application de la présente Loi, les 
substances actives visées à l'annexe 3, contenues 
dans les produits phytopharmaceutiques et les pesti­ 
cides à usage non agricole, sont réparties en 4 grou­ 
pes selon les critères suivants : 

Categorie 1 LD50 LD50 LC50 Catégorie LD50 LD50 LC50 
Oraal Percutaan Inhalator Orale Cutanée Inhalation 

(mg/kg) (mg/kg) (mg/1/4 hl (mg/kg) (mg/kg) (rng/1/4 hl 

Uiterst giftig ..... < 25 < 50 < 0,5 Très toxiques ..... < 25 < 50 <0,5 
Giftig ................. 25 - 200 50 - 400 0,5 - 2 Toxiques ............ 25 - 200 50- 400 0,5- 2 
Schadelijk .......... 200- 2 000 400 - 2 000 2- 20 Nocives .............. 200- 2 000 400 - 2 000 2 - 20 
Andere ............... > 2 000 > 2 000 > 20 Autres ................ > 2 000 > 2 000 > 20 

§ 2. Onverminderd de bepalingen van § 3 en § 4 
van dit artikel en van artikel 346, worden de fytofar­ 
maceutische produkten en de bestrijdingsmiddelen 
voor niet-landbouwkundig gebruik, welke in België 
in de handel verkrijgbaar zijn, onderworpen aan een 
milieutaks per hoeveelheid actieve stof die zij bevat­ 
ten en bepaald als volgt : 
a) de milieutaks bedraagt 10 F/gram actieve stof 

voor: 
1. zeer giftige of giftige stoffen; 

2. de kankerverwekkende, mutagene en teratoge­ 
ne stoffen, of stoffen die daarmee worden gelijkge­ 
steld of waarvan de afgeleide produkten dezelfde 
risico's vertonen, evenals de bestrijdingsmiddelen 
samengesteld uit voor de mens gevaarlijke stoffen, 
wegens de gevaren voor soortgelijke gevolgen, of uit 
stoffen die voor de mens onomkeerbare gevolgen 
kunnen hebben, krachtens de bepalingen tot rege­ 
ling van het op de markt brengen en de rangschik­ 
king van stoffen die een gevaar kunnen opleveren 
voor de mens of het leefmilieu. 

De stoffen die aan de criteria van het vorig lid 
beantwoorden, zijn opgenomen in categorie 1 van 
bijlage 3. 

b) de milieutaks bedraagt 5 fr per gram actieve 
stof voor de actieve stoffen die niet in a) worden 
bedoeld, samengesteld uit schadelijke, corrosieve en 
irriterende stoffen die, krachtens die bepalingen tot 
regeling van het op de markt brengen en de indeling 
van de stoffen die een gevaar kunnen opleveren voor 
de mens en het leefmilieu, giftige en schadelijke 
gevolgen hebben voor levende wezens, andere dan 
die waarvoor het produkt werd erkend of toegelaten; 

De stoffen die aan de criteria van het vorig lid 
beantwoorden, zijn opgenomen in categorie 2 van 
bijlage 3. 

§ 2. Sans préjudice des dispositions des§ 3 et§ 4 
du présent article et de l'article 346, les produits 
phytopharmaceutiques et les pesticides à usage non 
agricole mis sur le marché en Belgique sont soumis à 
une écotaxe par quantité de substance active qu'ils 
contiennent et fixée comme suit : 

a) l'écotaxe est de !OF/gramme de substance acti­ 
ve pour: 

1. les substances actives très toxiques ou toxi­ 
ques; 

2. les substances cancérogènes, mutagènes, téra­ 
togènes pour l'homme, ou assimilées comme telles, 
ou dont les produits de transformation peuvent pré­ 
senter les mêmes risques, ainsi que les produits cons­ 
titués de substances préoccupantes pour l'homme en 
raison de la possibilité de tels effets, ou de substances 
pouvant provoquer des effets irréversibles sur l'hom­ 
me en vertu des dispositions réglementant la mise 
sur le marché et la classification de substances pou­ 
vant être dangereuses pour l'homme ou l'environne­ 
ment. 

Les substances répondant aux critères de l'alinéa 
précédent sont reprises sous la catégorie 1 de l'an­ 
nexe 3. 
b) l'écotaxe est de 5 F par gramme de substances 

actives pour les substances actives non visées en a), 
constituées de substances nocives, corrosives, ou irri­ 
tantes, ou de substances ayant, en vertu des disposi­ 
tions:ijiéglementant la mise sur le marché et la classi- -~,. ficatiófi des substances pouvant être dangereuses 
pour ~omme et l'environnement, des effets toxiques 
ou nocifs sur des espèces vivantes autres que celles 
pour lesquelles lesproduit a été agréé ou autorisé. 

Les substances répondant aux critères de l'alinéa 
précédent sont reprises sous la catégorie 2 de l'an­ 
nexe 3. 
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c) de milieutaks bedraagt 2 fr per gram actieve 
stof voor de actieve stoffen die niet worden bedoeld in 
alen h). 

De stoffen die aan de criteria van het vorige lid 
beantwoorden, zijn opgenomen in categorie 3 van 
bijlage 3. 

§ 3. Worden vrijgesteld van de milieutaks vastge­ 
steld bij § 2,c, de bestrijdingsmiddelen samengesteld 
uit actieve stoffen waarvan is aangetoond dat zij op 
termijn het minste gevolg op de mens of het leefmi­ 
lieu uitoefenen en die worden aangewend voor ge­ 
bruikscategorieën waarvoor de lijst opgesteld op 
grond van§ 4.1 geen enkele stof bevat. 

De Koning stelt, op voorstel van de opvolgingscom­ 
missie en na raadpleging van het erkenningscomité 
voor de fytofarmaceutische produkten en van de 
Hoge Gezondheidsraad de lijst van stoffen die aan 
deze criteria beantwoorden vast. 

Voorlopig worden de in§ 2, punt c), bedoelde pro­ 
dukten niet onderworpen aan een milieutaks : 

1. gedurende een jaar, vanaf de inwerkingtreding 
van deze wet, als het gaat over fytofarmaceutische 
produkten die zijn erkend door het Ministerie van 
Landbouw; 

2. gedurende achttien maanden, vanaf de inwer­ 
kingtreding van deze wet, als het gaat over bestrij­ 
dingsmiddelen voor niet-landbouwkundig gebruik 
die toegelaten zijn door het Ministerie van Volksge­ 
zondheid en Leefmilieu. 

§ 4. 1 ° De in bijlage 4 opgenomen produkten, 
waarvan het gebruik is toegestaan bij het biologisch 
telen van landbouwprodukten, zijn vrijgesteld van 
de in § 2 bedoelde milieutaks. 

2° De actieve stoffen van de fytofarmaceutische 
produkten gebruikt door de bosbouwbedrijven wor­ 
den tot 31 december 1994 van de bij § 2, b en c, 
vastgestelde milieutaksen vrijgesteld. De Koning 
stelt, uiterlijk op 31 december 1994, op voorstel van 
de opvolgingscommissie en na raadpleging van het 
Erkenningscomité voor de fytofarmaceutische pro­ 
dukten en van de Hoge Gezondheidsraad de lijst vast 
van de vrij te stellen actieve stoffen die op lange 
termijn het minst effecten op de mens en het leefmi­ 
lieu uitoefenen. 

3° De bestrijdingsmiddelen voor niet-landbouw­ 
kundig gebruik, wanneer zij zijn toegelaten voor pro­ 
dukten voor houtbescherming voorbehouden, ofwel 
voor industrieel gebruik, ofwel voor beroepsmatig 
gebruik worden, tot 31 december 1994, vrijgesteld 
van de bij § 2 vastgestelde milieutaksen. De Koning 
stelt, uiterlijk op 31 december 1994, op voorstel van 
de opvolgingscommissie en na raadpleging van het 
Erkenningscomité voor de fytofarmaceutische pro­ 
dukten en van de Hoge Gezondheidsraad de lijr-J vast 
van de vrij te stellen actieve stoffen die 01nange 
termijn het minst effecten op de mens en het~refmi- 
lieu uitoefenen. ·,'-" 

§ 5. Jaarlijks past de Koning de bijlagen 3 en 4 
van deze wet aan de vooruitgang van de techniek, de 
wetenschap en aan de toxicologische kennis aan. 

c) L'écotaxe est de 2 J.4" par gramme de substances 
actives pour les substances actives non visées en a) et 
b). 

Les substances répondant aux critères de l'alinéa 
précédent sont reprises sous la catégorie 3 de l'an­ 
nexe 3. 

§ 3. Sont exemptés de l'écotaxe établie par le§ 2, c 
les pesticides constitués de substances actives dont il 
est établi qu'elles présentent le moins d'effet à long 
terme sur l'homme ou l'environnement et qui sont 
utilisées pour des catégories d'usage pour lesquels la 
liste établie sur base du § 4.1. ne comprend aucune 
substance. 

Le Roi établit, sur proposition de la Commission de 
suivi et après consultation du Comité d'Agréation 
des produits phytopharmaceutiques et du Conseil 
supérieur d'Hygiène, la liste des substances répon­ 
dant à ces critères. 

A titre provisoire, les produits visés au§ 2, point c), 
ne sont pas soumis à l'écotaxe: 

1. pendant un an à partir de l'entrée en vigueur de 
la présente loi, s'il s'agit de produits phytopharma­ 
ceutiques agréés par le Ministère de l'Agriculture; 

2. pendant dix-huit mois à partir de l'entrée en 
vigueur de la présente loi, s'il s'agit de pesticides à 
usage non agricole autorisés par le Ministère de l'En­ 
vironnement et de la Santé publique. 

§ 4. 1 ° Sont exemptés de l'écotaxe visée au § 2 les 
produits dont l'usage est admis dans le mode de 
production biologique des produits agricoles et repris 
à l'annexe 4. 

2° Sont exemptés, jusqu'au 31 décembre 1994, 
des écotaxes établies au § 2, b et c, les substances 
actives des produits phytopharmaceutiques utilisés 
par les entreprises sylvicoles. Le Roi établit, sur 
proposition de la Commission de suivi, et après, con­ 
sultation du Comité d'agréation des produits phyto­ 
pharmaceutiques et du Conseil supérieur d'Hygiène, 
au plus tard pour le 31 décembre 1994, la liste de ces 
substances actives à exempter qui présentent le 
moins d'effets à long terme pour l'homme et l'envi­ 
ronnement. 

3° Sont exemptés, jusqu'au 31 décembre 1994, 
des écotaxes établies au § 2 les pesticides à usage non 
agricole lorsqu'ils sont autorisés dans les produits de 
protection du bois, soit réservés à l'usage industriel, 
soit destinés à l'usage professionnel. Le Roi établit, 
sur proposition de la Commission de suivi et après 
consultation du Comité d'agéation des produits phy­ 
topharmaceutiques et du Conseil supérieur d'Hygiè­ 
ne, au plus tard pour le 31 décembre 1994, la liste de 
ces substances actives à exempter qui présentent le 
moins d'effets à long terme pour l'homme et l'envi­ 
ronnement. 

§ 5. Annuellement, le Roi adapte les annexes 3 et 
4 de la présente loi au progrès technique et scientifi­ 
que et aux connaissances toxicologiques. 
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Art. 346 

Van de in artikel 345 opgelegde milieutaksen wor­ 
den vrijgesteld : 

1. de fytofarmaceutische produkten wanneer zij 
verkocht worden aan land- en tuinbouwbedrijven of 
erkende gebruikers (uitgezonderd de tuinierbedrij­ 
ven), aan veehouders en aan bedrijven voor de ont­ 
smetting van zaden. 

De Koning bepaalt de wijze van uitvoering van die 
vrijstelling; 
2. de bestrijdingsmiddelen voor niet-landbouw­ 

kundig gebruik, wanneer zij worden toegestaan en 
gebruikt als ontsmettingsmiddel. Onder ontsmet­ 
tingsmiddel moet worden verstaan een stof of prepa­ 
raat bestemd om organismen of virussen die de mens 
of de dieren kunnen besmetten, te vernietigen; 

3. de bestrijdingsmiddelen voor niet-landbouw­ 
kundig gebruik wanneer zij worden toegestaan en 
gebruikt voor de bestrijding van de houtzwam. 

HOOFDSTUK VII 

Het papier 
Art.347 

§ 1. Met uitzondering van karton en/of papier be­ 
stemd voor het drukken van boeken en tijdschriften, 
van technisch en speciaal papier waarvan de lijst 
wordt vastgesteld door de Koning op voorstel van de 
opvolgingscommissie, van papier en karton dat be­ 
stemd is om in contact te komen met etenswaren, 
wordt op de categorieën van in het verbruik gebracht 
papier en/of karton, beschreven in de onderstaande 
tabel, een milieutaks geheven van 10 F/kg, indien het 
op de vermelde data het in deze tabel gepreciseerde 
gehalte aan gerecycleerde vezels niet haalt. Het pa­ 
pier en/of karton dat de percentages aan gerecycleer­ 
de vezels aangeduid in de onderstaande tabel bevat, 
is vrijgesteld. 

Papiersoort Gehalte aan 
gerecycleerde vezels 

1. Krantepapier . 
2. Papier voor golfkarton en zwaar 

karton (dat niet in contact komt met 
etenswaren l . 

3. Karton voor vouwdozen en plooiba­ 
re verpakkingen (komt niet in con- 
tact met etenswaren) . 

4. Gekalanderd tijdschriftpapier lgeen 
gestreken papier) . 

5. Schrijfpapier (geen gestreken pa­ 
pier) zonder hout (inclusief fotoko- 
piepapier) . 

6. Drukpapier (geen gestreken papier, 
zonder hout roffset, enz., behalve 
fotokopiepapier J .....•••..•.••..••••.....••.• 

7. Papier voor huishoudelijk en sani- 
tair gebruik . 

45 o/c op 1 januari 1996 

60 % op 1 januari 1994 
80 % op 1 januari 1998 

40 % op 1 januari 1994 
60 % op 1 januari 1998 

20 % op 1 januari 1995 
40 % op 1 januari 1997 

50 % op 1 januari 1995 
80 "If: op 1 januari 1997 

50 r;,, op 1 januari 1995 
80 % op 1 januari 1997 

15 % op 1 januari 1996 
30 % op 1 januari 1999 

Art. 346 

Sont exonérés des écotaxes établies à l'article 345: 

1. les produits phytopharmaceutiques lorsqu'ils 
sont vendus aux exploitants, ou utilisateurs agréés 
agricoles, horticoles (à l'exception des entreprises de 
jardin) et d'élevage et aux entreprises de désinfection 
des semences. 

Le Roi détermine les modalités d'application de 
cette exemption; 

2. Les pesticides à usage non agricole lorsqu'ils 
sont autorisés et utilisés comme désinfectant. Par 
désinfectant, il faut entendre une substance ou pré­ 
paration destinée à éliminer des organismes ou virus 
qui peuvent provoquer des maladies chez l'homme ou 
les animaux; 

3. Les pesticides à usage non agricole lorsqu'ils 
sont autorisés et utilisés pour la lutte contre la méru­ 
le. 

CHAPITRE VII 

Les papiers 
Art.347 

§ 1"'. A l'exception des papiers et cartons destinés 
à l'impression de livres et de magazines, des papiers 
techniques et spéciaux dont la liste est déterminée 
par le Roi sur proposition de la commission de suivi, 
et des papiers et cartons destinés à être en contact 
avec des denrées alimentaires, les catégories de pa­ 
pier et/ou cartons, mises à la consommation, décrites 
au tableau ci-dessous sont soumises à une écotaxe de 
10 F/kg si elles n'atteignent pas aux dates indiquées 
le contenu en fibres recyclées précisé dans le tableau 
ci-dessous. Les papiers et cartons considérés qui con­ 
tiennent les pourcentages en fibres recyclées indi­ 
qués au tableau ci-dessous sont exonérés. 

Catégorie de papier Contenu en 
fibres récyclées 

1. Papier journal . 
2. Papiers pour ondulés et cartons 

massifs (non en contact avec les pro- 
duits alimentaires) . 

3. Cartons pour boîtes pliantes et em­ 
ballages souples (non en contact 
avec les produits alimentaires) ..... 

4. Papier magazine non couché ca- 
landré . 

5. Papier écriture non couché sans bois 
(y compris papier pour photocopie). 

6. Papier impression non couché sans 
bois (offset, etc., sauf papier pour 
photocopie) . 

7. Papiers domestiques et sanitaires. 

45 % au 1 °' janvier 1996 

60 % au 1°' janvier 1994 
80 % au 1"' janvier 1998 

40 % au 1°' janvier 1994 
60 % au l"' janvier 1998 

20 % au 1" janvier 1995 
40 % au 1" janvier 1997 

50 % au l" janvier 1995 
80 % au 1" janvier 1997 

50 % nu 1'" janvier 1995 
80 % au l"' janvier 1997 

15 % au l'"' janvier 1996 
30 "h, au 1''' janvier 1999 
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ln het verbruik gebracht gestreken papier met en 
zonder hout, gebleekt met chloorgas, is onderworpen 
aan een milieutaks van 10 fr/kg. Wanneer het niet 
met chloorgas is gebleekt, wordt het vrijgesteld. 

Ander papier en karton wordt vrijgesteld. 
§ 2. Wat het niet-gestreken, gekalanderd tijd­ 

schriftpapier betreft, kan de Koning, op voorstel van 
de opvolgingscommissie, het percentage vezels ver­ 
meld in de tabel van § 1 tijdelijk verminderen indien 
het technisch onmogelijk blijkt op 1 januari 1997 een 
percentage van 40 % te bereiken. 

§ 3. Wat betreft het niet-gestreken, gekalanderd 
drukpapier kan de Koning, op voorstel van de opvol­ 
gingscommissie, het percentage gerecycleerde vezels 
aangegeven in de tabel van § 1 verminderen voor de 
toepassingen waarvoor de grafische nijverheid een 
technische onmogelijkheid kan aanvoeren. 

§ 4. Wat betreft het verwerkte papier en karton 
van de categorieën 2 en 3 in de tabel van § 1, kan de 
Koning, op voorstel van de opvolgingscommissie : 
- de wijze van toepassing van de wet aanpassen, 

met inbegrip van de bepaling van de belastingplich­ 
tige en van de specifieke wijze van terugbetaling van 
milieutaksen, teneinde iedere discriminatie voort­ 
vloeiend uit het bestaan van onrechtstreekse in- of 
uitvoer of iedere discriminatie voortvloeiend uit een 
vervalste mededinging tussen materialen, te voorko­ 
men; 
- het percentage gerecycleerde vezels of de bere­ 

keningswijze ervan aanpassen voor de toepassingen 
waarvoor de verwerkende nijverheid of de gebruiker 
een technische onmogelijkheid kan aanvoeren, met 
name voor papier en/of karton bestaande uit ver­ 
scheidene lagen van verschillende aard. 

§ 5. Het bedrag van de milieutaks voor de catego­ 
rieën papier bedoeld in § 1 wordt teruggebracht tot 
5 fr/kg indien het papier en/of karton wordt geprodu­ 
ceerd op basis van een brij die niet met chloorgas is 
gebleekt. 

Art. 348 

De vermindering of de vrijstelling wordt enkel 
verleend, voor zover de belastingplichtige het bewijs 
levert dat aan de voorwaarden om ervoor in aanmer­ 
king te komen, is voldaan. 

De Koning kan voor een duur van maximaal 2 jaar 
een vrijstelling verlenen voor de produkten die Hij 
preciseert, wanneer met de controleprocedures hetzij 
het gehalte aan hergebruikte vezels van die produk­ 
ten, hetzij de bij de produktie verwerkte hoeveelheid 
oud papier niet kan worden bepaald. 

Art. 349 

In afwijking op artikel 333, 12°, wordt, met betrek­ 
king tot het ingevoerde bus aan bus bezorgde recla- 

Les papiers couchés, avec et sans bois, mis à Ja 
consommation, sont soumis à une écotaxe de 10 F/kg 
lorsqu'ils sont blanchis au chlore gazeux. Lorsqu'ils 
ne sont pas blanchis au chlore gazeux, ils sont exoné­ 
rés. 

Les autres papiers et cartons sont exonérés. 
§ 2. En ce qui concerne le papier magazine non 

couché calandré, le Roi peut, sur proposition de la 
commission de suivi, réduire temporairement le 
pourcentage de fibres recyclées indiquée dans le ta­ 
bleau au § 1 cr s'il s'avère techniquement impossible 
d'atteindre le taux de 40 % au 1°r janvier 1997. 

§ 3. En ce qui concerne le papier impression non 
couché sans bois, le Roi peut, sur proposition de la 
commission de suivi, réduire temporairement le 
pourcentage de fibres recyclées indiqué dans le ta­ 
bleau au § 1er pour les applications où l'industrie 
graphique peut faire état d'impossibilités techni­ 
ques. 

§ 4. En ce qui concerne les papiers et cartons des 
catégories 2 et 3 du tableau au§ 1er transformés, le 
Roi peut, sur proposition de la Commission de suivi : 
- adapter les modalités d'application de la loi, y 

compris la détermination du redevable et des modali­ 
tés spécifiques de restitution d'écotaxes, de manière 
à éviter toute discrimination née de l'existence d'im­ 
portations ou d'exportations indirectes ou éviter tou­ 
te discrimination née d'une concurrence faussée en­ 
tre matériaux; 

- adapter le pourcentage de fibres recyclées ou 
son mode de calcul pour les applications où l'indus­ 
trie de transformation ou l'utilisateur peut faire état 
d'impossibilités techniques, notamment pour les pa­ 
piers et/ou cartons composés de plusieurs couches de 
nature différente. 

§ 5. Le montant de l'écotaxe sur les catégories de 
papier visées au § 1er est réduit à 5 F/kg lorsque les 
papiers et/ou cartons sont produits à base d'une pâte 
non blanchie au chlore gazeux. 

Art. 348 

La réduction ou l'exonération n'est accordée que 
pour autant que le redevable apporte la preuve que 
les conditions fixées pour en bénéficier sont satisfai­ 
tes. 

Le Roi peut exonérer pour une durée maximale de 
2 ans les produits qu'Il spécifie lorsque les procédu­ 
res de contrôle ne permettent pas de déterminer soit 
le contenu en fibres recyclées de ces produits, soit la 
quantité de vieux papiers incorporée à la production 
de ceux-ci. 

Art.349 

Par dérogation à l'article 333, 12°, est considéré 
comme redevable, en ce qui concerne les papiers 
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medrukwerk als belastingplichtige beschouwd de 
uitgever, of bij ontstentenis daarvan, de fiscale ver­ 
tegenwoordiger in België die hij aanduidt overeen­ 
komstig de voorwaarden bepaald door de Minister 
van Financiën. 

HOOFDSTUK VIII 

Opvolgingscommissie 

Art. 350 

Een opvolgingscommissie betreffende de milieu­ 
taksen, hierna Commissie genoemd, wordt ingesteld 
bij de Diensten van de Eerste Minister. 

Art. 351 

§ 1. De Commissie is samengesteld uit een Voor­ 
zitter en 12 leden. 

§ 2. De Koning wijst voor elk werkend lid een 
plaatsvervanger aan die deelneemt aan de werk­ 
zaamheden van de Commissie bij afwezigheid van 
het effectief lid. 

§ 3. De Voorzitter, de leden van de Commissie, 
evenals de plaatsvervangers worden benoemd door 
de Koning op grond van hun bevoegdheid inzake de 
materies met betrekking tot de milieutaksen. Hun 
mandaat geldt 5 jaar en is hernieuwbaar. 

Zes effectieve en plaatsvervangende leden worden 
aangeduid op voorstel van de nationale Ministers, 
zes andere op voorstel van de drie Gewestexecutie­ 
ven. 

§ 4. Het mandaat van een lid van de Commissie is 
onverenigbaar met het mandaat van een lid van één 
van de Wetgevende vergaderingen en met datgene 
van een lid van de Regering of een Executieve. 

Art. 352 

De Commissie beoogt een optimale ecologische 
doeltreffendheid van de milieutaks door haar af­ 
schrikkend karakter dat de heroriëntering mee­ 
brengt van de produktie- en consumptiemethodes die 
in de lijn liggen van een strategie ·;::m duurzame 
ontwikkeling teneinde het leefmilieu te verbeteren 
en de natuurlijke rijkdommen te beschermen. 

Voor de verwezenlijking van haar opdracht ba­ 
seert de Commissie zich op beschikbare of door haar 
te laten uitvoeren milieubalansen, alsook op alle be­ 
denkingen van economische en sociale aard, of die 
betrekking hebben op volksgezondheid en leefmilieu. 
De Commissie onderzoekt in het bijzonder de weer­ 
slag op de tewerkstelling in de sectoren waarop de 
huidige wet van toepassing is. 

De Minister van Financiën informeert de Commis­ 
sie van de inzake milieutaksen ingediende beroepen 

imprimés publicitaires « toutes boîtes » importés, 
l'éditeur responsable établi en Belgique ou à défaut 
le représentant fiscal en Belgique qu'il désigne con­ 
formément aux conditions déterminées par le Minis­ 
tre des Finances. 

CHAPITRE VIII 

Commission de suivi 

Art. 350 

Une Commission de suivi relative aux écotaxes, ci­ 
après dénommée la Commission, est instituée auprès 
des Services du Premier Ministre. 

Art. 351 

§ 1er. La Commission est composée d'un Président 
et de 12 membres. 

§ 2. Le Roi désigne un suppléant pour chaque 
membre effectif qui participe aux travaux de la Com­ 
mission en l'absence du membre effectif. 

§ 3. Le Président, les membres de la Commission 
ainsi que les suppléants sont nommés par le Roi en 
raison de leur compétence dans les matières concer­ 
nées par les écotaxes. Leur mandat est de 5 ans, il est 
renouvelable. 

Six membres effectifs et suppléants sont désignés 
sur proposition des Ministres nationaux, six autres 
sur proposition des trois Exécutifs régionaux. 

§ 4. La qualité de membre de la Commission est 
incompatible avec celle de membre d'une des Assem­ 
blées législatives et avec celle de membre du Gouver­ 
nement ou d'un Exécutif. 

Art. 352 

La Commission vise l'efficacité écologique optima­ 
le de l'écotaxe par son caractère dissuasif entraînant 
la réorientation des modes de production et de con­ 
sommation, s'inscrivant dans une stratégie de déve­ 
loppement durable de façon à améliorer l'environne­ 
ment et à préserver les ressources naturelles. 

Pour l'exécution de ses missions, la Commission 
s'appuie sur les écobilans disponibles ou qu'elle fait 
élaborer, ainsi que sur toutes considérations d'ordre 
économique et social, ou relatives à la santé publique 
et à l'environnement. La Commission examine spéci­ 
fiquement la répercussion sur l'emploi dans les sec­ 
teurs concernés de l'application de la présente loi. 

Le Ministre des Finances informe la Commission 
des recours introduits en matière d'écotaxes devant 
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voor het Hof van -Iustitie van de Europese Gemeen­ 
schappen, het Arbitragehof en de Raad van State en 
zendt haar een afschrift van hun arresten evenals 
van de arresten en vonnissen van de hoven en recht­ 
banken. 

Art. 353 

De Commissie heeft als opdracht: 
1 ° de milieutaksen te evalueren of te laten evalue­ 

ren, ondermeer wat betreft hun micro- en macro­ 
economische gevolgen inzonderheid inzake tewerk­ 
stelling en hun ecologische doeltreffendheid; 

2° eventueel, aanpassingen van de tarieven, wij­ 
zigingen van de voorwaarden of afschaffing van de 
milieutaksen voor te stellen; 

3° vóór 31 december 1993 in toepassing van de 1 ° 
van dit artikel, een verslag op te maken over de 
milieutaks bedoeld bij artikel 338 van deze wet; 

4° vóór 31 december 1993 de tarieven en modali­ 
teiten van de milieutaksen bedoeld in artikel 339 van 
deze wet voor te stellen; 

5° nieuwe milieutaksen voor te stellen; 
6° binnen een redelijke termijn adviezen te geven 

over elk ontwerp van wijziging van deze wet of van 
haar uitvoeringsbesluiten; 

7° deel te nemen aan het opzetten en de organisa­ 
tie van informatie- en sensibiliseringscampagnes be­ 
treffende de milieutaksen; 

8° een jaarverslag op te stellen. 

Art.354 

1. De Commissie werkt volledig autonoom. Zij 
stelt haar reglement van inwendige orde op en legt 
dit ter goedkeuring aan de Koning voor. 

Zij regelt haar werkzaamheden met inachtneming 
van de volgende principes : 

1 ° zij gaat binnen een passende termijn in op de 
door de betrokken Ministers geformuleerde vragen; 

2° zij raadpleegt de Centrale Raad voor het Be­ 
drijfsleven en de gewestelijke raden voor het leefmi­ 
lieu vooraleer advies uit te brengen of voorstellen te 
doen; 

3° zij maakt haar werkzaamheden aan de Rege­ 
ring en de Gewestelijke Executieven er: aan het Par­ 
lement over en maakt deze openbaar. 

§ 2. De Commissie kan overgaan of doen overgaan 
tot elk onderzoek dat zij voor de uitoefening van haar 
taak nuttig acht ; zij kan deskundigen horen. 

§ 3. De kosten voor de werking, het personeel en 
het onderzoek zijn ten laste van de begroting van de 
Eerste Minister. 

De Koning bepaalt het bedrag van de vergoedin­ 
gen toegekend aan de voorzitter, de effectieve en de 
plaatsvervangende leden en de deskundigen. * 4. Het secretariaat van de Commissie wordt 
verzekerd door ambtenaren die hiervoor door de Ko- 

la Cour de Justice des Communautés européennes, 
la Cour d'Arbitrage et le Conseil d'Etat et lui trans­ 
met copie de leurs arrêts ainsi que des arrêts et 
jugements des cours et tribunaux. 

Art. 353 

La Commission a pour mission de : 
1 ° évaluer ou de faire évaluer les écotaxes, notam­ 

ment quant à leurs effets micro- et macroéconomi­ 
ques notamment en matière d'emploi et leur efficaci­ 
té écologique; 

2° proposer, le cas échéant, l'adaptation des taux, 
la modification des modalités ou l'abrogation des 
écotaxes; 

3° établir avant le 31 décembre 1993 en applica­ 
tion du 1 ° de cet article un rapport concernant l'éco­ 
taxe visée à l'article 338 de la présente loi; 

4° proposer avant le 31 décembre 1993 les taux et 
modalités des écotaxes visées à l'article 339 de la 
présente loi; 

5° proposer de nouvelles écotaxes; 
6° donner dans un délai raisonnable, un avis sur 

tout projet de modification de la présente loi ou de ses 
arrêtés d'exécution; 

7° participer à la conception et à l'organisation de 
campagnes d'information et de sensibilisation relati­ 
ves aux écotaxes. 

8° établir un rapport annuel. 

Art. 354 

§ t-. La Commission travaille en toute autono­ 
mie. Elle établit son règlement d'ordre intérieur et le 
soumet à l'approbation du Roi. 

Elle organise ses travaux dans le respect des prin­ 
cipes suivants: 

1 ° elle répond, dans un délai approprié, aux de­ 
mandes formulées par les Ministres concernés ; 

2° elle consulte le Conseil central de l'économie et 
les conseils régionaux de l'environnement avant de 
remettre un avis ou de formuler des propositions. 

3° elle transmet ses travaux au Gouvernement et 
aux Exécutifs régionaux, ainsi qu'au Parlement, et 
les rend publics. 

§ 2. La Commission peut procéder ou faire procé­ 
der à toute étude qu'elle estime utile pour l'accom­ 
plissement de sa mission ; elle peut entendre des 
experts. 

§ 3. Les frais de fonctionnement, de personnel et 
d'études sont à charge du budget du Premier Minis­ 
tre. 

Le Roi fixe le montant des allocations attribuées 
au Président, aux membres effectifs et suppléants et 
aux experts. 

§ 4. Le Secrétariat de la Commission est assuré 
par des fonctionnaires désignés à cette fin par le Roi 
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ning benoemd worden un aan het gezag en het toe­ 
zicht van de Voorzitter van de Commissie onderwor­ 
pen worden. 

Het secretariaat wordt ermee belast documentatie 
betreffende de werkzaamheden van de Commissie te 
verzamelen. 

HOOFDSTUK IX 

Gemeenschappelijke bepalingen 

Art. 355 

Ten einde te zorgen voor het toezicht op de inning 
van de milieutaksen en de consument te informeren, 
moet op alle verpakkingen of produkten onderwor­ 
pen aan één van de bij deze wet bepaalde milieutak­ 
sen een kenteken voorkomen waaruit duidelijk blijkt 
ofwel dat zij onderhevig zijn aan een milieutaks als­ 
ook het bedrag van die milieutaks, ofwel de reden 
van de vrijstelling of het bedrag van het statiegeld. 
De Minister van Financiën regelt de wijze van uit­ 
voering van dit artikel; hij kan met name bepalen dat 
daartoe op elke verpakking of elk produkt een stem­ 
pel, strookje, dop, plaatje, etiket of iets anders moet 
worden aangebracht. 

De Koning bepaalt de produkten die vrijgesteld 
zijn van de verplichting om het bedrag van het statie­ 
geld aan te duiden. 

Art. 356 

§ 1. De verpakkingen en andere produkten, welke 
aan een milieutaks zijn onderworpen, worden van 
die taks vrijgesteld in de hierna volgende gevallen : 

1 ° vernietiging onder toezicht van de administra­ 
tie van douane en accijnzen of voortvloeiend uit een 
ongeval, toeval of overmacht; 

2° uitvoer; 
3° depot in een douaneloods; 
4 ° depot om belastingredenen. 
§ 2. Elke vermindering of vrijstelling inzake mi­ 

lieutaksen zal pas worden verleend, voor zover de 
producent of invoerder het onweerlegbaar bewijs le­ 
vert dat aan de voorwaarden om ervoor in aanmer­ 
king te komen, is voldaan met instemming van de 
Minister van Financiën. 

Daartoe kan de Koning in België gevestigde na­ 
tuurlijke ofrechtspersonen erkennen om de controle­ 
verrichtingen uit te voeren. Wat betreft de naleving 
van de gewestelijke reglementeringen waarvan spra­ 
ke in de artikelen 342, 2°, en 344, 2°, en van de 
doelstellingen inzake recyclagepercentages waarvan 
sprake in artikel 337, § 2, kan de belastingplichtige 
een attest van de bevoegde overheid overleggen. 

et soumis à l'autorité et au contrôle du Président de 
la Commission. 

Le Secrétariat est notamment chargé de réunir la 
documentation relative aux travaux de la Commis­ 
sion. 

CHAPITRE IX 

Dispositions communes 

Art. 355 

Afin d'assurer le contrôle de la perception de l'éco­ 
taxe et d'informer le consommateur, tous les réci­ 
pients ou produits soumis à une des écotaxes prévues 
par la présente loi, doivent être munis d'un signe 
distinctif faisant clairement apparaître soit le fait 
qu'ils sont écotaxés et le montant de l'écotaxe, soit la 
cause de l'exonération ou le montant de la consigne. 
Le Ministre des Finances règle les modalités d'appli­ 
cation du présent article, il peut notamment organi­ 
ser l'apposition sur chaque récipient, produit ou em­ 
ballage, d'un cachet, d'une bandelette, capsule, 
pastille, étiquette ou autre. 

Le Roi détermine les produits exemptés de l'obli­ 
gation d'indiquer le montant de la consigne. 

Art. 356 

§ i-. Les récipients et autres produits soumis à 
écotaxe, sont exemptés de celle-ci dans les cas sui­ 
vants: 

1 ° destruction effectuée sous le contrôle de l'Ad­ 
ministration des douanes et accises ou résultant d'un 
accident, d'un cas fortuit ou de force majeure; 

2° exportation; 
3° dépôt sous le régime de l'entrepôt douanier; 
4° dépôt en entrepôt fiscal. 
§ 2. Toute réduction ou exonération en matière 

d'écotaxe ne sera accordée que pour autant que le 
producteur ou l'importateur apporte la preuve non 
contestable que les conditions prévues pour en béné­ 
ficier sont satisfaites à la satisfaction du Ministre des 
Finances. 

A cet effet, le Roi peut agréer des personnes physi­ 
ques ou morales situées en Belgique pour effectuer 
des opérations de vérification. En ce qui concerne le 
respect des réglementations régionales dont ques­ 
tion aux articles 342, 2° et 344, 2° et des objectifs en 
termes de taux de recyclage dont question à l'article 
337 § 2, le redevable peut fournir une attestation de 
l'autorité compétente. 
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Art. 357 

De administratie der douane en accijnzen is belast 
met de inning van en de controle op de milieutaksen. 

Voor de inning van en de controle op de milieutak­ 
sen beschikken de ambtenaren der douane en accijn­ 
zen over de middelen en de bevoegdheden die hen 
inzake accijnzen worden verleend door de algemene 
wet inzake douane en accijnzen en de bijzondere 
accijnswetten. 

Onverminderd de bevoegdheden van de officieren 
van gerechtelijke politie, zijn de ambtenaren der 
douane en accijnzen, alsmede de leden van de rijks­ 
wacht en de gemeentelijke politie bevoegd om, al­ 
leen, alle inbreuken op deze wet op te sporen en vast 
te stellen. 

Art. 358 

Behalve de uitdrukkelijk bij deze wet voorziene 
gevallen, is de milieutaks verschuldigd door de belas­ 
tingplichtige bij het in-verbruik-brengen. 

De Minister van Financiën : 
- neemt de passende maatregelen met het oog op 

de betaling en de inning van de bij deze wet ingestel­ 
de milieutaksen en tot regeling van het toezicht op de 
instellingen waar de verpakkingen worden gemaakt, 
gevuld, gebruikt, ontvangen, verzonden of verdeeld, 
alsook van de transportoperaties; 
- stelt de voorwaarden vast, waaraan de vrijstel­ 

lingen en terugbetalingen onderworpen zijn. 

Art. 359 

Elke inbreuk op de bepalingen van deze wet waar­ 
door de milieutaks opeisbaar wordt, wordt bestraft 
met een geldboete van tienmaal de in het spel zijnde 
milieutaks zonder dat ze minder mag bedragen dan 
10 000 Fen onverminderd de betaling van de milieu­ 
taks. 

De goederen waarvoor de milieutaks opeisbaar 
wordt en de vervoermiddelen die bij deze inbreuk 
worden gebruikt, alsook de voorwerpen die gediend 
hebben of bestemd waren voor het plegen van de 
fraude worden in beslag genomen en verbeurd ver­ 
klaard. 

Art. 360 

Wanneer inzake milieutaks getracht wordt op be­ 
drieglijke wijze een vrijstelling of een terugbetaling 
van de milieutaks te verkrijgen, wordt zulks bestraft 
met een geldboete van tienmaal de betrokken milieu­ 
taks waarvoor gepoogd werd op onwettige wijze vrij­ 
stelling of terugbetaling te verkrijgen zonder dat ze 
minder mag bedragen dan 10 000 F. 

Art. 357 

L'Administration des douanes et accises est char­ 
gée de la perception et du contrôle des écotaxes, 

Pour la perception et le contrôle des écotaxes les 
agents des douanes et accises disposent des moyens 
et des compétences qui leur sont attribués en matière 
d'accise par la loi générale sur les douanes et accises 
et par les lois spécifiques en matière d'accises. 

Sans préjudice des attributions des officiers de la 
police judiciaire, les agents de l'administration des 
douanes et accises ainsi que les membres de la gen­ 
darmerie et de la police communale sont qualifiés 
pour rechercher et constater seuls toutes les infrac­ 
tions à la présente loi. 

Art. 358 

Hors les cas expressément prévus dans la présente 
loi, l'écotaxe est due par le redevable lors de la mise 
en circulation. 

Le Ministre des Finances arrête : 
- les mesures propres à assurer le paiement et le 

recouvrement des écotaxes établies par la présente 
loi et à régler la surveillance des établissements où 
les récipients ou produits sont fabriqués, remplis, 
utilisés, reçus, expédiés ou distribués ainsi que les 
opérations de transport; 
- les conditions auxquelles sont subordonnées 

les exonérations et les remboursements. 

Art.359 

Toute infraction aux dispositions de la présente 
loi, qui rend l'écotaxe exigible, est punie d'une amen­ 
de égale à dix fois le montant de l'écotaxe enjeu sans 
qu'elle puisse être inférieure à 10 000 F, sans préju­ 
dice du paiement de l'écotaxe. 

Les marchandises pour lesquelles l'écotaxe est exi­ 
gible et les moyens de transport utilisées lors de cette 
infraction ainsi que les objets qui ont servi ou qui 
étaient destinés à commettre la fraude sont saisis et 
confisqués. 

Art. 360 

Lorsqu'en matière d'écotaxe, il y a tentative d'obte­ 
nir frauduleusement une exonération ou un rem­ 
boursement de l'écotaxe, il est encourue une amende 
égale à dix fois le montant de l'écotaxe pour laquelle 
il y a eu tentative d'obtenir illégalement l'exonéra­ 
tion ou le remboursement de l'écotaxe, sans qu'elle 
puisse être inférieure à 10 000 F. 
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Art. 361 

Elke inbreuk op deze wet welke niet wordt bestraft 
bij dt! bepalingen van de artikelen 359 en 360 alsook 
elke inbreuk op de besluiten getroffen in uitvoering 
van deze wet wordt bestraft met een geldboete van 
500 tot 100 000 F. 

Vallen ondermeer onder de toepassing van deze 
bepaling de producent, de invoerder, de verdeler of de 
vervoerder van een aan milieutaks onderworpen pro­ 
dukt die alle of een deel van de betrokken produkten 
onttrekt of tracht te onttrekken aan de maatregelen 
inzake toezicht en bekendmaking voorgeschreven in 
uitvoering van de artikelen 355 en 358. 

Art.362 

In geval van herhaling wordt de geldboete verdub­ 
beld en wordt de overtreder bovendien veroordeeld 
tot een gevangenisstraf van vier maanden tot een 
jaar. 

Art.363 

De inbreuken op de onderhavige wet en op de 
besluiten genomen tot uitvoering van die wet zijn 
onderworpen aan de bepalingen van de Algemene 
Wet op de douanen en de accijnzen betreffende met 
name het opstellen en het visum van het proces­ 
verbaal, de afgifte van de afschriften ervan, de be­ 
wijskracht van deze akten, de wijze van vervolging, 
de verantwoordelijkheid, de medeplichtigheid, de po­ 
ging tot omkoperij en het recht op minnelijke schik­ 
king. 

Art.364 

De bij de artikelen 351 en 354, §§ 1 en 3, bedoelde 
besluiten worden genomen op de voordracht van de 
Eerste Minister. 

Het besluit bedoeld bij artikel 346 wordt genomen 
op de gezamenlijke voordracht van de Eerste Minis­ 
ter en van de Ministers die bevoegd zijn voor Finan­ 
ciën, Volksgezondheid en Leefmilieu. 

De besluiten bedoeld bij de artikelen 336,347,348 
en 355 worden genomen op de gezamenlijke voor­ 
dracht van de Ministers bevoegd voor Economische 
Zaken en Financiën. 

De besluiten bedoeld bij de artikelen 343 en 344, 
1 °, worden genomen op de gezamenlijke voordracht 
van de Ministers bevoegd voor Economische Zaken, 
Financiën en Leefmilieu. 

De besluiten bedoeld bij de artikelen 339, 354, § 4, 
en 356 worden genomen op de gezamenlijke voor­ 
dracht van de Ministers bevoegd voor Economische 
Zaken, Financiën, Leefmilieu en Volksgezondheid. 

Art. 361 

Toute infraction à la présente loi qui n'est pas 
sanctionnée par les dispositions des articles 359 et 
360, ainsi que toute infraction aux arrêtés pris pour 
l'exécution de la présente loi est punie d'une amende 
de 500 F à 100 000 F. 
Tombe, notamment, sous le coup de cette disposi­ 

tion, le producteur, l'importateur, le distributeur ou 
le transporteur d'un produit soumis à l'écotaxe qui 
soustrait ou tente de soustraire tout ou partie des 
produits concernés aux mesures de surveillance ou 
de publicité prescrites en exécution des articles 355 
et 358. 

Art.362 

En cas de récidive, l'amende est doublée et le 
contrevenant encourt, en outre, un emprisonnement 
de quatre mois à un an. 

Art.363 

Sont rendues applicables aux infractions à la pré­ 
sente loi et aux arrêtés pris en exécution de celle-ci, 
les dispositions de la Loi Générale sur les douanes et 
accises concernant notamment la rédaction et le visa 
du procès-verbal, la remise des copies de celui-ci, la 
foi due à ces actes, le mode de poursuites, la respon­ 
sabilité, la complicité, la te .itative de corruption et le 
droit de transiger. 

Art.364 

Les arrêtés visés aux articles 351 et 354, §§ 1 cr et 3, 
sont pris sur la proposition du Premier Ministre. 

L'arrêté visé à l'article 346 est pris sur la proposi­ 
tion conjointe du Premier Ministre et des Ministres 
compétents pour les Finances, Santé publique et en­ 
vironnement. 

Les arrêtés visés aux articles 336, 34 7, 348 et 355 
sont pris sur la proposition conjointe des Ministres 
compétents pour les Affaires économiques et les Fi­ 
nances. 

Les arrêtés visés aux articles 343 et 344, 1 °, sont 
pris sur la proposition conjointe des Ministres com­ 
pétents pour les Affaires économiques, Finances et 
Environnement. 

Les arrêtés visés aux articles 339, 354, § 4, et 356 
sont pris sur proposition conjointe des Ministres 
compétents pour les Affaires économiques, Finances, 
Environnement et Santé publique. 
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Het besluit bedoeld bij artikel 345 wordt genomen 
op de gezamenlijke voordracht van de Ministers be­ 
voegd voor Leefmilieu en Volksgezondheid. 

De besluiten bedoeld bij de artikelen 342 en 344, 
3°, worden genomen op voordracht van de Minister 
bevoegd voor Economische Zaken. 

Art. 365 

De milieutaks is van toepassing : 
1. op de verpakkingen voor dranken : 
- verpakkingen voor spuitwater, bier, cola en 

limonade; datum van inwerkingtreding : 1 januari 
1994; 
- PVC-verpakkingen : 1 juli 1994; 
- verpakkingen voor andere dranken : datum 

vast te stellen bij koninklijk besluit overeenkomstig 
artikel 339 van deze wet; 

2. op de wegwerpartikelen: 6 maanden na de in­ 
werkingtreding van de wet; 

3. op de batterijen: datum van inwerkingtreding : 
1 januari 1994; 
4. op de verpakkingen die sommige industriële 

produkten bevatten : datum van inwerkingtreding : 
1 januari 1994; 
5. op de bestrijdingsmiddelen : 6 maand na de 

inwerkingtreding van de wet; 
6. op papier : 

Papiersoort Inwerkingtreding 

Krantepapier . 

Papier voor golfkarton en zwaar karton 
(dat niet in contact komt met etens- 
waren) . 

Karton voor vouwdozen en plooibare 
verpakkingen (komt niet in contact 
met etenswaren) . 

Gekalanderd tijdschriftpapier (geen 
gestreken papier) . 

Schrijfpapier (geen gestreken papier) 
'j!/ zonder hout (inclusief fotokopiepa- 

pier) . 

Drukpapier (geen gestreken papier) 
zonder hout (offset, enz., behalve 
fotokopiepapier) . 

Papier voor huishoudelijk en sanitair 
gebruik . 

Gestreken papier met en zonder hout 
en met chloorgas gebleekt . 

1 januari 1996 

1 januari 1994 

1 januari 1994 

1 januari 1995 

1 januari 1995 

1 Januari 1995 

1 januari 1996 

1 januari 1994 

L'arrêté visé à l'article 345 est pris sur la proposi­ 
tion conjointe des Ministres compétents pour l'Envi­ 
ronnement et la Santé publique. 

Les arrêtés visés aux articles 342 et 344, 3°, sont 
pris sur proposition du Ministre compétent pour les 
Aff aires économiques. 

Art. 365 

L'écotaxe s'applique : 
1. aux récipients pour boissons : 
- récipients contenant des eaux pétillantes, biè­ 

res, colas et autres limonades; date d'entrée en vi­ 
gueur: 1•r janvier 1994; 
- récipients en PVC; le 1er juillet 1994; 
- récipients contenant d'autres boissons : date à 

fixer par arrêté royal conformément à l'article 339 de 
la présente loi; 

2. aux objets jetables: 6 mois après l'entrée en 
vigueur de la loi; 

3. aux piles: date d'entrée en vigueur: 1er janvier 
1994; 
4. aux récipients contenant certains produits in­ 

dustriels: date d'entrée en vigueur: 1•r janvier 1994; 

5. aux pesticides : 6 mois après l'entrée en vigueur 
de la loi; 

6. aux papiers : 

Catégorie de papier Entrée en vigueur 

Papier journal . 

Papiers pour ondulés et cartons mas­ 
sifs (non en contact avec les produits 
alimentaires) . 

Cartons pour boîtes pliantes et embal­ 
lages souples (non en contact avec 
les produits alimentaires) . 

Papier magazine non couché calandré. 

Papier écriture non couché sans bois (y 
compris papier pour photocopie) ... 

6. Papier impression non couché sans 
bois (offset, etc., sauf papier pour 
photocopie) . 

7. Papiers domestiques et sanitaires. 

Papiers couchés avec et sans bois et 
blanchis au chlore gazeux . 

1°' janvier 1996 

1°' janvier 1994 

1•• janvier 1994 

1•• janvier 1995 

1°' janvier 1995 

1°' janvier 1995 

1°' janvier 1996 

1°' janvier 1994 
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BOEKJV 

OVERGANGS· EN 
INWERKINGTREDINGSBEPALINGEN 

Art. 366 

De kieskringen van de provincie West-Vlaande­ 
ren, bedoeld in de bijlage bij artikel 6, zijn slechts van 
toepassing op de eerste rechtstreekse verkiezingen 
voor de Vlaamse Raad. 

Art. 367 

De artikelen 43 tot 46,218, 224 tot 226, 228 tot 230 
en 319 tot 322 treden in werking op 1 januari 1995. 

De artikelen 206, 2° en 3°, 209, 210, 1° en 2°, 212, 
213, en 214 treden in werking op dezelfde dag voor 
wat de aan de voorzitter van het hoofdbureau van de 
kieskring Brussel-Halle-Vilvoorde toevertrouwde 
functie betreft. 

Art. 368 

§ 1. De toepassing van de bepalingen van de arti­ 
kelen 52, 59, 61, 70, 78 en 86, wat de kieskring 
Brussel-Halle-Vilvoorde betreft, blijft tot 31 decem­ 
ber 1994 verder verzekerd door het provinciaal bu­ 
reau van de provincie Brabant. Evenzo blijven de 
kieskringen Brussel-Halle-Vilvoorde, Leuven en Nij­ 
vel, bedoeld in de bijlage aan artikel 87 van het 
Kieswetboek, tot deze datum deel uitmaken van de 
provincie Brabant. 

§ 2. De kieskringen van de provincie West-Vlaan­ 
deren, bedoeld in de bijlage aan artikel 87 van het 
Kieswetboek, zijn slechts van toepassing op de eerst­ 
volgende algehele vernieuwing van de Kamer van 
Volksvertegenwoordigers. 

Art. 369 

De artikelen 113, 114 en 323 treden in werking op 
de dag van de eerstkomende algehele vernieuwing 
van de Kamer van Volksvertegenwoordigers. 

Art. 370 

§ 1. De artikelen 222, 227 en 232 tot 264 zijn van 
toepassing vanaf de eerstvolgende verkiezing van de 
provincieraden. 

LIVRE IV 

DISPOSITIONS TRANSITOIRES ET 
D'ENTREE EN VIGUEUR 

Art. 366 

Les circonscriptions électorales de la province de 
Flandre occidentale, visées à l'annexe à l'article 6, ne 
sont d'application que pour la première élection di­ 
recte du Conseil flamand. 

Art. 367 

Les articles 43 à 46, 218, 224 à 226, 228 à 230 et 
319 à 322 entrent en vigueur le 1er janvier 1995. 

Les articles 206, 2° et 3°, 209, 210, 1° et 2°, 121, 
213 et 214 entrent en vigueur le même jour en ce qui 
concerne la fonction attribuée au président du bu­ 
reau principal de la circonscription électorale de 
Bruxelles-Hal-Vilvorde. 

Art.368 

§ 1er. L'application des dispositions des articles 
52, 59, 61, 70, 78 et 86 en ce qui concerne la circons­ 
cription électorale de Bruxelles-Hal-Vilvorde conti­ 
nue à être assurée par le bureau provincial de la 
province de Brabant jusqu'au 31 décembre 1994. De 
même, jusqu'à cette date, les circonscriptions électo­ 
rales de Bruxelles-Hal-Vilvorde, de Louvain et de 
Nivelles visées à l'annexe à l'article 87 font partie de 
la province de Brabant. 

§ 2. Les circonscriptions électorales de la province 
de Flandre occidentale, visées à l'annexe à l'arti­ 
cle 87 du Code électoral ne sont d'application que 
pour le prochain renouvellement intégral de la 
Chambre des représentants. 

Art. 369 

Les articles 113, 114 et 323 entrent en vigueur le 
jour du prochain renouvellement intégral de la 
Chambre des représentants. 

Art.370 

§ 1 •r. Les articles 222, 227 et 232 à 264 seront mis 
en application à partir de la prochaine élection des 
conseils provinciaux. 
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§ 2. De artikelen 271 tot 318 zijn van toepassing 
vanaf de eerstvolgende verkiezing van de gemeente­ 
raden. 

28 januari 1993. 

§ 2. Les articles 271 à 318 seront mis en applica­ 
tion à partir de la prochaine élection des conseils 
communaux. 

28 janvier 1993. 

R. LANGENDRIES 
Ph. DEFEYT 
J.GEYSELS 
G. GILLES 
li.LAUWERS 
L. PEETERS 
P.TANT 
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Kan hij zich enkel vecenigen met.de 
volgorde van de kandidaat-titulariaeen en 
wil hij dia van de opvolger• wijzigen, dan 
geeft hij een naamstem, door in het etem­ 
vak naast de kandidaat van zijn keuze het 
helle stipje in te vullen met het te zij­ 
ner beschikking gestelde potlood. 

Kan hij zich enkel verenigen met de 
volgo,rde van de kandidaat-opvolgers en wil 
hij die van de titularissen wijzigen, dan 
geett hij een naamstem aan de titularis 
van zijn keuze. 

Kan hij zich niet verenigen met da 
volgorde, noch van d4 titularissen, noch 
van da opvolgers en wil hij die volgorde 
wijzigen, dan brengt hij een naamstem uit 
op een titularis an een naamstem op een 
opvolger van dezelfde lijst. 

Moet er niet masr dan één lid geko­ 
zen worden of wil de kiezer zijn stem ge­ 
ven aan een lijst waarop maar één kandi­ 
daat-titularis en drie kandidaat-opvolgers 
voorkomen, dan mag de kiezer naar goeddun­ 
ken zijn stem uitbrengen overeenkomstig 
het .eerste, het tweede, het derde of het 
vierde lid hierboven. 

5. Nadat de voorzitter de identiteits­ 
kaart en de oproepingsbrief van de kiezer 
heeft gecontroleerd, overhandigt hij hem 
een stembiljet in ruil voor de oproepings­ 
brief. 

Nadat de kiezer z~Jn stem heeft uit­ 
gebracht, toont hij aan de voorzitter zijn 
rechthoekig in vieren gevouwen stembiljet 
met de stempel aan de buitenzijde en 
steekt het in de stembus; hij laat zijn 
oproepingsbrief afstempelen door de voor­ 
zitter of de daartoe gemachtigde bijzitter 
en verlaat de zaal. 

In geval van gelijktijdige verkie­ 
zingen voor de Raad en het Europese Parle­ 
ment enerzijàs, of voor de Raad en de fe­ 
derale Wetgever.de Kamers anderzijds, ont­ 
vangt de kiezer een stembiljet· voor elke 
verkiezing. Hij steekt elk stembiljet in 
de stembus die ervoor bestemd is na de­ 
zelfde formaliteiten vervuld te hebben. 

6. De kiezer mag zich niet langer in 
het stemhokje ·ophouden dan nodig ia om 
zijn stem uit te brengen. 

s ' il adh•re ■eu lament à l 'ordre de 
prt■entation de• candidat■ titulaire■, at 
veut modifier l'ordre da prt■antation de• 
auppléant■, il donna un vota nominatif en 
remplissant, au moyen du crayon mi• à ■a 
disposition, le point clair central da la 
case placée à la suite du candidat pour 
lequel il vote. 

s'il adhère seulement à l'ordre de 
présentation des candidats suppléants, et 
veut modifier l'ordre de présentation des 
titulaires, il donne un vote nominatif au 
titulaire de son choix. 

S • il n • adhère enfin à l'ordre da 
présentation ni pour les titulaire&, ni 

'.pour les suppléants, et veut modifier cet 
ordre, il marque un vote nominatif pour un 
titulaire et un vote nominatif pour un 
suppléant appartenant à la même liste. 

Lorsqu'il n'y a qu'un me."llbre à élire 
ou que 1 'électeur entend donner son suf­ 
frage l une liste qui comprend un seul 
candidat aux mandats effectifs et trois 
candidats à la suppléance, l'électeur 
peut, à son choix, marquer son vote con­ 
formément au premier, au deuxième, au 
troisième ou au quatrième alinéa ci-des­ 
sus. 

5. Après avoir contrôlé sa carte d' i­ 
dentité et sa lettre de convocation, le 
président remet à l'électeur un bulletin 
de vote en échange de la lettre de convo­ 
cation. 

Après avoir arrêté son vote, l'élec­ 
teur montre au président son bulletin plié 
en quatre à angle droit, avec le timbre à 
l'extérieur et le dépose dans l'urne, 
après avoir fait estampiller sa lettre de 
convocation par le président ou par l'as­ 
sesseur délégué ; puis il sort de la sal­ 
le. 

Bn cas d'élections simultanées pour 
le Co~seil et le Parlement européen d'une 
part, ou pour le Conseil et les Chambree· 
législatives fédér'lls d'autre part, l'é­ 
lecteur reçoit un bulletin pour chacune de 
ces élections. Il dépose chacun de ces 
bulletins dans l'urne destinée à le rece­ 
voir, après accomplissement des mêmes for­ 
malités. 

6. L'électeur ne peut s'arrêter dans le 
compartiment-isoloir que pendant le temps 
nécessaire pour émettre son vote. 



r 245 1 -897/1-92/93 

BIJLAGEN 

ANNEXES 

TITEL I VAN BOEK 1 - REGELING VAN DE MODALITEITEN VOOR DE VER­ 
KIEZING VAN DE VLAAMSE RAAD EN DE WAALSE 
GEWESTRAAD. 

TITRE Ier DU LIVRE Ier - REGLEMENT DES MODALITES DE L'ELECTION DU 
CONSEIL REGIONAL WALLON ET DU CONSEIL FLA­ 
MAND. 



- 897 / 1 - 92 / 93 1246 I 

MODEL I MODELE I 

ONDERRICHTINGEN VOOR DB KIEZER 

1. De kiezers worden tot de stemming 
toegelaten van 8 tot 13 uur. 

Kiezers die zich echter v66r 13 uur 
in het lokaal bevinden, worden nog tot de 
stemming toegelaten. 

2. De kiezer mag niet meer dan één stem 
uitbrengen voor de toekenning van de man­ 
daten van titularis en één stem voor de 
opvolging. 

3. Ingeval er niet meer dan één lid 
moet worden gekozen, staan de naam en de 
voornaam van de kandidaat voor het mandaat 
van titularis op het stembiljet naast el­ 
kaar in stijgende volgorde van het nwmner 
dat door loting aan elke lijst is toege­ 
kend. Onder elk van deze naam en voornaam 
staan onder de vermelding "opvolgers" de 
naam en voornaam van de drie op dezelfde 
lijst voorkomende kandidaat-opvolgers. 

Wanneer er meer dan één lid moet 
worden gekozen zijn de samen voorgedragen 
kandidaten in een zelfde kolom onderge- 
1:>racht. Eerst komen de naam en voornaam 
van de kandidaten voor de mandaten van 
titularis in de volgorde van de voordracht 
en daarna, onder de vermelding "opvolgers" 
de naam en voornaam van de kandidaat-op­ 
volgers, insgelijks in de volgorde van de 
voordracht. Alle lijsten op het stembil­ 
jet zijn gerangschikt in stijgende volgor­ 
de van het nummer dat door loting aan elke 
lijst is toegekend. Onvolledige lijsten 
kunnen echter onder mekaar worden ge­ 
plaatst. 

4. Kan de kiezer zich verenigen met de 
volgorde waarin de kandidaat-titularissen 
en kandidaat-opvolgers op de de, 'I'.' hem ge­ 
steunde lijst voorkomen, dan vu.t hij, in 
het stemvak bovenaan oi,., die 1ijut, het 
helle stipje in met het te zijner beschik­ 
king gestelde potlood. 

INSTRUCTIONS POUR L'BLBC'I'BUR 

1. Lea électeura sont admis au vote de 
8 l 13 heures. 

Toutefois, tout électeur se troi/vant 
avant 13 heures dana le local eat encore 
admia l voter. 

2. L'électeur ne peut êlnettre qu'un 
seul vote pour l'attribution des mandata 
effectifs et un aeul vote pour la sup­ 
pléance., 

3. Lorsqu'il n'y a qu'un membre à éli­ 
re, les nom et prénom de chacun des candi- 

. date au mandat effectif sont inscrite aur 
le bulletin à la suite les uns des autres 
sur une même ligne, dans l'ordre croissant 
du numéro qui a été attribué à chaque 
liste par tirage au sort. Au-deaaoua de 
chacun de ces nom et prénom, aont ina­ 
cr its, sous la mention "aupplêanta", les 
nom et prénom des trois candidate à la 
suppléance appartenant à la même liste. 

Lorsqu • il y a ~lus d'un membre l 
élire, les candidats qui se présentent en­ 
semble sont portés dans une même colonne. 
Les nom et prénom des candidats aux man­ 
dats effectifs sont inscrits les premiers 
selon l'ordre des présentations et sont 
suivis, sous la mention "suppléante", des 
nom et prénom des candidats à la sup­ 
pléance également classés dans l'ordre des 
présentations. Toutes les listes sont 
classées sur le bulletin de vote dans 
l'ordre croissant du numéro qui a été at­ 
tribué à chaque liste par tirage au sort. 
Des listes incomplètes peuvent toutefois 
être placées les unes en dessous des au­ 
tres. 

4. Si l'électeur adhère à 1 'ordre de 
présentation des candidats titulaire■ et 
suppléants de la liste qui a son appui, il 
remplit, au moyen d~ crayon mis à aa dia­ 
poaition, le po.:.nt clair central de la 
case placée en tête de cette liste. 
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Kan hij zich enkel verenigen met~d• 
volgorde van da kandidaat-titularie■en en 
wil hij die van da opvolger■ wijzigen, dan 
geeft hij een naamstem, door in het atam­ 
vak naast de kandidaat van zijn keuze het 
h!_lli stipje in te vullen met het te zij­ 
ner beschikking gestelde potlood. 

Kan hij zich enkel verenigen met de 
volgo~de van de kandidaat-opvolgers en wil 
hij die van de titularissen wijzigen, dan 
geeft hij een ·naamstem aan de titularis 
van zijn keuze. 

Kan hij zich niet verenigen met de 
volgorde, noch van de titularissen, noch 
van de opvolgers en wil hij die volgorde 
wijzigen, dan brengt hij een naamstem uit 
op een titularis en een naamstem op een 
opvolger van dezelfde lijst. 

Moet er niet meer dan één lid geko­ 
zen worden of wil de kiezer zijn stem ge­ 
ven aan een lijst waarop maar één kandi­ 
daat-titularis en drie kandidaat-opvolgers 
voorkomen, dan mag de kiezer naar goeddun­ 
ken zijn stem uitbrengen overeenkomstig 
het .eerste, het tweede, het derde of het 
vierde lid hierboven. 

s ' il adh•r• ■eu lament à l 'ordre de 
pr6aentation de■ candidat■ titulaire■, ot 
veut modifier l'ordre da pr61antation de■
■uppl6anta, il donne un vote nominatif en 
rempliaaant, au moyen du crayon mi■ l ■a 
disposition, la point clair central de la 
case placée à la suite du candidat pour 
lequel il vota. 

s'il adhère seulement à l'ordre de 
présentation des candidate suppléants, et 
veut modifier l'ordre de présentation das 
titulaires, il donne un vota nominatif au 
titulaire de eon choix. 

S'il n'adhère enfin à l'ordre de 
présentation ni pour les titulaire&, ni 

'-pour les suppléants, et veut modifier cet 
ordre, il marque un vote nominatif pour un 
titulaire et un vote nominatif pour un 
suppléant appartenant à la même liate. 

Lorsqu'il n'y a qu'un membre à élire 
ou que l'électeur entend donner son suf­ 
frage l une liste qui comprend un seul 
candidat aux mandats effectifs et trois 
candidats à la suppléance, l'électeur 
peut, à eon choix, marquer son vote con­ 
formément au premier, au deuxième, au 
troisième ou au quatrième alinéa ci-des­ 
sus. 

S. Nadat de voorzitter de identiteits­ 
kaart en de oproepingsbrief van de kiezer 
heeft gecontroleerd, overhandigt hij hem 
een stembiljet in ruil voor de oproepings­ 
brief. 

Nadat de kiezer ziJn stem heeft uit­ 
gebracht, toont hij aan de voorzitter zijn 
rechthoekig in vieren gevouwen stembiljet 
met de stempel aan de buitenzijde en 
steekt het in de stembus; hij laat zijn 
oproepingsbrief afstempelen door de voor­ 
zitter of de daartoe gemachtigde bijzitter 
en verlaat de zaal. 

In geval van gelijktijdige verkie­ 
zingen voor de Raad en het Europese Parle­ 
ment enerzijds, of voor de Raad en de fe­ 
derale Wetgever.de Kamers ande4~ijds, ont­ 
vangt de kiezer een stembiljet· voor elke 
verkiezing. Hij steekt elk stembiljet in 
de stembus die ervoor bestemd is na de­ 
zelf de formaliteiten vervuld te hebben. 

6. De kiezer mag zich niet langer in 
het stemhokje ·ophouden dan nodig is om 
zijn stem uit te brengen. 

5. Après avoir contrôlé sa carte d' i­ 
dentité et sa lettre de convocation, le 
président remet à l'électeur un bulletin 
de vote en échange de la lettre de convo­ 
cation. 

Après avoir arrêté son vote, l'élec­ 
teur montre au président son bulletin plié 
en quatre à angle droit, avec le timbre à 
l'extérieur et le dépose dans l'urne, 
après avoir fait estampiller sa lettre de 
convocation par le président ou par l'as­ 
sesseur délégué ; puis il sort de la sal­ 
le. 

En cas d'élections simultanées pour 
le Conseil et le Parlement européen d'une 
part, •ou pour le Conseil et les Chambree • 
législatives fédér'lls d'autre part, l 'é­ 
lecteur reçoit un bulletin pour chacune de 
ces élections. Il dépose chacun de ces 
bulletins dans l'urne destinée à le rece­ 
voir, après accomplissement des mêmes for- 
malités. · 

6. L'électeur ne peut s'arrêter dans le 
compartiment-isoloir que pendant le tempe 
nécessaire pour émettre son vote. 
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7. ongeldig zijn : 7. sont nuls 1 

1 °) alle andere atembiljetten dan 
die welke op het ogenblik van de stemming 
door de voorzitter zijn overhandigd; 

20) 
jetten: 

zelfs de laatstbedoelde bil- 

a) als daarop geen stem is 
uitgebracht; als naamatemmen voor titula­ 
rissen en/of voor opvolgers op versch'U- . 
lende lijsten zijn uitgebracht; al1:1 meer 
dan één lijststem ia uitgebracht; als een 
stem bovenaan op een lijst en tegelijk een 
stem voor een kandidaat van een andere 
lijst ia uitgebracht of als voor een titu­ 
laris van een lijst en tegelijk voor een 
opvolger van een andere lijst is gestemd; 

b) als hun vorm en afmetin- 
gen veranderd zijn of als zij, binnenin, 
een papier of enig voorwerp bevatten; 

c) als er een 
een teken of een bij de 
geoorloofd merk op aangebracht 
de kiezer herkend kan worden. 

doorhaling, 
wet niet 

is waardoor 

8. Hij die stemt zonder daartoe het 
recht te hebben of zonder geldige volmacht 
in de plaats van een ander stemt, is 
strafbaar. 

1 •) toua les bulletins autres que 
ceux qui ont été remia par le président au 
moment de voter; 

ces bulletins mêmes 1 

a) ai l'électeur n'y a mar- 
qué aucun vote; s'il y a marqué dea vote• 
nominatifs pour les mandats effectifs 
et/ou pour la suppléance, aur dea liatea 
différentes ; a' il y a marqu6 plu• d • un 
vote de liste ; s'il y a marqué, en même 
temps, un vote en tête d'une liate et un 
vote pour· un candidat d'une autre liate, 
ou s'il y a marqué un vote à la foia pour 
un titulaire d • une liate et pour un aup­ 
pléant d'une autre liste; 

b) ai les formea et dimen- 
sions en ont été 'altérées ou s• ila con­ 
tiennent à l • intérieur un papier ou un 
objet quelconque; 

c) si une rature, un signe 
ou une marque non autorisée par la loi 
peut rendre l ' auteur du bulletin recon­ 
naissable. 

8. Celui qui vote sans en avoir le 
droit ou qui vote pour autrui sans procu­ 
ration valable est pu"issable. 
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8ijla9e 1. 

TABEL TOT VASTSTELLING VAN DE KIESKRINGEN 
EN HUN SAMENSTELLING (Art. 6 van de wet) 

TABLEAU DETERMINANT LES CIRCONSCRIPTIONS ELECTORALES 
ET LEUR COMPOSITION (Art. 6 de la loi) 

A Verkiezing van de Vlaamse Raad 
• Blection du conseil Plamand 

PROVINCIE ANTWERPEN PROVINCE D'ANVERS] 

Kieskring ANTWERPEN 
Hoofdplaats: ANTWERPEN 

'circonscription électorale d'ANVERS 
Chef-lieu: ANVERS 

Administratief Arrondissement ANTWERPEN 
Arrondissement administratif d'ANVERS 

Kieskantons/ Cantons électoraux 

ANTWERPEN (Anvers) 
BOOM 
BRECHT 
KAPELLEN 
ICONTICB 
ZANDHOVEN 

Kieskring MECHELEN - TURNHOUT circonscription électorale de 
MALINES-TURNHOUT 

Hoofdplaats: MECHELEN Chef-lieu: MALINES 

Administratief Arrondissement MECHELEN 
Arrondissement administratif de MALINES 

Kieskantons/ cantons électoraux 

MECHELEN (Malines) 
DUFFEL 
HEIST-OP-DEN-BERG 
LIER (Lierre) 
PUURS 

Administratief Arrondissement TURNHOUT 
Arrondissement administratif de TURNHOUT 

Kieskantons/ Cantons tflectoraux 

TURNHOUT 
ARENDONK 
HERENTALS 
HOOGSTRATEN 
MOL 
WESTERLO 
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PROVINCIB VLAAMS BRABANT I IPROVINCB os BRABANT-rLAMAND 

Kieskring HALLE-VILVOORDE circonscription électorale de 
HAL-VILVORDE 

Hoofdplaats: VILVOORDE Chef-lieu: VILVORDE 

Administratief Arrondissement HALLE-VILVOORDE 
Arrondissement administratif de HAL-VILVORDE 

Kieskantons/ Cantons.électoraux 

ASSE 
HALLE (Hal) 
LENNIK 
MEISE 
VILVOORDE (Vilvorde)· 
ZAVENTEM 

Kieskring LEUVEN 

Hoofdplaat&: LBUVBH 

circonscription électorale de 
LOUVAIN 
Chef-lieu: LOUVAIN 

Administratief Arrondissement LEUVEN 
Arrondissement administratif de LOUVAIN 

Kieskantons/ Cantons électoraux 

LEUVEN (Louvain) 
AARSCHOT 
DIEST 
GLABBEEK 
HAACHT 
LANDEN 
TIENEN (Tirlemont) 
ZOUTLEEUW (Lêau) 
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PROVINCIE LIMBURG PROVINCE DB LIMBOURG 

Kieskring HASSELT-TONGEREN­ 
MAASEIK 
Hoofdplaats: HASSELT 

circonscription électorale de 
HASSELT-TONGRES-MAASEIK 
Chef-lieu: HASSELT 

Administratief Arrondissement HASSELT 
Arrondissement administratif de HASSELT 

Kieskantons/ Cantons électoraux 

HASSELT 
BERINGEN 
GENK \ 
HERK-DB-STAD (Herck-la-Ville) 
SINT-TRUIDEN (Saint-Trond) 

Administratief Arrondissement TONGEREN 
Arrondissement administratif de TONGRES 

Kieskantons/ Cantons électoraux 

TONGEREN (Tongres) 
BILZEN 
BORGLOON (Looz) 
MAASMECHELEN 
RIBMST 
VOEREN (Fourons) 

Administratief Arrondissement MAASEIK 
Arrondissement administratif de MAASEIK 

Kieskantons/ Cantons êlectoraux 

MAASEIK 
BREE 
NEERPELT 
PEER 
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PROVINCIE OOST-VLAANDEREN 1 1 PROVINCE DB PLANDRB ORIBNTALJI 

Kieskring GENT-EEKLO circonscription électorale da GAHP­ 
EEKLO 

Hoofdplaats : GEN'l' Chef-lieu : GAND 

/ 
Administratief Arrondissement GENT 

Arrondissement administratif de GAND 
Kieskantons/ cantons électoraux 

GENT (Gand) 
DEINZE 
EVERGEM 
DESTELBERGEN 
LOCHRISTI 
NAZARETH 
NEVELE 
OOSTERZELE 
ZOMERGEM 
WAARSCHOOT 

Administratief Arrondissement EEKLO 
Arrondissement administratif d'EBKLO 

Kieskantons/ Cantons électoraux 

EEKLO 
ASSENEDE 
KAPRIJKE 

Kieskring SINT-NIKLAAS - 
DENDERMONDE 

Hoofdplaats : DENDERMONDE 

circonscription électorale de SAINT­ 
NICOLAS - TERMONDE 

Chef-lieu: TERMONDE 

Administratief Arrondissement SINT-NI-KLAAS 
Arrondissement administratif de SAINT-NICOLAS 

Kieskantons/ Cantons électoraux 

SINT-NIKLAAS (Saint-Nicolas) 
BEVEREN 
LOKEREN 
SINT-GILLIS-WAAS 
TEMSE (Tamise) 

Administratief Arrondissement DENDERMONDE 
Arrondissement administratif de TERMONDE 

Kieskantons/ Cantons électoraux 

" DENDF.~MONDE (Termonde) 
HAMME 
WETTEREN 
ZELE 
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Kieskring AALST-OUDENAARDE 

Hoofdplaat■ 1 AALST 

cirçonacription ♦11ctora1a da ALosr­ 
AVPIHABPI 
Chef-lieu I ALOST 

Administratief Arrondissement AALST 
Arrondissement administratif d'ALOST 

Kieskantons/ Cantons 6lectoraux 

AALST (Alost) 
GERAARDSBERGEN (Grammont) 
HERZELE 
NINOVE 
IOTTEGEM 

Administratief Arrondissement OUDENAARDE 
Arrondissement administratif d'AODBNARDB 

Kieskantons/ Cantons 6lectoraux 

OUDENAARDE (Audenarde) 
KRUISHOUTEM 
HOREBEKE 
BRAKEL 
RONSE (Renaix) 

PROVINCIE WEST-VLAANDEREN PROVIN.CE DE FLANDRE OCCIDENTALB 

Kieskring BRUGGE 
Hoofdplaats: BRUGGE 

circonscription électorale de BRUGES 
Chef-lieu: BRUGES 

Administratief Arrondissement BRUGGE 
Arrondissement administratif de BRUGES 

Kieskantons/ Cantons électoraux 

BRUGGE (Bruges) 
TORHOUT 

Kieskring YEURNE-DIKSMUIPE­ 
oosTENDE 
Hoofdplaats : VEURNE 

circonscription électorale de 
PURNES-PIXMUDE-QSTENPE 
Chef-Lieu: FURNES 

Administratief Arrondissement VEURNE 
Arrondissement administratif de FURNES 

Kieskantons/ cantons électoraux 

VEURNE (Furnes) 
NIEUWPOORT (Nieuport) 
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Adminiatratief Arrondi■aement DiltSMUIDB 
Arrondiaaement adminiatratif de DIXMUDB 

Kieskanton■/ Canton■ 6lectoraux 

DIKSMUIDE (Dixmude) 

Administratief Arrondissement OOSTBNDB 
Arrondissement administratif d'OSTBNDB 

·Kieskantons/ cantons électoraux 

OOSTBNDE.(OSTENDE) 
GISTBL 

Kieskring ROESELARE-TIELT 

Hoofdplaats: ROESELARE 

circonscription électorale de 
ROULERS-TIELT 
Chef-lieu i ROULERS 

Administratief Arrondissement ROESELARE 
Arrondissement administratif de ROULERS 

Kieskantons/ Cantons électoraux 

ROESELARE (ROULERS) 
LICHTERVELDE 
HOOGLEDE 
IZEGEM 

Administratief Arrondissement TIELT 
Arrondissement administratif de TIELT 

Kieskantons/ cantons électoraux 

TIELT 
MEULEBEKE 
OOSTROZEBEKE 
RUISELEDE 

Kieskring KORTRIJK-IEPER 

Hoofdplaats: KORTRIJK 

circonscription électorale de 
COURTRAI-YPRES 

Chef-lieu: COURTRAI 

Administratief Arrondissement KORTRIJK 
Arrondissement administratif de COURTRAI 

Kieskantons/ cantons électoraux 

KORTRIJK (Courtrai) 
AVELGEM 
HARELBEKE 
MENEN (Menin) 
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Adminiatratief Arrondiaaement IIPIR 
Arrondieaament adminiatratif d'YPRIS 

Xieakantona / canton• 6lectoraux 

IBPBR (Ypres) 
MESEN (Meaainea) 
ZONNEBBD 
POPBRINGB 
VLBTBRBN 
WERVIK 
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•• Blactton du ConHil wallon 
Verkiezing van de waalae Raad 

PROVINCE DE BRABANT WALLON PROVINCIE WAALS BRABANT 

circonscription électorale de 
NIVELLES 
Chef-lieu: NIVELLES 

Kieskring NIJVEL 

Hoofdplaats: NIJVEL 

Arrondissement administratif de NIVELLES 
Administratief Arrondissement NIJVEL 

Cantons électoraux/ Kieskantons 

NIVELLES (Nijvelr 
GENAPPE (Genepiän) 
JODOIGNE (Geldenaken) 
PERWEZ (Perwijs) 
WAVRE (Waver) 

PROVINCE DB HAINAU'l' PROVINCIE HBNEGOUWBN 

circonscription électorale de MONS 
Chef-lieu: MONS 

Kieskring BEivEN 

Hoofdplaats: BERGEN 

Arrondissement administratif de MONS 
Administratief Arrondissement BERGEN 

Cantons électoraux/ Kieskantons 

MONS (Bergen) 
BOUSSU 
DOUR 
LENS 
FRAMERIES 
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Cirçonaçriptiop ,1,ctoral9 4• Ki••kring DOORNIK-MT-MOBSKROBH 
TOURNAI-ATH-MouscaoN 
Chef-lieu : TOURNAI Hoofdplaats s DOORNIK 

Arrondissement administratif de TOURNAI 
Administratief Arrondissement DOORNIK 

Cantons électoraux/ 'ieskantons 

TOURNAI (Doornik) 
ANTOING 
CELLBS 
LEUZE-EN-HAINAUT 
PERUWELZ 
ESTAMPUIS 

Arrondissement administratif d'ATH 
Administratief Arrondissement AAT 

Cantons électoraux/ Kieskantons 

ATH (Aat) 
CHIEVRES 
FLOBECQ (Vloesberg) 
FRASNES-LEZ-ANVAING 
BELOEIL 

Arrondissement administratif de MOUSCRON 
Administratief Arrondissement MOESKROEN 

Cantons électoraux/ Kieskantons 

MOUSCRON (Moeskroen) 
COMINES-WARNETON (Komen-Waasten) 

circonscription électorale de 
CHARLEROI 

Chef-lieu: CHARLEROI 

Kieskring CHARLEROI 

Hoofdplaats: CHARLEROI 

Arrondissement administratif de CHARLEROI 
Administratief Arrondissement CHARLEROI 

Cantons électoraux/ Kieskantons 

CHARLEROI 
CHATELET 
FONTAINE-L'EVEQUE. 
SENEFFE 
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circon1cription @lactorala 4• 
SOIGNIES 
Chef-lieu l SOICNIBS 

Kia■krinq ZINNIK 

Hoofdplaat• l ZINNIK 

Arrondissement administratif de SOIGNIBS 
Administratief·Arrondiaaement ZINNIK 

cantons électoraux/ Kieskantons 

SOIGNIJS (Zinnik) 
ENGHIEN, ( Bdin9en) 
LA LOUVIBRB 
LESSINES (Leasen) 
LB ROEULX 

circonscription électorale de THUIN Kieskring THUIN 
Chef-lieu: THUIN Hoofdplaats: THUIN 

Arrondissement administratif de THUIN 
Administratief Arrondissement THUIN 

Cantons électoraux/ Kieskantons 

THUIN 
BEAUMONT 
BINCHE 
CHIMAY 
MBRBBS-LB-CHATBAU 

PROVINCE DE LIEGE 1 1 PROVINCIE LUIK 

circonscription électorale de LIEGE Kieskring LUIK 
Chef-lieu: LIEGE Hoofdplaats: LUIK 

Arrondissement administratif de LIEGE 
Administratief Arrondissement LUIK 

cantons électoraux/ Kieskantons 

LIEGE (Luik} 
VISE (Wezet} 
BASSENGE (Bitsingen} 
FLERON 
HERSTAL 
GRACE-HOLLOGNE 
AYWAILLE 
SAINT-NICOLAS 
SERAING 
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circon1cription 41açtora11 4• 
HUY-WAREMME 

Chef-lieu: HUY 

Ki91krinq HQII-BORQWORM 

Hoofdplaat• 1 HOBI 

Arrondissement administratif de BUY 
Administratief Arrondissement HOB! 

cantons électoraux/ Kieskantons 

HUY (Hoei) 
FBRRIBRBS 
HERON 
VERLAINE 
NANDRIN 

Arrondissement admin~stratif de WARBMMB 
Administratief Arrondissement BORGWORM 

Cantons électoraux/ Kieskantons 

WAREMME (Borgworm) 
BANHtJT (Hannuit) 

circonscription électorale de 
VERVIERS 
Chef-lieu: VERVIERS 

Kieskring VERVIERS 

Hoofdplaats: VBRVIBRS 

Arrondissement administratif de VERVIERS 
Administratief Arrondissement VERVIERS 

Cantons électoraux/ Kieskantons 

VERVIERS 
AUBEL 
DISON 
EUPEN 
HERVE 
LIMBOURG (Limburg) 
MALMEDY 
SAINT-VITH (Sankt-Vith) 
SPA 
STAVELOT 
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PROVINCE DB LUXBMBOURG 1 1 PROVINCIB LUDMBURG 

circonscription électorale d'Arlon­ 
MARCHE-EN-PAMENNE-BASTQGNE 
Chef-lieu: ARLON 

Kieskring AARLEN-MARCHE-EN­ 
PAMENNE-BASTENAKEN 

Hoofdplaats I AARLEN 

Arroridissement administratif d'ARLON 
Administratief Arrondissement AARLEN 

Cantons électoraux/ Kieskantons 

ARLON (Aarlen) 
MBSSANCY 

Arrondissement administratif de l'IAllCHB-BN-PAMBNNE 
Administratief Arrondissement MARCHE-D-FAMBHNB 

Cantons électoraux/ Kieskantons 

MARCHE-EN...;.FAMENNB 
DURBUY 
ERBZBB 
LA-ROCHB-BN-ARDENNE 
NASSOG~ 

Arrondissement administratif de BASTOGNE 
Administratief Arrondissement BASTENAKEN 

cantons électoraux/ Kieskantons 

BASTOGNE (Bastenaken) 
FAUVILLERS 
HOUFFALIZE 
SAINTE-ODE 
VIELSALM 

circonscription électorale de 
NEUFCHATEAU-VIRTON 
Chef-lieu: NEUFCHATEAU 

Kieskring NEUFCHATEAU-VIRTON 

Hoofdplaats: NEUFCHATEAU 

Arrondissement administratif de NBUPCHATBAU 
Administratief Arrondissement NEUFCHATEAU 

cantons électoraux/ Kieskantons 

NEUFCHATEAU 
BOUILLON 
PALISEUL 
SAINT-HUBERT 
WELLIN 
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Arrondi■■ement admini■tratif de VIRTON 
Admini■trati•f Arrondi■■ement VIRTON 

cantons êlectoraux / Kieskantons 

VIRTON 
ETALLE 
FLORENVILLE 

PROVINCE DE NAMUR PROVINCIE NAMBN 

circonscription électorale de NAMUR 
Chef-lieu: NAMUR 

~ieskrinq NAMEN 

Hoofdplaats: NAMEN 

Arrondissement administratif de NAMUR 
Administratief Arrondissement NAMEN 

Cantons électoraux/ Kieskantons 

NAMUR (Namen) 
ANDENNE 
BGHBZBB 
FOSSES-LA-VILLE 
GEMBLOUX 

circonscription électorale de 
DINANT-PHILIPPEVILLE 
Chef-lieu: DINANT 

Kieskring DINANT-PHILIPPEVILLE 

Hoofdplaats: DINANT 

Arrondissement administratif de DINANT 
Administratief Arrondissement DINANT 

Cantons électoraux/ Kieskantons 

DINANT 
BEAURAING 
CINEY 
GEDINNE 
ROCHEFORT 

Arrondissement administratif de PkILIPPEVILLE 
Administratief Arrondissement PHILIPPEVILLE 

Cantons électoraux/ Kieskantons 

PHILIPPEVILLE 
COUVIN 
FLORENNES 
WALCOURT 
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MODEL A 

KIESKRING _ .... c1i 

......•. ( 2) 

Verkiezing van (3) leden van de Vlaamse Raad 

1 2 3 6 7 11 13 
C 

,.... 
(•) .. - - - .. •.. .. •.. .. - •.. ,... - - - - 

.. - - - •.. ~ •.. 
OPVOLGERS! 

,.... .. - - - .. - - - .. 

19 

(1) Naam van de kieakring 
(2) Datum van de verkiezing 
(3) Aantal te verkiezen leden van de Vla,,,,.. Raad 

(*) Naam en (eer•te of gebruikelijke) voornaam. De naam mag worden voorafgegaan of gevolgd door de naam van de 
echtgenoot of de overladen echtgenoot. De afkorting •echtg.•.[echtgeno(o)t(e)] of •wed.• (weduwnaar - weduwe) 
mag eraan toegevoegd indien de kandidaat daar0111 verzoekt. 

~ Da vermeldingen van het •t•mbiljet worden in de hiernavolgende taal of talen gesteld 1 

in het Nederland• in de gemeenten welke niet begiftigd zijn mat een •peciale taalragaling1 

in het Nederlands en in het Fran•, met voorrang voor de Nederlandse taal, in de randgemeenten aangehaald 
in artikel 7 van de watten op het gebruik van da talen in ba•tuurazaken, gecoördineerd op 18 juli 1966 
(Drogenbos, Kraainem, Linkebeek, Sint-Gane■iua-Rode, Wemmel en Wezembeek-Oppem) en in de taalgranagemaen­ 
ten (Me■en, Spiere-Helkijn, Ron••• Bever, Voeren an Her■tappa). 
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MODELE B 

CIRCONSCRIPTION ELECTORALE DE ....• (l) 

.••••••• (2) 

Election de .•.• (3) membres du Conseil régional wallon 

1 2 3 6 7 11 13 
P.G.C. ALEV 

19 

(1) Nom da la c1rconacr1pt1on 6lactorale 
(2) Data da l'élection 
( J) Nombra de membrea à élire pour la Conaail régional wallon 

( •) Nom et prénoms ( premier ou usuel). La nom peut être pr6cêdé ou suivi du nom du conjoint ou du conjoint d6c:êd•. 
L'abréviation "ép." (époux-sa) ou "v." (vauv-va1 peut, ei la candidat an exprime la demande, âtre incluaa. 

II01'K Lea mentions du bulletin de vota sont établies dana la ou le■ langue(■) ci-aprà■: 

en franc;a1■ dans lea coD1Dunu non dotéaa d'un rég1- linguiatiqua ■pécial 

en fra.nc;ai9 et en néerlandais, avec priorité à la langue !rançaiea, dan■ la■ comuna■ da la Cront!ànt 
Ungu1et1qua (Mouscron, Com.1Jl&11-Warn■t.on, Flobecq et Enghien).· 
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MODEL C 

WAHLKREIS •.•.. (1) 
CIRCONSCRIPTION ELECTORALE 

. .. . • . . . (2) 

DE 

MODELE C 

. . . . . (1) 

Wahl von 
Election de 

(3) Mitgliedern des Wallonischen Regionalrat 
(3) membres du Conseil régional wallon 

1 2 3 6 7 11 13 ,-------- 
' 

19 

(1) 
(2) 
(3) 

(.) 

ROOT 

Naam van de kieskring 
Datum van de verkiezing 
Aantal te verkiezen leden 
Naam en (eerste of gebruikelijke) voornaam. De 
naam mag worden voorafgegaan of gevolgd door de 
naam van de echtgenoot of de overleden echtgenoot. 
De afkorting "echtg," [echtge~o(o)t(e)] of "wed .•• 
(wedu~ aar - weduwe) mag eraan toegevoegd indien 
de kan, i~ ra ; daarom verzoekt. 

De vermeldingen van het stembiljet 'o'Orden in het 
Duits en in het Frans gesteld, met voorrang voor 
de Oui tse taal, 1n de gemeenten ·,an het Oui tee 
taalgebied aangehaald in actikel 8, 1•, van de 
wetten op het gebruik van de talen in bestuursza­ 
ken, gecoördineerd op 18 juli 1966 (Amel, Büllin­ 
gen, Burg-Reuland, Bütgenbach, Eupen, ~elmie, 
Lontzen, Raeren en Sankt Vith). 

Betzelfde model etembiljet ie te gebruiken in de 
gemeenten uit het Malmedyee, aangehaald in artikel 
8, 2°, VllII de hiervoor vermelde gecoördineerde 
wetten (Malmedy en Weimee), onder voorbehoud dat 
voorrang dient te worden gegeven aan de ,r"nee 
taal voor de vermeldingen die erop voorkomen. 

(1) 
(2) 
(3) 

(.) 

RC71'1! 

Nom de la circonscription électorale 
Date de l'élection 
Nombre de membres à élire 

Nom et prénom (premier ou usuel), Le nom peut être 
précédé ou auivi du nom du conjoint ou du conjoint 
décédé. L'abréviation nép." (époux-sa) ou "v." 
(veuf•ve) peut, ei le candidat en exprime la de­ 
mande, âtrE incluse. 

Lee mentione du bulletin de vote sont établies en 
allemand et en français, avec priorité a la langue 
allemande, dans lee communee de la région da lan­ 
gue allemande visées a l'article 8, 1•, dea lol■
sur l • emploi dee langues en ma tiêre adminiatrati • 
ve, coordonnées le 18 juillet 1966 (Amblhe, Bul­ 
lange, Burg-Reuland, Bütgenbach, Eupen, IA Calami• 
ne, Lontzen, Raeren et Saint-Vith). 

Le même modèle de bulletin de vote ast a utiliaar 
dans les commune■ dites "malmédiannes" via'8a l 
l'article 8, 2°, des eusditas lois coordonnées 
(Malmedy et WaimeeJ, ■oui réeerve qua priorit6 
doit être donnée a la langue françaiee pour lH 
mentions qui y sont reprises. 
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TITEL IVAN BOEK 11- WIJZIGINGEN VAN HET KIESWETBOEK 
' 

TITRE I DU LIVRE li - MODIFICATIONS DU CODE ELECTORAL 



t;i\MEI{ VAN VOlt:SVl•:irrnc:1•:M.JOOl{l)((:EHS ~ ....• - 
MOOl:L Il tal 
c 1n arnkel In. eerste lid. vermeld 1 

1 2 3 

Kl 1,:;-;1;1-:1Nc; 

C2>J 

Verkiezing van 

6 

( 1) 

(3) 

7 11 
8.P.V. O.A. P.G.C 

C'I 
- 1111111 - .. .. .. .. 

- .. - .. - .. 
- .. - .. - .. 
•.... 

OPVOLGERS 
,... .. .. .. .. .. .. - .. .. .. .... 

l"I - •.... 
•• 
- 
•• - •• 
•• 
•.... .. - .. 
•.... .. 
•.... .. 

- 

~ 
OPVOLGERS - .. .. .. .. .. .. 

•.... .. .. .. .... 

l'I 
,..., - .. - .. - .. 
1 
"' 

- .. - .. - •• •.... 
OPVOLGERS 

~ 
.. .. .. .. .. .. .. - .. .. .. .... 

ALEV 

19 

v.v. 

LOK 

OPVOLGERS 

A.V.B.,S.V.P. 

,c 
N - -~ ~ 

13 
S. 

OPVOLGERS 

1v 

°' °' 
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HODBL II (a) 

(1) Naam van de kieskring • 

(2) Datum van de verkiezing. 

(3) Aantal te verkiezen volksvertegenwoordigers, gevolgd door het woord 
"volksvertegenwoordigers". 

(*) Naam en (eerste of gebruikelijke) voornaam. Da naam mag worden 
voorafgegaan of gevolgd door de Raam van de echtgenoot of de overladen echtgenoot. 
De afkorting Nechtg." (echtgeno(o) t (e)) of "wed. N (weduwnaar-weduwe) mag eraan 
toegevoegd indien de kandidaat daarom verzoekt. 

HOOT : De vermeldingen van het stembiljet worden in de hiernavolaende taal 
of talen gesteld · 

in het Nederlands in de gemeenten van het Nederlandse taalgebied welke niet 
begiftigd zijn met een speciale taalregeling en in het Frans in de gemeenten van het 
Franse taalgebied welke niet begiftigd zijn met een speciale taalregeling; 

in het Nederlands en in het Frans in de gemeenten van het tweetalig gebied 
Brussel-Hoofdstad; 

in het Nederlands en in het Frans, met voorrang voor.de Nederlandse taal, in de 
randgemeenten aangehaald in artikel 7 van de wetten op het gebruik van de talen in 
bestuurszaken, gecoördineerd op 18 juli 1966 (Drogenbos, Kraainem, Linkebeek, Sint­ 
Genesius-Rode, Wemmel en Wezembeek-Oppem) en in de taalgrensgemeenten gelegen in het 

. Nederlandse taalgebied (Mesen, Spiere-Helkijn, Ronse, Bever, Voeren en Herstappe); 

in het Frans en in het Nederlands, met voorrang voor de Franse taal, in de 
taalgrensgemeenten gelegen in het Frans taalgebied (Moeskroen, Komen-Waasten, 
Vloesberg en Eding~n). 
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HODBLE II ( b) 

(1) Nom de la circonscription électorale. 

(2) Date de l'élection. 

(3) Nombre de représentants à élire, suivi du mot "représentants". 

(*) Nom et prénom (premier ou usuel). Le nom peut être précédé ou suivi du nom du 
conjoint ou du conjoint décédé. L'abréviation "ép." (époux-se) ou "v." (veut-va) 
peut, si le candidat en exprime la demande, être incluse. 

NO'l'B : 
après 

Les mentions du bulletin de vote sont établies dans la ou les langues ci- 

en français dans les communes de la région de langue française non dotées d'un 
régime linguistique spécial et · en néerlandais dans les communes de la région de 
langue néerlandaise non dotées d'un régime linguistique spécial ; 

en français et en néerlandais dans les communes de la région bilingue de 
Bruxelles-Capitale 

en français et en néerlandais, avec priorité à la langue française dans les 
communes de la frontière linguistique situées dans la région de langue française 
(Mouscron, Comines-Warneton, Flobecq et Enghien) ; 

·,en néerlandais et en français, avec priorité à la langue néerlandaise, dans les 
.commun1as dites "périphériques" visées à l'article 7 des lois sur l'emploi des langues 
en ~tière administrative, coordonnées le 18 juillet 1966 (Drogenbos, Kraainem, 
Linkepeek, Rhode-Saint-Genèse, Wemmel et Wezembeek-Oppem), et dans les communes de la 
frontière linguistique situées dans la région de langue néerlandaise (Messines, 
Espierres-Helchin, Renaix, Biévène, Fourons et Herstappe). 



ABGEORDNETENK.AMMER / CHAMBRE DES REPRESENTANTS 

WAHLKREIS / CIRCONSCRIPTION ELECTORALE DE (1) 

00 
1,0 
--.J - - 

10DEL II ( c) 
:Ln artikel 127, eerste lid, vermeld) 

••••••••••••••••••••••••• 19 ••• (2) MODELE II (c 
(vla6 à l'article 127, alinéa lei 

~ - -= ~ 
Wahl von / Election de • . . . . . . . . . ( 3 > 

1 2 3 8 7 11 13 
8.PV. U.A. P.G.C. ALEV 

19 
IOK 
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rt 

I\.V.8.•S.V.P. S. 
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MODELE II ( c ) HODBL II (c) 

(1) 
rale. 

( 2) 

Nom de la circonscription álecto- 

Date de l'élection. 

(3) Nombre de représentants à élire, 
suivi du mot "représentants". 

(*) Nom et prénom (premier ou usuel). 
La nom peut être précédé ou suivi clu nom 
du conjoint ou du conjoint décédé. 
L'abréviation "ép.11 (époux-se) ou "v.• 
(veuf-va) peut, si le candidat an exprime 
la demande, être incluse. 

NOTE: Les mentions du bulletin.de vote 
sont établies en allemand et 'en français, 
avec priorité à la langue allemande, dans 
les communes de la région de langue alle­ 
mande visées à l • article 8, 1 °, des lois 
sur l'emploi des langues en matière admi­ 
nistrative, coordonnées le 18 juillet 1966 
(Amblève, Bullange, Burg-Reuland, Butgen­ 
bach, Eupen, La Calamine, Lontzen, Raeren 
et Saint-Vith). 

Le même modèle de bulletin de vote 
est à utiliser dans les communes dites 
"malmédiennes" visées à l'article 8, 2°, 
des susdites lois coordonnées (Malmedy et 
Waimes), sous réserve que priorité doit 
être donnée à la langue française pour les 
mentions qui y sont reprises. 

( 1) Naam van de kieskring. 

(2) Datum van de verkiezing. 

(3) Aantal te verkiezen volksvertegen­ 
woordigers, gevolgd door het woord 
"volksvertegenwoordigers". 

(*) Naam en (eerste of gebruikelijke) 
voornaam. De naam mag worden voorafgegaan 
of gevolgd door de naam van de echtgenoot 
of de overleden echtgenoot. De afkorting 
"ecbtg." (echtgeno(o)t(e)) of "wed." (we­ 
duwnaar-weduwe) mag eraan toegevoegd in­ 
dien de kandidaat daarom verzoekt. 

NOOT: De vermeldingen van het stembil­ 
jet worden in het Duits en in het Frans 
gesteld, met voorrang voor de Duitse taal, 
in de gemeenten van het Duitse taalgebied 
aangehaald in artikel 8, 1°, van de wetten 
op het gebruik van de talen in bestuursza­ 
ken, gecoördineerd op 18 juli 1966 (Amel, 
Büllingen, Burg-Reuland, Bütgenbach, Eu­ 
pen, Kelmis, Lontzen, Raeren en Sankt­ 
Vith). 

Hetzelfde model stembiljet is te 
gebruiken in de gemeenten uit het Malmedy­ 
se, aangehaald in artikel 8, 2°, van de 
hiervoor vermelde gecoördineerde wetten 
(Malmedy en Weismes), onder voorbehoud dat 
voorrang dient te worden gegeven aan de 
Franse taal voor de vermeldingen die erop 
voorkomen. 
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HODBLB li ( e) 

(l) Nom de la circonscription électorale. 

(2) Date de l'élection. 

(3) Nombre de sénateurs à élire, suivi du mot "sénateurs". 

(*) Nom et prénom (premier ou usuel). Le nom peut itre précédé ou suivi du nom du 
conjoint ou du conjoint décédé. L'abréviation "ép." (époux-se) ou "v." (veuf-va) 
peut, ai le candidat en exprime la demande, être incluse. 

NOTB : 
après 

Les mentions du bulletin de vote sont établies dans la ou les langues ci- 

en français dans les communes de la region de langue française non dotées d'un 
regime linguistique spécial et en néerland~is dans les communes de la région de 
langue néerlandaise non dotées d'un régime linguistique spécial ; 

en français et en néerlandais dans les communes de la région bilingue de 
Bruxelles-capitale 

en français et en néerlandais, avec priorité à la langue française dans les 
communes de la frontière linguist.ique situées dans la région de langue française 
(Mouscron, Comines-Warneton, Flobecq et Enghien) ; 

en néerlandais et en français, avec priorité à la langue néerlandaise, dans les 
communes dites "périphériques" visées à l'article 7 des lois sur l'emploi des langues 
en matière administrative, coordonnées le 18 juillet 1966 (Drogenbos, Kraainem, 
Linkebeek, Rhode-Saint-Genèse, Wemmel et Wezembeek-Oppem), et dans les communes de la 
frontière linguistique situées dans la région de langue néerlandaise (Messines, 
Espierres-Helchin, Renaix, Biévène, Fourons et Herstappe). 



SEN.AT 

WAHLKREIS / CIRCONSCRIPTION ELECTORALE DE 

IODEL II ( f) 
in artikel 127, eerste lid, vermeld) 
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MODELE II ( f ) MODEL II (f) 

( 1) 
rale. 

(2) 

Nom de la circonscription álacto- 

Date de l'élection. 

(3) Nombre de sénateurs à élire, suivi 
du mot "sénateurs". 

( *) Nom at prénom (premier ou usuel) . 
Le nom peut âtre précédé ou suivi du nom 
du conjoint ou du conjoint décédé. 
L'abréviation "ép.• (époux-se) ou "v." 
(veuf-ve) peut, si le candidat an exprima 
la demande, être incluse. 

NO'l'B: Les mentions du bulletin de vote 
sont établies en allemand et en f_rançais, 
avec priorité à la langue allemande, dans 
les conununes de la région de langue alle­ 
mande visées à l'article 8, 1 °, des lois 
sur l'emploi des langues en matière admi­ 
nistrative, coordonnées le 18 juillet 1966 
(Amblève, Bullange, Burg-Reuland, Butgen­ 
bach, Eupen, La Calamine, Lontzen, Raeren 
et Saint-Vith). 

Le même modèle de bulletin de vote 
est à utiliser dans les conununes dites 
"malmédiennes" visées à l'article 8, 2°, 
des susdites lois coordonnées (Malmedy et 
Waimes), sous réserve que priorité doit 
être donnée à la langue française pour les 
mentions qui y sont reprises. 

(1) Naam van de kieskring. 

(2) Datum van de verkiezing. 

(3) Aantal te verkiezen senatoren, ge­ 
volgd door het woord "senatoren". 

(*) Naam en (eerste of gebruikelijke) 
voornaam. Da naam.mag worden voorafgegaan 
of gevolgd door de naam van de echtgenoot 
of da overleden echtgenoot. De afkorting 
"echtg. • (echtgeno(o) t (e)) of "wed." (we­ 
duwnaar-weduwe) mag eraan toegevoegd in­ 
dien de kandidaat daarom verzoekt. 

NOOT: De vermeldingen van het stembil- 
\ jet worden in het Duits en in het Frans 
gesteld, met voorrang voor de Duitse taal, 
in de gemeenten van het Duitse taalgebied 
aangehaald in artikel 8, 1°, van de wetten 
op het gebruik van de talen in bestuursza­ 
ken, gecoördineerd op 18 juli 1966 (Amel, 
Büllingen, Burg-Reuland, Bütgenbach, Eu­ 
pen, Kelmis, Lontzen, Raeren en sankt­ 
Vith). 

Hetzelfde model stembiljet is ·te 
gebruiken in de gemeenten uit het Malmedy­ 
se, aangehaald in artikel 8, 2 °, van de 
hiervoor vermelde gecoördineerde wetten 
(Malmedy en Weismes), onder voorbehoud dat 
voorrang dient te worden gegeven aan de 
Franse taal voor de v ?rmeldingen die erop 
voorkomen. 
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MODEL II (d) 

(1) Naam van de kieskring. 

(2) Datum van de verkiezing. 

(3) Aantal te verkiezen senatoren, gevolgd door het woord "senatoren". 

( *) Naam en (eerste of gebruikelijke) voornaam. De naam mag worden 
voorafgegaan of gevolgd door de naam van de echtgenoot of de overleden echtgenoot. 
De afkorting "echtg.11 (echtgeno(o)t(e)) of •wed.• (weduwnaar-weduwe) mag eraan 
toegevoegd indien de kandidaat daarom verzoekt. 

NOOT De vermeldingen van het stembiljet worden in de hiernavolgende taal 
of talen gesteld 

in het Nederlands in. de gemeenten van het Nederlandse taalgebied welke niet 
begiftigd zijn met een speciale taalregeling en in het Frans in de gemeenten van het 
Franse taalgebied welke niet begiftigd zijn met een speciale taalregeling~ 

in het Nederlands en in het Frans in de gemeenten van het tweetalig gebied 
Brussel-Hoofdstad; 

' ' 

in het Nederlands en in het Frans, met voorrang voor de Nederlandse taal, in de 
randgemeenten aangehaald in artikel 7 van de wetten op het gebruik van de talen in 
bestuurszaken, gecoördineerd op 18 juli 1966 (Drogenbos, Kraainem, Linkebeek, Sint­ 
Genesius-Rode, Wemmel en Wezembeek-Oppem) en in de taalgrensgemeenten gelegen in het 
Nederlandse taalgebied (Mesen, Spiere-Helkijn, Ronse, Bever, Voeren en Herstappe); 

in het Frans en in het Nederlands, met voorrang voor de Franse taal, in de 
taalgrensgemeenten gelegen in het Frans taalgebied (Moeskroen, Komen-Waasten, 
Vloesberg en Edingen). 



PROVINCIE AN1WERPEN • PROVINCE D'ANVERS 

KIESKRING• HOOFDPLAATS KIESKRING· ADMINISTRATIEF KIESKANTON • CANTON HOOFDPLAATS -GEMEENTEN VAN HET KIES. 
CIRCONSCRIPTION CHEF-LIEU DE lA ARRONDISSEMENT • ELECTORAL KIESKANTON • CHEF LIEU KANTON • COMMUNES 

ELECTORALE CIRCONSCRIPTION ARRONDISSEMENT DU CANTON ELECTORAL COMPOSANT LÉ CANTON 
ELECTORALE ADMINISTRATIF ELECTORAL 

Antwerpen Antwerpen (Anvers) Antwerpen (Anvers) Antwerpen (Anvers) Antwerpen (Anvers) Antwerpen (Anvers) 
Zwijndrecht 

Boom Boom Boom 
Hemlkaen 
Niel 
Rumst 
&helle 

Brecht Brecht Brecht 
Enen 
Kalmthout 
Malle 
Wuustwezel 

Kapellen Kapellen Kapellen .. 
Branchaat 
Schoten 
Stabroek 

Kontich Kontich Kontich 
Aarteelaar 
Boechout 
Bo"beek 
Edegem 
Hove 
Lint 
Mortsel 

Zandhoven Zandhoven Zandhoven 
Ranst 
&hllde 

1 

Wijnegem 
Wommelgem 
Zoe"el 

~ ....• -- - 
"' N -- "' ~ 

N 
-.J 
00 



KIESKRING- HOOFDPLAATS KIESKRING - ADMINISTRATIEF KIESKANTON - CANTON HOOFDPLAATS GEMEENTEN VAN HET KIES- 
CIRCONSCRIPTION CHEF-LIEU DE LA ARRONDISSEMENT - ELECTORAL KIESKANTON • CHEF LIEU KANTON - COMMUNES 

ELECTORALE CIRCONSCRIPTION ARRONDISSEMENT DU CANTON ELECTORAL COMPOSANT LE CANTON 
ELECTORALE ADMINISTRATIF ELECTORAL 

Mechelen (Malines) • Turnhout Mechelen (Malines) Mechelen (Maline,) Mechelen (Malines) Mechelen (Malines) Machelen (Malinea) 
WIiiebroek 

.. Duffel Duffel Duffel 
Bonheiden 
Sint-Katelijne-Waver 

He let-op-den-Berg Heist-op-den-Berg Ha let-op-den-Berg 
Nijlen 
Putte 

Lier (Lierre) Lier (Lierre) Lier (Lierre) 
Berlaar 

Puurs Puurs Puurs 
Bornem 
Sint-Amanda 

Turnhout Turnhout Turnhout Turnhout 
Beerse 
Oud-Turnhout 
Vo88alaar 

Arendonk Arendonk Arendonk 
Deaaal -~ Ravels 
Retie 

Harentale Harantale Herentals 
Grobbendonk 
Herenthout 
Kaltarlae 
LIiia 
Olan 
Vorealaar 

Hoogstraten Hoogstraten Hoogstraten 
Baarle-Hertog (Baarle-Duc) 
Merksplas 
Rijkevorsel 

Mol Mol Mol 
Balan 
Gaal 
Meerhout 

Westerlo Westerlo Waetarlo 
Haretall 
Hulshout 
Laakdal 

t.J 
-.J 

'° 

QC 

~ -- - 
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PROVINCE DE HAINAUT • PROVINCIE HENEGOUWEN 

KIESKRING • HOOFDPLAATS KIESKRING - ADMINISTRATIEF KIESKANTON - CANTON HOOFDPLAATS GEMEENTEN VAN HET KIES- 
CIRCONSCRIPTION CHEF-LIEU DE lA ARRONDISSEMENT • ELECTORAL KIESKANTON • CHEF LIEU KANTON • COMMUNES 

ELECTORALE CIRCONSCRIPTION ARRONDISSEMENT DU CANTON ELECTORAL COMPOSANT LE CANTON 
ELECTORALE ADMINISTRATIF ELECTORAL 

Mona (Bergen) - Sognlea (Zinnik) Mona (Bergen) Mona (Bergen) Mona (Bergen) Mona (Bergen) Mon, (Bergen) 

Bousau Bouaau Bouaeu 
Hensies 
Quaregnon 
Salnt-Ghlelaln 

Dour Dour Dour 
CoHontaine 
Honefles 
Quiévrain 

Lena Lena Lena 
Jurblae (Jurbeke) 

Frameries Frameries Frameries 
Quévy 

Soignle1 (Zinnik) Solgnlee (Zinnik) Solgnlee (Zinnik) Soignies (Zinnik) 
Braine-le-Comte 
Ecauaalnnea 

Enghien Enghien Enghien 
.' SIiiy 

La Lowlère La Louvière La Louvière 

L-lnee (Leuen) L-lnee (L-n) Leaelnee {L88Hn) 

L• Roeulx Le Roeulx Le Roeulx 

Toumal (Doomik) • Ath (Aat) - Tournai (Doornik) Toumal (Doornik) Tournai (Ooomlk) Tournai (Doornik) Toumal (Doomlk) 
Mouscron (Moeekroen) 

Antoing Antoing Antoing 
Rumes 
BNnehaut 

Cefln Ceflee Cefln 
Mont-de-l'Enclus 

Leuz-n-Halnaut Leuze-en-Hainaut Leuze-en-Hainaut 

Péruwelz Péruwelz Péruwelz 
.. 

Estaimpuis Estaimpuis Estaimpuis 
Pecq 

Ath (Aat) Ath (Aat) Ath (Aat) Ath (Aat) 

Chlèvrea Chlèvree Chlàvree 
Brugelette 

QC ~ -...J -- - 
~ 
N -- ~ ~ 

N 
00 
0 



KIESKRING • HOOFDPLAATS KIESKRING • ADMINISTRATIEF KIESKANTON • CANTON HOOFDPLAATS GEMEENTEN VAN HET KIES- 
CIRCONSCRIPTION CHEF-LIEU DE LA ARRONDISSEMENT· ELECTORAL KIESKANTON • CHEF LIEU KANTON • COMMUNES 

ELECTORALE CIRCONSCRIPTION ARRONDISSEMENT DU CANTON ELECTORAL COMPOSANT LE CANTON 
ELECTORALE ADMINISTRATIF ELECTORAL 

Flobecq (Vloetberg) Flobecq (Vloeeberg) Flobecq (Vloeeberg) 
Ellezelles (Elzele) 

Frasnes-lez-Anvaing Frasnes-lez-Anvaing Frasnes-lez-Anvaing 

Beloeil Beloeil Beloell 
Bernlaeart 

Mouecron (Moeekroen) Mouecron (Moeekroen) Mouecron (Moeskroen) Mouecron (Moeekroen) 

Comlnee-Wameton (Komen- Comlnee-Warneton (Komen- Comlnee-Wameton (Komen- 
Waasten) Waasten) Waaeten) 

Charleroi - Thuin Charleroi Charleroi Charleroi Charlerol Charleroi 

Ch&telet Chatelet Ch&telet 
Alaeau-Preelee 
Farciennes 
Fleurue 
Gerplnnee 

Fontaine-l'Evêque Fontaine-l'Evêque Fontalne-l'E•,,ique 
Chapelle-lez-Herlaimont 
Courcellee 
Montigny-le-Tilleul 

Seneffe ~Seneffe Seneffe 
Lee Bone VIiiara 
Manage 
Pont-kei lee 

Thuin Thuin Thuin Thuin 
Ham-eur-Heure-Nalinnee 
Lobbee 

Beaumont Beaumont Beaumont 
Froidchapelle 
Sivry-Rance 

Binche Binche Binche 
Anderluee 
Morlanwelz 

Chlmáy Chimay Chimay 
Momlgnlee 

Merbee-le-Ch&teau Merbee-le-ChAteau Merbee-1..ChAteau · 
Erquellnnee 
Eatlnnee 

..-. 
N 
00 
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PROVINCE DE LIEGE - PROVINCIE LUIK 

KIESKRING - HOOFDPLAATS KIESKRING· ADMINISTRATIEF KIESKANTON - CANTON HOOFDPLAATS GEMEENTEN VAN HET KIES- 
CIRCONSCRIPTION CHEF-LIEU DE LA ARRONDISSEMENT • ELECTORAL KIES~NTON - CHEF LIEU KANTON - COMMUNES 

ELECTORALE CIRCONSCRIPTION ARRONDISSEMENT DU CANTON ELECTORAL COMPOSANT LE CANTON 
ELECTORALE ADMINISTRATIF ELECTORAL 

Liège (Luik) Liège (Luik) Liège (Luik) Liège (Luik) Liège (Luik) Liège (Luik) 

v1,, (Wezet) v1,, (Wezet) v1,, (Wezet) 
Dalhem 

Banenge (Bltaingen) Banenge (Bitalngen) Buaenge (Biteingen) 
Juprelle 
Oupeye 

F"ron F"ron Fliron 
Beyne-Heuaay 
B"gny 
Chaudfontaine 
Soumagne 
Trooz 

Herstal Herstal Her.tal 

Grice-Hollogne Grice-Hollogne Gr&ce-Hollogne 
Awan, 
F"malle 

Aywaille Aywaille Aywaille 
Comblain-au-Pont 
Eaneux 
Sprimont 

Saint-Nicolaa Saint-Nlcolaa Saint-Nic:olaa 
Ani 

Seraing Seraing Seraing 
Neupr6 

Huy (Hoe0 - Waremme Huy (Hoe0 Huy (HoeQ Huy (HoeQ Huy (HoeQ Huy (HoeQ 
(Borgworm) Amay 

Marchin 
Wanze 

Ferrlèree Ferrlèree • Ferrlèree 

H6ron H,ron H,ron 
Burdinne 

Verlaine Verlaine Verlaine 
Ville1'9-le-Bouillet 

00 ,,c 
-.J -- - ,,c 
~ -­ ,,c 
~ 

N oc 
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KIESKRING· HOOFDPLAATS KIESKRING· ADMINISTRATIEF KIESKANTON • CANTON HOOFDPLAATS GEMEENTEN VAN HET KIES- 
CIRCONSCRIPTION CHEF-LIEU DE LA ARRONDISSEMENT • ELECTORAL KIESKANTON • CHEF LIEU KANTON • COMMUNES 

ELECTORALE CIRCONSCRIPTION ARRONDISSEMENT DU CANTON ELECTORAL COMPOSANT LE CANTON 
ELECTORALE ADMINISTRATIF ELECTORAL 

Nandrin Nandrin Nandrin 
Anthisnes 
Clavier 
Engis 
Hamoir 
Modave 
Ouffet 
Tinlot 

Waremme (Borgworm) Waremme (Borgworm) Waremme (Borgworm) Waremme (Borgworm) 
Berloz 
Crisnée 
Donceel 
Faimes 
Fexhe-le-Haut-Clocher 
Geer 
Oreye (Oerle) 
Remicourt 
Saint-Georgee-sur-Meuae 

Hannut (Hannuit) Hannut (Hannuit) Hannut (Hannuit) 
Braives 
Lincent (Lljaem) 
Wueelges 

- 
Varviara Verviers Verviers Verviers Vervlera Vervlera 

Olne 

Aubel Aubel Aubel 
Plomblèrea 

Claon Dlaon Dison 

Eupen Eupen Eupen 
Kelmis (La Calamina) 
Lontzen 
Raeren 

Herve Herve Herve 
Thlmlater 
Clermont 

Limbourg (Limburg) Limbourg (Limburg) Limbourg (Limburg) 
Baelen 
Jalhay 
Welkenraedt 

Malmédy Malmédy Malmédy 
Walmea (Welemes) 

N 
00 
v.) 
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KIESKRING • HOOFDPLAATS KIESKRING· ADMINISTRATIEF KIESKANTON • CANTON HOOFDPLAATS GEMEENTEN VAN HET KIES- 
CIRCONSCRIPTION CHEF-LIEU DE LA ARRONDISSEMENT • ELECTORAL KIESKANTON • CHEF LIEU KANTON • COMMUNES 

ELECTORALE CIRCONSCRIPTION ARRONDISSEMENT DU CANTON ELECTORAL COMPOSANT LE CANTON 
ELECTORALE ADMINISTRATIF !:LECTORAL 

Sankt-Vith (Salnt-Vrth) Sankt-Vith (Saint-Vith) Sankt-Vith (Saint-Vith) 
Amel (Amblève) 
Büllingen (Bullange) 
Burg-Reuland 
Bütgenbach (Butgenbach) 

Spa Spa Spa 
Pepinster 
Theux 

Stavelot Stavelot Stavelot 
Lierneux 
Stoumont 
Trois-Ponta 

00 l,C 
-..,1 - - 
~ - l,C 
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PROVINCIE LIMBURG • PROVINCE DE LIMBOURG 

KIESKRING· HOOFDPLAATS KIESKRING· ADMINISTRATIEF KIESKANTON • CANTON HOOFDPLAATS GEMEENTEN VAN HET KIES- 
CIRCONSCRIPTION CHEF-LIEU DE lA ARRONDISSEMENT • ELECTORAL KIESKANTON • CHEF LIEU KANTON • COMMUNES 

ELECTORALE CIRCONSCRIPTION ARRONDISSEMENT DU CANTON ELECTORAL COMPOSANT LE CANTON 
ELECTORALE ADMINISTRATIF ELECTORAL 

HaaaeH • Tongeren (Tongres)• HaaaeH HaaaeH HaaaeH H888eH HuseH 
_Maaseik Diepenbeek 

Zonhoven 

Beringen Beringen Beringen 
Ham 
Heusden-Zolder 
Leopoldsburg (Bourg-Léopold) 
Te88endarto 

Genk Genk Genk 
As 
Opglabbeek 
Zùtendaal 

Herk-de-Stad (Herck-la-Ville) Herk-de-Stad (Harek-la-Ville) Herk-de-Stad (Herck-la-Ville) 
Halen 
Lummen 

Sint-Truiden (Saint-Trond) Sint-Truiden (Salnt0Trond) Sint-Truiden (Saint-Trond) 
Gingelom 
Nieuwerkerken 

Tongeren (Tongres) Tongeren (T ongrea) -· Tongeren (Tongres) Tongeren (Tongree) 
Heratappe 

BIizen Bilzen Bilzen 
HoeseH 

Borgloon (~ooz) Borgloon (Looz) Borgloon (Looz) 
Alken 
Heer. 
Kortessem 
Wellen 

Maasmechelen Maasmechelen Maasmechelen 
Lanaken 

Riemst Riemst Riemst 

Voeren (Fourons) Voeren (Fourons) Voeren (Fourons) 

Maaseik Maaseik Maaseik Maaseik 
Dilsen 
Kinrooi 

Bree Bree Bree 
BocheH 
Meeuwen-GNitrode 

N 
(X) 
V\ 

QC l,C 
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KIESKRING· HOOFDPlAATS KIESKRING· ADMINISTRATIEF KIESKANTON • CANTON HOOFDPLAATS GEMEENTEN VAN HET KIES- 
CIRCONSCRIPTION CHEF-LIEU DE LA ARRONDISSEMENT • ELECTORAL KIESKANTON • CHEF LIEU KANTON • COMMUNES 

ELECTORALE CIRCONSCRIPTION ARRONDISSEMENT DU CANTON ELECTORAL COMPOSANT LE CANTON 
ELECTORALE ADMINISTRATIF ELECTORAL 

Neerpelt Neerpelt Neerpelt 
Hamont-Achel 
Lommel 
Overpelt 

Peer Peer Peer 
Hechtel-Ekael 
Houthalen-Helchteren 

Q0 ~ ---1 -- - 
~ 
N -- 
~ 
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PROVINCE DE LUXEMBOURG • PROVINCIE LUXEMBURG 

KIESKRING • HOOFDPLAATS KIESKRING• ADMINISTRATIEF KIESKANTON • CANTON HOOFDPLAATS GEMEENTEN VAN HET KIES- 
CIRCONSCRIPTION CHEF-LIEU DE LA ARRONDISSEMENT • ELECTORAL KIESKANTON • CHEF LIEU KANTON • COMMUNES 

ELECTORALE CIRCONSCRIPTION ARRONDISSEMENT DU CANTON ELECTORAL COMPOSANT LE CANTON 
ELECTORALE ADMINISTRATIF ELECTORAL 

Arlon (Aarlen) Arlon (Aarlen) Arlon (Aarlen) Arlon (Aarlen) Arlon (Aarlen) Arlon (Aarlen) 
Marche-en-Famenne Attert 
Bastogne (Bastenaken) Martelange 
Neulchlteau 
Virton Me"ancy Measancy Mnaancy 

Aubange 

Marche-en-Famenne Marche-en-Famenne Marche-en-Famenne Marche-en-Famenne 
Hotton 

Durbuy Durbuy Durbuy 

Erezée Erezée Erezée 
Manhay 

La Roche-en-Ardenne La Roche-en-Ardenne La Roche-en-Ardenne 
Rendeux 
Tenneville 

Naeaogne Naaaogne Naaaogne 

Bastogne (Bastenaken) Bastogne (Bastenaken) Bastogne (Bastenaken) Bastogne (Bastenaken) 
Bertogne 

Fauv111era Fauv111era Fauvillera 

Houffalize Houffalize Houffalize 

Sainte-Ode Sainte-Ode Sainte-Ode 
Vaux-eur-SQre 

Vlelealm Vielsalm Vielsalm 
Gouvy 

Neulch&teau Neufchâteau Neulchiteau Neulch&teau 
Légllee 
Libramont-Chevigny 

Bouillon Bouillon Bouillon 

Palleeul Palleeul Palieeul 
Bertrix 
Herbeumont 

Saint-Hubert Saint-Hubert Saint-Hubert 
Ubln 

Wellln Wellin Wellln 
Daverdleee 
Tellin 

N 
00 
-..J 
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KIESKRING • HOOFDPLAATS KIESKRING- ADMINISTRATIEF KIESKANTON - CANTON HOOFDPLAATS GEMEENTEN VAN HET KIES- 
CIRCONSCRIPTION CHEF-LIEU DE LA ARRONDISSEMENT• ELECTORAL KIESKANTON • CHEF LIEU KANTON • COMMUNES 

ELECTORALE CIRCONSCRIPTION ARRONDISSEMENT DU CANTON ELECTORAL COMPOSANT LE CANTON 
ELECTORALE ADMINISTRATIF ELECTORAL 

Virton Virton Virton Virton 
Meix-devant-Virton 
Musaon 
Rowroy 
Saint-L6ger 

Etalle Etalle Etalle 
Habay 
Tintigny 

Florenville Florenville Florenville 
Chiny 

~ -..1 - - 
~ - \C ~ 

N 
00 
00 



PROVINCE DE NAMUR • PROVINCIE NAMEN 

KIESKRING· HOOFDPLAATS KIESKRING• ADMINISTRATIEF KIESKANTON· .CANTON HOOFDPLAATS GEMEENTEN VAN HET KIES- 
CIRCONSCRIPTION CHEF-LIEU DE LA ARRONDISSEMENT· ELECTORAL KIESKANTON • CHEF LIEU KANTON • COMMUNES 

ELECTORALE CIRCONSCRIPTION ARRONDISSEMENT DU CANTON ELECTORAL COMPOSANT LE CANTON 
ELECTORALE ADMINISTRATIF ELECTORAL 

N11mur (Namen) - Dinant - Namur (Namen) Namur (Namen) Namur (Namen) Namur (Namen) Namur (Namen) 
Philippeville Alteaae 

Andenne Andenne Andenne 
Geeves 
Ohey 

Eghezée Eghezée Eghezée 
Fernelmont 
La Bruyère 

Foeeee-la-Vllle Foeeee-la-Ville Foeeee-la-Vllle 
Floreffe 
Mettet 
Profondeville 

Gembloux Gembloux Gembloux 
Sambreville 
Jemeppe-eur-Sambre 
Sombreffe 

Dinant Dinant Dinant Dinant _.., Anhée 
Hutlàre 
Onhaye 
Yvoir 

Beauraing Beauraing Beauraing 
Houyet 

Ciney Ciney Ciney 
Hamois 
Havelange 
Somme-Leuze 

Gedinne Gedinne Gedinne 
Blwre 
Vreaae-eur-Samola 

Rochefort Rochefort Rochefort 

Philippeville Phlllppevllle Phlllppevllle Philippeville 
Cerfontaine 
Doische 

Couvin Couvin Couvin 
Viroinval 

) Florennes Florennes Florennee 

N 
00 
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~ --.J -- - 
KIESKRING· HOOFDPLAATS KIESKRING • ADMINISTRATIEF KIESKANTON • CANTON HOOFDPLAATS GEMEENTEN VAN HET KIES- 

CIRCONSCRIPTION CHEF-LIEU DE LA ARRONDISSEMENT • ELECTORAL KIESKANTON • CHEF LIEU KANTON • COMMUNES 
ELECTORALE CIRCONSCRIPTION ARRONDISSEMENT DU CANTON ELECTORAL COMPOSANT LE CANTON 

ELECTORALE ADMINISTRATIF ELECTORAL 

Walcourt Walcourt Walcourt 

~ -- 
~ 

N 

'° 0 



PROVINCIE OOST-VLAANDEREN • PROVINCE DE FLANDRE ORIENTALE 

KIESKRING• HOOFDPLAATS KIESKRING• ADMINISTRATIEF KIESKANTON • CANTON HOOFDPLAATS GEMEENTEN VAN HET KIES- 
CIRCONSCRIPTION CHEF-LIEU DE LA ARRONDISSEMENT • ELECTORAL KIESKANTON • CHEF LIEU KANTON - COMMUNES 

ELECTORALE CIRCONSCRIPTION ARRONDISSEMENT DU CANTON ELECTORAL COMPOSANT LE CANTON 
ELECTORALE ADMINISTRATIF ELECTORAL 

Gent (Gend) - Eeklo Gent (Gand) Gent (Gand) Gent (Gand) Gent (Gand) Gent (Gand) 

Deinze Deinze Deinze 
Zulte 

Evergem Evergem Evergem 

Deatelbergen Deetelbergen DMtelbergen 

Lochrletl Loehrlatl Lochristi 
Moerbeke 
Wachtebeke 

Nazareth Nazareth Nazareth 
De Pinte 
Slnt-Martena-Latem 

Nevele Nevele Nevele 
Aalter 

Ooeterzele Ooaterzela Ooaterzele 
Gavere 
Melle 

- Merelbeke 

Zomergem Zomergem Zomergem 
Kneteelare 
Lovendegem 

Waarachoot Waarschoot Waarachoot 

Eeklo Eeklo Eeklo Eeklo 
Maldegem 
Sint-Laureins 

ANenede Aeeenede Aeeenede 
Zelzate 

Kaprijke Kaprijke Kaprijke 

Slnt-Nlklaaa (Salnt-Nlcolu) Dendermonde (Termonde) Sint-Niklaas (Saint-Nicolas) Sim-Niklaas (Saint-Nicolas) Sint-Niklaas (Saint-Nicolas) Sint-Niklaas (Saint-Nlcolaa) 
Dendermonde (Termonde) Beveren Beveren Beveren 

Lokeren Lokeren Lokeren 

Sint-Olllla-Waaa Slnt-Olllie-Waaa Sint-Olllie-Waaa 
Stekene 

TemH (Tamlee) TemH (TamiH) Temee (TamlH) 
Kruibeke 

N 

'° 

~ - jool 
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KIESKRING• HOOFDPLAATS KIESKRING· ADMINISTRATIEF KIESKANTON • CANTON HOOFDPLAATS GEMEENTEN VAN HET KIES- 
CIRCONSCRIPTION CHEF-LIEU DE LA ARRONDISSEMENT • ELECTORAL KIESKANTON • CHEF LIEU KANTON • COMMUNES 

ELECTORALE CIRCONSCRIPTION ARRONDISSEMENT DU CANTON ELECTORAL COMPOSANT LE CANTON 
ELECTORALE ADMINISTRATIF ELECTORAL 

Dendermonde (Termonde) Dendermonde (T ennonde) Dendermonde (Termonde) Dendermonde (T ermonde) 
Buggenhout 
Lebbeke 

Hamme Hamme Hamme 
Waasmunster 

Wetteren Wetteren Wetteren 
Laarne 
Wichelen 

Zele Zele Zele 
Berlare 

Aalst (Aloet) - Oudenaarde Oudenaarde (Audenarde) Aalst (Alost) Aalst (Alost) Aalst (Aloat) Aalst (Aloat) 
(Audenarde) Erpe-Mere 

Lede 

Geraardebergen (Grammont) Geraardabergen (Grammont) Geraardsbergen (Grammont) 

Herzele· Herzele Herzele 
Haaltert 
Slnt-Uevene-Houtem 

Ninove Ninove Ninove 
Denderleeuw 

Zottegem Zottegem Zottegem 

Oudenaarde (Audenarde) Oudenaarde (Audenarde) Oudenaarde (Audenarde) Oudenaarde (Audenarde) 
Maarkedal 
Wortegem-Petegem 

Kruiahoutem Krulehoutem Krulahoutem 
Zingem 

Horebeke Horebeke Horebeke 
Zwalm 

Brakel Brakel Brakel 
Lierde 

Ronee (Renaix) RollH (Renaix) RollH (Renaix) 
Klulabergen 

~ ...;a - - •· 
~ - IC ~ 
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PROVINCIE WEST-VLAANDEREN • PROVINCE DE FLANDRE OCCIDENTALE 

KIESKRING- HOOFDPLAATS KIESKRING. ADMINISTRATIEF KIESKANTON • CANTON HOOFDPLAATS GEMEENTEN VAN HET KIES- 
CIRCONSCRIPTION CHEF-LIEU DE LA ARRONDISSEMENT• ELECTORAL KIESKANTON • CHEF LIEU KANTON • COMMUNES 

ELECTORALE CIRCONSCRIPTION ARRONDISSEMENT DU CANTON ELECTORAL COMPOSANT LE CANTON 
ELECTORALE ADMINISTRATIF ELECTORAL 

Brugge (Brugee) Brugge (Brugea) Brugge (Brugea) Brugge (Brugee) Brugge (Brugea) Brugge (Bruges) 
Beernem 
Blankenberge 
Damme 
Knokke-Heist 
Jabbeke 
Oostkamp 
Zedelgem 
Zuienkerke 

Torhout Torhout Torhout 

Veurne (Furnee) - Dikemulde Veurne (Furnee) Veurne (Furnea) Veurne (Furnee) Veurne (Furnee) Veurne (Furnea) 
(Dixmude) • Oostende (Ostende- Alveringen 

De Panne (La Panne) 
Kokaijde 

Nieuwpoort (Nieuport) Nieuwpoort (Nieuport) Nieuwpoort (Nieuport) 

Dikamulde (Dixmude) Dikemuide (Dixmude) Dlkemuide (Dixmude) Dikemulde (Dixmude) 
Houthulst 
Koekelare 

-✓ Kortemark 
Lo-Reninge 

Oostende (Oltende) Oostende (Oltende) Oostende (Oatende) Ooatende (Ostende) 
Bredene 
De Haan 
Middelkerke 

Gletel Gietel Gletel 
Ichtegem 
Oudenburg 

Roeselare (Aoulere) • Tielt Aoeeelare (Aoulere) Roeselare (Roulere) Roeeelare (Roulere) Roeaelare (Roulere) Roeeelare (Aoulere) 
Ledegem 
Moorelede 

Llchtarvelde Lichtervelde Lichtervelde 

Hooglede Hooglede Hooglede 
Staden 

Izegem Izegem Izegem 
lngelmuneter 

Tielt Tlelt Tielt Tielt 
Ardooie 
Pittem 

N 

'° w 
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~ ~ -- - 
KIESKRING• HOOFDPLAATS KIESKRING· ADMINISTRATIEF KIESKANTON • CANTON HOOFDPLAATS GEMEENTEN VAN HET KIES- 

CIRCONSCRIPTION CHEF-LIEU DE LA ARRONDISSEMENT• ELECTORAL KIESKANTON • CHEF LIEU KANTON • COMMUNES 
ELECTORALE CIRCONSCRIPTION ARRONDISSEMENT DU CANTON ELECTORAL COMPOSANT LE CANTON 

ELECTORALE ADMINISTRATIF ELECTORAL 

Meulebeke Meulebeke Meulebeke 
Dentergem 

Ooetrozebeke Oostrozebeke Oostrozebeke 
Wlelabeke 

Ruieelede Ruieelede Ruieelede 
Wingene 

Kortrijk (Courtraq - leper (Yprea) Kortrijk (CourtraQ Kortrijk (CourtraQ Kortrijk (CourtraQ Kortrijk (CourtraQ Kortrijk (CourtraQ 
Anzegem 
Kuurne 
Lendelede 
Zwevegem 

Avelgem Avelgem Avelgem 
Spiere-Helkijn (Espierres-Helchin) 

Harelbeke Harelbeke Harelbeke 
Deerlijk 
Waregem 

Menen (Menin) Menen (Manin) Menen (Manin) 
Wevelgem 

laper (Yprea) leper (Y!)ret) laper (Yprea) leper (Yprea) 
Langemark-Poelkapelle 

Meeen (Mt111inee) Meten (Mt111inae) Maeen (Mt111inea) 
Hewailand 

Zonnebeke Zonnebeke Zonnebeke 

Poperinge Poperinge Poperinge 

Vleteren Vleteren Vleteren 

Wervik Wervik Wervik 
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Bruaeel (BruxellM) • Helle (Hel) • Bruaeel (BruxellM) Bru1NI-Hoofdatad (Bruxellee- BNINI (BruxellN) BrUNel (Bruxellee) Brueael (Bruxellea) 
VIivoorde (Vilvorde) Cepltale) 

Anderlecht Anderlecht Anderlecht 
Slnt-Agath•Berchem (Berchem- 
Seint.Agathe) 

EIHne (lxellea) Elaene (lxellea) Elaene (lxellea) 
Oudergem (Auderghem) 
Watermaal-Bo.voorde 
(Watermael-Boltefort) 

Slnt.JaM-Molenbeek Sint.Jane-Molenbeek Slnt.Jan•MolenbNk (Molenbeek- 
(Molenbeek-S.int.Jean) (Molenbeek-seint.Jean) Saint.Jean) 

Ganahoren 
Jette 
Koekelberg 

Salnt-Olllea (Salnt-Olllla) Slnt-Olllle (Salnt-01I111) Slnt-Olllle (Salnt-Olllle) 

Salnt.Joeae-ten-Noode (Sint- Selnt.JOIM-ten-Noode (Sint• Selnt.JOIM-ten-Noode (Sim- 
JOOit-ten-Node) - Jooat-ten-Node) JOOit-ten-Node) 

Etterbeek 
Slnt-Lambrechtl-Woluwe 
(Wol-salnt-Lambel1) 
Slnt-PINl'I-Woluwe (Woluw. 
Seint-Pierre) 

Schaerbeek (Schaerbeek) Schaerbeek (Schaarbeek) Schaerbeek (Schaarbeek) 
Evere 

Uccle (UkkeQ Uccle (UkkeQ Uccle (Ukkel) 
Forest (Vol'l1) 
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Liedekerke 
Merchtem 
Opwijk 
Temat 
DIibeek 
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Halle (Haij Halle (Haij Halle (Ha~ 
Beereel 
Drogenboa 
Linkebeek 
Pepingen 
Slnt-Geneaius-Rode (Rhode-Saint• 
Genèse) 
Slnt-Pletere-Leeuw 

Lennik Lennik Lennik 
Bever (Bi6vàne) 
Galmaarden 
Gooik 
Herne 
Rooadaal 

Melee Melee Melee 
Grimbergen 
Kapelle-op-den-Boa 
Londerzeel 
Wemmel 

Vilvoorde Vilvoorde Vilvoorde 
Kampenhout 
Machelen 
Zemlt 

Zaventem Zaventem Zaventem 
Kraainem 
Wezembeek-Oppem 
Steenokkerzeel 
Overijae 
Hoeilaart 

Lewen (Lowaln) Lewen (Lowaln) Lewen (Lowaln) Lewen (Lowaln) Lewen (Lowaln) Lewen (Lowaln) 
Bertem 
Bierbeek 
Herent 
Huldenberg 
Kortenberg 
Oud-Heverlee 
Tervuren 

Aarschot Aarschot Aarschot 
Begijnendijk 
Tielt-Winge 

Dieet Dieet Dieet 
Bekkevoort 
Kortenaken 
Scherpenhewel-Zichem 
(Montaigu-Zichem) 
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Glabbeek Glabbeek Glabbeek 
Lubbeek 

Haacht Haacht Haacht 
.. Boortmeerbeek 

Holabeek 
KHrbergen 
Rotlelaar 
Tremelo 

Landen Landen Landen 

Tienen (Tirlemont) Tienen (Tirlemont) Tienen {Tirlemont) 
Bouteraem 
Hoegaarden 

Zoutlffuw (L6au) Zoutleeuw (Uau) Zoutlffuw (Uau) 
Geetb911 
Linter 

NivellM (NiJve0 NivellM (NiJve0 Nlvellee (NIJve0 Nivei111 (NiJve0 NivellH (NiJve0 NiveilN (NiJve0 
Bralne-l'Alleud (Elgenbrakeij 
Brain•le-Chlteau (KutHlbrakeO 
Ittre (Itter) 
Rebecq 

_, Tubize (Tubeke) 
Waterloo 

Genappee (Genepiën) Genappee (Genepiën) Genappee (Genepiën) 
v111e •.• 1.v111e 

Jodoigne (Geldenaken) Jodoigne (Geldenaken) Jodoigne (Geldenaken) 
Beawechain (Bevekom) 

' H616cine 
Incourt 
Orp-Jauche 
.RamilllM 

Perwez (PerwlJ1) Perwez (Perwije) Pennz (Perwije) 
Chutre 
Mont-Saint-Guibert 
Walhain 

Wavre (Waver) Wavre (Waver) Wwre (Waver) 
Chaurnont-Giltoux 
Court-Saint-Etienne 
Grez-Doiceau (Graven) 
La Hulpe (Terhulpen) 
laine 
OlllgnlM-Louvaln-l•Neuve 
Rlxenaart 
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BIJLAGE 

IICDBL IA 

0adarricht1JM)91l voor da kieser■

l O 
• De kiezers worden tot de 

stemming toegelaten van 8 uur tot 13 uur. 
Kiezers die zich om 13 uur in het lokaal 
bevinden worden nog tot de stemming toege­ 
laten. 

2•. Nadat de voorzitter de 
identiteitakaart en de oproepingabrief van 
de kiezer heeft gecontroleerd, overhandigt 
hij hem een stembiljet en volgens het ge­ 
val, een atambiljet voor de verkiezing van 
het Burope■e Parlement of een stembiljet 
voor de verkiezing van de Kamer van Volka­ 
vertegenwoordigera en van de Senaat. 

3 • • De kiezer mag zich niet 
langer in het stemhokje ophouden dan nodig 
i■ om zijn atem uit te brengen. 

4 ° . De kiezer mag niet meer dan 
één stem uitbrengen. Buiten het geval 
bedoeld in punt 7 hierna zal eenieder die 
schuldig wordt bevonden meer dan eenmaal 
te hebben gestemd voor dezelfde verkie­ 
zing, gestraft worden met een gevangenis­ 
straf van acht tot vijftien dagen en met 
een geldboete van 26 tot 200 frank. 

s•. Indien de kiezer zich Jean 
verenigen met de volgorde waarin de kandi­ 
daat-titulariaaen en -opvolger• op de door 
hem gesteunde lij■t voorkomen dan vult hij 
in het etamvak bovenaan op de lij■t van 
die kandidaten het helle stipje in met het 
te zijner beschikking g-■telde potlood. 
Bij handelt evenzo wannHr hij zijn •t­ 
wil geven aan een allHnetaande kandidaat. 

Kan hij ·zich enkel verenigen 
met de volgorde van de kandidaat-titula­ 
rissen en wil hij die van de opvolgers 
wijzigen, dan geeft hij een naamstem, door 
in het atemvak naaat de naam van de kandi­ 
daat-opvolger van zijn keuze het atipje in 
te vullen met het te zijner beacbiklting 
qeatelde potlood. 

Kan hij zich enkel verenigen 
met de volgorde van de kandidaat-opvolgue 
en wil hij die van de titulariaaen wijzi­ 
gen, dan gHft hij een naamatem aan de 
titularia van zijn keuze. 

1 • • Lea 6lecteura aont admi• 
au vote de 8 heures l ll heur••• L'élec­ 
teur•• trouva.nt l 13 heures dan■ le local 
eet encore admi• à voter. 

2•. Apr•• avoir contr616 la 
carte d'identité et la lettre de convoca­ 
tion, le président ranet à l'électeur un 
bulletin de vote et selon le caa, un bul­ 
letin de vote pour l'élection du Parlement 
europ6en ou un bulletin de vote pour l'é­ 
lection de la Chambre dea Représentante et 
du S6nat. 

J•. L'électeur ne peut ••arro­ 
.ter dans 1' iaoloir que pendant le tempe 
n6ceeeaire pour voter. 

4•. L'électeur ne peut 6mettre 
qu'un ■■ul vote. Bormia le caa prévu au 
point 7 ci-apr••• quiconque aura êmia plue 
d'un vote pour la mime élection aera puni 
d'un emprisonnement de huit jours l quinze 
jour• et d'une amende de 26 à 200 franca. 

s•. Si l' 6lecteur adh•re l 
l'ordre de préaentation des candidat■ ti­ 
tulair•• et suppléant■ de la liate qui a 
eon appui, il remplit, au moyen du crayon 
mi■ l •• diapoaition, le point clair cen­ 
tral de la case placée en tlte de cette 
liate. Il agit de mime ■'il veut donner 
aon suffrage l un candidat iaol6. 

S'il adhlre ■eul-nt l l'or­ 
dre de pr6aentation de• candidat■ titulai­ 
re■, et veut modifier l'ordre de pr6■enta­ 
tion de■ auppl6anta, il donne un vote no­ 
minatif en rempli■aant, au moyen du crayon 
mi■ l •• di•poaition, le point clair cen­ 
tral de la caae plac• l la ■uite du nom 
du candidat auppl6ant pour lequel il vote. 

s • il adhlre ■eul"nt l l • or­ 
dre de pr6aentation d•• candidat■
auppl6ant■, et veut modif iu l'ordre de 
pr6Hntation de■ titulair••• il donne un 
vote nomiAatif au titulaire de aon choix. 
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Kan hij zich niet verenigen 
mat de volgorde, noeh van da titularissen 
noch van de opvolger■ en wil hij die volg­ 
orde wijzigen, dan brengt hij een naametem 
uit op een titularia en een naamstem op 
een opvolger van dezelfde lijst. 

Moet er niet meer dan één lid 
gekozen worden dan mag de kiezer naar 
goeddunken zijn stem uitbrengen overaen­ 
koutig het eerata of het tweede lid hier­ 
voor. 

Nadat de kiezer zijn stem 
heeft uitgebracht, toont hij aan de voor­ 
zitter, naargelang het geval, een of twee 
rechthoekig in vieren gevouwen stembiljet­ 
ten, mat de ■tempel aan de buitenzijde, en 
etaelct ze in de reapectievalijke atembua­ 
een. Hij krijgt zijn oproepingsbrief te­ 
rug, afgeetempeld door de vo~rzitter of de 
daartoe gemachtigde bijzitter en verlaat 
de zaal.. Indien een atembil.j•t door da 
kiezer hoe weinig ook beschadigd of ge­ 
scheurd ia, wordt het dadelijk teruggeno­ 
men en onbruikbaar gemaakt en moet de kie­ 
zer opnieuw atammen. 

&•. Ongeldig zijn: 

1. al.la andere stembiljetten 
dan die welke op het ogenblik van de et..­ 
ming door de voorzitter zijn overhandigd; 

2. zelf• de laatetbedoelde 
biljetten: 

a) al.a daarop gaan ■tam ie uitg­ 
bracht, naamatemmen voor titularieaen 
an/of voor opvolgen op verechillende 
lijsten zijn uitgebracht, meer dan êén 
lijat■t- ia uitgebracht, een ■tam boven­ 
aan op "n lijat all tegelijk een ■tem voor 
een kandidaat van Hn andere lijat ie uit­ 
gebracht of voor een titulari• van een 
lijst en tegel.ijk voor een opvolger van 
•• n ander• lij■t ie geetemd; 

b) als vorm en afmetingen ervan 
veranderd zijn of als zij, binnenin, een 
papier of enig voorwerp bevatten; 

c) al• er Nn doorhaling, nn teken 
of "n bij de wet niet geoorloofd merk op 
aangel)racht ia waardoor de kiezer herkend 
kan worden. 

1•. Bij die ■temt zonder daartoe het 
recht te hebben of zonder geld~ge volmacht 
in plaat■ van een ander ■temt, ia ■traf­ 
baar. 

S ' il n' adh•re anf in à l ' ordre 
de préaentation ni pour le■ titulaire■ ni 
pour le■ ■upplêanta, et veut modifier cet 
ordre, il marque un vota nominatif pour un 
titulaire et un vota nominatif pour un 
suppléant appartenant à la même lista. 

Lorsqu'il n'y a qu'un membre à 
élire, l'électeur peut, à eon choix, mar­ 
quer eon vota conformément au premier ou 
au deuxième alinéa ci-deaaue. / 

Aprèa avoir émis aon vote, 
l'électeur montra au président, selon le 
caa, l'un ou le• deux bulletins plié• an 
quatre l angle droit, le timbra l l'exté­ 
rieur, et lea dêpoaa dans lee urnes res­ 
pectives. Il reçoit en retour sa lettre 

\ da convocation estampillée par le prési­ 
dant ou par l' aaaaaaeur délégué. Si l' é­ 
lecteur détériora ou déchire, fOt-ce légè­ 
rement, un de••• bulletins, celui-ci sara 
auaaitOt repris at annulé et l'électeur 
devra recommencer aon vote. ~ 

&•. Bat nul : 

l. tout bulletin autre que 
celui qui a été rami■ par le préaident au 
moment da voter; 

2. ce bulletin même: 

a) ai l 'électeur n'y a marqué aucun 
vote, a' il a marqué des votes ncminatifa 
pour lee mandata ef.:ectifa at/ou pour la 
suppléance, aur de• liste• différentes; 
a ' .il a marqué pl.u• d • un vote de liste; 
a'il a marqué, an~ tampa, un vota an 
tête d'une liste at un vote pour un candi­ 
dat d'une autre lista, ou s'il a marqué un 
vote à la fois pour un titulaire d'une 
liste et pour un suppléant d'une autre 
liste; 

b) ai lee forme• et dimensions an 
ont été alt6rée• ou •' il contient à l' in­ 
térieur un papier ou un objet quel.conque; 

c) ai une rature, un ■ign• ou une 
marque non autori•6• par la loi peut ren­ 
dre l'auteur du bulletin reconnaiaaa!)l.a. 

• 1• .celui qui vote sana an 
avoir le droit ou qui vote pour autrui 
aana procuration vala!)le eat puniaea!)la. 
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MoJc: I b - a 
(Wet van 23 maart 1½39 betreffende de verkiezing van het 
Europese Parlement) 

ONDERRICH'l'INGEN VOOR DE BELGISCHE KIEZER on: GEWOONLIJK OP HET 
GRONDGEBIED VAN EEN ANDERE LID-STAAT VAN DE EUROPESE 
GEMEENSCHAP VERBLIJFT 

Verkiezing van het Europese Parlement van 

Mevrouw, Mijnheer, 

Het Nederlands kiescollege moet .... vertegenwoordigers in het 
Europese Parlement kiezen. 

Daart.oe verzoeken wij u uw st.em uit te brengen volgens de 
hierna vastgestelde procedure 

l De u toegezonden ki~somslag bevat: 

- een retouromslag A met het adres van het bijzonder 
kiesbureau gevestigd te Brussel; 

- een neutrale omslag B die het behoorlijk gewaarmerkt 
stembiljet voor het Nederlands kiescollege bevat; 

- een formulier dat u dient in te vullen met uw naam, 
voornamen, geboortedatum en vol ledig adres en waarin u 
zich op uw eer ertoe verbindt geen gebruik te maken van 
uw stemrecht in de Staat waar u verblijft, voor zover u 
over dat recht zou beschikken. 

2 · U dient. .uw stem uit te brengen op het stembiljet dat 
zich in de neutrale omslag B bevindt, rekening houdend 
met de volgende onderrichtingen 

a) U mag slechts één enkele stern uitbrengen voor de 
toekenning van de effectieve mandaten en één enkele stem 
voor de opvolging. 

Wij vestigen er uw bijzondere aandacht op dat bij 
gebruikmaking van uw stemrecht én in België én in de 
Staat waar u verblijft, u strafbaar bent met een 

.gevangenisstraf van acht tot vijftien dagen en met een 
geldboete van 26 tot 200 frank. 

b) Indien u zich kan verenigen met de volgorde waarin de 
kandidaat-titularissen en -opvolgers op de door u 
gesteunde lijst voorkomen, vult u in het stemvak 
bovenaan op de 1 ijst van die kandidaten het centrale 
helle stipje in met rood potlood. 

Kan u zich ~n~el verenigen met dt \~lgorde van de 
~andidaat-titularissen en wil u die van de opvolgers 
wijzigen, dan geeft u een naamstem, door in het stemvak 
naast de naam van de kandidaat-opvolger van uw keuze het 
centrale helle stipje in te vullen. 
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,,-11· 1. i cn eI1Ke1 ve r en i cen me t 11e vo i qo rce van ae 
~:inu 1 o aa t+opvo i qe r s .: en w11 u u 1.e van ae t i t.u i a r i s s en 
w r t z i nen , o an o e e r t; u een uaams t em aan ae r i t.u i ar i s van 
'...!W Kc-!UZE"l. 

Kan u zich niet verenigen met de volgorde, noch van de 
titularissen, noch van de opvolgers en wil u die volgorde 
wijzigen, dan brengt u een naamstem uit op een titularis en 
een naamstem op een opvolger van dezelfde lijst. 

ci unqeldiq 1.s 

eik ander stembiliet: dan het zich in de neutrale 
ornsiaq ~ bevinaend scemoiliet:; 

- iaaesegenoemd scemoii1ee, ooK 

- ais u aaarop geen seem uicnrenqt; 

als u naarnseemrnen voor ci tularissen en/of 
opvolgers op verschillende lijsten ui cbr,engt 

- als u meer dan één liist:stem uitbrenqt:; 

- als u een stem bovenaan op een 
een stem voor een kandfdaat van 
ui t.or-enqt; of voor een ti tu lar is 
ceqeii j k voor een opvolqer van 
seemt 

lijst en tegelijk 
een andere 1 ijst 
van een lijst en 
een andere lijst 

- als vorm en afmetingen ervan 
als het, binnenin, een papier 
oevat: 

veranderd zijn of 
or eniq voorwerp 

- ais een doorhaling, een eeken or een oij de wee 
niet: qeoor .i.oor c merk aangebracnt z i in waaraoor de 
Kiezer nerkend kan worden. 

ai u bent: scratoaar indien u st:emt: zonder aac u de 
x1esoevoeqdhe1asvoorwaaraen vervult:. 

J Na uw seem ce neoben uitgebracnt, plaacst u het: 
behoor 1i ik qevouwen stemoil jee· in de. neucrale omslag B, 
dieu sluit. 

4 sceeK vervolgens at zonder li ik in de retouromslaq A de 
neucra1e omslag rl die het: scernbiijet en het door u 
behoorii ik ondertekende en ingevulde tormulier bedoeld 
in punt l bevat:. uw stem zal ongeldig worden verklaard 
als he,: scembilje,: niet vergezeld gaat van dit formulier 
or als dit tormulier niet behoorliik inqevuid en 
onàercekend is. 
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ue r at our oms r ao A aie u aan net o i j z onoe r x i eaoureau 
z e nc t . moe t u11::.er111K ae cao van de ve rx i ez i no , om 1J 
uur, o i 1 ç.:;;t nu r e au t.oexomen . Na aie cermi 7:, worrrt uw 
stem niet meer 1n aanmerking genomen. 

ue Voorzitter. 

Namens hec biizonder kiesoureau, 

!Je ::iecrecaris. 
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Modèle lb · b 
.~c: du 23 mars 1989 

te:ative ä l'élection du 
Farl~ment européen) 

INSTRUCTIONS POUR L'ELECTEUR BELGE RESIDANT D'UNE MANIERE HABITUELLE 
SUR LE TERRITOIRE D'UN AUTRE ETAT MEMBRE DE LA COMMUNAUTE EUROPEENNE 

. Election du Parlement européen du 

Madame, Monsieur, 

Le collège électoral français doit procéder à l'élection de représen- 
tants au Parlement européen. 

A cette fin, nous vous invitons à exprimer· votre suffrage suivant la procédure 
déterminée ci-après : 

1 ° L'enveloppe électorale qui vous est adressée contient 

- une enveloppe de renvoi A libellée à l'adresse du bureau électoral spécial siégeant à 
BRUXELLES; 

- une enveloppe neutre B qui contient le bulletin de vote afférent au collège électoral 
français, dûment estampillé ; 

une formule que vous êtes invité à compléter par l'indication de vos nom, prénoms, 
date de naissance, adresse complète et aux termes de laquelle vous vous engagez sur 
l'honneur à ne pas faire usage de votre droit de vote dans l'Etat où vous résidez, 
dans la mesure où vous disposeriez de ce droit. 

2° Il vous appartient d'émettre votre suffrage sur le bulletin de vote qui se trouve dans 
l'enveloppe neutre B, en tenant compte des instructions qui suivent : 

a) Vous ne pouvez émettre qu'un seul vote pour l'attribution des mandats effectifs et 
un seul vote pour la suppléance. 

Nous signalons à votre particulière attention sur ce point que si vous faites usage 
· de votre droit de vote à la fois en Belgique et dans l'Etat de votre résidence, vous 
êtes passible d'une peine d'emprisonnement de huit jours à quinze jours et d'une 
amende de 26 à 200 F. 

b) Si vous adhérez à l'ordr~ de présentation des candidats titulaires et suppléants de 
la liste qui a votre appui, vous remplissez, à l'aide d'un crayon rouge, le point 
clair central de la case placée en tête de cette liste. 

Si vous n'adhérez qu'à l'ordre de présentation des candidats titulaires et souhaitez 
modifier l'ordre de présentation des suppléants, vous donnez un vote nominatif en 
remplissant le point clair central de la case placée à la suite du nom du candidat 
suppléant pour lequel vous désirez exprimer votre suffrage. 
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2. - 

Si vous n'adhérez qu'à l'ordre de présentation des candidats suppléants et souhai­ 
tez modifier l'ordre de présentation des titulaires, vous donnez un vote nominatif 
au titulaire de votre choix. 

Si vous n'adhérez à l'ordre de présentation ni des titulaires, ni des suppléants et 
souhaitez modifier cet ordre, vous marquez un vote nominatif pour un titulaire et un 
vote nominatif pour un suppléant appartenant à la même liste. 

c) Est nul : 

- tout bulletin de vote autre que celui qui se trouve dans l'enveloppe neutre B 

- ce bulletin de vote même : 

· - si vous n'y marquez aucun vote 

- si vous marquez des votes nominatifs pour les mandats effectifs et/ou pour la 
suppléance, sur des. listes différèntes 

- si vous marquez plus d'un vote de liste ; 

- si vous marquez, en même temps, un vote en tête d'une liste et un vote pour un 
candidat d'une autre lis te, ou si vous marquez un vote à la fois pour un titu - 
laire d'une liste et pour un suppléant d'une autre liste 

- si les formes et dimensions en ont été altérées ou s'il contient à l'intérieur un 
papier ou un objet quelconque ; 

- si une rature, un signe ou une marque non autorisée par la loi peut rendre 
l'auteur du bulletin reconnaissable. 

d) vous êtes passible de sanctions si vous votez alors que vous ne remplissez pas les 
conditions de l'électorat. 

3° Après avoir. marqué votre vote, placez le bulletin de vote dûment replié dans l'enve­ 
loppe neutre B et fermez celle-ci. 

4° Glissez ensuite séparément dans l'enveloppe de renvoi A l'enveloppe neutre B conte­ 
nant le bulletin de vote et la formule visée au point 1, dûment signée et complétée par 
vous. Votre vote sera annulé si le bulletin de vote n'est pas accompagné de cette 
formule ou si celle-ci n'est pas dûment complétée et signée. 

5° L'enveloppe de renvoi A doit parvenir au bureau électoral spécial au plus tard le jour 
de l'élection à 13 heures. Passé ce délai, votre vote ne sera pas pris en consldération . 

Pour le bureau électoral spécial, 

:;:,e Président, Le Secrétaire, 
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Modèle lb - C 

(Lol du ,3 mars 1989 

relative à !'élection du 

Par lament ·européen) 

INSTRUCTIONS POUR L'ELECTEUR BELGE RESIDANT D'UNE MANIERE HABITUELLE 
SUR LE TERRITOIRE D'UN AUTRE ETAT MEMBRE DE LA COMMUNAUTE EUROPEENNE 

Election du Parlement européen du 

Madame, Monsieur, 

Le collège électoral germanophone doit procéder à l'élection d'un représentant au 
Parlement européen. A cette fin, nous vous invitons à exprimer votre suffrage suivant la 
procédure déterminée ci-après : ' 

1 ° L'enveloppe électorale qui vous est adressée contient 

- une enveloppe de renvoi A libellée à l'adresse du bureau électoral spécial siégeant à 
BRUXELLES ; 

- une enveloppe neutre B qui contient le bulletin de vote afférent au collège électoral 
germanophone, dûment estampillé ; 

une formule que vous êtes invité à compléter par l'indication de vos nom, prénoms, 
date de naissance, adresse complète et aux termes de laquelle vous vous engagez sur 
l'honneur à ne pas faire usage de votre droit de vote dans l'Etat où vous résidez, 
dans la mesure où vous disposeriez de ce droit. 

2° Il vous appartient d'émettre votre suffrage sur le bulletin de vote qui se trouve dans 
l'enveloppe neutre B, en tenant compte des instructions qui suivent : 

a) Vous ne pouvez émettre qu'un seul vote pour l'attribution du mandat effectif et un 
seul vote pour la suppléance en faveur d'une liste présentée devant le collège 
électoral germanophone. 

Nous signalons à votre particulière attention sur ce point que si vous faites usage 
de .votre droit de vote à la fois en Belgique et dans l'Etat de votre résidence, vous 
êtes passible d'une peine d'emprisonnement de huit jours à quinze jours et d'une 
amende de 26 à 200 F. 

b) Si vous adhérez à l'ordre de présentation du candidat titulaire et des candidats 
suppléants de la liste qui a votre appui, vous remplissez, à l'aide d'un crayon 
rouge, le pain t clair central de la case placée en tête de cette liste. 

Si vous souhaitez modifier l"ordre de présentation des suppléants, vous donnez un 
vote nominatif en remplissant le point clair central de la case placée à la suite du 
nom du candidat suppléant pour lequel vous désirez exprimer votre suffrage. 
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2. - 

Il vous est également loisible de donner un vote nominatif pour le titulaire de votre 
choix. 

c) Est nul 

- tout bulletin de vote autre que celui qui se trouve dans l'enveloppe neutre B 

- ce bulletin de vote même : 

- si vous n'y marquez aucun vote 

- si vous marquez des votes nominatifs pour les mandats effectifs et/ou pour la 
suppléance, sur des listes différentes ; 

- si vous marquez plus d'un vote de liste ; 
\ 

- si vous marquez, en même temps, u~ vote en tête d'une liste et un vote pour un 
candidat d'une autre liste, ou si vous marquez un vote à la fois pour un titu­ 
laire d'une liste et pour un suppléant d'une autre liste 

- si les formes et dimensions en ont été altérées ou s'il contient à l'intérieur un 
papier ou un objet quelconque ; 

- si une rature, un signe ou une marque non autorisée par !a loi peut rendre 
l'auteur du bulletin reconnaissable. 

d) vous êtes passible de sanctions si vous votez alors que vous ne remplissez pas les 
conditions de l'électorat. 

3° Après avoir marqué votre vote, placez le bulletin de vote dûment replié dans l'enve­ 
loppe neutre B et fermez celle-ci. 

4° Glissez ensuite séparément dans l'enveloppe de renvoi A l'enveloppe neutre B conte­ 
nant le bulletin de vote et la formule visée au point 1, dûment signée et complétée par 
vous. Votre vote sera annulé si le bulletin de vote n'est pas accompagné de cette 
formule ou si celle-ci n'est pas dûment complétée et signée. 

5° L'enveloppe de renvoi A doit parvenir au bureau électoral spécial au plus tard le jour 
de l'élection à 13 heures. Passé ce délai, votre vote ne sera pas pris en considération. 

Pour le bureau électoral spécial, 

Le Président, Le Secrétaire, 
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~NWEISUNGEN FtiR BELGISCHE WÄHLER, DIE IHJ\EN QEWÖHNLICHIN 
AUFENTKALTSORT IN BINEM ANt>DEN MITGLIEOSSTAAT DER 

IUROPÄISCHEN G~MEINSCXAJ'T HA.BEN 

Wahl d•• Eur0pMia0hen Parlamants vom 

Sehr geehrte namen und Herren, 

da~ dautschsprachigg Wahlkollegium muB die Wahl eines Vertreters ins 
Europäische Parlaroent vcr nehmen, zu diesem Zweck. bitten wir· Sie, Ihre 
stirnme entsprechend dem nachstehenden Ver!ahren abzugeben. 

1. Der Ihnen zugestellte Wahlumschlag enth~lt: 

einen umschlag A für die Rücksendung an den Sonder~ahlvorstand mit 
Sitz in BRÜSSEL, 

einen neutralen u~schlag B mit einem ordnungsgemäE abgestempelten, 
das deutschsprachige Wahlkollegium betrettenden Stimmzettel, 

ein von Ihnen mit Nam~, Vernamen;· Geburtsdatum und vollständiger 
Anechrift auszu!illlendes Formular, mit dem Sie sich auf Ehre 
verpflichten, von dem Stimmrecht, über das Sie gegebenenfalls im 
Gaststaat verfügen, keinen Gebrauch zu machen. 

2. Au! dern im neutralen Umschlag B be!indlichen stimrnzettel können Sie 
Ihre Stirnme unter Berilcksichtigung der folgenden Anweisungen abgeben: 

a) Sie dilrfen nur aine Stimme für die Zuteilung des OJ:-dentlichen 
Mandats und eine Sti~me für das Ersatzrnandat tugunsten einer Liste 
abgeben, die dem deutschsprachigen Wahlkollegium vorgeschlagen 
wird. 

Wir m~chten Sie ganz besondere darauf aufmerksam machen, daB SiG 
sich einer Gefängnisstrafe von acht bis fünfzehn Tagen und einer 
Geldstrafe von 26 bis 200 F aussetzen, !alls Sie sowohl in Belgien 
als auch im Gastland von Ihrem stimmrecht Gebrauch machen. 

b) Fall~ SiQ mit der Vorschlagsreihenfolge des ordentlichen Kandi­ 
daten und der Ersatzkandidaten der von Ihnen unterstiltzten Liste 
einverstanden sind, dann filllen Sie bitte den hellen Punkt in der 
Mitte des Kopffeldes diQSQr Li&tQ mit einern roten Blelstift au&. 

Wenn Sie die Vorschlagsreihantolge der Ersatzkandidaten ändern 
möchten, dann geben Sie dem betreffenden Ersatzkandidaten eine 
,•orzugsatim~e, inden Sie den hellen Punkt ir. der Mitte des Feldes 
t.i~rer aeinem Namên ausfUll9n. 



[ 311 ] - 897 / 1 • 92 / 93 

Es steht Ihnen ebenfalls frei, dem ordentlichen Kandidaten Ihrer 
Wahl eina Vorzugsstimme zu geben, 

c) ungültig ist: 

jeder Stimmzettal, dQr nicht der im neutralen Uiuschlag B 
befindliche Stimmzettel ist, 

eben dieser Stimmzettel: 

falle Sie darauf kaine Stimme ab9eben, 

talle Sie Vorzugsstimmen 
und/oder Ersatzkandidaten 
abg&ben, 

für ordentliche Kandidaten 
aut unterschiedlichen Liaten 

falls Sie mehr als eine Listenstimme abgeban, 
\ 

falls Sie gleichzeitig eirie Listenstimme und aine Vorzuga­ 
etimme für einan Kandidaten einer anderen Liste oder eine 
Vorzugsstimme für einen ordentliehen Kandidaten einer Liste 
und für ainen Ersatzkandidaten einer anderen Liste abgaben, 

ralls dessen Form und Maee geändert worden eind oder er 
innen ain Papier oder irgendeinen Gegenstand enthält, 

falls eine Streichung, ein Zaichen oder ein durch Gesetz 
nicht zugelassenes Merkmal auf d•n Wähler schlieBen la~sen 
könnte. 

d) Si@ machen sich •trafbar, falls Sie wählen, ohne die Wahlberechti­ 
gungsbedingungen zu erfüllen. 

3. Nachdem Sie Ihre Stimrne abgegeben haben, falten Sie den Stinunzettel 
wi•der ordnungsgemäB zusammen, legen ihn in den neut'~alen Umsehlag B 
und verschlieSen diesen. 

4. Nun ateoken Sie einerseits den neutralen Umschlag a mit dem Stimm­ 
zettel und anàererseite das ordnungsgemäB von Ihnen ausgefüllte und 
unterzeichnete, in Punkt 1 erwähnte Formular in den für die Rück­ 
sendung bastimmten umschlag A. Ihr Stimmzettel wird für ungültig 
erkllrt, f~lls dieses Formular fehlt oder nicht ordnungsgemä& 
ausgefüllt und untarzeichnet ist. 

S. Oer für die Rücksendung bestimmt• U:roschlag A muB späteatens am Tag der 
Wahl um 13 Uhr beim Sonderwahlvorstand eingehen. Nach Ablaut dieser 
Frist wird Ihre Stimme nicht mehr berücksichtigt. 

Für dan Sonderwahlvorstand 

'.)er Vorsitzende Oer Sekretiir 
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Mo del 1/.1..1 

\'ERKIEZl:-.iGEN \'ÄN IIET EUROPESE rARLEME~T VAN ... 
VLAAMSE KIESKRING 

1 2 3 4 
LETTERWOORD LETTERWOORD LETTERWOORD LETTERWOORD 

NAAM Voom11m 

OPVOLGERS 

OPVOLGERS OPVOLGERS OPVOLGERS 

5 
LETTERWOORD 

OPVOLGERS 
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.\f,.,1,-/,· li /• 

EI.F.C..1IO:'IIS DU PAIU,F.MENT f.l'ROPF.F.:'li DU ... 
Cl RCONSCRIPTI0:'11 ELH.'TORA LE \\' Al.tO~~F. 

1 2 3 4 
SIGU SIGLE SIGLE SIGLE 

NOM Prtnom 

SUPPLEANTS 

SUPPLEAKTS SUPPLEANTS SUPPLEAHTS 5 
SIGLE 

SUPPLEANTS 
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Modèle II .c Model II.c 

WAHL DBS BÙROPAISCBBR PARLAHBNTS V0K ••• /BLBCTIOII DU PARLBNBN"l' BUROPBD DU ••• 

DBUTSCHSPRACHIGBR WABLICRBIS/CIRCOIISCRIPTIOII BLBC'l'ORALB DB LAIIGDB ALLBlmRDB 

1 2 3 4 
LI~TENKURZEL/SIGLK LISTEN~URZEL/SIGLE LISTENKURZEL/SIGLE LISTENKURZEL/SIGLE 
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p. U: •TWIIIIII 

NodalII.cl 

vmllSDIGD VU D'r SDRDPm PUXDBr" VU 
BRIJSUX P STJlU'llDID 

1 2 3 4 
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BIJLAGEN 

ANNEXES 

HOOFDSTUK li VAN TITEL VII - WIJZIGINGEN VAN DE WET VAN 19 OKTOBER 
1921 TOT REGELING VAN DE PROVINCIE­ 
RAADSVERKIEZINGEN 

CHAPITRE li DU TITRE VII - MODIFICATIONS DE LA LOI DU 19 OCTOBRE 1921 
ORGANIQUE DES ÉLECTIONS· P'1OVINCIALES 
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BIJLAGEN BIJ DE PR.C>VINCIEKIESWET 

MODEL I 

Onderrichtingen voor da kiezer 

A. Wanneer er twee of meer raadsleden moeten worden gekozen. 

1. De kiezers worden tot de stemming toegelaten van 8 tot 13 uur. 

Kiezers die zich echter v66r 13 uur in het lokaal bevinden, worden nog 
tot de stemming toegelaten. 

2. De kiezer mag niet meer dan één stem uitbrengen, hetzij bovenaan op een 
lijst of op een alleenstaande kandidatuur, hetzij naast de naam van een kandidaat. 

3. 
stembiljet 
voordracht. 

De samen voorgedragen kandidaten zijn ln een zeifde kolom van het 
ondergebracht.. Hun namen en voornamen staan in de volgorde van de 
De volgorde van de lijsten op het stembiljet ia door het lot aangewezen. 

4. Kan de kiezer zich verenigen met de volgorde waarin de kandidaten op de 
door hem gesteunde lijst voorkomen, dan vult ~ij in het atemvak bovenaan op die lijst 
het helle stipje in met het te zijner beschikking gestelde potlood. 

Wil hij die volgorde wijzigen, dan geeft hij een naamstem aan de kandi­ 
daat van zijn keuze door op dezelfde wijze het stipje in te vullen in het atemvak 
naast da naam van daze kandidaat. 

Wil hij zijn stem geven aan een alleenstaande kandidaat, dan vult hij op 
dezelfde wijze bat stipje in, in het stemvak boven de naam van de kandidaat. 

s. Nadat de voorzitter de identiteitskaart an da oproepingsbrief van deze 
kiezer heeft gecontroleerd, overhandigt hij hem een stembiljet in ruil voor de 
oproepingsbrief. In geval deze verkiezing samenvalt met de gemeen•. eraadsverkiezing 
ontvangt de kiezer eveneens een stembiljet voor deze laatste verkiezing. Nadat da 
kiezer zijn stem heeft uitgebracht, toont hij aan de voorzitt•r, naargelang het 
geval, zijn rechthoekig in vieren gevouwen stembiljet of stembiljetten met de stempel 
aan de buitenzijde en steekt het of ze in de stembus; hij laat zijn oproepingsbrief 
afstempelen door de voorzitter of de daartoe gemachtigde bij zitter en verlaat de 
zaal. 

6. De kiezer mag niet langer in het· stemhokje verblijven dan nodig is om 
zijn stembiljet in te vullen. 

7. · Ongeldig zijn: 

l O alle andere stembiljetten dan die welke op het ogenblik van de 
stemming door de voorzitter zijn overhandigd; 

2° zelfs de laatstbedoelde biljetten 

a) ala daarop geen stem ia uitgebracht, naast meer dan één naam 
op verschillende lijsten gestemd ia, meer dan één lijststem ia uitgebracht, een stem 
bovenaan op een lijst en tegeiijk een stem voor een kandidaat van een andere lijst is 
uitgebracht. 
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b) als hun vorm en afmetingen veranderd zijn of als zij, binnenin, een 
papier of enig voorwerp bevatten, 

c) als ar aan teken, een doorhaling of een bij de wet niet geoorloofd 
merk op aangebracht ia waardoor de kiezer harkend kan worden. 

8. Hij die atemt zonder daartoe het recht te hebben of zonder geldige 
volmacht in de plaata van een ander stemt, ia strafbaar. 

e. Wanneer er niet meer dan één raadalid moet worden gekozen. 

1. Zoals hierboven. 

2. De kiezer mag voor niet meer dan 66n kandidaat stemmen. 

3. De naam en voornaam van de kandidaten staan op het stembiljet naast 
elkaar in de volgorde door het ~ot aangewezen. 

4. De kiezer brengt zijn stem uit voor de kandidaat van zijn keuze door in 
het atemvak boven diens naam het stipje in te vullen met het te zijner beschikking 
gestelde potlood. 

s. Zoals hierboven. 

6. Zoals hierboven 

7. Ongeldig zijn: 

1 ° alle andere stembiljetten dan die welke op het ogenblik van de 
■temming door de voorzitter zijn overhandigd; 

2• a) als daarop geen of meer dan 66n stem is uitgebracht; 

b) als hun vorm ••• (enz., als hierboven). 

8. Zoals hierboven. 
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ANNEXES A LA LOI ORGANIQUE 
DES ELECTIO~S PROVINCIALES 

MODBLB I 

Instructions pour l'électeur 

A. S'il y a deu~ ou-plusieurs conseillers à élire. 

1. Les électeurs sont admis au vote de 8 à 13 heures. 

Toutefois, tout électeur se trouvant avant 13 heures dans le local est 
encore admis à voter. 

2. L'électeur peut voter, soit en tête de liste, soit à côté du nom d'un ou 
de plusieurs candidats d'une même liste. 

3. Les candidats qui 
colonne du bulletin de vote. 
l'ordre des présentations. 
l'ordre indiqué par le sort. 

se présentent ensemble sont portés dans une même 
Les nom et prénom des candidate sont inscrits selon 

Toutes les listes sont classées dans le bulletin dans 

4. Si l'électeur eet d'accord sur l'ordre de présentation des candidats de 
la liste qu'il soutient, il remplit la case placée en tête de cette liste au moyen du 
crayon mie à sa disposition. Il agit de même s'il veut donner eon suffrage à un 
candidat isolé. S'il désire modifier l'ordre de présentation, il donne un vote 
nominatif à un ou plusieurs candidats de son choix en remplissant de la même manière 
la case placée à côté du nom de ce ou ces candidats. 

5. Après avoir contrôlé la carte d'identité et la lettre de convocation, le 
président remet à l'électeur un bulletin de vote en échange de la lettre de convoca­ 
tion. En cas d'élection simultanée avec celle des conseils communaux,. l'électeur 
reçoit un bulletin de vote pour cette dernière élection. Après avoir arrêté eon 
vote, l'électeur montre au président, selon le cas, eon ou ses bulletins plié(s) en 
quatre à angle droit, le timbre à l'extérieur ; il le(e) dépose dans l'urne, après 
avoir fait estampiller sa lettre de convocation par le président ou l'assesseur 
délégué, puis il sort de la salle. 

6. L'électeur ne peut séjourner dans le compartiment-isoloir que le temps 
nécessaire pour former son bulletin. 

7. Sont nuls: 

l O tous les bulletins autres que ceux qui ont été remis par le 
président au moment de voter; 

2° ces bulletins mêmes 

a) si aucun vote n'y est inscrit, si plusieurs votes nominatifs 
sont exprimés en faveur de candidats de listes différentes, si plus d'un vote de 
liste est exprimé, si un votP de liste et un vote nominatif pour une autre liste sont 
exprimés en même temps; · 

b) si les formes et dimensions en ont été altérées ou s'ils 
contiennent à l'intérieur un papier ou un objet quelconque; 
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c) ei une rature, un signe ou une marque non autorisée par la 
loi peut rendre l'auteur du bulletin reconnaissable. 

B. Celui qui vote sana en avoir le droit ou qui vote pour autrui sans 
procuration valable est punissable. 

e. s•i~ n'y a qa'un conseiller à élire. 

1.- Comme ci-dessus. 

2. L'électeur ne peut voter que pour un seul candidat. 

3. Lea nom et prénom des candidats sont inscrits dans le bulletin à la suite 
les uns des autres sur une même ligne horizontale dans l'ordre indiqué par 1er sort. 

' 4. L'électeur marque son vote en' faveur du candidat de son choix, en 
remplissant au moyen du crayon mis à sa disposition, le point clair central de la 
case placée au-dessus du nom de ce candidat. 

S. Comme ci-dessus. 

6. Comme ci-dessus. 

7. Sont nuls: 

1° toua les bulletins autres que ceux qui ont été remis par le 
président au moment de voter; 

2° ces bulletins mêmes 

d'un nom; 
a). si l'électeur n'y a marqué aucun nom ou s'il a marqué plus 

b) si les formes ••. (etc., comme ci-dessus). 

8. Comme ci-dessus. 



[ 321 1 - 897 / 1 - 92 / 93 

MODEL II (a) 
( in artikel 13, §4. vermeld) 

KIESDISTRICT - ( 1 ) 

Verkiezing van (2) provincieraadsleden 

19 •..•. ( 3} 

1 2 3 4 
ABC CEDAK BMD FJK 

~ 

5 
NM 

~ 

6 
DAK 

~ 

(1) Naam van het kiesdistrict. 
(~) Aantal te verkiezen provincieraadsleden. 
(3) Datum van de verkiezing. 
(•) Naam en (aer■te of gebruikelijke) voornaam. Da naam mag worden voorafgegaan of gevolgd door de naam van de 

echtgenoot of de overladen echtg~noot. De afkorting •achtg.• (echtgeno(o)t(a)) of •wad.• (weduwnaar - weduwe) 
mag eraan toegevoegd indien de kandidaat daarom verzoekt. 

ROOT Oe ven,e•d.!ngan van hat eta111111ljet worden in de n~arnavolgenae taai of talen gaeteld 

in het Nederlands 1n de g-nten van :,et Nederlandse taaigeDiea -•i<• nlat :,eq1fUgd z1;n ::at een speciale 
~aalrageung an in het Frana 1n da g-t■n van het Franse taalg11D1ed -ll(e c..:.et !legHt1gd ~!:):i :at een epec1ala tu!reqe•lng; 

in het Nadar lande an ln het Fran•. ::at voorrang voor da NedarlendM taal, ~n da randg-nten &Allq■n&Ald in art:~kel 7 
van de watten op het: çabrull< van de talen 1n t>eatu11reuu:an, ç8C0Clrd1neerd cp ;a '.'111 1966 (:roqerux,e, itraunam. :.l::.AeoeaJ<, 
S1nt-Gena■1ua-Rode, "-• an Wa&--Oppaal an :~ da taalgranag■-nt.■n ;alagen 1n nat ~edarlandse ::.seJ.gaDled ; ~Mn. 
Sp1are-Helk1Jn, Ronse, 3ever, Voeren en Haret.a0pe1; 

;.n net FrM■ en :.:: het SederJ.ana.a. ::et. vcor rane ·.roor :::e i:-a.naa :..aL.. 
:aa1qen1ed ,~oe9~rcan, K=::ao-waaat.an~ v:c-oarq en E~!::qen1. 

~e :.aa..î.grenao.-.nuan c;a,eqen •:: ::et. : :-ana 
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MODBLB II ( b) 
(visé à l'article 13, S4) 

DISTRICT 

Election de 

Le 

1 
ABC 

ELECTORAL 

(2) conseillers provinciaux 

2 
CEDAK 

3 
BMD 

DE 

• 19 •• 

- - ( 1) 

(3) 

4 
FJK 

~ 

5 
NM 

~ 

6 
DAK 

~ 
(11 Nom du district électoral. 
(~) Nombre de conseillera provinciaux à élire. 
(3) Date de l'élection. 

(*) Nom et prénom (premier ou usuel). Le nom peut être précédé ou suivi du nom du conjoint ou du conjoint décédé. 
L'abréviation "ép.• (époux-se) ou •v.• (veuf-vel peut, ai le candidat en exprime la demande, être incluse. 

IIC7l'B Lea mentions du bulletin de vota aont établies dan■ la ou les langues ci-après 

an françaia dana laa co11111unea da la région da langue françaiaa non dotéea d'un régime lingu1aiiqua spécial et 
an néerlandaia dana laa co11111unea da la région de langue néerlandaiaa non dotéea d'un régime linguistique 
spécial; 

en françai■ et an néerlandaia dan■ las co11111unaa da la r6g1oa bilingue da Bruxellaa-capitale; 

an français at an néerlandais, avec priorité à la langue française dana lea co11111unea da la frontière 
linguiatique aituéea dana la région de langue françaiaa (Mouscron, Cominea-Warneton, Flobecq et Enghien); 

an néerlandais at en françala, avec priorité a la langue néerlandaise, dan■ laa co-unea dite■ "périphériques" 
visées à l'article 7 da■ loia ■ur 1 •emploi dea langues en matière admini■trative, coordonnée■ le 18 juillet 
1966 (Drogenbos, itraainam, Linkebeek, Rhoda-Saint-Genèaa, we-1 et Wez.iœak-Oppem), at dan■ lea c011111111naa da 
la frontière linguistique aituée■ dans la région de langue néerlandai■e (Mea■ine■, Eapierrea-Helchin, Renaix, 
Biévène, Fourons et Herstappe). 
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MODEL II (c) 
(in artikel 13, §4, vermeld) 

MODELE II (c) 
( visé à l'article 13, 14) 

WAHLDISTRIKT •.... (1) 
DISTRICT ELE.CTC>RAL DE ..... (1) 

Wahl von .•• (2) Mitgliedern des Provinzialrates 
Election de ... (2) conseillers provinciaux 

19 ... (3) 

( 1) 
(2) 
(3) 

(.) 

1 2 3 4 
ABC CEDAK BMD FJK 

~ 

5 
NM 

~ 

Nom du district électoral. 
Nombre de conseillera provinciaux à élire. 
Date de l'élection. 

Nom et prénom (pram.1er ou usuel). Le nom peut être 
précédé ou suivi du nom du conjoint ou du conjoint 
décédé. L'abréviation "6p." (époux-ae) ou "v." 
(veuf-va) peut, ai le candidat en exprime la de­ 
mande, être incluse. 

Lea mentions du bulletin de vota aont établies en 
allemand et en françai■, avec priorité A la langue 
allemande, dana lee ccmmunea de la région de lan­ 
gue allemande visées à l'article 8, 1°, dea lois 
aur l'emploi des languea en matiàre ad.miniatrati­ 
va, coordoMéea le 18 juillet 1966 (Amblève, Bul­ 
lange, Burg-Reuland, Blltgenbach, Eupen, La Cala.ml.­ 
ne, Lontzen, Raeren et Saint-Vith). 

Le même modèle de bulletin de vota est a utiliser 
dans les communes dite■ "ml.JD6dieMB8" viaées à 
l'article 8, 2°, de■ ausdita• loi• coordoMéea 
(Malmedy et Wa imea) , ■ou■ réserve que priori té 
doit être donnée à la langue française pour lee 
mentions qui y sont reprises. 

6 
DAK 

~ 

( 1) 
(2) 
(3) 

(.) 

Naam van het ltieadiatrict. 
Aantal ta verkiezen provincieraadaledan. 
Datum van de verkiezing. 

Naam an (eerate or gebruikelijke) voornaam. De 
naam mag worden voorafgegaan or gevolgd door de 
naam van de echtgenoot of de overleden echtgenoot. 
De afkorting "echtg." [ecbtgeno(a)t(e)) of ''wad." 
(weduwnaar - wed1N9) mag eraan toegevoegd indien 
de kandidaat daarom verzoekt. 

De vermeldingen van het atambiljet werden in het 
Duite en in het Frana 9e■teld, aet voorrang voor 
de Duitse taal, in de gemeenten van het Duitse 
taalgebied aangehaald in artikel 8, 1 °, van de 
wetten op het gebruik van de talen in beetuuraza­ 
ken, gecoördineerd op 18 juli 1966 (-1, Bllllin­ 
gen, Burg-Reuland, BUtgenbach, Eupen, lltelaia, 
Lontzen, Raeren en 5ankt-Vith). 

Hetzelfde model stembiljet ia te gebruiken in de 
g-nten uit het MalœdyM, aangehaald in artikel 
8, 2°, van de hiervoor ver.elde gecoördineerde 
wetten (Ma1-jy en Wei-), onder voorbehoud dat 
voorrang dient ta werden gegeven aan da Franae 
taal voor de va~ldingan dia erop voorkomen. 



PROVINCIE ANTWERPEN- PROVINCE D'ANVERS 

KIESDISTRICT - DISTRICT HOOFDPLAATS KIESDISTRICT - KIESKANTON - CANTON HOOFDPLAATS GEMEENTEN VAN HET KIES- 
ELECTORAL CHEF-LIEU DU DISTRICT ÉLECTORAL KIESKANTON • CHEF LIEU KANTON - COMMUNES 

ELECTORAL DU CANTON ELECTORAL COMPOSANT LE CANTON 
ELECTORAL 

Antwerpen Antwerpen (Anvers) Antwerpen (Anvers) Antwerpen (Anvers) Antwerpen (Anvers) 
Zwijndrecht 

Boom Boom Boom Boom Boom 
Hemikaen 
Niel 
Rumst 
Schelle 

Kontich Kontich Kontich 
Aartselaar 
Boechout 
Bon1beek 
Edegem 
Hove 
Lint 
Mortsel 

Kapellen Kapellen Kapellen Kapellen Kapellen 
Bruachaat 
Schoten 
Stabroek 

Brecht Brecht Brecht 
Easen 
Kalmthout 
Malle 
Wuustwezel 

Zandhoven Zandhoven Zandhoven 
Ranst 
Schilde 
Wijnegem 
Wommelgem 
Zoersel 

~ .....• - - 
~ 
N - 'IC 

. l'.M 

vJ 
lv ~ 



KIESDISTRICT. DISTRICT HOOFDPLAATS KIESDISTRICT• KIESKANTON • CANTON HOOFDPLAATS GEMEENTEN VAN HET KIES- 
ELECTORAL CHEF-LIEU DU DISTRICT ELECTORAL KIESKANTON • CHEF LIEU KANTON - COMMUNES 

ELECTORAL DU CANTON ELECTORAL COMPOSANT LE CANTON 
ELECTORAL 

Mechelen (Malines) - Turnhout Mechelen (Malines) Mechelen (Mallnea) Mechelen (Malines) Mechelen (Malines) 
Willebroek 

Puurs Puurs Puurs 
Bornem 
Sint-Amande 

Lier (Lierre) Lier (Lierre) Lier (Lierre) Lier (Lierre) Lier (Lierre) 
Berlaar 

Duffel Duffel Duffel 
Bonheiden 
Slnt-KateliJn•Waver 

Hem-op-den-Berg Heiat-op-de~Berg Helat-op-den-Berg 
Nijlen 
Putte 

Turnhout Turnhout Turnhout Turnhout Turnhout 
Beerse 
Oud-Turnhout 
Voeeelaar 

Hoogstraten Hoogstraten Hoogstraten 
Baarle-Hertog (Baarle-Duc) 

_ _, Merksplas 
Rijkevorsel 

Herentala Herentala Herentals Herentals Herentala 
• Grobbendonk 

Herenthout 
Kasterlee 
Lille 
Olen 
Voraelaar 

Weaterlo Westerlo Weaterlo 
Heratelt 
Hulahout 
Laakdal 

Mol Mol Mol Mol Mol 
Balen 
Geel 
Meerhout 

Arendonk Arendonk Arendonk 
Deaael 
Ravala 
Retie 

l.,J 
N 
VI 

! - - 
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PROVINCE DE HAINAUT • PROVINCIE HENEGOUWEN 

KIESDISTRICT • DISTIRCTS HOOFDPLAATS KIESDISTRICT· KIESKANTON • CANTON HOOFDPLAATS GEMEENTEN VAN HET KIES- 
ELECTORAL CHEF-LIEU DU DISTRICT ELECTORAL KIESKANTON • CHEF LIEU KANTON • COMMUNES 

ELECTORAL DU CANTON ELECTORAL COMPOSANT LE CANTON 
ELECTORAL 

Mona (Bergen) • Sognlea (Zinnik) Mona· (Bergen) Mona (Bergen) Mona (Bergen) Mona (Bergen) 

Boueau Boueau Boueau Bouaau Bouaau 
Henelea 
Q!Jaregnon 
Saint-Ghislain 

Lena Lens Lena 
Jurbiee (Jurbeke) 

Dour Dour Dour Dour Dour 
Colfontaine 
Honellea 
Quiévrain 

Frameries Framerlea Framerlea 
Quévy 

Ath (Aat) Ath (Aat) Ath (Aat) Ath (Aat) Ath (Aat) 

Beloeil Beloeil Beloeil 
Bemiuart 

Chlàvrea Chlèvrea Chièvres 
i Brugelette 

Flobecq (Vloesberg) Flobecq (Vloeaberg) Flobecq (Vloesberg) 
Ellezelles (Elzele) 

Frasnes-lez-Anvaing Frasnes-lez-A~vaing Frasnes-lez-Anvaing 

Charleroi Charleroi Charleroi Charleroi Charleroi 

, Chatelet Chltelet Chatelet Chatelet Chltelet 
Aleeau-Prealea 
Farclennea 
Fleurue 
Gerplnnea 

Fontaln•l'Evlque Fontaln•l'Evlque Fontaln•l'Evique Fontaine-l'Evêque Fontaine-l'Evêque 
Chapelle-lez-Herlaimont 
Courcellea 
Montigny-le-TIiieui 

Seneffe Seneffe Seneffe 
Lea Bona Villers 
Manage 
Pont-à-œllel 

Mouscron (Moeekroen) Mouecron (Moeakroen) Mouscron (Moeakroen) Mouecron (Moeakroen) Mouecron (Moeakroen) 

! - - 
tS - l,C ~ 

v.) 
N 0,,. 



KIESDISTRICT • DISTIRCTS HOOFDPLAATS KIESDISTRICT· KIESKANTON • CANTON HOOFDPLAATS GEMEENTEN VAN HET KIES- 
ELECTORAL CHEF-LIEU DU DISTRICT ELECTORAL KIESKANTC>N • CHEF LIEU KANTON - COMMUNES 

ELECTORAL DU CANTON ELECTORAL COMPOSANT LE CANTON 
ELECTORAL 

Comines-Warneton (Komen- Comines-Warneton (Komen- Comines-Warneton (Komen- 
Waasten) Waasten) Waaeten) 

Soignies (Zinnik) Soignies (Zinnik) Soignies (Zinnik) Soignies (Zinnik) Soignies (Zinnik) 
Braine-le-Comte 
Ecaueelnnee 

Enghien Enghien Enghien 
SIiiy 

L~lnee (Leeeen) Leeelnee (LeHen) Leealnea (LNeen) 

La Louvière La Louvière La Louvière La Louvière La Louvière 

· Le Roeulx Le Roeulx Le Roeulx 

Thuin Thuin Thuin Thuin Thuin 
Ham-eur-Heure-Nalinnee 
Lobbes 

Beaumont Beaumont Beaumont 
Froidchapelle 
Sivry-Rance 

Chimay Chimay Chimay 
Momlgnlea 

Binche Binche Binche Binche Binche 
Anderluea 
Morlanwelz 

Merbea-le-Chlteau Merbea-le-Chlteau Merbee-le-Chlteau 
Erquellnn• 
Eetinnn 

Tournai (Doornik) Tournai (Doornik) Tournai (Doornik) Tournai (Doornik) Tournai (Doornik) 

Cellea Cellea Celles 
Mont-de-l'Enclus 

Eetalmpule Eetalmpule Eetllmpule 
Pecq 

P6ruwelz P6ruwelz P6ruwelz P6ruwelz P6ruwelz 

Leuze-en-Hainaut Leuze-en-Hainaut Leuze-en-Hainaut 

Antoing Antoing Antoing 
Rumea 
Brunehaut 

f..>.) 
N 
-J 

; - •••• 
~ - ~ 



PROVINCE DE LIEGE • PROVINCIE LUIK 

KIESDISTRICT • DISTRICT HOOFDPLAATS KIESDISTRICT• KIESKANTON • CANTON HOOFDPLAATS GEMEENTEN VAN HET KIES- 
ELECTORAL CHEF-LIEU DU DISTRICT ELECTORAL KIESKANTON • CHEF LIEU KANTON • COMMUNES 

ELECTORAL DU CANTON ELECTORAL COMPOSANT LE CANTON 
ELECTORAL 

Liège (Luik) liège (Luik) Liège (Luik) Liège (Luik) Liège (Luik) 

Vi16 (Wezet) Vl16 (Wezet) Via6 (Wezet) Via6 (Wezet) Via6 (Wezet) 
Dalhem 

Baaeenge (Bitsingen) Bassenge (Bitsingen) Baaeenge (Bitsingen) 
Juprelle 
Oupeye 

Fl6ron Fl6ron F16ron Fl6ron Fl6ron 
Beyne-Hlluaay 
Bl6gny 
Chaudfontaine 
Soumagne 
Trooz 

Aywaille Aywaille Aywaille 
Comblain-au-Pont 
Esneux 
Sprimont 

Herstal Heratal Heratal Heratal Heratal 

Seraing Seraing Seraing ' Seraing Seraing 
Neupr6 

Saint-Nicolas Saint-Nicolas Salnt-Nlcolaa Saint-Nicolas Saint-Nicolas 
Ana 

Grice-Hollogne Grâce-Hollogne Grice-Hollogne 
Awans 
Fl6malle 

Vervlera Vervlera Verviers Vervlera Verviers 
Olne 

Dison Dison Dison .. Diaon Dlaon 

Aubel Aubel Aubel 
Plombières 

Herve Herve Herve 
Thimister 
Clermont 

Limbourg (Limburg) Limbourg (Limburg) Limbourg (Limburg) 
Baelen 
Jalhay 
Welkenraedt 

! - - 
\C 
N - ~ 

w 
N 
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KIESDISTRICT • DISTRICT HOOFDPLAATS KIESDISTRICT• KIESKANTON • CANTON HOOFDPLAATS GEMEENTEN VAN HET KIES- 
ELECTORAL CHEF-LIEU DU DISTRICT ELECTORAL KIESKANTON • CHEF LIEU KANTON • COMMUNES 

ELECTORAL DU CANTON ELECTORAL COMPOSANT LE CANTON 
ELECTORAL 

Eupen Eupen Eupen Eupen Eupen 
Kelmle (La Calamlne) 
Lontzen 
Raeren 

Sankt-Vith (Saint-Vith) Sankt-Vith (Saint-Vith) Sankt-Vith (Saint-Vith) 
Amel (Ambl6ve) 
Büllingen (Bullange) 
Burg-Reuland 
Bütgenbach (Butgenbach) 

Spa Spa Spa Spa Spa 
Peplneter 
Theux 

Malm6dy Malm6dy Malm6dy 
Walmee (Welemee) 

Stavelot Stavelot Stavelot 
Uemeux 
Stoumont 
Troll-Ponta 

Waremme (Borgworm) Waremme (Borgworm) Waremme (Borgworm) Waremme (Borgworm) Waremme (Borgworm) 
Berloz 

-·-- Crten6e 
Donceel 
Faim" 
Fexh•le-Haut-Clocher 
Onr 
Oreye (Oerle) 
Remicourt 
Salnt-Oeorg •••• ur-Meuea 

Hannut (Hannu~ Hannut (Hannu~ Hannut (Hannu~ 
Bralvee 
Uncent (Lijeem) 
w •••• 1gee 

Huy (HoeQ Huy (HoeQ Huy (Hoe~ Huy (Hoe~ Huy (HoeQ 
Amay 
Marchin 
Wanze 

Ferrlàree Ferrlàrea Ferriàr" 

H6ron H6ron H6ron 
Burdinne 

Verlaine Verlaine Verlaine 
Vlllerw-le-Boulllet 

w 
N 

'° 
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KIESDISTRICT • DISTRICT HOOFDPLAATS KIESDISTRICT· KIESKANTON • CANTON HOOFDPLAATS GEMEENTEN VAN HET KIES- 

ELECTORAL CHEF-LIEU DU DISTRICT ELECTORAL KIESKANTON • CHEF LIEU KANTON • COMMUNES 
ELECTORAL DU CANTON ELECTORAL COMPOSANT LE CANTON 

ELECTORAL 

Nandrin Nandrin Nandrin 
Anthisnes 
Clavier 
Engia 
Hamoir 
Modave 
Ouffet 
Tinlot 

-,c 
N - ~ 

w w 
0 



PROVINCIE LIMBURG • PROVINCE DE LIMBOURG 

KIESDISTRICT - DISTRICT HOOFDPLAATS KIESDISTRICT- KIESKANTON • CANTON HOOFDPLAATS GEMEENTEN VAN HET KIES- 
ELECTORAL CHEF-LIEU DU DISTRICT ELECTORAL KIESKANTON • CHEF LIEU KANTON - COMMUNES 

ELECTORAL DU CANTON ELECTORAL COMPOSANT LE CANTON 
ELECTORAL 

Hasselt Hataelt Ha88elt Haeeelt Hueelt 
Diepenbeek 
Zonhoven 

Beringen Beringen Beringen Beringen Beringen 
Ham 
Heusden-Zolder 
Leopoldsburg (Bourg-Léopold) 
Te11anderto 

Genk Genk Genk Genk Genk 
As 
Opglabbeek 
Zutendaal 

Herk-de-Stad (Harek-la-Ville) Herk-de-Stad (Harek-la-Ville) Herk-de-Stad (Harek-la-Ville) Herk-de-Stad (Herck-la-Ville) Herk-de-Stad (Herck-la-Ville) 
Halen 
Lummen 

Sint-Truiden (Salnt-Trond) Sint-Truiden (Saint-Trond) Sint-Truiden (Selnt-Trond) Sint-Truiden (Salnt-Trond) Sint-Truiden (Salnt-Trond) 
Gingelom 
Nieuwerkerken 

Maaseik Maaseik Maaseik Maaseik Maaseik 
Dilsen 
Kinrooi 

Bree Bree Bree Bree Bree 
Bochel! 

, Meeuwen-Gruitrode 

Peer Peer Peer Peer Peer 
Hechtel-Eksel 
Houthalen-Helchteren 

Neerpelt Neerpelt Neerpelt Neerpelt Neerpelt 
Hamont-Achel -. 
Lommel 
Overpelt 

Tongeren (Tongree) Tongeren (Tongree) Tongeren (Tongree) Tongeren (Tongree) Tongeren (Tongree) 
Herstappe 

Riemst Riemst Riemst 

Voeren (Fouron.) Voeren (Fourons) Voeren (Fouron.) 

vj 
vj 

~ - .... 
~ - ~ 
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KIESDISTRICT • DISTRICT HOOFDPLAATS KIESDISTRICT - KIESKANTON - CANTON HOOFDPLAATS GEMEENTEN VAN HET KIES- 
ELECTORAL CHEF-LIEU DU DISTRICT ELECTORAL KIESKANTON • CHEF LIEU KANTON - COMMUNES 

ELECTORAL DU CANTON ELECTORAL COMPOSANT LE CANTON 
ELECTORAL 

Borgloon (Looz) Borgloon (Looz) Borgloon (Looz) Borgloon (Looz) Borgloon (Looz) 
Alken 
Heere 
Korteaaem 
Wellen 

Bilzen Bilzen Bilzen Bilzen BIizen 
Hoeselt 

Maasmechelen Maasmechelen Maasmechelen Maasmechelen Maasmechelen 
Lanaken 

\C 
N - \C ~ 

\.,.> 
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PROVINCE DE LUXEMBOURG • PROVINCIE LUXEMBURG 

KIESDISTRICT - DISTRICT HOOFDPLAATS KIESDISTRICT- KIESKANTON - CANTON HOOFDPLAATS GEMEENTEN VAN HET KIES- 
ELECTORAL CHEF-LIEU DU DISTRICT ELEÇl'ORAL KIESKANTON - CHEF LIEU KANTON - COMMUNES 

ELECTORAL DU CANTON ELECTORAL COMPOSANT LE CANTON 
ELECTORAL 

Arlon (Aarlen) Arlon (Aarlen) Arlon (Aarlen) Arlon (Aarlen) Arlon (Aarlen) 
Attert 
Martelange 

Me"aney Meeeaney Meeeaney 
Aubange 

Bastogne (Bastenaken) Bastogne (Bastenaken) Butogne (Bastenaken) Bastogne (Bastenaken) Bastogne (Bastenaken) 
Bertogne 

Fawlllera Fawillers Fawlllera 

Sainte-Ode Sainte-Ode Sainte-Ode 
Vaux-,ur-S0re 

Vielaalm Vielsalm Vielsalm Vielsalm Vielsalm 
Gouvy 

Houffalize Houffalize Houffalize 

March-n-Famenne Marche-en-Famenne Marche-en-Famenne Marche-en-Famenne Marche-en-Famenne 
Hotton 

Durbuy Durbuy Durbuy 

Naeeogne Nassogne Na"ogne 

Neufchiteau Neufchiteau Neufchiteau Neufchâteau Neufchiteau 
Léglise 
Ubramont-Chevigny 

Saint-Hubert Saint-Hubert Saint-Hubert 
Ubin 

La Roche-en-Ardenne La Roche-en-Ardenne La Roche-en-Ardenne La Roche-en-Ardenne La Roche-en-Ardenne 
Rendeux 
Tenneville 

Erezée Erezée Erezée 
Manhay 

Bouillon Bouillon Bouillon Bouillon Bouillon 

Paliseul Paliseul Paliaeul 
Bertrix 
Herbeumont 

Wellin Wellin Wellin 
DaverdlNe 
Tellin 

w 
v.) 
w 
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KIESDISTRICT - DISTRICT HOOFDPLAATS KIESDISTRICT - KIESKANTON - CANTON HOOFDPLAATS GEMEENTEN VAN HET KIES- 

ELECTORAL CHEF-LIEU DU DISTRICT ELECTORAL KIESKANTON - CHEF LIEU KANTON • COMMUNES 
ELECTORAL DU CANTON ELECTORAL COMPOSANT LE CANTON 

ELECTORAL 

Virton Virton Virton Virton Virton 
Meix-devant-Virton 
Munon 
Rouvroy 
Saint-Léger 

Florenville Florenville Florenville Florenville Florenville 
Chiny 

Etalle Etalle Etalle 
Habay 
Tintigny 

~ - e 
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PROVINCE DE NAMUR • PROVINCIE NAMEN 

KIESDISTRICT • DISTRICT HOOFDPLAATS KIESDISTRICT• KIESKANTON • CANTON HOOFDPLAATS GEMEENTEN VAN HET KIES- 
ELECTORAL CHEF-LIEU DU DISTRICT ELECTORAL KIESKANTON • CHEF LIEU KANTON - COMMUNES 

ELECTORAL DU CANTON ELECTORAL COMPOSANT LE CANTON 
ELECTORAL 

Namur (Namen) Nàmur (Namen) Namur (Namen) Namur (Namen) Namur (Namen) 
Attelle 

Andenne Andenne Andenne Andenne Andenne 
Geevee 
Ohey 

Eghezée Eghezée Eghezée Eghezée Egh~zée 
Fernelmont 
La Bruyère 

Fosaee-la-Ville Fosaee-la-Vllle Fosaee-la-Vllle Foeeee-la-Vllle Foeeee-la-Vllle 
Floreffe 
Mettet 
Profondwllle 

Gembloux Gembloux Gembloux Gembloux Gembloux 
Sambreville 
Jemeppe-aur-Sambre 
Sombreffe 

Phlllppr,ille Phllippr,ille Phllippr,llle Phillppr,llle Phil!ppevllle 
Cerfontaine 

' Dollche. 

Cowln Cowln Cowln 
Viroinval 

Florennea Florennea Florennea Florennn Florennea 

Walcourt Walcourt Walcourt 

Dinant Dinant Dinant Dinant Dinant 
Anhée 
Hutlàre 
Onhaye 
Yvoir 

Beauraing Beauraing Beauraing 
Houyet 

Gedinne Gedinne Gedinne 
Blllvre 
v,_.u,-Semoll 

Ciney Ciney Ciney Ciney Ciney 
Hamoll 
Havelange 
Somme-Leuze 

w w 
VI 
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KIESDISTRICT • DISTRICT HOOFDPLAATS KIESDISTRICT • KIESKANTON • CANTON HOOFDPLAATS GEMEENTEN VAN HET KIES- 

ELECTORAL CHEF-LIEU DU DISTRICT ELECTORAL KIESKANTON • CHEF LIEU KANTON • COMMUNES 
ELECTORAL DU CANTON ELECTORAL COMPOSANT LE CANTON 

ELECTORAL 

Rochefort Roc:hefort Rochefort 

àS - ~ 

w w 
°' 



PROVINCIE OOST-VLAANDEREN• PROVINCE DE FLANDRE ORIENTALE 

KIESDISTRICT • DISTRICT HOOFDPLAATS KIESDISTRICT• KIESKANTON • CANTON HOOFDPLAATS GEMEENTEN VAN HET KIES- 
ELECTORAL CHEF-LIEU DU DISTRICT ELECTORAL KIESKANTON • CHEF LIEU KANTON • COMMUNES 

ELECTORAL DU CANTON ELECTORAL COMPOSANT LE CANTON 
ELECTORAL 

Aalst (Alost) Aalst (Alost) Aalst (Alost) Aalst (Alost) Aalst (Alost) 
Erpe-Mere 
Lede 

Geraardsbergen (Grammont) Geraardsbergen (Grammont) Geraardsbergen (Grammont) Geraardsbergen (Grammont) Geraardsbergen (Grammont) 

Ninove Ninove Ninove 
Denderleeuw 

Zottegem Zottegem Zottegem Zottegem Zottegem 

Herzele Herzele Herzele 
Haaltert 
Sint-Lievens-Houtem 

Dendermonde (T ermonde) Dendermonde (Termonde) Dendermonde (Termonde) Dendermonde (Termonde) Dendermonde (Termonde) 
Buggenhout 
Lebbeke 

Wetteren Wetteren Wetteren 
Laarne 
Wichelen 

Zele Zele Zele Zele Zele 
Berlare 

Hamme Hamme Hamme 
Waasmunster 

Eeklo Eeklo Eeklo Eeklo Eeklo 
Maldegem 
Sint-Laureins 

Assenede Assenede Aeaenede 
Zelzate 

·, 
Kaprijke Kaprijke Kaprijke 

Gent (Gand) Gent (Gand) Gent (Gand) Gent (Gand) Gent (Gand) 

Deinze Deinze Deinze Deinze Deinze 
Zulte 

Nazareth Nazareth Nazareth 
De Pinte 
Sint-Martens-Latem 

Nevele Nevele Nevele 
Aalter 

Evergem Evergem Evergem Evergem Evergem 

'.-.> 
(.,.l 
....J 

QC 
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ELECTORAL CHEF-LIEU DU DISTRICT ELECTORAL KIESKANTON - CHEF LIEU KANTON - COMMUNES 

ELECTORAL DU CANTON ELECTORAL COMPOSANT LE CANTON 
ELECTORAL 

Waarschoot Waarachoot Waarachoot 

Zomergem Zomergem Zomergem 
Kneeselare 
Lovendegem 

Lochristi Lochritti Lochrieti Lochristi Lochristi 
Moerbeke 
Wachtebeke 

Destelbergen Destelbergen Destelbergen 

Oosterzele Oosterzele Oosterzele 
Gavere 
Melle 
Merelbeke 

Oudenaarde (Audenarde) Oudenaarde (Audenarde) Oudenaarde (Audenarde) Oudenaarde (Audenarde) Oudenaarde (Audenarde) 
Maarkedal 
Wortegem-Petegem 

Kruishoutem Kruishoutem Kruiehoutem 
Zingem 

Ronae (Renaix) Ronee (Renaix) Ronse (Renaix) Ronse (Renaix) Ronse (Renaix) 
Kluisbergen 

Horebeke 
- .., 

Horebeke Horebeke 
Zwalm 

Brakel Brakel Brakel • Lierde 

Sint-Niklau (Saint-Nlcolu) Sint-Nikiau (Saint-Nicolas) Sint-Niklaas (Saint-Nicolas) Sint-Niklaas (Saint-Nicolas) Sint-Niklaas (Salnt-Nicolae) 

Lokeren Lokeren Lokeren 

Temse (Tamlae) Temee (Tamise) Temse (Tamise) Temee (Tamise) Temee (Tamise) 
Kruibeke 

Beveren Beveren Beveren 

Slnt-Gillia-Wau Sint-Gillis-Waas Sint-Gillie-Waaa 
Stekene 

QC 

~ .._ - 
,c 
N .._ 
~ 
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PROVINCIE WEST-VLAANDEREN • PROVINCE DE FLANDRE OCCIDENTALE 

KIESDISTRICT • DISTRICT HOOFDPLAATS KIESDISTRICT• KIESKANTON • CANTON HOOFDPLAATS GEMEENTEN VAN HET KIES- 
ELECTORAL CHEF-LIEU DU DISTRICT ELECTORAL KIESKANTON • CHEF LIEU KANTON • COMMUNES 

ELECTORAL DU CANTON ELECTORAL COMPOSANT LE CANTON 
ELECTORAL 

Brugge (Bruges) Brugge (Brugea) Brugge (Brugea) Brugge (Bruges) Brugge (Bruges) 
Beernem 
Blankenberge 
Damme 
Knokke-Heist 
Jabbeke 
Oostkamp 
Zedelgem 
Zuienkerke 

Torhout Torhout Torhout 

Diksmui,Je (Dixmude) Diksmuide (Dixmude) Diksmuide (Dixmude) Diksmuide (Dixmude) Diksmuide (Dixmude) 
Houthulst 
Koekelare 
Kortemark 
Lo-Reninge 

leper (Ypres) leper (Ypres) leper (Ypres) leper (Yprea) leper (Ypres) 
Langemark-Poelkapelle 

Vleteren Vleteren Vleteren 
-·- 

Wervik Wervik Wervik 

Zonnebeke Zonnebeke Zonnebeke 

Poperinge 
. 

Poperinge Poperinge Poperinge Poperinge 

Mesen (Meealnes) Meeen (Meeaines) Meeen (M-lnes) 
Hewelland 

Kortrijk (Courtra0 Kortrijk (Courtra0 Kortrijk (Courtra0 Kortrijk (Courtra0 Kortrijk (Courtra0 
Anzegem 
Kuurne 
Landelede 
Zwevegem 

Avelgem Avelgem Avelgem 
Spiere-Helkijn (Espierros-Helchin) 

Harelbeke Harelbeke Harelbeke Harelbeke Harelbeke 
Deerlijk 
Waregem 

Menen (Menin) Menen (Menin) Menen (Menin) Menen (Menin) Menen (Menin) 
Wevelgem 

...., 
(.,.J 
\0 
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ELECTORAL DU CANTON ELECTORAL COMPOSANT LE CANTON 
ELECTORAL 

Oostende (Ostende) Oostende (Ostende) Oostende (Ostende) Oostende (Ostende) 0081ende (Ostende) 
Bredene 
De Haan 
Middelkerke 

Gistel Gistel Gietel 
Ichtegem 
Oudenburg 

Roeeelare (Roulers) Roeaelare (Roulers) Roeaelare (Roulers) Roeselare (Roulers) Roeselare (Roulers) 
Lëdegem 
Moorslede 

Izegem Izegem Izegem Izegem Izegem 
lngelmuneter 

Hooglede Hooglede Hooglede 
Staden 

Llchtervelde Lichtervelde Lichtervelde 

Tielt Tielt Tielt Tielt Tielt 
Ardooie 
Pittem 

Meulebeke Meulebeke Meulebeke 
Dentergem 

Ooetrozebeke Ooetrozebeke Ooetrozebeke 
Wielsbeke 

R1:',eiede Ruiselede Ruiselede 
Wingene 

Veurne (Furnes) Veurne (Fumes) Veurne (Furnes) Veurne (Furnes) Veurne (Fumes) 
Alverlngen 
De Panne (La Panne) 
Koksijde 

Nieuwpoort (Nieuport) Nie~poort (Nieuport) Nieuwpoort (Nieuport) 

~ ....• ...... - 
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PROVINCIE VLAAMS-BRABANT • PROVINCE DE BRABANT FLAMAND 

KIESDISTRICT • DISTRICT HOOFDPLAATS KIESDISTRICT· KIESKANTON • CANTON HOOFDPLAATS GEMEENTEN VAN HET KIES- 
ELECTORAL CHEF-LIEU DU DISTRICT ELECTORAL KIESKANTON • CANTON KANTON • COMMUNES 

ELECTORAL ELECTORAL COMPOSANT LE CANTON 
ELECTORAL 

Halle (Hal) Halle (Ha0 Halle (Ha0 Halle (Ha0 Halle (Ha0 
Beersel 
Drogenbos 
Linkebeek 
Pepingen 
Sint-Genesius-Rode (Rhode-Saint- 
Genèse) 
Sint-Pieters-Leeuw 

Aue Aue Aue 
- Affligem 

Liedekerke 
Merchtem 
Opwijk 
Ternat 
Dilbeek 

Lennik Lennik Lennik 
Bever (Bl6vène) 
Galmaarden 
Gooik 
Heme 
Roosdaal 

Vilvoorde VIivoorde Vilvoorde Vilvoorde Vilvoorde 
• Kampenhout 

Machelen 
Zemst 

Meise Meise Meise 
Grimbergen 
Kapelle-op-den-Boa 
Londerzeel 
Wemmel 

Zaventem Zaventem Zaventem 
Kraainem 
Wezembeek-Oppem 
Steenokkerzeel 
Overijse 
Hoeilaart 

•..,.J ~ 

0C ~ 
--1 - - 
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ELECTORAL CHEF-LIEU DU DISTRICT ELECTORAL KIESKANTON • CANTON KANTON • COMMUNES 
ELECTORAL ELECTORAL COMPOSANT LE CANTON 

ELECTORAL 

Leuven (Louvain) Leuven (Louvain) Leuven (Louvain) Leuven (Louvain) Leuven (Louvain) 
Bertem 
Bierbeek 
Herent 
Huldenberg 
Kortenberg 
Oud-Heverlee 
Tervuren 

Diest D·iest Diest Diest Diest 
Bekkevoort 
Kortenaken 
Scherpenheuvel-Zichem 
(Montaigu-Zichem) 

Aarschot Aarschot Aarschot 
Begijnendijk 
Tielt-Winge 

Haacht Haacht Haacht 
Boortmeerbeek 
Holsbeek 
Keerbergen 
R~elaar 
Tremelo 

Tienen (Tirlemont) Tienen (Tirlemont) Tienen (Tlrlemont) Tienen (Tirlemont) Tienen (Tirlemont) 
Boutersem 
Hoegaarden 

Glat-;:>eek Glabbeek Glabbeek ., 
Lubbeek 

Landen Landen Landen 

Zoutleeuw (L6au) Zoutleeuw (L6au) Zoutleeuw (L6au) 
Geetbets 
Linter 

' 
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PROVINCIE WAALS BRABANT - PROVINCE DE BRABANT WALLON 
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ELECTORAL ELECTORAL COMPOSANT LE CANTON 
ELECTORAL 

Nivelles (NijveQ Nivelles (N!jveQ Nivelles (Nijvel) Nivelles (NijveQ Nivelles (NijveQ 
Braine-l'Alleud (ElgenbrakeQ 
Braine-le-Château (KasteelbrakeQ 
Ittre (Itter) 
Rebecq 
Tubize (Tubeke) 
Waterloo 

Genappea (Genepiën) Genappe, (Genepiën) Genappe, (Genepiën) 
Villers-la-Ville 

Wavre (Waver) Wavre (Waver) Wavre (Waver) Wavre (Waver) Wavre (Waver) 
Chaumont-Gistoux 
Court-Saint-Etienne 
Grez-Doiceau (Graven) 
La Hulpe (Terhulpen) 
Laane 
Ottignies-Louvain-l•Neuve 
Rixensart 

Jodoigne (Geldenaken) Jodoigne (Geldenaken) Jodoigne (Geldenaken) 
- .., Beauvechain (Bevekom) 

Hélécine 
Incourt 
Orp-Jauche 
Ramillies 

Perwez (Perwijs) Perwez (Perwijs) Perwez (Perwijs) 
Chastre 
Mont-Saint-Guibert 
Walhain 

t..J ~ ·~ 

~ - - ,,c 
N - ~ 
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BIJLAGEN 

ANNEXES 

HOOFDSTUK li VAN TITEL VIII - WIJZIGINGEN VAN DE GEMEENTEKIESWET, 
GECOÖRDINEERD OP 4 AUGUSTUS 1932 

CHAPITRE li DU TITRE VIII - MODIFICATIONS DE LA LOI ÉLECTORALE COM­ 
MUNALE, COORDONNÉE LE 4 AOÛT 1932 
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BIJLAGEN BIJ DE GEMEENTEKIESWET 

MODEL I 

Onderrichtingen voor de kiezer 

A. wanneer er tw~ of meer raadsleden moeten worden gekozen. 

1. De kiezers worden tot de stemming toegelaten van 8 tot 13 uur. Kiezer• 
die zich echter v66r 13 uur in het lokaal bevinden, worden nog tot de stemming 
toegelaten. 

2. De kiezer mag stemmen, hetzij bovenaan op een lijat, hetzij naaat de naam 
van een of meer kandidaten van eenzelfde lijst. 

3. Da samen voorgedragen kandidaten zijn . in aan 
stembiljet ondergebracht in de volgorde van de voordracht. 
lijsten op het stembiljet ia door het lot aangewezen. 

4. Kan de kiezer zich verenigen met da volgorde waarin da kandidaten· op da 
door hem gesteunde lij■t voorkomen, dan vult hij het ■temvak bovenaan op die lijat in 
met het te zijner beschikking gestelde potlood. Bij handelt evenzo wann-r hij zijn 
stem wil geven aan een alleenstaande kandidaat. Wil hij de volgorde wijzigen, dan 
geeft hij een naamatem aan een of meer kandidaten van zijn Jceuza door op dezelfde 
wijze het ■temvalc in ta vullen naaat da naam van deze kandidaat of kandidaten. 

zalfde kolom van het 
Da volgorde van de 

5. Nadat de voorzitter de identiteitakaart en de oproepingebrief van da 
kiezer heeft gecontroleerd, overhandigt hij hem een atambiljat in ruil voor da 
oproepingsbrief. In geval deze verkiezing samenvalt mat da varkiesing van da 
provincieraden, ontvangt de kiezer evaneen■ een stembiljet voor deze laatate verkie­ 
zing. Nadat de kiezer zijn atem heeft uitgebracht, toont hij aan da voorzitter, 
naargelang het geval, zijn rechthoekig gevouwen stembiljet of atambiljettan mat de 
stempel aan de buitenzijde en ateekt het of ze in de atambua; hij laat zijn oproe­ 
pingsbrief afatempelen door de voorzitter of da daartoe gemachtigde bijzitter en 
verlaat de zaal. Het ia de kiezer verboden zijn atembiljet bij het verlaten van het 
stemhokje op zodanige wijze open te vouwen dat de door ham uitgebrachte atem bekend 
wordt. Doet hij zulks, dan neemt de voorzitter het opengevouwen biljet terug, dat 
onmiddellijk onbruikbaar wordt gemaakt, en hij verplicht de kiezer opnieuw te 
stemmen. Indien het stembiljet door de kiezer hoe weinig ook beachadigd of ge­ 
scheurd ia, wordt het dadelijk teruggenomen en onbruikbaar gemaakt en moet de kiezer 
opnieuw stemmen. 

6. De kiezer mag zich niet langer in het atamhokje ophouden dan nodig ia om 
zijn atambiljet in te vullen. 

7. Ongeldig zijn, 

1° alle andere stembiljetten dan die welke op het ogenblik van de 
stemming door de voo:r.zitter zijn overhandigd; 

2° zelfs de laatstbedoelde biljetten 

a) als daarop geen stem is uitgebracht, naast meer dan één naam 
gestemd is voor kandidaten van verschillende lijsten, meer dan één lijststem is 
uitgebracht, een stem bovenaan op een lijst en tegelijk een stem voor een kandidaat 
van een andere lijst is uitgebracht; 

b) ala hun vorm an afmetingen veranderd zijn of al• sij binnenin een 
papier of enig voorwerp bevatten, 

c) ala er een taken ia, een doorhaling of een bij de wet niet geoor- 
loofd merk op aangebracht ia waardoor de kiezer harkend kan worden. 
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8. Hij die stemt zonder daartoe het recht te hebben of zonder geldige 
volmacht in de plaats van een ander stemt, ia atrafbaar. 

e. Wanneer er niet meer dan één raadslid moet worden gekozen. 

1. Zoals hierboven. 

2. De kiezer mag voor niet meer dan één kandidaat-gemeenteraadalid ateaaen. 

3. De naam en de voornaam van de kandidaten worden, volgena de volgorde van 
voordracht, vermeld in de kolom voorbehouden voor de lijst waartoe zij behoren. De 
naam wordt in hoofdletters gedrukt; d~ voornaam bevindt zich onder de naam, in kleine 
letters gedrukt. 

4. De kiezer brengt zijn stem uit voor de kandidaat van zijn keuze door in 
het stemvak boven diene naam het stipje in te vullen met het te zijner beschikking 
geatelde potlood. 

5. Zoals hierboven. 

6. zoals hierboven· 

7. Ongeldig zijn: 

1° alle andere stembiljetten dan die welke op het ogenblik van de 
ateaming door de voorzitter zijn overhandigd; 

2° zelfs de laatstbedoelde biljetten 

a) ala daarop geen of meer dan 66n at• ia uitgeoracht; 

b) ala de vorm •••• (enz. zoala hierboven). 

8. Zoals hierboven. 

wanneer de provincieraadsverkiezingen en de gemeenteraadsverkiezingen op 
dezelfde dag plaatshebben worden enkel de onderrichtingen voor de verkiezing 
van de provi,ncieraadsleden op da keerzijde van de oproepingsbrief, gericht aan 
de kiezer■, aangebracht, gelet op de overeenatemming in de wijze van stemmen. 
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ANNEXES A LA LOI ELECTORALE 
COMMUNALE 

HODBLB I 

Instructions pour l'électeur 

A. ·S'il ·y a deux GU plusieurs conseillers à élire. 

1. Les électeurs sont admis au vote de 8 à 13 heures. Toutefois, les 
électeurs qui se trouvent avant 13 heures dans le local sont admis à voter. 

2. L'électeur peut voter, soit en tête de liste, soit à côté du nom d'un ou 
de plusieurs candidats d'une même liste. 

3. Les candidats qui se présentent ensemble sont portés, dans une même 
colonne du bulletin, selG>n l'ordre de présentation. L'ordre entre les listes est 
indiqué par le sort. ~ 

4. Si l'électeur est d'accord sur l'ordre de présentation des candidats de 
la liste qu'il soutient, il remplit la case placée en tête de cette liste au moyen du 
crayon mis à aa disposition. Il agit de même a' il veut donner son suffrage à un 
candidat isolé. s • il désire modifier l'ordre de présentation, il donne un vote 
nominatif à un ou plusieurs candidats de son choix en remplissant de la même manière 
la case placée à coté du nom de ce ou ces candidats. 

S. Aprês avoir contrôlé la carte d'identité at la lettre de convocation, le 
président remet à l'électeur un bulletin de vote en échange de la lettre de convoca­ 
tion. En cas d'élection simultanée avec celle des conseillera provinciaux, l'élec­ 
teur reçoit un bulletin de vote pour cette dernière élection. Aprês avoir arrêté 
son vote, l'électeur montre au président, selon le cas, son ou ses bulletins plié(s) 
en quatre à angle droit, le timbre à l'extérieur ; il le(s) dépc..Je ensuite dans 
l'urne et sort de la salle, après avoir fait estampiller sa lettre de convocation par 
le président ou l'assesseur délégué. Il est interdit à l'électeur de déplier son 
bulletin en sortant du compartiment-isoloir, de manière à faire connaitre le vote 
qu'il a émis. S'il le fait, le président lui reprend le bulletin déplié, qui est 
aussitôt annulé, et oblige l'électeur à recommencer son vote. Si l'électeur 
détériore ou déchire, fût-ce légèrement, son bulletin, ce bulletin sera aussitôt 
repris et annulé et l'électeur devra recommencer son vote. 

6. L'électeur ne peut s'arrêter dans le compartiment-isoloir que pendant le 
temps nécessaire pour former son bulletin. 

7. Sont nuls 

1 ° tous les bulletins autres que ceux qui ont été remia par le 
président au moment de voter; 

2° ces bulletins mêmes 

a) ai aucun vote n'y est inacrit, ai plusieura votea nominatifs 
sont exprimés en faveur de candidats de listes différentes, si plus d'un vote de 
liste est exprimé, ai un vote de liste et un vote nominatif pour une autre liste sont 
exprimés en même temps; 

b) si les formes et dimensions en ont été altérées ou a• ile 
contiennent à l'intérieur un papier ou un objet quelconque; 
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c) si une rature, un signe ou une marque non autorisée par la 
loi peut rendre l'auteur du bulletin reconnaiaaable. 

8. Celui qui vote sana en avoir le droit ou qui vote pour autrui sana 
procuration valable est punissable. 

B. S'il n'y a qu'un conseiller à élire. 

1. ColMle ci-dessus. 

2. L'électeur ne peut voter que•pour un seul candidat au conseil communal. 

3. Les nom et prénom des candidats sont inscrits dans l'ordre des présenta­ 
tions, dans la colonne réservée à la liste à laquelle ceux-ci appartiennent. Le nom 
est écrit en lettres majuscules; le prénom qui doit figurer en-dessous du nom, est 
écrit en lettres minuscules. 

\ 
4. L'électeur marque son vote en faveur du candidat en remplissant au moyen 

du crayon mis à sa disposition, le point clair central de la case placée au-dessus du 
nom de ce candidat. 

5. Comme ci-dessus. 

6. Comme ci-dessus. 

7. .Sont nuls : 

1 ° toua les bulletins autres que ceux qui ont êté remis par le 
président au moment de voter; 

2° ces bulletins mêmes 

a) ai l'électeur n'y a marqué aucun nom ou s'il y a marqué plus 
d'un nom 

b) si les formes ••• (etc., comme ci-dessus). 

a. Co1M1e·ci-dessus. 

RBNARQUB. 
Lorsque les élections provinciales et .communales sont simultanées, seules les 
instructions pour l'élection des conseillera provinciaux figurent au verso de la 
lettre de convocation adressée aux électeurs, vu l'identité de la manière de voter. 
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BIJLAGEN 

ANNEXES 

BOEK Ill MILIEUTAKSEN 

LIVRE Ill ECOT AXES 
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. BOEK Ill - MILIEUTAKSEN BIJLAGE 1 

"lijst van de categorieên apparaten die zijn uitgesloten van de werkingssfeer van artikel 341 

1. Apparaten waarvan de batterijen zijn vastgesoldeerd of met andere middelen zijn vastgemaakt aan 
contactpunten met het oog op een aanhoudende elektrische stroomtoevoer voor intensief industrieel 
gebruik en om het geheugen en de gegevens van de informatica- en kantoorautomatiseringsappara­ 
tuur te bewaren wanneer het gebruik van de batterijen en accu's technisch noodzakelijk is. 

2. Referentiecellen van wetenschappelfjke en professionele apparaten alsmede batterijen en accu's 
die zijn aangebracht in medische apparaten ter instandhouding van de vitale functies en in pacema­ 
kers, wanneer hun continue werking noodzakelijk is en de · batterijen en accu's slechts door 
geschoold personeel verwijderd kunnen worden. 

3. Draagbare apparaten wanneer dé vervanging van de battèrijen door onbevoegd personeel voor de 
gebruiker een gevaar zou kunnen vormen of de werking van het apparaat zou kunnen schaden, en 
professionele apparatuur die bestemd is om gebruikt te worden in een zeer gevoelige omgeving, bij 
voorbeeld in een ruimte met vluchtige stoffen. 

Apparaten waarvan de batterijen en accu's niet gemakkelijk door de gebruiker kunnen worden ver­ 
vangen overeenkomstig deze bijlage, moeten voorzien zijn van een gebruiksaanwijzing waaiin de 
gebruiker wordt ingelicht over de voor het milieu gevaarlijke inhoud van de batterijen of accu's en 
over de wijze waarop deze zonder gevaar kunnen worden verwijderd.• 
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BOEK Ill - MILIEUTAKSEN 

De produkten bedoeld bij artikel 343 zijn : 

BIJLAGE 2 

- de drukwerken bedoeld bij de NACE-code 256; 
-de lijmen, oliën, industriële vetten en de etherische oliën bedoeld bij de NACE-code 256; 
- de bestrijdingsmiddelen (fytofarmaceutische produkten en bestrijdingsmiddelen bestemd voor niet- 
landbouwkundig gebruik) in de zin van de wet van 11 juli 1969 (NACE-code 256); 
- de oplosmiddelen in de zin van artikel 722 bis van het Algemeen Reglement op de Arbeidsbescher­ 
ming. 
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BOEK I11- MILIEUTAKSEN BIJLAGE 3 

Stof LD50 LD50 LC50 Eff. Eco Taks 
or. derm. ihl. LT.· tox. cat. 
mg/kg mg/kg mg/1 

acetaat 945 2 

aclonifen >5000 3 

acriflavinium chloride > 3 
2000 

acypetacs zink >1935 >435 >1,4 R51 2 

aldicarb 0,93 1 

alfa-chloralose 400 2 

alkylarylpolyglycolether ->2000 3 

alkyldimethylbenzylammo- 234 2 
niumchloride 

alkyl-aryl-polyethyleen gly- ->2000 3 
col .. 

allethrin 920 2 

alloxydim-natrium 2260 3 

aluminium ammonium sul- > 3 , - faat 2000 

aluminium fosfide <0,2 1 

amidosuHuron >5000 3 

amitraz 800 R51 2 

amitrol 2000 R40 1 

ammoniumdichromaat Xi 2 
ammoniumthiocyanaat <2000 2 

ammonium glufosinaat 1625 2 

ammoniumwaterstofdifluori- 180 1 
de 

anilazine 2710 3 

anthraceenolie - R45 1 
(on-zuiver 
heid) 

anthrachinon > 3 
5000 

anionische tensiden > 3 
2000 
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arseenzuur 8 R45 1 

arseen pentoxide 8 R45 1 

asulam >4000 3 

atrazine 2000 A40 1 

azaconazole 308 2 

azamethifos 1010 ASO 2 
R57 

azinfos-methyl 16 250 1 

azocyclotin 80 1 

bacillus thuringiensis >5000 3 

barium metaboraat 530 > 2 
2000 

benalaxyl 4200 R51 2 

benazolin 3200 3 

benazolin-ethyl >4800 3 

bendiocarb 55 1 

benfluralin >10000 RSO 2 

benfuracarb 138 1 

benomyl >10000 R40 RSO 1 

bentazon 1100 2 

benzaldehyde 1300 2 

benzalkonium chloride 234 2 

benzoylprop-ethyl 1555 R51 2 
.. 

bifenox >6400 ASO 2 

bifenthrin 55 R51 1 

bioallethrine 700 2 

bioresmethrin >7000 ASO 2 

bis{tri-n-butyltin)-oxide 194 RSO 1 

bitertanol >5000 R51 2 

blauwzuur <0,3 1 

boortrioxide 3 
zie boorzuur 

boorzuur 2660 3 

borax > 3 
4500 

brodifacoum 0,3 ASO 1 
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bromacil 5200 3 

bromadiolone 1,12 R51 1 

bromethaline 2 1 

bromocycleen 12500 3 

bromofos 1600 2181 R50 2 

bromofos-ethyl 71 1000 R50 1 

· bromoxynil 190 R50 1 

broomfenoxim 1217 2 

broompropylaat >5000 RSO 2 

buprofezin 2200 R51 2 

butoxycarboxim 288 2 

butylaat >4000 3 

captan 9000 R40 1 

carbaryl 300 R57 1 

carbendazim 15000 R40 ASO 1 

carbetamide 11000 3 

carbofuran 8 120 1 ; 

carbosulfan 250 2 

carboxin 3820 R51 2 

cetyldimethylben-zylammo- 2 
niumchloride zie alkyldi- 
rnethylbenzylammonium 
chloride 

chloracetamide 1 
zie N methylol-chloraceta- 
mide 

chlooramine T 1010 2 

chloordecone 114 R40 1 

chloorbromuron >5000 R51 2 

chloorbufam 2500 3 

chloorfacinon 2 200 1 

chloorfenvinphos 10 1 

chloormequat 670 2 

chloorpicrine <1 1 
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chloorprofam >5000 3 

chloorpyriphos 135 ASO 1 

chloorpyrifos-methyl >3000 ASO 2 

chloorthalonil >10000 A40 ASO 1 

chloorthiamide 757 R52 2 

chloortoluron >10000 3 

chloridazon 2420 3 

chloroxuron >3000 3 

cholecalciferol 2 1 

chroomzuur 180- R45 1 
620 

' 

cinnamaldehyde 2220 3 

citral 4960 3 

citroenzuur 11700 3 

citronella! 3 

citronellol 3450 3 

citronelle olie 3 

clethodim 1360- 2 
1630 

clofentezine >3200 3 

clopyralid 4300 3 

cocoalkylbenzyldimethyl- 2 
ammoniumchloride zie 
alkyldimethylben-zylammo- 
nium chloride 

condensatie produkt van R40 1 
formaldehyde & monoet- omzetting 
hanolamine 
zie formaldehyde 

coumaphos 7,1 1 

coumatetralyl 17 1 

cyaanamide 0,283 1 

cyanazin 288 2 

cycloaat >2000 • A51 2 

cycloxydime 3940 3 

cycluron 200<- 2 
<2000 

cyfluthrin 250 ASO 2 
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cyhalothrin (lambda-) 144 ASO 1 

cymoxanil 1196 A51 2 

cypermethrin 250 ASO 2 

cyproconazol 1020 2 

cyromazin 3300 3 

2,4-D . 375 2 

dalapon 200<- 2 
<2000 

daminozide 8400 . A40 1 
omzetting 

dazomet 640 2 

deltamethrin 135 ASO 1 

delta-aminovaleriaanzuur- - 3 
betaine 

demeton-S-methyl 40 1 

demeton-S-methylsuHon 37 
.. 

1 

desmedifam >9600 RSO 2 

desmethryn 1390 2 
' . 

di(cocoalkyQdimethylam- 2 
moniumchloride zie alkyldi- 
methylbenzylammonium 
chloride 

dialkyldimethylammonium- 2 
chloride 
zie didecyldimethyl 
ammoniumchloride 

diazinon 300 R51- 2 
57 

dicamba 200<- 2 
<2000 

dichlobenil 200<- R52 2 
<2000 

dichlofenthion 270 2 

dichlofluanide 5000 Xi A51 2 

dichlone 1300 2 
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dichloorfeen 1250 2 

dichloormethaan - R40 1 
care cat3 

dichlooriscyanuurzuur dihy- 700 R50 2 
draat (natrium zout) 

dichloorisocyanuurzuur 620 R50 2 

dichloorpropeen 250 R51 2 

dichloorprop 800 2 

dichloorprop-p >825 2 
<1470 

dichloorvos 56 107 R51- 1 
57 

diclofop-methyl 565 ASO 2 

dicloran 4000 3 

dicofol 690 1870 2 

dienochloor 3160 3 

didecyldimethylammonium- 645 R50 2 
chloride 

diethatyl-ethyl 2300 3 

diethofencarb >5000 3 

diethyltoluamide 2000 2 

difenacoum 1,8 1 

difenoconazol _ 1453 2 

difenzoquat 470 2 

difethialon 0,56 1 

diflubenzuron 4640 3 

diflufenican >2000 3 

dimefuron 2000 2 

dimethenamide 2140 3 

dimethipin 1180 R52 2 

dimethoaat 425 R57 2 

dimethylbenzyldodecylam- 1250 2 
moniumchloride 

dimethyldioctylammonium 360 R50 2 
chloride 
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dimethyllaurylbenzylammo- 2000 2 
nium bromide 

dimethyldidecylammonium 2 
chloride . zie didecyldime- 
thylammoniumchloride 

dinatrium EDTA-Cu (uiige- 1750 2 
drukt in Cu) 

dinatrium octaooraet 4500- 3 
6000 

diniconazol 639 2 

dinitrofenol <200 1 

dinocap 980 2 

dinoterb (DNTBP) 25 1 

diquat 231 400 1 

dioctyldecyldimethylammo- C 2 
niumchloride 

dioctyldimethylammonium 2 
chloride zie dimethyldi- 
octylammoniumchloride 

dithianon 640 2 

diuron 200<- Xi R51 2 
2000 

- - 
DNOC 25 R40 R50-57 1 

dodemorf 4500 R52 2 

dodecyldimethylbenzylam- 250 R50 2 
moniumbromide 

dodine 1000 R50 2 

dpx-e9636 zie rimsulfuron >5000 3 

endosulfan 80 359 R50 1 

enilconazole zie imazalil 2 

EPTC 1652 3200 2 

esfenvaleraat 87-325 1 

essentiële totale oliën 3 

ethanol 3 

ethefon >4000 3 

ethiofencarb 411 2 

etherische oliên 3 
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ethirimol 6340 400< - R52 2 
< 4000 

ethofumesaat >6400 R52 2 

ethoprofos 62 26 1 

ethyleen glycol <2000 2 

etridiazol 2000 2 

etrimfos 1800 R57 2 

fenaminosulf 60 1 

fenarimol 2500 ASO- 2 
57 

fenbuconazol >2000 3 

fenbutatin oxyde 2630 \ ASO 2 

fenchlorazol-ethyl >5000 3 

fenitrothion 503 A51 2 

fenmedifam >8000 3 

fenolen <200 C 1 

fenoxaprop-ethyl 2350 3 

fenoxaprop-p-ethyl 3040 3 

fenoxycarb >10000 3 

fenpiclonil >5000 ASO 2 

fenpropathrin 66 ASO 1 

fenpropidin 1440 2 

fenpropimorf 3515 3 

fenpyroximaat 480 2 

fenthion 190 1680 1 

fentin acetaat 125 500 1 

fentin hydroxyde 108 1 

ferbam > 3 
17000 

fluazifop-butyl 3328 ASO 2 

fluazifop-P-butyl 3680 ASO 2 

fluazinam > 3 
5000 

flucythrinaat 67 ASO 1 

flumequine 2210 3 

fluorodif een 9000 ASO 2 
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fluoroglycofeen 1500 2 
ethyl 

flurochloridone 4000 3 

fluroxypyr >5000 ' 3 

flusilazol 1110 2 

flutriafol 1140 2 

fluvalinaat 1097 R50 2 

folpet >1000 R40 1 

fonofos 8 1 

formaldehyde 800 R40 1 

fosalone 120 1 

fosethyl aluminium 5800 3 

fosfamidon 17 374 1 

fosmet 230 1150 2 
,. 

foxim 184fi R50 2 

fuberidazol 1100 2 

furathiocarb 137 0,21 1 

gamma-aminoboterzuurbe- - 3 
taine (4) 

geëthoxyleerde alkoholen -> 3 
2000 

geêthoxyleerde vetzure 200<- 2 
amines <2000 

gibberelline a4-a7 >15000 3 

gibberelinezuur a3 >15000 3 

glutaraldehyde zie glutar- 2 
dialdehyde 

glutardialdehyde 239 2560 2 

glycinebetaine . 3 
(4) 

glyfosate 4320 3 

glyoxal 760 2 

guazatine triacetaat 230 2 

haloxyfop-ethoxyethyl 393 2 
~, 

heptenofos 96 1 
- 

hexaconazol 2180 3 
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hexamethyleen tetramine > 3 
2000 

hexazinon 1690 2 

hexythiazox >5000 3 

hydroxyquinolinesu lfaat 1200 2 

hymexazol 3900 3 

ijzer dinatrium 3 
EDTA 

ijzersulfaat 3 

imazalil 320 2 

imazamethabenz >5000 3 
imazapyr >5000 3 

imazaquin >5000 3 

imazethapyr >5000 3 

imidacloprid 450 2 

indolazijnzuur ->2000 3 •.. 
indolboterzuur ->2000 3 

iodfenphos 2100 R50 2 

ioxynil 110 809 1 

iprodione 3500 
; - 3 

isopropanol 5840 3 

isoproturon 1800 R40 1 

isoxaben >10000 3 

kaliumdichromaat Xi 2 

kalium waterstofdifluoride 180 1 

kaliumzouten van vetzuren ·4 

koolstofdioxide 3 
(4) 

koperoxychinolaat 10000 RS0 2 

koper hexafluorsilikaat 200<- 2 
<2000 

koperhydroxyde 924 2 

koperoxychloride 1440 R50 2 
(uitgedrukt in koper) 

koper(ll)oxyde 200<- 2 
<2000 

kopersulfaat 244 2 
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lauryldimethylbenzylammo- 2 
niumchloride zie alkyldime- 
thylbenzylammoniumchlo- 
ride 

lenacil 11000 R51? 2? 

lindaan 88 900 1 

linuron 4000 R40 R52 1 

magnesium hexafluorsili- 200<- 2 
kaat 2000 

magnesiumfosfide <0,2 1 

malathion (met 1,8% of 2000 ASO 2 
minder isomalathion) 

\ 
' 

2 
- (met meer dan 1,8% 
isomalathion): 885 

maleine hydrazide 6950 3 

mancozeb >8000 R40 transf 1 
orm 

maneb 6750 R40 transf R51 1 
orm 

MCPA 700 2 

MCPB 680 2 

mecoprop 930 900 2 

mecoprop-P 1050 2 
.. 

mefluidide 4000 3 

mengsel van hogere aide- 3 
hyden 

mepiquatchloride 1490 2 

mepronil >10000 3 

metalaxyl 670 2 

metaldehyde 630 2 

metamitron 3343 3 

metam-natrium 285 2 

metazachloor 2150 3 

metabenzthiazuron >2500 R52 2 

methamidofos 7,5 110 1 

methidathion 25 1546 1 
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inethiocarb 35 ASO 1 

methomyl 17 1 

methoxychloor 6000 ASO 2 

methylbromide 1 

methylolchloroacetamide 1 
zie N methylolchloraceta- 
mide· 

methylesters van vetzuren 20500 3 

methyl-2-pentaandiol-2,4 4000 Xi 2 

metiram >10000 R40 R52 1 
transform 

metobromuron 2500 A52 2 

.. 
metolachloor 2780 A51 2 

metoxuron 200<- A52 2 
<2000 ,' 

metribuzin 200<- R52 2 ; - 
<2000 

metsulfuronmethyl ' >5000 3 

mevinfos 4 4 1 

minerale olie >4300 3 

monalide >4000 3 

monolinuron 1800 2 

manuren 1480 2 

myclobutanil 1600 2 

naftylazijnzuur 600 2 

N-octylbicyclo-heptanedi- 2800 3 
carboximide 
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N-methylolchloracetamide <2000 R40 1 
om-zet- 
ting 

naphtaleen 2200 3 

napropamide > 3 
5000 

natamycin 2730- 3 
4670 

natriumcacodylaat 2 
zie natriumdimethylarsinaat 

natriùmchloraat 1200 2 

natriumdikegulak >31000 3 

natriumdimethylarsinaat 1350 2 

natriumdichromate Xi 2 

natriumfluoride 80 1 

natriumhydroxyde 3 

natrium hypochloriet 3 
(conc. actief 
Cl <5%) 

natriumhypochloriet (conc. C/Xi 2 
actief Cl ~ 5%) 

natriumorthofenylfenaat 1720 2 

natriumperboraat 3 
monohydraat 
zie borax 
natriumpolybóraat zie borax 3 

natriumthiocyanaat <2000 2 

neburon >11000 3 

nitrothal-isopropyl 6400 3 

nonyl phenol polyglycol- ->2000 3 
ether 

nonylphenoldeca-ethyleen- ->2000 3 
glycol 

nonylphenolpolyethyleen- ->2000 3 
elycolether 

nuarimol 1250 2 

ofurace 2600 3 

omethoaat 50 700 1 - 
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oxadiazon >8000 R40 1 

oxadixyl 1860 2 

oxamyl 6 1 

paclobutrazol 1300 2 

para-chlora- meta-cresol 200<- 2 
. <2000 

paraffine olie - (4) 

paradichlorobenzeen 500- 2 
5000 

parahydroxyfenyl-salicyla- 800 2 
mide 

paratolueensulfonchlorami- 2 
de natrium zout zie 
chlooramine T 

paraquat 150 1 

parathion 2 6,8 1 

penconazol 2120 3 

pencycuron >5000 R51 2 

pendimethalin 1050 R50 2 

pentachloorfenol en de 27 105 1 
zouten daarvan 

; 

pentachloorfenolester 1 

perazijnzuur 200<- C 2 
<2000 

permethrin 4000 ASO 2 

phenotrine >10000 A50 2 

piperonyl butoxyde > 3 
7500 

pirimicarb 147 1 

pirimiphosmethyl 2018 A51 2 

· plantaardige olie - (4) 

pliphenate >10000 ASO 2 

polyglycolether >2000 3 

poly[ oxyethylène( di methyl- 1850- ASO 2 
iminio)ethylène(dimethyl- 3690 
iminio-ethylènedichlorure) 
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polyhexamethyleenbiguani- 500 R50 2 
dechloorhydraat 

prochloraz 1600 R50 1 

procymidone 6800 3 

profam (IPC) 3 

prometryn 3150 R51 2 
' propachloor 1500 R50 2 

propamocarb 8600 3 

propanol 3 

propazin >5000 R40 R52 1 
care 

\ cat3 
' 

propetamfos 75 1 

propiconazol 1520 R52 2 

propineb 8500 R40 transf R51 1 
orm 

propoxur 95 1 

propyzamide 8350 3 

prosulfocarb 1820- 2 
1958 

pyrazophos 435 R50 2 

pyrethrinen 500-1000 R50 2 

pyridaat 2000 2 

pyridaben 1350 2 

pyrifenox 2900 3 

p-chloor-m-cresol 2 
zie para chloor meta cresol 

quinmerac >5000 3 

quizalofop-ethyl 1670 2 

rimsulfuron >5000 3 

rotenon 132- 1500 1 

s-bioallethrin 784 R50 2 

scilliroside 0,5 1 
a 

sethoxydim 3200 3 

simazine >5000 R40 1 
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orthophenyl- 2 
phenol natrium zie natrium 
orthofenylfenaat 

steenkoolteerdistillaat 725 R45 1 
onzui-ver- 
heid 

streptomycine 9000 3 

sulfosaat 748 2 

sulfotep 5 1 

s-aminovaleriaanzuurbetai- 3 
ne 

tall olie gehydrolyseerd en 3 
teerolie 

TCA 3200 corrosif 2 

TCMTB zie 1200 RS0 2 
2-(thio-cyanomethyQ 
benzothiazol 

tebuconazol 4000 3 

tebufenpyrad 786 2 

tecnazeen 17500 3 
, - 

teer R45 1 
imp. 

tebufenpyrad 786 2 

temephos 8600 R52 2 

terbufos 2 1 

terbuthylazin 2160 

terbutryn 2400 R51 2 

tetrachloorfenol 140 1 

tetrachlorvinfos 4000 RS0 2 

tetradecyldimethylammo- 2000 RS0 2 
niumbromuride 

tetradiphon >14700 2 

thalliumsulfaat 15 1 

tetramethrin >5000 R50 2 
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thiabendazol 3330 3 

thiameturon-methyl >5000 3 

2-(thiocyanomethyl)- 1200 R50 2 
benzothiazol 

thiodicarb 66 1 

thiofanox 8 1 

thiofanaat-methyl > R51 2 
6000 

thiometon 120 1 

thiram 560 R40 1 

tolclofos-methyl 5000 
\ 

R51 2 

tolyHluanide · >5000 ASO 2 

triadimefon 602 2 

triadimenol 900 A52 2 

triallaat 2165 A51 2 

triazofos 82 A51 1 

triapenthenol >5000 3 

triasuHuron >5000 3 

tricalcium fosfaat 3 

tributyltinnaftenaat 224 0,15 ASO 1 

trichlorfon 560 R51 2 

triclopyr 710 2 

trifluralin >10000 R50 2 

triforine >6000 3 

tris(tributyltin )oxide 161 1 
fosfaat 

vamidothion 'V03 1 

vinclozoline 10000 R52 2 

warfarin 10 R47 1 

zinkhexafluor-silikaat 200<- 2 
<2000 

zinknaftenaat 4920 3 

zineb > R40 transf 1 
5200 0 

ziram 1400 R40 1 

zwavel (4) 
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· 1-3-(3-chloorallyQ3,5, 7-tria- soo- 2 
za-i-azoniadamantaan 

12-13 p/p. % actief chloor , 
zie 2 
natrium hypochloriet 
(conc. actief Cl 2: 5%) 

2-n-octyl-4-isothiazolin.!3- 248 RSO 2 
one 

2-ethylhexanal >2000 3 

2-fenylfenol natrium zout 2 
zie natrium orthofenylfe- 
naat 

2-phenylphenol 2480 3 

4-chloor-2-benzylfenol na- >5000 Xi 2 
trium zout 

4-chloor-2-benzylfenol >5000 3 

4-chloor-3-methylf enol zie 2 
para chloor meta cresol 

4-chloor-3-methylf enol Xi 2 
natrium 
(natrium zout van 
4-chloor-3-methylf enol) . 

9-aminoacridine chloorhy- 78 1 
draat 
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BOEK Ill - MILIEUTAKSEN 

PRODUKTEN VRIJ VAN MIUEUTAKSEN KRACHTENS ARTIKEL 345 § 4 

BIJLAGE 4 

Preparaten op basis van pyrethrine verkregen uit Chrysanthemum cinerariaefolium, eventueel een 
synergist bevattend 

Preparaten van Derris elliptica 

Preparaten van Quassia amara 

Preparaten van Ryania speciosa 

Propolis 

Kiezelgoer 

Steenmeel 

Preparaten op basis van metaldehyde, een middel bevattend dat hogere diersoorten afschrikt en 
voor zover gebruikt in vallen 

Zwavel 

Bordeaux-pap 

Bourgondische pap 

Natriumsilicaat 

Natriumbicarbonaat 

Kalizeep (zachte zeep) 

Feromonen preparaten 

Bacillus Thuringiensis preparaten 

Granuloseviruspreparaten 

Plantaardige en dieïlijke oliên 

Paraffineolie 
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.LIVRE Ill - ECOTAXE ANNEXE 1 

"Liste des catégories d'appareils exclues du champ d'application de l'article 341 

1. Les appareils dont les piles sont soudées ou fixées à demeure par un autre moyen à des points de 
contact en vue d'assurer une alimentation électrique continue à des fins industrielles intensives et 
pour préserver la mémoire et les données d'équipements informatiques et bureautiques, lorsque 
l'utilisation des piles et accumulateurs est techniquement nécessaire. 

2. Les piles de référence des appareils scientifiques et professionnels, ainsi que les piles et 
accumulateurs placés dans des appareils médicaux destinés à maintenir les fonctions vitales et dans 
les stimulateurs cardiaques, lorsque leur fonctionnement continu est indispensable et que les piles et 
les accumulateurs ne peuvent être enlevés que par un personnel qualifié. 

3. Les appareils portatifs, dans le cas où le remplacement des piles par du personnel non qualifié 
pourrait constituer un danger pour l'utilisateur ou pourrait affecter le fonctionnement de l'appareil, et 
les appareils professionnels destinés à être utilisés dans des environnements hautement sensibles, 
par exemple en présence de substances volatiles. 

Les appareils dont les piles et accumulateurs ne peuvent être remplacés aisément par l'utilisateur, 
conformément à la présente annexe, doivent être accompagnés d'un mode d'emploi infonnant 
l'utilisateur du contenu des piles ou accumulateurs dangereux pour l'environnement et lui indiquant 
comment les enlever en toute sécurité.• 
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LIVRE Ill - ECOT AXE ANNEXE2 

Les produits visés à l'article 343 sont : 

- les encres d'imprimerie visées au code NACE 255; 
- les colles, les huiles et graisses industrielles el les huiles essentielles visées au code NACE 256; 
- les pesticides (produits phylopharmaceutiques et pesticides à usage non agricole) au sens de la loi du 
11 juillet 1969 (code NACE 256); 

- les solvants au sens de l'article 722 bis du Règlement général sur la protection du travail. 
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LIVRE Ill - ECOTAXE ANNEXE 3 

Substance DLSO DLSO CLSO Eff. Eco Taxe 
or. derm. ihl. LT. tox. cat. 
mg/kg mg/kg mg/1 

acéphate 945 2 

acide borique 2660 3 

acide chromique 180-620 C R45 1 

acide citrique 11700 3 

acide cyanhydrique <0,3 1 

acide d'arsénique 8 R45 1 

acide delta-aminovalériani- 3 
que-bétaine 

acide dichloroisocyanu- 620 ASO 2 
rique (584 de sodium) 

acide dichloro-isocyanuri- 700 R50 2 
que dihydrate (sel de so- 
dium) 

acide gamma- aminobutyri- 3 
que-bétaine 

acide giberellique A3 >15000 3 

acide indole acétique 
. 

>2000 3 

acide indole butyrique >2000 3 

acide naphtoxyacétique 600 2 

acide naphtylacétiqtffl, 600 2 

acide S-aminovalérianique- 3 
bétaine 

acide peracétique 200<- C ·2 
<2000 

aclonifen >5000 3 

acriflavinium (chlorure d'-) > 3 
2000 

acypétacs zinc >1935 >435 >1,4 R51 2 

alcools éthoxylés >2000 3 

aldicarbe 0,93 1 

alkyl- aryl-polyéthylène ->2000 3 
glycol 

alkyldiméthylbenzylammo- 234 2 
nium (chlorure d' -) 

alléthrine 920 2 

alloxydim-natrium 2260 3 

alpha chloralose 400 2 
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benzalkonium (chlorure de -) 234 2 

benzoylprop-éthyl 1555 R51 2 

bifénox >6400 RSO 2 

bifenthrine 55 R51 1 

bifluorure d'ammonium 180 1 

bifluorure de potassium 180 1 

bifluorure de sodium 180 1 

bioalléthrine 700 2 

bioresméthrine >7000 RSO 2 

bitenanol >5000 R51 2 

borax > 3 
4500 

brodifacoum 0,3 ASO 1 

bromacil 5200 3 

bromadiolone 1,12 R51 1 

brométhaline 2 1 

bromocyclène 12500 3 

bromophénoxime 1217 2 

bromophos 1600 2181 ASO 2· 
bromophos éthyl 71 1000 RSO 1 

bromopropylate >5000 RSO 2 

bromoxynil 190 RSO 1 

bromure de méthyle <100 <2 1 

buprofézine 2200 R51 2 

butoxycarboxime 288 2 

butylate >4000 3 

captane 9000 R40 1 

carbaryl 300 R57 1 

carbendazime 15000 R40 RSO 1 

carbétamide 11000 3 

carbofurane 8 120 1 
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carbosulfan 250 2 

carboxine 3820 R51 2 

cétyldimethylbenzylammo- 2 
nium 
(chlorure de-) voir alkyldi- 
méthylbenzylammonium 
(chlorure de -) 

hypochlorite de sodium > C 2 
(conc Cl actif>10%) 2000 

chlorate de soude 1200 2 

chloracétamide 1 
voir N methylolchloroacéta- 
mide 

chlordécone ~14 R40 1 

chlorbromuron >5000 R51 2 

chlorbufame 2500 3 

chlolfenvinphos 10 1 

chloridazon 2420 3 

chlÓrméquat 670 2 

chloroamine T 1010 2 

chlorophacinone 2 200 1 

chloropicrine <1 1 

chlorothalonil >10000 R40 RS0 1 

chloroxuron >3000 3 

chlorprophame >5000 3 

chlorpyriphos 135 R50 1 

chlorpyriphos-méthyle >3000 R50 2 

chlorthiamide 757 R52 2 

chlortoluron >10000 3 

cholécalciférol 2 1 

cinnamaldéhyde 2220 3 

citral 4960 3 

acide citrique 11700 3 

citronella! 3 

citronellol 3450 3 
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cléthodime 1360- 2 
1630 

clofentézine >3200 3 

clopyralid 4300 3 

cocoalkylbenzyldiméthyl- 2 
ammonium 
( chlorure de - ) voir alkyldi- 
méthylben- 
zylamrnonium (ehlorure 
de-) 

cuivre (hexafluorosilicate 200<- 2 
de-) <2000 

cuivre (sulfate de-) 244 2 

coumaphos 7,1 1 

coumatétralyl 17 1 

cyanamide 0,283 1 

cyanazine 288 2 

cycloate >2000 R51 2 

cycloxydime 3940 3 

cycluron 200<- 2 
<2000 

cyfluthrine 250 R50 2 
cyhalothrine (lambda-) 144 R50 1 

cymœcanil 1196 R51 2 

cyperméthrine 250 R50 2 

cyproconazole 1020 2 

cyromazine 3300 3 

2,4-0 375 2 

dalapon 200<- 2 
<2000 

daminozide 84C-O R40 1 
transform 

dazomet 640 2 

deltaméthrine 135 ASO 1 

déméton-S-méthyl 40 1 
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déméton-S-méthylsutton 37 1 

desmédiphame >9600 R50 2 

desméthryne 1390 2 

diazinon 300 R51- 2 
57 

di( cocoalkyl)dimethylam- 2 
monium ( chlorure de -) 
voir alkyldiméthylbenzyl- 
ammonium (chlorure de -) 

dialkyldiméthylammonium 2 
(chlorure de-) 
voir didécyldiméthyl- 
ammonium (chlorure de-) 

dicamba 200<- 2 
<2000 

dichlobénil 200<- R52 2 
<2000 

dlchlofenthion 270 2 

dichloftuanide 5000 Xi R51 2 

dichlone 1300 2 

dichlorofen 1250 2 

dichlorométhane R40 1 
care cat3 

dichloropropène 250 R51 2 

dichlorprop 800 2 

dichlorprop-p >825 2 
<1470 

dichlofvos 56 107 R51- 1 
57 

dichromate d'ammonium Xi 2 

dichromate de po- Xi 2 
tassium 

dichromate de sodium Xi 2 

diclofop-méthyle 565 RSO 2 

dicloran 4000 3 

dicofol 690 1870 2 
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diénochlore 3160 3 

didécyldiméthylammonium 645 R50 2 
(chlorure de -) 

diéthatyl-éthyle 2300 3 

diéthofencarbe >5000 3 

diéthyltoluamide 2000 2 

difénacoum 1,8 1 

difénoconazole 1453 2 

difenzoquat 470 2 

diféthialone 0,56 1 

diflubenzuron 4640 3 

diflufénican >2000 3 

dikégulac-sodique >31000 3 

dlméfuron 2000 2 

diméthénamide 2140 3 

diméthipin 1180 R52 2 

diméthoate 425 R57 2 

diméthylarsinate de soude 1350 2 

diméthylbenzyl-dodécylam- 1250 2 
monium (chlorure de -) 

diméthyldioctylammonium 350 RSO 2 
(chlorure de-) 

diméthyllaurylbenzylam- 2000 2 
monium (bromure de-) 

diméthyldidécylammonium 2 
(chlorure de-) voir 
didécyldiméthylammonium 
(chlorure de-) 

diniconazole 639 2 

dinitrophénol <200 1 

dinocap 980 2 

dinoterbe (ONTBP) 25 1 

dioxyde de carbone 3 
(4) 
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diquat 231 400 1 

dioctyldécyldiméthylammo- C 2 
nium (chlorure de-) 

dioctyldiméthylammonium 2 
(chlorure de-) voir dimé- 
thyldioctylammonium (chlo- 
rure de-) 

disodium EDTA-Cu 1750 2 
(exprimé en Cu) 

disodium octaborate 4500- 3 
6000 

distillat de houille 725 R45 1 
imp. 

dithianon 640 2 

diuron 200<- Xi R51 2 
2000 

DNOC 25 R40 RS0-57 1 

dodémorphe 4500 A52 2 

dodécyldiméthylbenzylam- 250 RSO 2 
monium (bromure de -) 

dodiné 1000 ASO 2 

dpx-e9636 voir rimsulfuron >5000 3 

EDTA-ferreux disodique 3 

endosuHan 80 359 ASO 1 

énilconazole voir imazalil 2 

EPTC 1652 3200 2 

esfenvalérate 87-325 1 

essence de citronnelle 3 

essentielle totale (huile -) 3 

esters méthyliques d'aci- 20500 3 
des gras 

éthanol 3· 

éthéphon >4000 3 

éther alkylarylpolyglycolique >2000 3 

éthiofencarbe 411 2 

éthirimol 6340 400< - R52 2 
< 4000 
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éthofumésate >6400 R52 2 

éthoprophos 62 26 1 

éthylène glycol <2000 2 

étridiazole 2000 2 

étrimfos 1800 R57 2 

fénaminosulf 60 1 

fénarimol 2500 RSO- 2 
57 

fenbuconazole >2000 3 

fenbutatin oxyde 2630 RSO 2 

fénitrothion 503 R51 2 

fénoxaprop-éthyle 2350 3 

f énoxaprop-p-éthyle 3040 3 

fénoxycarbe >10000 3 

fenpiclonil >5000 RS0 2 

fenpropathrine 66 RS0 1 

fenpropidin 1440 2 

fenpropimorphe 3515 3 

fenpyroximate 480 2 

fenthion 190 1680 -f 

fentin acétate 125 500 1 

fentin hydroxyde 108 1 

ferbame > 3 
17000 

fluazifop-butyl 3328 RS0 2 

fluazifop-P-butyl 3680 RS0 2 

fluazinam > 3 
5000 

flucythrinate 67 RS0 1 

fluméquine 2210 3 

fluorodifène 9000 RS0 2 

fluoroglycofène-éthyle 1500 2 

fluorure de sodium 80 1 

flurochloridone 4000 3 

fluroxypyr >5000 3 
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flusilazol 1110 2 

flutriafol 1140 2 

fluvalinate 1097 RSO 2 

folpet >1000 R40 1 

fonofos 8 1 

formaldéhyde 800 R40 1 

fubéridazol 1100 2 

furathiocarbe 137 0,21 1 

gibberelline a4-a7 >15000 3 

glufosinate-ammonium 1625 2 

glutaraldéhyde voir glutar- 2 
dialdéhyde 

glutardialdéhyde 239 2560 2 

glycinebetaine 3 
(4) 

glyoxal 760 2 

glyphosate 4320 3 

goudron végétal R45 1 
imp. 

haloxyf op-éthoxyéthyle 393 2 

hepténophos 96 1 

hexaconazole 2180 3 

hexafluorosilicate de cuivre 200<- 2 
<2000 

hexafluorosilicate de 200<- 2 
magnésium <2000 

hexafluorosilicate de zinc 200<- 2 
<2000 

hexaméthylène tétramine > 3 
2000 

hexazinone 1690 2 

hexythiazox >5000 3 

huile d'anthracène R45 1 
(imp) 

huile de tall hydrolysée, 3 
huile de goudron 

huile minérale >4300 3 

huiles essentielles 3 
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huile paraffinique 4 

hydrazide maléique 6950 3 

hydroxide de cuivre 924 2 

hydroxyde de sodium 3 

hydroxyquinoléine(sulfate 1200 2 
d'-) 

hymexazol 3900 3 

hypochlorite de sodium 3 
(conc. Cl actif <5%) 

hypochlorite de sodium Xi/C 2 
(conc. Cl actif ~ 5%) 

imazalil 320 2 

imazaméthabenz >5000 3 

imazapyr >5000 3 

imazaquin >5000 3 

imazéthapyr >5000 3 

lmldacloprid 450 2 

iodofenphos 2100 R50 2 

ioxynil 110 809 1 

iprodione 3500 3, 

isopropanol 5840 3 

isoproturon 1800 R40 1 

isoxaben >10000 3 

lauryldiméthylbenzytammo- 2 
nium (chlorure de - ) voir 
alkyldiméthylbenzylammo- 
nium (chlorure d'-) 

lenacile 11000 R51 2 

lindane 88 900 1 

linuron 4000 R40 R52 1 

malathion (contenant 1,8% 2000 R50 2 
isomalathion ou moins) 
- (contenant plus de 1,8% 
d'isomalathion): 

2 

885 
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mancozèbe >8000 R40 1 
transform 

manèbe 6750 R40 R51 1 
transform 

MCPA 700 2 

MCPB 680 2 

mécoprop 930 900 2 

mécoprop-P 1050 2 

méfluidide 4000 3 

mélange d'aldéhydes su- 3 
périeurs 

mépiquat (chlorure de-) 1490 2 

mépronil >10000 3 

métalaxyl 670 2 

métaldéhyde 630 2 

métamitrone 3343 3 

métam-sodium 285 2 

métazachlore 2150 3 

métabenzthiazuron >2500 R52 2 

méthamidophos 7,5 110 1 

méthidathion 25 1546 1 

méthiocarbe 35 RSO 1 

méthomyl 17 1 

méthoxychlore 6000 R50 2 

méthylolchloroacétamide 1 
voir N méthylolchloroacéta- 
mide 

méthyl-2-pentanediol-2,4 4000 Xi 2 

métirame >10000 R40 trans- R52 1 
form. 

métobromuron 2500 R52 2 

métolachlore 2780 R51 2 

métoxuron 200<- R52 2 
<2000 
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métribuzine 200<- AS~ 2 
<2000 

metsulfuron-méthyl >5000 3 

mévinphos 4 4 1 

monalide >4000 3 

monolinuron 1800 2 

monuron 1480 2 

myclobutanil 1600 2 

N-octylbicyclo-heptanedi- 2800 3 
carboximide 

N-méthylolchloro-acéta- <2000 R40 1 
mide transfer- 

mat. 

naphtalène 2200 3 

naphténate de tributylétain 224 0,15 ASO 1 

naphténate de zinc 4920 3 

napropamide > 3 - 5000 

natamycine 2730- 3 
4670 

néburon >11000 3 

nitrothal-isopropyl 6400 3 

nonylphénolpolyglycoléther ->2000 3 

nonylphénoldécaéthylène- ->2000 3 
glycol 

nonylphénolpolyéthylène- ->2000 3 
glycoléther 

nuarimol 1250 2 

ofurace 2600 3 

ométhoate 50 700 1 

orthophénylphénate de 1720 2 
sodium 

oxadiazon >8000 R40 1 

oxadixyl 1860 2 



[ 385] - 897 / l - 92 / 93 

oxamyl 6 1 

oxychlorure de cuivre 1140 RSO 2 

oxyde cuprique 200<- 2 
<2000 

oxyquinoléate de 10000 RSO 2 
cuivre 

oxyde de bis (tri-n butyl- 194 RSO 1 
étain) 

paclobutrazol 1300 2 

para-chlorométa-crésol 200<- 2 
<2000 

paradichlorobenzène 500- 2 
5000 

parahydroxyphénylsalicyla- 800 2 
mide 

paratoluènesulfonchlora- 2 
mide sodium voir chloro- 
amineT 

paraquat 150 1 

parathion 2 6,8 1 

penconazole 2120 3 

pencycuron >5000 R51 2 

pendiméthaline 1050 RSO 2 

pentachlorophénol et ses 27 105 1 
sels 

pentachlorophénol ester 1 

perméthrine 4000 RSO 2 

phenchlorazol-éthyle >5000 3 

phenmédiphame > 3 
8000 

phénols <200 1 

phénotrine (d-) >10000 RSO 2 

phosalone 120 1 

phoséthyl aluminium 5800 3 

phosmet 230 1150 2 

phosphamidon 17 374 1 

phosphate tricalcique >2000 3 
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phosphure d'aluminium <0,2 1 

phosphure de magnésium <0,2 1 

phoxime 1845 RSO 2 

pipéronyl butoxide > 3 
7500 

pirimicarbe 147 1 

pliphenate >10000 RS0 2 

polyborate de soude: voir 3 
borax 

polyglycoléther >2000 3 

poly[oxyéthylène( diméthyl- 1850- RS0 2 
iminio )-éthylène( diméthyl- 3690 
iminio )éthylènedichlorure ] 

polyhexaméthylènebigua- 500 RS0 2 
nide (chlorhydrate da-) 

prochloraz 1600 RS0 1 

procymidone 6800 3 

produit de condensation R40 1 
du formaldéhyde et de la (transfor- 
monoéthanolamine mation) 
voir formaldéhyde 

prométryne 3150 R51 2 

propachlore 1500 RS0 2 

propamocarbe 8600 3 

propanol 3 

propazine >5000 R40 R52 1 
care 
cat3 

propétamphos 75 1 

prophame 5000 3 

propiconazole 1520 R52 2 

propinèbe 8500 R40 trans- R51 1 
form 

propoxur 95 1 

, propyzamide 8350 3 

prosulfocarbe 1820- 2 
1958 
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pyrazophos 435 ASO 2 

pyréthrines 500-1000 ASO 2 

pyridaben 1350 2 

pyridate 2000 2 

pyrifénox 2900 3 

pyrimiphos-méthyle 2018 A51 2 

p-chloro-m-crésol 2 
voir para chloro méta cré- 
SOI 

quinmerac >5000 3 

quizalofop-éthyle 1670 2 

rirnsulfuron >5000 3 

roténone 132- 1500 1 

s-bioalléthrine 784 RSO 2 

scilliroside 0,5 1 

sels de potassium d'acides 4 
gras 

séthoxydime 3200 3 

simazine >5000 R40 1 

sodium perborate monohy- 3 
drate voir borax 

streptomycine 9000 3 

sulfate ammoniacal de 960 2 
çyivre 

sulfate de cuivre 244 2 

sulfate de fer 3 

sulfate d'hydroxyquinoléine 120C' 2 

soufre (4) 

sulfotep 5 1 

sulphosate 748 2 
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LIVRE Ill - ECOTAXE 

PRODUITS EXEMPTS D'ECOTAXE EN VERTU DE L'ARTICLE 345 § 4 

ANNEXE4 

Préparations à base de pyrétrines extraites du Chrysanthemum cinerariaefolium contenant éventuelle­ 
ment un synergiste 

Préparations à base de Derris elliptica 

Préparations à base de Quassia amara 

Préparations à base de Ryania speciosa 

Propolis 

Terre à diatomées 

Poudre de roche 

Préparations à base de métaldéhyde, contenant un répulsif contre les espèces animales supérieures 
et utilisées dans des pièges 

Soufre 

Bouillie bordelaise 

Bouillie bourguignonne 

Silicate de sodium 

Bicarbonate de sodium 

Savon potassique (savon mou) 

Préparations à base de pheromones 

Préparations à base de Bacillus thuringiensis 

Préparations à base de virus granulose 

Huiles végétales et animales 

Huile de paraffine. 
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pyrazophos 435 AS0 2 

pyréthrines 500- 1000 AS0 2 

pyridaben 1350 2 

pyridate 2000 2 

pyrifénox 2900 3 

pyrimiphos-méthyle 2018 A51 2 

p-chloro-m-crésol 2 
voir para chloro méta cré- 
SOI 

quinmerac >5000 3 

quizalofop-éthyle 1670 2 

rimsulfuron >5000 3 

roténone 132- 1500 1 

s-bioalléthrine 784 AS0 2 

scilliroside 0,5 1 

sels de potassium d'acides 4 
gras 

séthoxydime 3200 3 

simazine >5000 R40 1 

sodium perborate monohy- 3 
drate voir borax 

streptomycine 9000 3 

sulfate ammoniacal de 960 2 
cuivre 

sulfate de cuivre 244 2 

suif ate de fer 3 

sulfate d'hydroxyquinoléine 1 ".>00 2 

soufre 
lf!p~i 
(4) 

sulfotep 5 ;'#-\ 1 
,,, 

sulphosate 748 2 
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TCA 3200 corrosif 2 

TCMTBvoir 1200 R50 2 
2-(thio-cyanométhyle) 
benzothiazole 

tébuconazole 4000 3 

tébufenpyrad 786 2 

tecnazène 17500 3 

tensides anioniques >2000 3 

téméphos 8600 R52 2 

terbuphos 2 1 

terbuthylazine 2160 

terbutryne 2400 R51 2 

tétrachlorophénol 140 1 

tétrachlorvinphos 4000 R50 2 

tétradecyldiméthylammo- 2000 R50 2 
nium (bromure de-) 

tétradifon >14700 2 

thallium (sulfate de-) 15 1 

tétraméthrine >5000 R50 2 

thiabendazole 3330 3 

thiaméturon-méthyle >5000 3 

thiocyanate d'ammonium <2000 2 

thiocyanate de sodium <2000 2 

2-lth iocyanométhyle )· 1200 R50 2 
benzothiazole 

thiodicarbe 66 1 

thiofanox 8 1 

thiométon 120 .. 1 

thiophanate-méthyle >6000 R51 2 

thirame 560 R40 1 

tolclofos-méthyle 5000 R51 2 

'tt,1ylfluanide >5000 R50 2 

triacétate de guazatine 230 2 

triadiméf on 602 2 

triadiménol 900 R52 2 

triallate 2165 R51 2 
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triazophos 82 R51 1 

triapenthénol >5000 3 

triasuHuron >5000 3 

trichlorfon 560 R51 2 

triclopyr 710 2 

trifluraline >10000 ASO 2 

triforine >6000 3 

trioxyde de bore 
voir acide 
borique 3 

tris (tributyl-etain) 161 1 
oxyde 
phosphate 

vamidothion 103 1 

vinclozoline 10000 R52 2 

warfarine 10 R47 1 

zinèbe >5200 R40 1 
transfor- 
rnation 

zirame 1400 R40 1 

1-3-(3-chloroallyl) 3,5,7 500 2 
-triaza-i- 
azoniadamantane 

12-13 pip.% 2 
chlore actif 
voir 
hypochlorite de sodium 
(conc Cl actif~ 5%) 

2-n-octyl-4- 248 ASO 2 
isothiazolin-3-one 

2-éthylhexanal >2000 3 

2-phenylphenol 2 i 

sodium sait 
voir sodium 
orthophénylphénate 

2-phénylphénol 2480 3 

4-chloro-2- >5000 Xi 2 
benzylphénol (sel 
sodique) 
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4-chloro-2-benzylphénol >5000 3 

4-chloro-3-methylphénol 2 
voir 
para chloro méta crésol 

4-chloro-3-méthylphénol Xi 2 
(sel sodique du-) 

9-aminoaaidine 78 . 1 
(chlorhydrate de-) 
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LIVRE Ill - ECOTAXE 

PRODUITS EXEMPTS D'ECOTAXE EN VERTU DE L'ARTICLE 345 § 4 

ANNEXE 4 

Préparations à base de pyrétrines extraites du Chrysanthemum cinerariaefolium contenant éventuelle­ 
ment un synergiste 

Préparations à base de Derris elliptica 

Préparations à base de Quassia amara 

Préparations à base de Ryania speciosa 

Propolis 

Terre à diatomées 

Poudre de roche 

Préparations à base de métaldéhyde, contenant un répulsif contre les espèces animales supérieures 
et utilisées dans des pièges 

Soufre 

Bouillie bordelaise 

Bouillie bourguignonne 

Silicate de sodium 

Bicarbonate de sodium 

Savon potassique (savon mou) 

Préparations à base de pheromones 

Préparations à base de Bacillus thuringiensis 

Préparations à base de virus granulose 

Huiles végétales et animales 

Huile de paraffine. 
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